
        
            
                
            
        

    
Andrea Kane

Odložený případ

Prolog

Westchester County, New York

Léto před třiceti dvěma lety

Když šla šestiletá Felicity Akermanová ten večer spát, netušila, že se její život, jak jej doposud znala, navždy změní.

Zalezla pod bavlněnou přikrývku a položila si hlavu na polštář. Bylo horko, dlouhé blonďaté vlasy měla stažené do copu. Měla na sobě svoji oblíbenou noční košili s krátkými rukávy a zářivě oranžovými fotbalovými míči. Musela si ji dnes večer obléct. Hvězdička z pravopisného testu. Odměna. Velká výhra.

Takový byl ten dnešní zápas. Doktor nejdřív váhal, jestli jí má dovolit hrát. Stejně tak máma s tátou. Ale přemluvila je a nakonec dostala svolení, na které čekala se zatajeným dechem. Nikdo nevěděl, jak hrozně se cítila, když celé léto – od chvíle, kdy si zlomila ruku – sedávala na střídačce a jen se dívala. Ale teď už jí bylo lépe. Žádná sádra. Žádná bolest. Nebyl důvod čekat.

Dokázala to dnes na hřišti v Pine Lake Soccer Camp. Dala tři ze čtyř gólů svého družstva.

Se šťastným úsměvem se převalila na bok, reflexivně si chránila levou paži, kterou měla po sedm dlouhých, nenáviděných týdnů v sádře. A usmála se ještě víc, když si uvědomila, že to už dělat nemusí. Zakroutila prsty a ohnula ruku v lokti. Je volná. Konečně je volná. A konečně je znovu kapitánka svého týmu.

Záclony zaševelily v teplém letním vánku. Než máma odešla, nechala okno pootevřené. Letní vzduch byl příjemný, profukoval místností. Voněl po květinách. Uspával jako ukolébavka.

Felicity zavřela oči, prsty pořád svírala záhyb noční košilky. Vedle ní zamumlala její sestra něco ze spaní a převrátila se na záda. Hrozně nerada spala sama, když rodiče nebyli doma. Felicity jinak vždycky chtěla mít svůj pokoj sama pro sebe – to, že měly se sestrou stejný obličej, stejné vlasy i narozeniny ve stejný den, stačilo. Ale dnes v noci byla tak šťastná, že jí to nevadilo. A navíc nebyly samy. Dole v hale byla Deidre, poslouchala hudbu z přehrávače a zpívala s ním. Měla vážně otřesný hlas. Obě holčičky se jí kvůli tomu pořád smály. Ale Deidre nikdy nic neřekly. Byla jejich chůva, a to velmi panovačná. Navíc jí už bylo osmnáct a začala studovat na vysoké. Což znamenalo, že byla prakticky dospělá. A máma s tátou jim vždycky říkali, že k dospělým je třeba mít úctu.

Ani Deidřin strašný zpěv neudržel Felicity vzhůru. Tolik pohybu, který vydala po dlouhé době posedávání, ji vyčerpalo. Začal ji unášet spánek.

Neviděla, jak se okno otevřelo dokořán. Neviděla tu postavu, která vlezla dovnitř, tiše se připlížila k posteli a přistoupila rovnou k sestře. Felicity neviděla, ani jak jí vetřelec přimáčkl na tvář vlhký kapesník. Ale slyšela tiché zakňourání.

Ospale si protřela oči a otočila se. V polospánku spatřila nejasnou postavu v dlouhé volné černé mikině s kapucí. Ten člověk se nakláněl nad druhou půlkou postele. Felicity sledovala, jak kňourání přestalo, a její sestra ztichla.

Felicitino malé tělo ztuhlo a otevřela oči dokořán. Najednou ji spaní úplně přešlo. Kdo to je v jejich domě?

Nebyl čas to zjistit. Vetřelec se napřímil a přitiskl ruku v rukavici Felicity na ústa. Začala sebou kroutit, bojovat ze všech sil. O čelo se jí otřel rukáv mikiny. Byl vlhký a zvláštně páchl. Jako pomerančová medicína.

Ruka v rukavici se zvedla a přitiskla vlhký kapesník se stejným pomerančovým pachem Felicity na nos a ústa. Strašně to smrdělo. Felicity chtěla vykřiknout. Nemohla. A nedokázala se pohnout.

Místnost se s ní zatočila. Letmo zahlédla svoji sestru, viděla ji dvakrát. A z dálky se ozýval Deidřin zpěv.

Smradlavý kapesník ji přemohl.

Všechno se utopilo ve tmě.


1.

Manhattan, New York

Současnost

V baru to čpělo zvětralým pivem a potem.

Casey Woodsová seděla na stoličce stranou od ostatních hostů. Poposedla si a otočila sklenkou v dlaních. Byla v ní jakási neurčitá tekutina, kterou jí načepoval číšník. Usrkla si, nervózně a zároveň posmutněle se rozhlédla po chumlu studentů, kteří táhli po hospodách v East Village.

Byla jednou z nich. Nebo se o to snažila. Nezapadala – stydlivá a naivní, jiná než ostatní. Toužila, aby ji přijali mezi sebe.

Hrála si v prstech s pramenem dlouhých rezavých vlasů, které měla stažené dozadu, vypadala tak mladší. Přelétala pohledem po místnosti a každou chvíli se zastavila očima na svém cíli. Bylo mu kolem třiceti, seděl na první barové stoličce. Kdykoliv na něho pohlédla, zachytila jeho upřený pohled.

Čas běžel pomalu. Casey se snažila vrhat neomalené, i když stydlivé pohledy na ty nejurostlejší kluky a její výraz se měnil od nadějného k nejistému až po zklamaný. Každý kluk, po kterém pokukovala, nakonec odešel, buď s partou kamarádů, nebo s děvčetem, které tam sbalil.

Přesně o půl čtvrté ráno začal barman zavírat a bar se vyprázdnil. Zůstalo tam jen pár opozdilců, Casey ostentativně nasadila zklamaný výraz. Její naděje na noční dobrodružství se rozplynuly. Sklopila poraženecky řasy.

Pomalu se zvedla a začala lovit v plátěné tašce peníze. Jak to měla naplánované, taška jí sklouzla z ramene, spadla na zem a všechno se z ní vysypalo. Zrudla studem, dřepla si a začala sbírat věci a strkat je zpátky – peněženku, make-up, falešnou studentskou průkazku.

Koutkem oka sledovala, jak se ten muž na konci baru zvedl, hodil na pult nějaké mince a odešel s posledními hosty.

Byly čtyři ráno. Zavíračka.

Barman ji probodával zlostným pohledem, ale Casey si dala načas, naskládala si pomalu věci do tašky a až potom vytáhla z peněženky pár bankovek. Pak se vydala ke dveřím.

Barman je za ní zamkl.

Casey se zhluboka nadechla, otočila se a vydala se stejnou cestou jako celý týden předtím. Podle nastaveného vzorce. Jen dnes večer odcházela z baru později. Ulice byly prázdnější. Načasování bylo správné.

Sebrala odvahu a vydala se po cestě kolem úzké uličky u Tompkinsova parku. Dívala se upřeně před sebe.

Fisherovy kroky zaslechla vteřinu předtím, než ji přepadl. Jednou rukou ji sevřel kolem pasu, druhou jí přitiskl ke krku nůž. Tvrdě. Rychle. Nekompromisně. Takhle si to nenaplánovala. Dostal ji.

„Nebraň se. Nekřič. Radši ani nedýchej. Nebo ti podříznu krk.“

Casey poslechla. Roztřásla se, to nemusela předstírat. Ani strach, který ji sevřel, nebyl hraný. Snažila se uklidnit, připomínala si, proč to dělá. Nekladla žádný odpor, když ji Fisher zatáhl do uličky. Ten psychopatický hajzl ji srazil na betonový chodník, klekl si nad ni a oči se mu triumfálně rozzářily. Jednou rukou jí stále držel pod krkem nůž, druhou jí začal škubat za džíny.

Knoflík povolil. Ale zip už ne.

Tomu zabránil Marc Deveraux.

Vynořil se ze stínu jako predátor v divočině a vrhl se na násilníka vší silou své mohutné postavy. Popadl Fishera za ruku, ve které svíral nůž, zvedl mu ji vysoko a daleko od Casey a potom ho udeřil do předloktí. Fisherovy kosti zapraskaly a nůž dopadl se zařinčením na zem.

Fisher zavyl bolestí.

„Teprve jsem začal,“ ujistil ho výhrůžně Marc. Zatáhl Fishera ke zdi a přimáčkl ho k ní. „Jsi v pohodě?“ zavolal na Casey, která se s námahou zvedala.

„V daleko větší než před třiceti vteřinami,“ podařilo se jí ze sebe vypravit.

„Fajn.“ Otočil se zpátky k Fisherovi. „Mluv,“ přikázal, zabořil mu koleno do rozkroku a loktem se zaryl do průdušnice.

„Ta holka mě sama provokovala,“ řekl Fisher, potom zalapal po dechu a na čele mu vyrazily perličky potu. „Ona…“ zajíkl se, když Marc zatlačil kolenem silněji.

„To je špatná odpověď. Co jsi s tou dívkou plánoval udělat – a co jsi udělal s těmi ostatními? Mluv!“ Naklonil se k muži, až se ho téměř dotýkal tváří. „Nechtěj vědět, čeho jsem schopnej. Vedle mě seš slabej jako skautka.“ Zatlačil loktem silněji a téměř Fishera odřízl od zbytku kyslíku. „Tak spusť o těch dívkách – o všech. A se všema podrobnostma. Poslouchám tě pozorně.“

Získat Fisherovo doznání trvalo déle, než čekal. Bývalý příslušník komanda Navy SEAL musel zabořit palec hluboko do jeho klíční kosti a přivodit mu oslepující bolest, která přetrvávala ještě dlouho poté, co uvolnil tlak, a zahrozit, že to všechno zopakuje a že ta bolest bude desetkrát horší, jestli nezačne mluvit – pokud mu ovšem do té doby nepraskne krk. To, co ten parchant chladnokrevně přiznal, vehnalo Casey do krku žluč. Sice půjde do vězení a zůstane tam hodně, hodně dlouho, ale ona si přála, aby rovnou zahodili klíč.

„Já už tady končím, Marku,“ oznámila svému zachránci. „Nebo se pozvracím.“

„Běž,“ řekl jí tiše. „Já to tady uzavřu a odvezu ho na okrsek. Ta těla se najdou. Jestli bude tvrdit, že vypovídal pod nátlakem, má smůlu. Je to slovo vraha proti našemu. Výpověď platí. Běž domů.“

Domov, to byl čtyřpodlažní dům z devatenáctého století obložený hnědým pískovcem ve čtvrti Tribeca na dolním Manhattanu. Měla tam byt a zároveň kancelář. Nemělo to chybu. Jedna hypotéka. Veškerý její pozemský majetek na jednom místě. A žádné dojíždění do práce. Ideální.

Do čtvrtého patra, kde měla ložnici, se samozřejmě dostala málokdy. Postel byla její povrchní známost, ne-li přímo něco úplně cizího. V podstatě bydlela v kanceláři. Byla to její volba. Každodenní. A nelitovala.

Rychle se rozhlédla po přijímacím stupínku, zabočila doleva a vydala se po schodišti ve tvaru L do druhého patra k francouzským dveřím, které si tam nechala nainstalovat. Vedly na balkon, ze kterého byl výhled na upravenou zahradu v oploceném zadním dvoře. Barevné květinové záhony. Bludiště zastřižených keřů. A po obou stranách půvabné vrbičky, které se vlnily ve vánku. Zahrada působila pokojně a zároveň malebně.

Otevřela dveře, na chvíli vyšla ven a rychle za sebou zavřela. Doufala, že ji chladný vzduch osvěží. Povzdechla si. Všimla si, že slunce je už vysoko nad obzorem a rychle stoupá na oblohu. Hodinky ukazovaly půl desáté. Markův nestandardní výslech zabral později, než předpokládal. Casey to připadalo jako celá věčnost, než se jim podařilo vymáčknout z Fishera kompletní doznání.

Ještě pořád cítila na těle slizké ruce toho perverta. Pořádně ji vyděsil.

Casey se zachvěla, připomenula si, že to přiznání z něho nakonec dostali. Dostali obojí – Fishera i jeho přiznání týkající se ostatních obětí. Nebyla to příjemná práce. Ale právě proto, kvůli takovým hrozným činům páchaným podobnými devianty, založila Forensic Instincts, nejprve jako společnost s ručením omezeným.

Přešla balkon a přistoupila k druhým francouzským dveřím, které vedly zpět do domu. Přiložila kartu ke čtečce a vyťukala do tlačítkového ovladače Hirsh bezpečnostní kód. Zatlačila do dveří, vešla dovnitř a zavřela za sebou. Nebyl čas odpočívat – prozatím. Bylo třeba svolat tým na poradu po akci.

Forensic Instincts – to byl na začátku jen její sen. A nyní se stal skutečností.

Všechno to začalo před čtyřmi lety, když byla společnost ještě v plenkách. Casey se pustila do hledání a sestavila úžasný tým. Sama se chopila kormidla. Díky svým bohatým zkušenostem a práci s behavioralisty i lidmi, kteří se zabývali sestavováním psychologických profilů, svým vrozeným schopnostem každého „přečíst“ a rokům práce u bezpečnostních složek i v privátním sektoru se Casey dokázala snadno přeorientovat na nezávislou profilovačku. Absolvovala magisterské studium forenzní psychologie na John Jay College of Criminal Justice a ještě získala titul bakaláře z psychologie na Columbii. Ale co bylo nejdůležitější, to byl její přirozený talent: dokázala odhadnout, co lidi vede k jejich činům.

Další dva členové jejího týmu byli úžasní. Toho si byla vědoma, vždyť si je sama vybrala. Získala. Byli každý úplně jiný. Oba přinesli do týmu Forensic Instincts specializované schopnosti. Výsledkem byl rostoucí počet úspěšně vyřešených kriminálních případů.

Jejich trio bylo unikátní, ale stále formativní. Což znamenalo, že někdy byli vítáni, jindy pokládáni za osinu v zadku.

Ale celkově si získávali u bezpečnostních složek stále větší respekt, a co bylo nejdůležitější, měli stále větší počet klientů. Pro ty, kteří si je najímali, byli často poslední nadějí.

Nestanovila si mnoho pravidel, ale všechna byla absolutní. Neotřesitelná loajalita, a to jak ke společnosti, tak k sobě navzájem. Odvádět práci na sto deset procent. Naprostá upřímnost, za každou cenu – ale jen za zavřenými dveřmi. A nenápadnost – což znamenalo vytrvale se vyhýbat veřejné pozornosti. Jelikož při své práci posouvali hranice dál, než dovolovala konvenční byrokracie, bylo lépe se co nejméně zviditelňovat. Byli různorodí a každý z jejich trojice neochvějně věřil svým specifickým metodám.

Tři ega. A všechna suverénní. To znamenalo spousty debat, tuny konstruktivních hádek a – občas – umanutou neochotu ustoupit. Pokud šlo o Fisherův případ, Casey chtěla podezřelého usvědčit zkoumáním jeho interakcí s vysokoškolskými studentkami a poté zkombinovat behaviorální sledování se svými vlastními zkušenostmi a instinktem. Marc prosazoval použití statistiky, prošetření minulosti a vytvoření solidní vědecké báze, ze které by vyrobil profil pachatele – a pečlivě předem připravil plán dopadení. A Ryan tvrdě prosazoval teorii hry – dostat se Fisherovi do hlavy a přijít na způsob jeho zvrhlého myšlení: jaká si vybírá místa a jaké strategie užívá k lovu svých kořistí. Tento osmadvacetiletý kluk byl úžasnou kombinací počítačového génia a stratéga. Studoval vzorce chování pomocí složitého programu a prokousával se neskutečným množstvím syrových dat, která potom aplikoval ve svých analýzách lidské dynamiky.

Každý člen týmu vroucně věřil svým vlastním metodám. Naštěstí, celek byl důležitější než jednotlivé části.

Ano, tvořili skvělý tým – cílevědomý a nejlepší. Casey nečekala nic jiného, když rozšiřovala operace a Forensic Instincts byli stále úspěšnější. Dědeček by na ni byl hrdý. Spravovala své dědictví moudře a dobře.

Pousmála se a rozhlédla se kolem sebe. Francouzskými dveřmi prošla do konferenční místnosti ve druhém patře. Byla to největší a nejlépe vybavená místnost v domě.

Když do ní vkročila, rozzářily se obrazovky pokrývající celou stěnu od podlahy ke stropu. Na každém panelu vyskočila dlouhá zelená čára, pulzovala zleva doprava. A potom se ozval příjemný hlas. Zdálo se, že vychází z každého krychlového decimetru v místnosti. „Vítej zpátky, Casey.“ Linka se vlnila podle hlasového vzorce. A ten hlas pokračoval: „Varování. Zvýšený srdeční tep.“

Casey sebou vylekaně trhla. Nemohla si zvyknout, že ji vítá Yoda, poslední inkarnace Ryana McKaye – brilantního techno-čaroděje Forensic Instincts – a jeho systém umělé inteligence. Ten zatracený systém nějakým způsobem poznal, kdo je v místnosti. Dokonce poznal, když s člověkem bylo něco v nepořádku. Jako teď. I když se jí Ryan nesčetněkrát pokoušel vysvětlit, jak Yoda funguje, Casey to stále připadalo jako nějaké kouzlo.

Konferenční místnost byla luxusní. Leštěné dřevěné podlahy. Plyšový orientální koberec. Velký mahagonový konferenční stůl a sladěný příborník, a což bylo nejzásadnější, technologická infrastruktura, která byla světelné roky napřed v čase jak designem, tak fungováním a skrytá před zraky. Jen to gigantické video na stěně bylo vidět, pokrývalo nejdelší stranu místnosti a umožňovalo Ryanovi koncentrovat závratné množství informací do jednoho velkého image nebo několika menších, simultánních datových hodnot. Vybavení na videokonference, sofistikovaný telefonní systém a personalizovaná virtuální pracovní stanice, která byla pomocí propracovaného systému k dispozici všem členům skupiny.

A všechno to řídil Yoda, který bez zaváhání plnil veškeré požadavky členů týmu. Neskutečný a úžasný Yoda byl podporován záložním serverem umístěným o patro níž v zabezpečeném datovém centru kanceláře. Ryan, jako pyšný tatínek, dal serverům, které byly zhotovené na zakázku, latinská jména: Lumen, Equitas a Intueri – světlo, spravedlnost a intuice. Ta jména se stala natolik nedílnou součástí Forensic Instincts, že si je dali do loga své společnosti.

Casey nepřestávala fascinovat technologie svojí sofistikovaností, silou a všudypřítomností. Popravdě nechápala ani z půlky, jak funguje. Ale Ryan ano. A to bylo hlavní.

Přešla po dřevěné podlaze, zastavila se na konci perského koberce, přitáhla si židli a posadila se k velkému oválnému konferenčnímu stolu.

Pohodlně se opřela a zvolala: „Yodo, pusť mi televizní noviny!“

„Chceš zprávy ze světa, národní nebo místní?“ zeptal se Yoda přívětivě.

„Místní.“

„CBS, NBC, Fox, ABC nebo všechny?“ chtěl vědět Yoda.

„Všechny.“

Yoda splnil její příkaz a zapnul současně všechny kanály, každý z nich zabíral čtvrtinu stěny.

Casey se k obrazovkám otočila s židlí čelem a začala je pozorně sledovat. Stáhla si z vlasů gumičku, kterou je měla celou noc stažené, zatřásla hlavou a pročísla si prsty zacuchané pramínky své dlouhé rezavé hřívy. Když se na obrazovce Fox News objevil Glen Fisher, poručila: „Yodo, Fox News na celou obrazovku.“

Glen Fisher okamžitě zaplnil celou stěnu. Byl zpocený a rozrušený a rychle se předklonil, aby skryl tvář před kamerami, které si jej přibližovaly, jak byl tažen z uličky u parku do policejního vozu.

Pro média to bylo šťavnaté sousto. Reportérka přinášející zprávu z toho místa byla vzrušená, na jedné straně tím, že mohla o něčem takovém referovat, na druhé straně bylo ale vidět, jak ji ten případ sebral. Casey jí to četla ve tváři, slyšela v hlase, viděla v řeči těla.

Dávala do toho spoustu energie – ale ze smíšených důvodů. Bradu měla zvednutou, stála rovně, jako by spolkla pravítko, oči jí pyšně zářily, ale každou chvíli uhnula pohledem – doufala, že bude povýšena. Ale zároveň se za své metody styděla. Byla to žena. Vyžívat se v popisu násilností na jiných ženách a dokonce jejich vražd, to jí příliš nesedělo.

Hovořila překotně, nesouvisle popisovala Fisherovy šokující zločiny, dbala, aby nevynechala žádný barvitý detail – jako například fakt, že to musí být perverzní, obsedantní deviant, který měl přitom šťastné dětství i spokojený život v dospělosti. Dobrou práci ve složitých ekonomických podmínkách. Ženu, která mu byla oddaná, aniž by tušila, jaké monstrum má za manžela. A krásný byt na Manhattanu, se sousedy, kteří netušili, že vedle nich žije nebezpečný zvrhlík. A co bylo ještě horší, nějakým způsobem se mu dařilo celé měsíce unikat policii, zůstával tak neviditelný, že nejen vůbec nefiguroval na seznamu podezřelých, ale ani jim „nezapípal na radaru“. Bylo nepochopitelné, že k jeho dopadení došlo až záhadnou iniciativou začínající soukromé organizace Forensic Instincts, která si vzala Glena Fishera na mušku, a tak mohl nastat tento den zúčtování.

Ten melodramatický výstup a narážky na neschopnost newyorské policie Casey tak rozčílily, že nahlas zanadávala a zaťala pěsti tak silně, že se jí nehty bolestivě zaryly do dlaní. Brala ten případ až moc osobně, což u ní bylo neobvyklé. Ale k nedostatku objektivity důvod byl – to, co Fisher provedl, jí vrátilo vzpomínky, ze kterých se jí dělalo nevolno.

„Jako ta příslovečná moucha v pavoučí síti,“ přerušil její myšlenky mužský hlas. „Evidentně jsi byla skvělou návnadou.“

Casey se otočila. Do místnosti vkráčel její spolehlivý parťák, člen týmu Marc Deveraux, poslechl si televizní přenos a rychle si udělal názor. Ve tváři se mu neobjevil ani stín nějaké emoce, jen v očích měl chladný, spokojený výraz. Marc byl profík tělem i duší.

Také měl z celého týmu nejlepší životopis – byl bývalý agent FBI, bývalý člen útvaru behaviorální analýzy a bývalý příslušník komanda Navy SEAL. Jeho původ byl zajímavý: prarodiče z matčiny strany byli Asiaté a otcova rodina měla francouzské kořeny. Výsledkem bylo, že hovořil plynně třemi cizími jazyky: mandarínsky, francouzsky a španělsky. Nebylo divu, že s takovým multinárodním zázemím po něm hned hrábla FBI. V devětatřiceti už toho měl hodně za sebou a zvládl to rychle. Byl to takový sexy podmračený typ svobodného muže, na čemž nehodlal nic měnit. Ale hlavně pokud šlo o práci, byl dokonalý.

„Abych se mohla stát tou skvělou návnadou, musela jsem prodělat dost dramatickou kosmetickou úpravu,“ sdělila mu. „To si ani neumíš představit.“

„Kosmetickou úpravu?“ odtušil suše. „Já spíš myslel, že sis najala učitele herectví. Ty jako sociálně nepřizpůsobivá stydlivka… to byl hvězdnej výkon.“

„Moc vtipný, chytráku. Mně ale bylo osmnáct už hodně dávno. Potřebovala jsem profesionální líčení, abych vrátila čas zpátky.“

„Ne.“ Marc vždycky říkal na rovinu, co si myslí. „Abys působila autenticky, stačilo jen nasadit přiblblý teenagerovský výraz a stáhnout si vlasy gumičkou. Věř mi, všechno ostatní fungovalo. Jen se zeptej těch nadrženejch kluků, co po tobě pokukovali. Viděl jsem je. Vím, jak to chodí. Kdybys nehrála cudnou pannu, porvali by se o tebe.“

„Mluvíš, jako bys seděl v první řadě.“

„Taky že jo.“

Casey zavrtěla překvapeně hlavou. „Nikde jsem tě tam neviděla.“

„A o to jde, nemyslíš? Já se umím udělat neviditelným, v tom jsem třída. Ale přitom sám vidím všechny. Včetně těch nadrženejch studentů, co…“

„Oukej, změníme téma,“ přerušila ho Casey. Rychle obrátila list, neměla na nějaké srandičky a dobírání náladu. Chtěla hlavně Marka pochválit. „Teď se budeme věnovat tobě. Nevím, jak se ti to povedlo, ale to načasování bylo perfektní. Šla z tebe vážně hrůza. Dokonce i já jsem se rozklepala, když ses vřítil do té uličky a v očích jsi měl smrt. A musím přiznat, že mě fakt bavilo sledovat, jak se Fisher vyděsil tak, že si nadělal do kalhot. Nemohlo to být lepší – chytit toho psychopata a ještě z něj vytáhnout plné doznání. Klobouk dolů!“

Marc si přitáhl židli vedle Casey, uvelebil se v ní a založil si ruce za hlavou. „Promiň, že to bylo tak hnusný, než jsem z něj dostal všechno, co jsem potřeboval.“

„Neomlouvej se. O tohle nás přece policajti ‚neoficiálně‘ požádali.“

„Jo, ale žádnej z nich neměl u krku Fisherův nůž a nikomu z nich ten parchant nestahoval džíny.“

„Pusťme tohle k vodě, oukej?“

Marc na ni úkosem pohlédl. Potom se otočil k televizi a sledoval zprávy o detailech, které znal z první ruky. Tři zrzavé vysokoškolačky, do této chvíle pohřešované, byly nalezeny znásilněné a mrtvé. Tři bary, všechny nedaleko temných uliček. Dívky, které v těch pajzlech vysedávaly a doufaly, že se tam seznámí s normálním klukem, studentem, ale odtamtud nakonec všechny odešly samy.

Díky Fisherovu doznání byly identifikovány další oběti, o kterých se do té chvíle nevědělo, a byla nalezena jejich těla. Všechno to byly mladé ženy, které byly na Manhattanu buď na návštěvě, nebo tam studovaly. Dívky, o kterých si Fisher zjistil, co mohl – neměly přátele ani rodinu, která by je postrádala. Všechny odpovídaly popisu známých obětí.

Marc si hlasitě vydechl. Byl rád, že je ten případ vyřešen. Doufal, že Fisher shnije ve své cele. Nyní byl čas posunout se dál.

Posunout se dál, to pro Marka znamenalo pár hodin spánku – před tím, než se na tým snese další případ – a trochu si odpočinout. A to znamenalo užít si trochu adrenalinu, na chvíli se vrátit do dob SEAL a odreagovat se nějakým extrémním sportem, jaké většina lidí pokládá za šílené. Momentálně měl v oblibě BASE jumping – ta zkratka hovořila za všechno. Budovy, antény, spans (přemostění) a earth (země). Všechny divoce nebezpečné, pevné objekty, ze kterých se mohl vrhat střemhlav dolů. A nedělal to jen kvůli tomu vzrušení, ale také proto, aby se zdokonalil v riskantním volném pádu před tím, než se mu otevře padák a přistane s ním bezpečně na zemi.

Marc už se nemohl dočkat a netrpělivě se zavrtěl na židli. „Kde je Ryan?“ zeptal se. „Dole ve svém doupěti?“

„Ne. Tady nahoře. Přímo za tebou. Chystá se všechno uzavřít, abychom to mohli dnes konečně odpískat.“ S těmito slovy vešel do místnosti Ryan McKay. Byl naprostým opakem zakořeněné představy o počítačovém maniakovi. Nebyl jen technický génius, ale taky nadšený sportovec, který trávil každé ráno dvě hodiny v posilovně, na profesionální úrovni jezdil na horském kole a běhal ultramaratony – nejraději měl ty v Údolí smrti a marocké poušti. Díky Markovi získal nedávno certifikát ve skydivingu a nadšeně s ním sdílel jeho oblíbené sporty.

Kromě pekáče buchet na břiše měl Ryan vysokou postavu, široká ramena. Byl to tmavý přitažlivý Ir a ženy z něj šílely. Ironií bylo, že své nadšené obdivovatelky a uvzdychané pronásledovatelky k smrti nesnášel. Těch několik žen, na které si kdy Ryan našel čas, byly silné, nezávislé a lhostejné k jeho tělesné výbavě i dalším přednostem.

„Výborně,“ pozdravila ho Casey. „Takže jsi na chvíli opustil své milované roboty a přišel jsi nám odprezentovat vizuální shrnutí případu?“

„Ne, roboty tentokrát ne. Testoval jsem náš nový digitálně šifrovaný bezdrátový komunikační systém. Zatím dobrý.“ Ryan se už přemístil k dotykové obrazovce. Jeho prezentace vypíchla detaily případu a podtrhla oblasti, které mohly ovlivnit další vyšetřování – jak to dělal při uzavírání každého případu.

Usadil se na židli a přelétl Casey pohledem.

Stejně jako Marc i Ryan věděl o minulosti šéfky. A stejně jako Marc i Ryan věděl, ať to přiznala, nebo ne, že tohle byl přesně ten druh případu, jaké ji tolik znepokojovaly.

V místnosti se rozhostilo mrtvé ticho. Nebylo co dodat a Ryan se o to ani nepokusil, aby Casey neranil.

Casey se s trhnutím probudila z přerušovaného spánku plného násilí a nočních můr. Vyděsilo ji vyzvánění mobilu. Pohlédla na hodiny. Půl páté odpoledne. Naprosto normální čas někomu volat – pokud ovšem ten někdo předtím nebyl padesát hodin vzhůru. Zalitovala, že si ten zatracený telefon nevypnula, než šla spát.

Nuže, neudělala to. A teď byla vzhůru, takže ho mohla zvednout.

Natáhla se po mobilu.

Poslední, o čem Casey Woodsová toužila právě v tu chvíli slyšet, byl další případ, ze kterého by se jí zvedl žaludek.

Bohužel, přesně o tom ten telefonát byl.


2.

White Plains, New York

Den první

Soudkyně zabývající se kauzami rodinného práva Hope Willisová právě uzavřela poslední případ, vynesla rozsudek a opustila soudní síň. Ve své kanceláři se jen mihla, shodila soudcovský talár, sebrala nějaká lejstra a prohodila pár slov se svým soudním úředníkem. Potom se proměnila ze soudkyně na mámu, vystřelila z kanceláře a v rekordním čase opustila budovu.

Pospíchala přes parkoviště, byla šťastná, že se jí podařilo vypadnout tak brzo. Opravdu bylo potřeba trávit s Krissy víc času – vyslechnout si, jak se měla celý den ve školce, pomoct jí s domácími úkoly a potom si společně prostě jen tak zablbnout.

K tomu v poslední době docházelo vzácně. Sophia Wolfová, druhá soudkyně rodinného práva ve White Plains, byla přemístěna a Hope se navýšil počet případů a prodloužila pracovní doba. Navíc se její, nyní už bývalá, asistentka Claudia rozešla se svým přítelem, a byla nepříjemná, drzá a dělala v soudních záznamech chyby. Protože spolu pracovaly tak dlouho, dala jí Hope opakovaně další šance, ale nakonec jí nezbylo nic jiného než ji propustit. Zacvičit novou úřednici bylo nesmírně časově náročné a vyčerpávající. Hope taktak stíhala.

Což znamenalo, že musela ukrajovat z času, který by ráda trávila s Krissy.

A Edward? Napjaté vztahy – partnerské i rodinné. Její manžel nebyl skoro nikdy doma. Jako právník zastupující jednu velkou, významnou firmu, která měla kanceláře v Midtown Manhattanu a ve White Plains, měl otřesnou pracovní dobu. Kromě náhodných a neplánovaných setkání u soudu Hope svého manžela skoro neviděla a Krissy svého tátu skoro neznala.

Prázdnota. Takže dnešní den měla Hope v plánu strávit naplno se svojí pětiletou dcerkou.

Pospíchala ke svému GMC Acadia, vklouzla za volant a vyjela směrem k Route 287 a domovu v Armonku.

Samozřejmě že doprava byla hustá. Vyjet v těchto dnech z White Plains bylo skoro stejně obtížné jako dostat se ven z Manhattanu.

Hope se plazila hlemýždím tempem, až konečně vyjela na dálnici a šlápla na plyn. Už se nemohla dočkat, až dorazí domů. Vyjela z 287 a vydala se po Route 684 North.

A přesně v tu chvíli se její život navždy změnil.

Všechno mohlo být jinak.

Kdyby se Hope podívala z okna. Kdyby si všimla toho druhého SUV v protisměru. Kdyby spatřila tu malou pasažérku na zadním sedadle, jak lomcuje klikou a snaží se uniknout z vozu – ale nedaří se jí to, dveře jsou zamčené dětskou pojistkou.

Kdyby…

Ale nic z toho Hope neudělala. Myslela jen na to, jak už bude brzy doma u Krissy.

Takže jako dvě lodě, které se minuly ve tmě, odpluly oba teréňáky každý svojí cestou. Hope toho druhého řidiče nikdy nespatřila. A ten druhý řidič nespatřil ji.

Hope se soustředila na cestu a netušila, co propásla ani jak těsně minula šanci odvrátit to peklo, které mělo nastat.

Byla už skoro u výjezdu do Armonku, když jí zazvonil mobil. Rychle pohlédla na displej, který jí sdělil, že volá Liza Blocková. Hope se zamračila. Lizina dcera Olivia chodila s Krissy do školky. A dnes odpoledne byla řada na ní, odvážela děti domů.

Hope na chvíli znejistěla a potom zmáčkla tlačítko. „Lizo?“

„Hope! Díkybohu že jsem tě zastihla. Myslela jsem, že budeš ještě v práci.“ Lizin tón ještě zesílil ten svíravý pocit, který Hope cítila v břiše.

„Co se děje?“ chtěla vědět.

„Je s tebou Krissy?“

„Se mnou?“ Zalila ji vlna paniky. „Samozřejmě že není. Předpokládala jsem, že ji dnes vyzvedneš ty a odvezeš domů k Ashley.“ Ashley byla jejich chůva, pracovala u Willisových už od narození Krissy.

„Tam není.“ Lize se už třásl hlas. „Právě jsem s Ashley mluvila. Byla celá vyplašená a volala mi. Krissy tam není.“

„O čem to mluvíš?“

„Když jsem přijela do školky, děti mi řekly, že jsi ji vyzvedla ty,“ vysvětlovala Liza. „Zjišťovala jsem to i u autobusové služby a potvrdili mi to. Všichni viděli Krissy, jak odchází ze školky, hlasitě volá Mamka je tady! a rozběhla se k tvému autu. Byla to tvoje stříbrná acadia. Ani ve snu by je nenapadlo… ani mě… že…“

„Chceš mi říct, že Krissy zmizela?“ Hope nemohla popadnout dech.

„Nevím. Volala jsem i k ostatním dětem domů. Nikdo ji neviděl. Nechápu to.“

„Lizo, polož to a zavolej na policii. Řekni jim, co se stalo. Já zavolám Edwardovi.“ Hope ukončila hovor.

Když za dvacet minut přijela domů, bylo tam hotové pozdvižení. Policisté. Přátelé. Sousedé. Ashley se s pláčem rozběhla k Hope a sdělila jí, že pan Willis mluvil se státním zástupcem, který kontaktoval FBI. Zvláštní agenti jsou tedy už na cestě, jedou k nim domů a zároveň do školky. Místní policie už ve školce byla, všechny vyslechla, včetně rodičů, kteří odváželi děti a které svolala zpátky na místo činu.

Hope chůvina slova skoro neslyšela. Prodrala se davem – včetně policistů, kteří očividně čekali, až Hope dorazí a budou s ní moct mluvit – a rozběhla se po schodech nahoru. Ignorovala žlutou pásku s nápisem Vstup zakázán, podlezla ji a uháněla do Krissyina pokoje.

Ničím tam nebylo hnuto. Všechno bylo na svém místě. Nic nechybělo.

Nic, čeho by si někdo všiml. Kromě Krissyiny matky. Ta si toho všimla hned.

Oreo, Krissyin milovaný plyšový panda, byl pryč. Spala s ním každou noc, a když odcházela do školky, položila ho vždycky doprostřed postele a přikryla vlněnou dečkou.

Hope se rozběhla k posteli, rozházela polštáře. Potom klesla na kolena a podívala se pod postel, jestli tam panda nezapadl. Šátrala všude kolem, modlila se. Když nic nenašla, začala trhat povlaky a prostěradla, třásla jimi jako nějaké divoké zvíře. Nic. Začala přehrabovat skříň, otvírala zásuvky a vyhazovala oblečení na podlahu.

„Soudkyně Willisová – přestaňte s tím! Tuhle místnost jsme zapečetili!“ Přistoupil k ní Krauss, příslušník policejního oddělení z Armonku v North Castlu. Když slyšel hluk vycházející z Krissyina pokoje, pochopil, co se děje, přispěchal k ní a zvednutou paží se jí snažil zabránit v horečném šílenství. „Ničíte stopy, osobní předměty, které by nás mohly dovést k vaší dceři. Potřebujeme její povlečení, její šaty – všechno, co by nám dopomohlo k jejímu nalezení. Také potřebujeme, abyste nám poskytla její nejsoučasnější fotografii, popsala, co měla dnes na sobě, řekla nám všechny podrobnosti o jejím zdravotním stavu – a jakékoli informace, které by nám pomohly vypátrat, kdo ji unesl. Potřebujeme, abyste se uklidnila, promluvila si s námi a přestala vyvádět.“

Hope mu odmrštila ruku, rychle se k němu otočila a začala házet hlavou za strany na stranu: „Abych si s vámi promluvila? Vy máte najít mé dítě. Co děláte tady, proč nepročesáváte ulice a nehledáte Krissy? Je pryč sotva hodinu. Teď je čas ji hledat – než bude pozdě. Potřebujete její osobní věci? Vezměte si, co chcete. Fotky, včerejší oblečení, zubní kartáček. Sejměte otisky z pokrývky, ale pochybuju, že tam nějaké najdete. Ten hajzl nebyl blbej, určitě měl rukavice. Ale zkuste to. A co školka? Odtamtud byla unesená. Dívali jste se na kamerové záznamy? Víte vůbec něco?“

„Na bezpečnostních kamerách nic nebylo. Ale poslali jsme tam celý tým, vyslýchají teď všechny zaměstnance, každého zvlášť.“ Policista Krauss přimhouřil oči a upřeně na Hope pohlédl. „Ale jaksi mi nedochází, proč obracíte Krissyinu ložnici vzhůru nohama a říkáte, že máme hledat otisky na pokrývce, když jste právě sama řekla, že byla unesena ze školky. Proč nám to neřeknete?“

„Na to všechno jste už měli dávno přijít sami!“ odsekla Hope. „To nebyl jen únos za účelem výkupného. Byl dopředu pečlivě naplánovaný. Bůhvíjak dlouho. Ten netvor, co unesl mé dítě, přijel v autě, které mělo stejnou značku i barvu jako moje. Taky si zjistil všechno o Krissy a věděl, co má nejradši. Toho se zmocnil a použil to, aby ji vlákal do svého auta…“

„Zmocnil se čeho, konkrétně?“

„Proto převracím ten pokoj naruby. Abych to našla. Ale je to pryč…“ Hope se zlomil hlas. Pohlédla na rozházenou postel. „Byl tady. Dnes. Ale nepřišel si pro Krissy. Přišel si pro…“ Hope skryla tvář v dlaních.

Než ji stačil Krauss přimět, aby dokončila větu, přehodil přes pásku své dlouhé nohy Edward a přispěchal do místnosti.

„Hope?“ Divoce přelétal zrakem každý čtvereční centimetr pokoje, jako by doufal, že někde objeví své dítě. „Co jste zjistili?“ Otočil se tázavě k policistovi.

„Strážník Krauss,“ představil se mu muž.

„Strážníku Kraussi,“ zeptal se Edward, „už se vám ti únosci ozvali?“

Krauss se nezeptal, proč Edward Willis předpokládá, že to byl únos za účelem výkupného. Tuto informaci si uložil do paměti na později a zavrtěl hlavou. „Zatím ne. Ale na to je ještě brzy.“

„Brzy?“ obořil se na něj Edward. „Nehovoříme o nějaké ranní procházce! Život mé dcery je v ohrožení.“

„To si uvědomujeme, pane. Náš seržant a dva policisté jsou ve školce vaší dcery, taky detektivové z Westchester County Police a agenti FBI z White Plains Resident Agency. Všichni vyslýchají Krissyiny učitelky, ředitelku a celý personál. Další agenti FBI z násilných trestných činů jsou na cestě, aby se připojili k nám, místním. Stejně jako okresní tým CSI. Pročešeme váš dům, budeme hledat stopy a potom rozjedeme pátrání.“

„Volal jsem státnímu zástupci. Zalarmoval terénní úřad FBI v New Yorku,“ sdělil mu Edward. „Taky jsem do terénního úřadu volal osobně. Mám tam známého, který se specializuje na zločiny páchané na dětech.“

„To nebylo nutné, pane. Jak jsem řekl, hned, jakmile nám zavolala paní Blocková, požádali jsme FBI o pomoc. Už jsou zpraveni o situaci. Na tísňové lince seděl místní RA, který zkontaktoval útvar CAC v New Yorku. Jejich zástupce ředitele se spojil s ředitelstvím FBI a žádal o vyslání týmu rychlého nasazení při únosech dětí. Tým je na cestě. Stejně jako tým z newyorského terénního úřadu. Sestaví záložní velení a budou s námi spolupracovat na bezpečném nalezení vaší dcery. Navíc jsme vyhlásili pátrání po pohřešovaném dítěti.“

„A co hlášení o hledaných osobách u NCIC?“ dál naléhal Edward, narážel tím na Národní kriminální informační centrum. „Už jste…?“

„Nahlásili jsme to tam okamžitě,“ tiše ho přerušil Krauss. „Jste advokát, pane, znáte zákony a určitě víte, že v případech únosů dětí nikdo na nic nečeká. Naše policejní oddělení možná není tak velké jako NYPD, ale známe svoji práci. A odvádíme ji dobře.“

Krauss se trefil do černého a Edward si okamžitě uvědomil, jak arogantně se choval. „Omlouvám se, nechtěl jsem se vás dotknout. Ale v této situaci…“

„Chápu vás. Prožíváte peklo.“

„Ede,“ přerušila je Hope a sevřela manželovi paže. „Kdo to mohl udělat? Kdo nám vzal naši holčičku?“

„Nevím.“ Přitáhl si Hope k sobě a objal ji. „Ale to zjistíme. A Krissy se brzy vrátí domů.“ Znovu přejel pátravým pohledem po místnosti. „Kdo to tady tak rozházel?“

„Já.“

Ed se odtáhl a zmateně svraštil obočí. „Nerozumím. Říkala jsi, že Krissy zmizela ze školky. Že zmizela hned po skončení vyučování. Tak proč…?“

„Vaše žena se mi právě chystala odpovědět na přesně stejnou otázku,“ vložil se do toho Krauss. „Tuto místnost jsme prohlédli jako první a potom ji zapečetili, než sem přijdou z forenzní vyšetřovací jednotky z Westchester County. Všechno se nám zdálo v pořádku a netknuté – ovšem potom to tady vaše paní obrátila vzhůru nohama. Vaše chůva vypověděla, že sem přijela ráno krátce po vašem odjezdu, aby stihla vyprat, upéct sušenky pro vaši dceru na odpolední svačinu a ještě si připravit něco do školy. Ujistila nás, že v domě ani v tomhle pokoji dnes nikdo nebyl.“

„Ashley se mýlí,“ nesouhlasila Hope. „Stejně jako policie.“ Na řasách se jí zatřpytily slzy. „Ten, kdo Krissy unesl, byl v jejím pokoji. Dnes. Když byla Krissy ve školce. Ede…“ otočila se rozrušeně k manželovi, „dívala jsem se všude. Oreo je pryč.“

Vrhl pohled na postel. „Víš to jistě?“

„Naprosto. Není tady on ani jeho deka. Ten únosce si sem pro to musel speciálně přijít.“

„Sakra.“ Edward polkl naprázdno a obrátil se ke Kraussovi, aby mu to vysvětlil. „Oreo je dceřin plyšový medvěd.“

„Panda,“ opravila ho Hope.

„Panda. Tahá ho všude po domě. Odloží ho, jen když jde do školky. A zakryje ho takovou malou dekou. Je…“ zamyšleně se odmlčel.

„Světle fialová, vlněná,“ doplnila Hope. „Dostala ji s jednou panenkou a dala ji Oreovi. Říkala, že má strach, aby nenastydnul, když je ve školce a nedrží ho v náručí, tak ho každý den přikrývá… ve své posteli…“ při těch slovech se Hope konečně a naprosto zhroutila. Svěsila hlavu, ramena se jí otřásala vzlyky.

Edward jí položil ruku na rameno, ale ona se odtrhla, objala se rukama a naznačila, že chce svůj smutek zvládnout sama. Brečela, stáhla se do sebe a hledala útěchu, kterou uvnitř sebe nemohla nalézt.

Bylo to, jako by znovu prožívala tu noční můru. Ještě horší. Teď už byla dospělá. A teď bylo obětí její dítě, její milovaná holčička.

Krauss si udělal poznámku do zápisníku. „Jste si jistá, že ten medvěd tady byl, když Krissy odjížděla do školky?“

„Naprosto,“ podařilo se Hope ze sebe vypravit. „Viděla jsem ho, když jsem šla Krissy pro bundu. Už na mě čekala venku přede dveřmi. Měly jsme zpoždění. Vezla jsem ji rovnou do školy. Už nahoru nešla.“

„Což znamená, že do svého pokoje se nevrátila.“ Krauss ještě jednou zkontroloval okna v místnosti. „Jak už jsem říkal, žádné stopy po násilném vniknutí.“ Zamířil ke dveřím „Zkontroluju se svými lidmi ještě jednou bezpečnostní systém a všechny dveře i okna v domě. A potom budu potřebovat ty osobní věci a informace, o kterých jsme mluvili.“

Když Hope s Edwardem osaměli, rozhostilo se mezi nimi dlouhé, tíživé ticho.

„FBI by tady měla být každou chvíli,“ řekl konečně Edward.

„Věřím, že ano. Určí někoho, kdo bude na telefonu čekat na žádost o výkupné, a mezitím nás podrobí výslechu. Budou nás grilovat: začnou s naším vztahem, protože jsme Krissyini rodiče a hlavní podezřelí. Pak se budou ptát na všechny naše potenciální nepřátele – což zabere celé dny, vzhledem k naší profesi. A Krissy je zatím neznámo kde. Vyděšená. Sama. A bůhvíco ještě.“ Hope sáhla třesoucíma se rukama po telefonu. „Takže – ano, jsem ráda, že tady máme policii i FBI. Ale to nestačí.“ Zmáčkla tlačítko s telefonním seznamem.

„Komu voláš?“

„Forensic Instincts.“

Edward zamžikal. „Ty profilovače?“

„Ano,“ přikývla Hope. „Znáš jejich výsledky. Je to neuvěřitelné. Pět případů. Všechny úspěšné. Umí najít zločince. Sériové vrahy. Násilníky. A únosce. Jdou rovnou k cíli. A nemají tucet dalších případů, které řeší všechny najednou.“

Zamračil se. „Nejdřív bychom se měli poradit s FBI. Co když to Krissy ještě víc ohrozí, když se do toho vloží nezávislá organizace?“

„Ne.“ Hope hovořila tak překotně, až se zakoktávala. „Sleduju jejich práci už nějakou dobu. Jsou to profesionálové. Tvým přátelům u FBI se to možná nebude líbit, ale na to kašlu.“ Probodla Edwarda pohledem, ukazováček se jí zastavil nad tlačítkem Volat. „Tuhle noční můru už jsem si jednou prožila. Nehodlám ztratit Krissy.“

„Já vím, co jsi prožila. Ale tyto dvě hrozné věci nemůžeš srovnávat. To bylo už před třiceti lety. Od té doby se možnosti bezpečnostních složek posunuly mílovými kroky.“

„To je mi jedno. Nechci něco takového zažít ještě jednou. Obzvlášť, když jde o moji dceru.“

„Já ti rozumím, ale…“

„Podívej, Edwarde, je to sice třicet let, ale některé věci se nezměnily. Jako třeba fakt, že aktivní vyšetřování trvá jen omezenou dobu. Ten minulý případ šel k ledu po dvou letech. Tohle nedopustím. Ne se svojí holčičkou. Nepokoušej se se mnou přít. Udělám to. Přinutím je, aby se vykašlali na všechno ostatní. Zaplatím jim, kolik si řeknou.“ Hope už nehodlala dál na nic čekat. Zmáčkla zelené tlačítko.

„Potřebuju číslo na Forensic Instincts, s. r. o., Manhattan.“ Hope sáhla po zápisníku a propisce.

„Fajn. Jestli to tak opravdu cítíš, udělej to,“ zdráhavě přikývl Edward. „Ale chci, aby spolupracovali s bezpečnostními složkami. Aby neoperovali nezávisle.“

„Pokud to bude možné – super. Pokud ne…“ Hope pokrčila rameny. Zapsala si telefonní kontakt, ukončila hovor a začala číslo zuřivě vyťukávat. „Něco ti řeknu – kašlu na interní politiku policie i FBI. Kašlu na všechno! Záleží mi jen na tom, aby se Krissy vrátila v pořádku domů. Takže pokud jsou pro tebe metody Forensic Instincts příliš nekonvenční… Haló?“ Hope přiložila rty k mluvítku, hrdlo se jí stáhlo. „Mluvím s Casey Woodsovou?“

„U telefonu,“ odpověděl jí unavený hlas. „Kdo volá?“

„Hope Willisová. Soudkyně Hope Willisová. Bydlím v Armonku. Před hodinou a půl byla moje pětiletá dcera unesena ze školky. Je tady policie. A taky FBI. Ale čas běží. A seznam podezřelých je příliš dlouhý na to, aby to zvládli sami.“

„Vážně? Jak to?“

„Protože já jsem soudkyně rodinného práva a můj manžel je obhájce trestního práva. Máme tolik nepřátel, že je ani nespočítáme. Pokusíme se vytvořit seznam, ale bude dlouhý. Navíc jsou tady zvláštní okolnosti, které všechno ještě ztěžují. Chci si najmout Forensic Instincts. Teď. Exkluzivně.“

Na druhém konci drátu se rozhostilo ticho.

Zvláštní okolnosti. Zajímavě a stroze volená slova. A Casey navíc slyšela v hlase soudkyně Willisové něco potlačeného. Ta žena si prožívá peklo, ale evidentně si něco nechává pro sebe. Ta polovičatá upřímnost se jí nelíbila – bez ohledu na zoufalé okolnosti.

„Je mi moc líto, co se stalo vaší dceři,“ odpověděla Casey. „Ale já a můj tým jsme právě dokončili jedno nesmírně náročné, vyčerpávající vyšetřování a museli jsme kvůli němu odsunout další případy, které hoří a kterým se teď musíme věnovat. Jsem si jistá, že FBI i policie vám…“

„Ne. To nestačí,“ přerušila ji Hope. „Potřebuji víc než konvenční metody. Nemůžeme si dovolit promarnit ani vteřinu. Prosím. Přece víte, jak důležité jsou v těchto případech první tři hodiny.“

„Ano,“ souhlasila střízlivě Casey. „To vím.“ A ty hodiny odtikávají rychle, pomyslela si.

„Tak přijedete? Udělám cokoliv. Zaplatím cokoliv. Budu se do puntíku řídit vašimi instrukcemi.“ Poslední zbytek její fasády se rozpadl. „Prosím vás, slečno Woodsová. Snažně vás prosím. Najděte moji holčičku.“

Casey se musela nechat oblomit. A nejen proto, že to znamenalo velké peníze pro společnost. Ale protože jí její instinkt říkal, že upřímnost a pravda vyjdou najevo, až se setkají osobně. Pokud by se tak nestalo, její tým by do toho nešel.

Zatím to bylo tak, že zmizelo pětileté dítě.

„Oukej. Uklidněte se. Uděláme všechno, co můžeme,“ ujistila Hope jiným, laskavějším tónem. „Vydržte.“ Sáhla po zápisníku a peru. „Nadiktujte mi vaši adresu. A dejte nám hodinu.“


3.

Forensic Instincts dorazili k domu Willisových ve stejnou chvíli jako FBI. Když viděla, jak zastavují na příjezdové cestě, Casey okamžitě poznala čtyři zvláštní agenty, které zkontaktoval a povolal Útvar pro boj s kriminalitou páchanou na dětech z ředitelství FBI v D. C. Byl to na Severovýchodě jeden ze dvou týmů rychlého nasazení při únosech dětí a tvořili jej speciálně vyškolení agenti z různých terénních úřadů. Když byli povoláni, všeho zanechali a okamžitě vyrazili. Tým CARD dobře věděl, jak zásadní jsou první hodiny těsně po únosu, a dostavil se na místo, aby asistoval C-20, jednotce CAC z newyorského terénního úřadu, v pátrání po Krissy Willisové.

Členy týmu, který právě vyskočil z auta, byli vrchní zvláštní agent Don Owens a dále zvláštní agenti Will Dugan, Guy Adams a Jack McHale. A Casey přesně věděla, kdo z nich se bude usmívat, když spatří její tým, a koho jeho přítomnost naštve.

„Ahoj, Done.“ Casey pustila volant, vystoupila z vozu a zamávala na ostříleného agenta, bylo mu už skoro sedmapadesát a čekal ho povinný odchod do důchodu. Byl to tvrďák, oddaný službě tělem i duší, a přesto byl jeho vztah ke Casey a jejímu týmu otevřenější než některých jeho mladších kolegů z útvaru. Úsudek nechť si udělá každý sám.

„Casey Woodsová. Proč mě nepřekvapuje, že vás tady vidím?“ Owens ji pozdravil s úsměvem, zastřižený šedivý knír se mu zvedl spolu s koutky úst. „Mám štěstí, že jsem pospíchal do Loganu a že můj let z Bostonu neměl zpoždění. Jinak byste se už tady ujala vedení, postavila agenty do latě a ovládla celou čtvrť.“

„Přesně tak,“ zamumlal tiše Ryan.

Casey obrátila oči v sloup. Ryan byl nevrlý. Nepodařilo se mu po ukončení případu pořádně se vyspat, jak si plánoval. Fungovat na sto procent s nulovým odpočinkem, to byla Caseyina specialita. Dokázala jet s prázdnou nádrží, a přitom to vypadalo, že ji má plnou. Dokázala překonat únavu a odvést dokonalou práci. A Marc byl Navy SEAL až na dřeň. Poháněl ho jen adrenalin. Takže jediný Ryan byl měkota. Když byl nevyspalý, choval se podrážděně. V takové situaci se mu Casey s Markem vyhýbali jako moru a komunikaci s ním omezili na nezbytné minimum.

„Tady to bude jako v cirkuse,“ brblal dál Ryan. „Tým CARD. Federálové. Okrsková policie. Místňáci. Nepošleme je všechny zpátky do kanclů?“ Zabručel. „Hej, vypadněte, my to tady zvládneme sami… já se nabourám té holčičce do počítače. Casey, ty si prohlídneš seznam podezřelých a vyslechneš ty pravé. Marc toho parchanta, co to provedl, zkope do kuličky. A potom budeš vyhodnocovat jeho reakce, dokud nám neřekne, kam to nebohé dítě schoval. A Krissy Willisová bude v bezpečí ve své posteli dřív, než ten hajzl, který ji unesl, stihne provést to nejhorší. A pak půjdeme všichni domů a konečně se vyspíme.“

Než mu Casey stihla odpovědět, Ryan si všiml vysoké štíhlé ženy, která dřepěla přímo před garáží Willisových. Čelo měla zamyšleně svraštělé a útlými prsty přejížděla po třásních visících z řídítek dětského kola, které evidentně patřilo té malé holčičce.

„No super,“ postěžoval si Ryan hlasitěji. „Koukejte, kdo je tady! Claire-jasnovidka – ta oblíbená mentalistka poldů v akci! Takže my budeme grilovat podezřelé a ona bude mačkat Krissyiny špinavé ponožky, aby se jí dostala do hlavy. Už se nemůžu dočkat.“

Casey potlačila úsměv. Claire Hedgleighová – Claire-jasnovidka, jak ji vytrvale nazýval Ryan – byla věhlasná, intuicí nadaná senzibilka, která radila několika policejním oddělením a pomáhala řešit případy pomocí svých speciálních vloh. Casey a jejímu týmu už párkrát zkřížila cestu. A na Casey zapůsobila víc než silně. Zjistila si o Claire všechno – jak o jejím vzdělání, tak i o profesionální činnosti.

Akademicky získala Claire jeden titul magistra v oboru lidského vývoje a další v transformační teorii a praxi. A navíc měla akreditace ze škol ve Státech, v Anglii i Austrálii – všechno možné, od psychologie až po metafyziku. A profesionálně měla prvotřídní reputaci a tři roky praxe u policie. Byla tak dobrá, že se Casey rozhodla, že se ji pokusí přilákat k Forensic Instincts. Byla by skvělým obohacením týmu. Když se o tom zmínila Ryanovi, ohrnul nad ní svůj vědecký nos. Ale Casey říkal její instinkt, že to s ním tak hrozné nebude. V komunikaci s Claire sice nasazoval bojovnou masku, ale Marc s Casey si všimli, že tím jen zastírá něco jiného, co mezi nimi doutná.

Claire se zvedla. Byla vysoká a štíhlá jako proutek, měla blonďaté vlasy a světle šedé oči, působila něžně, až nadpozemsky, což se velmi hodilo k jejímu poslání. Pustila řídítka kola, odhrnula si z tváře pramínek vlasů a uviděla je. Když spatřila Ryana, přes tvář jí přelétl popuzený výraz. Zjevně neměla náladu na žádnou slovní přestřelku. A Ryan se přímo chvěl nedočkavostí, aby nějakou vyvolal.

Casey si s širokým úsměvem v duchu říkala, že se tady blýská na nějaký nový románek. A s Markem už před časem uzavřeli sázku – kdy k tomu dojde a co z toho bude.

Ale v tuto chvíli bylo třeba ho trochu zpacifikovat, trochu odlehčit situaci. To by bylo dobré i vhodné, jako novocain před ošetřením zubního kanálku. Protože něco takového je čekalo. Únosy dětí patří ke zločinům, které člověk snáší nejhůř.

„Buď hodnej, Ryane,“ řekla mu suše, když se blížili ke garáži. „Claire ví, co dělá. Tak ji neprovokuj.“

„Kdo? Já?“ zeptal se s předstíraným údivem.

„Jo. Vypadáš jako lev, kterého někdo propíchl oštěpem. Uvolni se. Budeš se moct vrátit do svého doupěte a zavrtat se tam, hned jak tady prozkoumáme půdu.“

Casey se zastavila u Claire. „Ahoj, Claire. Pracuješ na tomhle případu?“

Přátelsky přikývla. „A koukám, že vy taky. Kdybych mohla s něčím pomoct, stačí říct.“

Ryan si opovržlivě odfrkl. „Myslím, že my se spolehneme na vědu. Zprávy od neživých předmětů nepotřebujeme, tedy aspoň já ne. Každopádně díky, jasnovidko.“

„Ryane! Vidím, že jsi dnes ještě protivnější než obvykle. Co se stalo? Zapomněl sis vzít Batmanovu krabičku s obědem?“

„Nevšímej si ho,“ poradila jí Casey. „Několik dní nespal.“

„No, tak to vysvětluje vše.“ Claire vypadala spíš pobaveně než dotčeně, což Ryana ještě víc vytočilo. „Díky za informaci. Budu to brát jako varování.“

S těmi slovy zamířila do domu. „Jdu si pohovořit s neživými předměty,“ zvolala přes rameno. „Divil by ses, co všechno se od nich můžeš dozvědět – ve světě, který je reálnější než kybernetický prostor.“

Ryan určitě měl nějakou odpověď, kterou by ji odpálil, ale sevřel rty a polkl to. Vydali se s Casey a Markem k týmu CARD.

„Takže Willisovi si vás už najali.“ Zvláštní agent Guy Adams vypadal při vyhlídce na spolupráci ještě méně radostně. Adam byl vyškolený krizový vyjednavač, bylo mu kolem pětatřiceti, byl to ostrý chlapík a stejně ambiciózní jako Ryan s Markem. A měl jen pramálo pochopení pro přístupy, které se lišily od těch, jež jej naučila FBI – a už vůbec žádné pro Forensic Instincts a jejich nekonvenční metody.

„Je to problém?“ zeptal se ho Marc klidným, věcným tónem.

„Ne – pokud nepřestoupíte své pravomoci.“

„Jsme tady, abychom s vámi spolupracovali, Guyi. S vámi a s C-20.“ Casey utnula napětí v zárodku. „Jde nám o společnou věc – přivést Krissy Willisovou domů, živou, zdravou a co nejméně traumatizovanou. Nebudeme si vzájemně házet klacky pod nohy, že ne?“

„Naši zvláštní agenti jsou už uvnitř,“ informoval ji Guy smířlivě. „Newyorský terénní úřad sem poslal Harringtonovou a Barkleyho. Mluví teď s rodiči, vyplňují dotazník zázemí dětské oběti. Zbytek newyorského týmu je v Krissyině školce, ještě se dvěma agenty z White Plains RA. Harringtonová s Barkleyem nás budou zanedlouho informovat. Harringtonová je vedoucí agentka případu.“

„Dobrá volba,“ odpověděla Casey.

„Jsem rád, že to schvalujete.“

„Samozřejmě,“ ignorovala Casey jeho sarkasmus. Přemýšlela nad agenty, se kterými se sejde doma u Willisových. Peg Harringtonová a Ken Barkley byli ostřílení agenti, oba pracovali na případech trestné činnosti páchané na dětech už víc než deset let. Byli inteligentní a nechybělo jim sebevědomí. Práce s nimi byla schůdná. A s Peg u kormidla to půjde skvěle. Uměla pracovat pod tlakem a byla nesmírně výkonná.

„Poskytli vám vaši klienti všechna fakta?“ zeptal se Guy Casey.

Neurčitě zavrtěla rukou. „Mluvila jsem s Hope jen telefonicky z auta. Vím základní věci. Nezaregistroval náhodou někdo poznávací značku té acadie, kterou řídil únosce?“

„Jen jedno nebo dvě písmena. Nic solidního, od čeho bychom se mohli odrazit. Policie vydala APB. Zatím se nic neobjevilo. Taky uvědomili horkou linku ve Westchesteru, vyhlásili pátrání po pohřešovaném dítěti a nahlásili případ NCIC. Máme lidi na obou místech – tady i ve škole, spolu s okrskovou policií a kriminálkou.“

Casey si uvědomila, že Guy je přes počáteční nepřívětivost nějak nezvykle upovídaný a sdílný. Pohlédla mu přes rameno, a viděla, jak do domu vchází McHale s Duganem. Takže to byl Guyův plán! Zdržet ji povídáním, aby se mohl zbytek týmu CARD přidat ke svým kolegům z C-20 a rychle začít s vyšetřováním případu.

Ta urputná snaha ji vytěsnit byla hodná obdivu, i když ubohá. Ale musela si přiznat, že na jejich místě by udělala totéž. Fakt byl, že útvar C-20 měl výsostné právo to tady řídit. Byli bezpečnostní složka – což ona a její tým nikoliv.

Nicméně byla odhodlaná se dostat do domu a promluvit si s Willisovými. V tom jí FBI nemůže zabránit – byli to její klienti. Popravdě, ani se s nimi tak moc nechtěla sejít, jako hlavně zjistit, co jsou zač. Potřebovala vypátrat, co Hope Willisová tají. A taky potřebovala osobně vidět, jak Hope s Edwardem zvládají – a to jak individuálně, tak jako manželé – tyto zásadní první hodiny bezprostředně po únosu jejich dcery.

Pozná to z řeči jejich těl.

FBI a policie už Willisovy oficiálně vyslechli a chystali se podat hlášení týmu CARD. To byl obvyklý postup. A Forensic Instincts jim odpoví stejně. Jakmile jim přibouchnou dveře před nosem, využijí příležitosti a získají informace od lidí v okolí. Každý člen Caseyina týmu toho dosáhne svým vlastním, unikátním způsobem.

„Hra skončila, Guyi,“ řekla mu chladně Casey. „Nemusíte nás pustit na své porady, ale do domu nás pustit musíte. Hope Willisová si nás najala. Sejdeme se s ní i s jejím manželem. Budeme diskrétní. A nebudeme zasahovat do vašeho vyšetřování.“

„To je v pořádku,“ vložil se do toho Don, i když s povzdechem. „Všechno, co zjistíte, bude vítaným přínosem a pomocí. Jde tady o život pětileté holčičky. Mám stejně starou vnučku. Spojme síly a vyřešme to – úspěšně.“

„Souhlasím.“ Casey vyzvala posunkem svůj tým, aby následovali Guye a Dona dovnitř. Skvěle! Usmířili se s šéfem týmu CARD. Barkley s Harringtonovou už s nimi v minulosti často spolupracovali, respektovali je. Totéž útvar násilných trestných činů z White Plains a westchesterská okrsková policie.

„To je milý,“ tiše zamumlal Marc. „Teď nám jen zbývá přesvědčit místňáky. To bude ale ten nejtvrdší oříšek.“

Jeho kolegové se s ním nepřeli. Místní policie, obzvlášť z malých okrsků, byla často nedůvěřivá k cizím vyšetřovatelům i k tomu, co neznala. Někteří měli tendenci se předvádět a ohrožovali svým teritoriálním přístupem a podezřívavostí nezávislý status Forensic Instincts.

„Možná se setkáme s odporem, ale nejsme žádní začátečníci,“ prohlásil Ryan. Internetovou rešerši o policejním oddělení z North Castlu měl hotovou. „Vypadají hodně solidně.“

Marc na něj tázavě pohlédl: „Co jsi zjistil?“

„Nejvyšší míra retence. Jejich policisté i detektivové prostě nikam neodcházejí. Milují svoji práci. Jsou skvěle vyškolení a oddaní. Kriminalita tady není vysoká, moc práce nemají – většinou vloupání do aut a domů. Ale jsou připravení i na větší případy, mají impozantní pohotovostní jednotku, funguje už nějakých dvanáct let. Taky u nich panuje silný duch pospolitosti. Starají se sami o sebe.“

„To zní dobře,“ odpověděl Marc. „Pokud nejsou úzkoprsí a neochotní spolupracovat.“

„To můžeme zjistit jen jedním způsobem.“

Casey přikývla. Skvělý scénář. Skvělí vyšetřovatelé. Skvělá podpora policie.

Teď už jen potřebovala zjistit, co tají Hope Willisová.

  *

Když ji Casey poprvé spatřila, Hope chodila sem a tam po obývacím pokoji ve svém rozlehlém domě a nervózními, trhavými pohyby si zastrkávala za uši prameny blonďatých vlasů.

Casey trvalo deset vteřin, aby se ujistila, že ta nepokojná žena s vyděšenýma očima nemá se zmizením své dcery nic společného.

„Přečíst“ Edwarda Willise bylo trochu obtížnější. Odměřený, uhlazený právník, který měl ve zvyku se schovávat za svojí dokonalou fasádou. A pod jejím povrchem vibrovalo napětí. Bylo také zřejmé, že i mezi ním a jeho manželkou panuje napětí. Fyzické i emocionální odcizení. Každý si prožíval své vlastní, odlišné pocity, ne společné zoufalství. Edward byl podrážděný a při své zběhlosti v zákonech moc dobře věděl, že je podezřelý.

Casey vykročila rovnou k manželům. „Pan a paní Willisovi? Já jsem Casey Woodsová.“

Hope se okamžitě zastavila a přiskočila k ní. „Ani slovo,“ vyhrkla, „žádná žádost o výkupné. Žádný telefonát. Ani výhrůžný e-mail.“ Hope přelétla bezmocně pohledem z Casey na agenty FBI, s nimiž před chvílí hovořila, a potom na tým CARD, který se právě hrnul dovnitř. „Znamená to, že jí ublíží? Něco horšího? Jestli nechce peníze, co jiného by… Bože!“ Hope zalapala po dechu, tvář měla zrůzněnou strachem.

„Netřeba vyvozovat žádné ukvapené závěry, soudkyně Willisová.“ Don se postavil před Casey a představil se. Hovořil velice klidným, tichým hlasem. „Jsem vrchní zvláštní agent Don Owens. Tohle jsou speciální agenti Will Dugan, Guy Adams a Jack McHale. Jsme členy speciálně vyškoleného týmu, který se zabývá hledáním pohřešovaných dětí. Jsme tady, abychom vám našli vaši dceru. Dostali od vás zvláštní agenti Barkley a Harringtonová a také policie podrobný popis a fotografie Krissy, včetně vzorků jejího oblečení?“

„Ano.“ Edward Willis se postavil po bok manželky. „Děkujeme, že jste přijeli, agente Owensi. Jsem Edward Willis, Krissyin otec. Pokud jde o vaši otázku – vyplnili jsme dotazník. Předali jsme policii předběžný seznam sousedů, přátel, příbuzných, spolužáků a učitelů – a pracujeme na seznamu potenciálních nepřátel, mých i Hopeiných. Také jsme poskytli Krissyin hřeben a zubní kartáček a všechny detaily o únosu, které jsou nám známy – není jich mnoho. Co dalšího můžeme udělat?“

„Buďte nám ve všem k dispozici, když to bude nutné,“ odpověděl Don. „Vydáte prohlášení pro média. Když vás o to požádáme, budete uměle protahovat každý telefonát, který budeme nahrávat. Budete nám pomáhat rozlišit pravé informace od falešných, až začneme dostávat tipy od veřejnosti. Což nastane. Některé přijdou na naše horké linky. Některé přes Národní centrum registru pohřešovaných a zneužívaných dětí. Někteří lidé budou volat přímo bezpečnostním složkám. Oba se musíte podrobit testům na detektoru lži. Takový je daný postup, ujišťuji vás. Neberte to ve zlém – přistupte na to. Eliminovat podezřelé může být stejně důležité jako po nich pátrat. A hlavně – neztrácejte naději.“

„Pátrat,“ zopakovala po něm Hope a snad po tisící si vzpomněla na nebezpečí, že únosci uprchnou. „A co zablokování silnic?“

„To už je zařízeno, po celém území i za jeho hranicemi,“ ujistil ji Don. „A dálniční kontroly pročesávají oblast. Věřte mi, soudkyně Willisová. Děláme všechno, co je v našich silách.“

Hope přikývla, sklopila zrak a po tvářích jí začaly stékat slzy.

Z výrazu Donovy tváře bylo jasné, že se s Hopeinými obavami ztotožňuje. Také bylo jasné, že ví pouze o jediném způsobu, jak je zmírnit.

„Jestli nás omluvíte, náš tým si teď musí vyslechnout hlášení o průběhu vyšetřování,“ informoval ji. „Čím rychleji, tím lépe. Tak neztratíme ani minutu. Do které místnosti bychom mohli jít?“

„Do mé domácí kanceláře,“ odpověděla bez zaváhání Hope. Ukázala prstem. „Dolů do haly, jsou to ty druhé dveře vpravo. Už tam jsou ostatní agenti FBI s policií. Je tam konferenční stůl a dost židlí.“

Don jí s díky krátce pokývl a vydal se tam i se svým týmem CARD.

Hope se otočila ke Casey.

„Zaznamenala jsem ve vašem hlase vyhýbavý tón,“ šla Casey rovnou k věci. „Něco tajíte. Než vůbec pokročíme dál, chci vědět, co to je.“

Hope se rychle nadechla a nejdřív zareagovala tím nejběžnějším způsobem: „Vy si vážně myslíte, že bych dokázala ublížit svému dítěti? Proto mluvíte o vyhýbavém tónu?“

„Nejprve jsem to samozřejmě pokládala za jedno z možných vysvětlení.“ Casey dál hovořila na rovinu, zároveň sledovala zajímavou scénu, která se odehrávala v kuchyni, přímo naproti ní. Ale odpověď, kterou dala Hope, byla rozhodná a konečná. „Ale když jsem vás uviděla osobně, mé podezření vyprchalo. Nicméně, na svoji otázku jsem odpověď nedostala. Vy něco tajíte. Proč? Co to je?“

„Protože to nemá se zmizením naší dcery nic společného,“ vložil se do toho rychle Edward.

Casey se ohlédla a posunkem vybídla Ryana s Markem, aby se pustili do své práce. Když poslechli, otočila se a pohlédla Edwardovi upřeně do očí.

„Opravte mě, jestli se mýlím, pane Willisi, ale mám pocit, že se vám příliš nezamlouvá, že si nás vaše žena najala.“

„Nemýlíte se. Mám absolutní důvěru k našemu právnímu systému.“

„Jistě, jak jinak – jste přece advokát, “ řekla Casey s respektem. Ale ten člověk se jí nelíbil. Byl kritický a panovačný. A nebylo divu, že choval důvěru k právnímu systému – svému právnímu systému. Specializoval se na osvobozování těžkých zločinců, aby byl víc vidět, byl důležitější a vydělal velké peníze.

Nahlas řekla: „Vím, jaká je vaše pozice. Ale buďte v klidu, můj tým nebude v ničem bránit bezpečnostním složkám, ani žádným rozhodnutím, které společně s vámi činí. Jsme tady proto, abychom s nimi spolupracovali – pokud ovšem naše vzájemná diskuze ve spolupráci výustí.“

„Pokud?“ Edwarda to vyvedlo z míry. Ten muž byl evidentně zvyklý, že je vždy po jeho – i kdyby to mělo znamenat, jako v tomto případě, že Casey se svým týmem vypadne a už je nikdy neuvidí.

Stiskl zuby. „Nerozumím vám, slečno Woodsová. Moje manželka si vás najala.“

„Ano. Ale vyhrazuji si jednu podmínku. Chci znát odpověď na svoji otázku. Co jste nám zamlčela?“

Hope se aspoň minutu dívala na zem. Polkla nasucho, sebrala odvahu a spustila jako robot. Casey vytušila, že ten příběh vyprávěla už nesčetněkrát, ale nikdy to nepřestalo bolet.

„Před dvaatřiceti lety byla unesena moje sestra Felicity,“ řekla tichým, rozechvělým hlasem. „Bylo nám šest. Když se to stalo, spala vedle mě. Ten únosce mě uspal chloroformem. Ji taky. Ale unesl jen Felicity. Nikdy jsem nepochopila proč. Jsme…“ bolestně se odmlčela – „byly jsme identická dvojčata. Málokdo nás od sebe rozeznal, pokud neznal naše povahy. Což jak se domnívám, znamená, že ten únosce nás musel aspoň trochu znát. A než se zeptáte – její tělo se nikdy nenašlo. Případ šel k ledu, uzavřeli ho dva roky po únosu. A teď se historie opakuje… s mojí holčičkou.“ Hope se zajíkla a přiložila si k ústům pěst, aby potlačila vzlyk.

„Takže teď už snad chápete, proč jsem nechtěl, abyste se na to ptala,“ obořil se na Casey Edward a znovu objal svoji ženu kolem ramen. To gesto bylo toporné, jakoby hrané. „Vytahovat tuto bolestnou událost z Hopeiny minulosti nemá smysl.“

„Nesouhlasím.“ Casey v duchu rychle zpracovávala, co se právě dozvěděla, i když jí zrak stále přelétal ke dveřím do kuchyně. „Vysvětluje to, že tento hrozný zločin je pro vaši ženu ještě hroznější než pro kteroukoli jinou. Dvě blízké, milované bytosti unesené v životě – první případ je nevyřešený a stal se v době, kdy byla vaše paní citlivé, malé dítě. Takové rány se nehojí, pane Willisi. Obzvlášť pokud tou unesenou je její identické dvojče. Většina lidí vnímá jednovaječná dvojčata jako dvě části jednoho celku. A nyní dítě – srdce i duše matky. Chápu, proč je soudkyně Willisová tak hrozně rozrušená, oživuje si minulost a je za každou cenu odhodlaná docílit toho, aby se neopakovala. Třeba jít i do extrému.“

„Takže tomu rozumíte.“ Hope upřeně pohlédla na Casey, oči měla plné nevýslovného žalu.

„Rozumím,“ odpověděla bez zaváhání Casey. „Rozumím vašemu strachu. A už chápu, proč jste mi to neřekla do telefonu. Můžete se nyní pokládat za naši exkluzivní, prioritní klientku.“

Hope doslova roztála úlevou. „Děkuji vám.“

Casey neztrácela čas a šla rovnou k věci. „Vaše dívka na hlídání – jmenuje se Ashley, že?“ Ukázala ke kuchyni.

Hope, vylekaná náhlou změnou tématu, rychle pohlédla směrem, kterým Casey ukazovala. Edward tam také stočil pohled.

„Moje dívka na hlídání?“ opakovala Hope. „Ano, jmenuje se Ashley Lawrencová. Ale vlastně to není dívka na hlídání, je to Krissyina chůva, od první chvíle, co jsme přišli z porodnice. Takže ji ani nevnímáme jako zaměstnankyni. Patří už do rodiny. A Krissy zbožňuje.“

„O to víc se divím… pokud je všechno tak, jak říkáte, proč celou tu dobu, co jsem tady, jen telefonuje – a nejspíš se s někým hádá?“

„To bude asi její přítel.“ Edward mávl rukou. „Určitě se mu nelíbí, že se rozhodla tady zůstat, dokud se o Krissy něco nového nedozvíme.“

„Aha,“ Casey cítila, jak v Edwardovi roste napětí. „Takže Ashley má vážnou známost. Jak se jmenuje?“

„Frank. Frank Barber.“

Casey si to poznamenala. „Zmínili jste se, že někdy v průběhu dne byl z domu odcizen Krissyin plyšový panda. Našla policie nějaké stopy po násilném vloupání?“

„Ne, žádné.“

„A do domu nemá přístup nikdo kromě Ashley, která tvrdí, že tady celý den nikdo nebyl a která se teď hádá po telefonu se svým přítelem?“

„Ach, ne.“ Hope vehementně odmítla myšlenku, že by do toho mohla být zapletená Ashley. „Jak jsem řekla, Ashley Krissy zbožňuje a je to vzájemné. Ta ubohá dívka hystericky plakala, když jsem přijela domů. Je v šoku. Nejspíš si teď povídá s přítelem a hledá u něj emocionální podporu.“

„To si nemyslím. Připadá mi spíš rozčilená než nešťastná. Rozčilená, a pokud čtu správně řeč jejího těla, vyděšená.“ Casey přemýšlivě sešpulila rty. „Možná jí právě došlo, že si nabrala větší sousto, než je schopná strávit, a že se jí události vymkly z rukou.“

„To jste na špatné adrese, slečno Woodsová,“ trvala na svém Hope. „Ashley by Krissy nikdy neublížila.“

„Možná ne – alespoň ne přímo.“ Casey pohlédla na hromádku učebnic na kuchyňském stole. „Ashley je na vysoké škole, viďte? Pokud jí nedáváte horentní výplatu, určitě si vzala vysokou studentskou půjčku. Čím se živí ten její Frank?“ Ticho, které se rozhostilo, jí jako odpověď stačilo. „Nic lukrativního, že?“

„Protlouká se všelijak,“ odpověděla zdráhavě Hope. Z jejího hlasu zazněla nejistota. „Pracuje v baru, napůl jako číšník, napůl jako vyhazovač. Nic moc.“

„Takže by určitě nepohrdl nějakou pořádnou částkou navíc.“ Významně se odmlčela. „Zamyslete se nad tím – naivní mladá žena zamilovaná do nesprávného chlapa. Mladá žena, která má volný přístup do vašeho domu, zná denní režim váš i vaší dcery.“

Casey se poprvé chladně zadívala na Edwarda, který jak čekala, dramaticky ztichl. „Řekla bych, že je to dost zásadní věc, kterou by stálo za to prověřit, co říkáte, pane právní zástupce?“

Ve tváři mu pracoval lícní sval, ale pohlédl na ni pronikavým pohledem. „Řekl bych, že to je na vás, slečno Woodsová.“


4.

Byl to hrozný den. Já vím, že máš strach. Ale jsi takové zvláštní dítě.

Jedinečné. Vzácné.

Prášek na spaní zabral. Máš zavřené oči. Dýcháš pravidelně. Dlouhé blonďaté vlasy máš rozcuchané, rozhozené po polštáři. Je mi líto, že máš na řasách slzy, jak jsi několik hodin plakala, a krk zpocený, jak ses bránila a vzpouzela.

Vypadáš, jako bys sem patřila. A to je dobře, protože odtud neunikneš. I když to je teď asi to jediné, co bys chtěla.

Až se probudíš, budeš plakat. Prosit. A potom se uzavřeš do sebe. V těch svých modrozelených očích budeš mít vyplašený výraz.

Je na mně ho změnit. Změnit tvůj názor na to, že jsi tady. Přimět tě, aby ses tady začala cítit jako doma.

Udělám to. Jen já mám tu moc to udělat.

Mám tvoji školní brašnu a v ní všechno, co potřebuji. A tobě nezbývá než se s tím smířit.

Sladké sny, Krissy. Všechno začne, až se probudíš.

  *

Když vešla Casey do kuchyně, Ashley okamžitě ukončila hovor. Vypadala vyplašeně – jako někdo, kdo je v koncích, nebo jako někdo, kdo něco tají. Jejich pohledy se střetly.

„Ahoj…“ řekla nesměle.

„Ahoj, Ashley.“ Casey napřáhla ruku. „Já jsem Casey Woodsová a moje organizace pomáhá Willisovým najít Krissy.“

„Organizace?“ Ashley potřásla Casey rukou, kterou měla celou horkou, jak v ní držela telefon, a zpocenou nervozitou. „Vy nejste od policie ani od FBI?“

„Ne. Pracuji s Forensic Instincts. Jsme soukromá společnost a specializujeme se na případy, jako je tento. Ráda bych vám položila pár otázek.“

Ashley si olízla horní ret. „Už jsem řekla policii všechno, co vím.“

„Jistě. Ale já a moji kolegové jsme přijeli až teď a moc bych ocenila, kdybyste to mohla říct taky mně.“ Casey ani nemusela otočit hlavu a poznala, že Willisovi vešli do kuchyně a stojí za jejími zády. Ani nemusela slyšet jejich kroky. Četla to všechno v Ashleyině obličeji a viděla jí to v očích, když jí pohled odlétl stranou, plný směsice nejistoty a volání o pomoc.

„To je v pořádku, Ashley,“ ujistila ji Hope, i když Casey si byla jistá, že to není ona, ke komu upírá Ashley své prosebné oči. „Řekni slečně Woodsové všechno, co potřebuje vědět.“

Casey se otočila k Hope. „Mohu si promluvit s Ashley o samotě? Někde v pohodlí? Určitě musí být po dnešních událostech vyčerpaná.“

„Samozřejmě. Za kuchyní je zimní zahrada s příjemným sezením,“ ukázala Hope. „Můžete tam být, jak dlouho chcete.“ Šla k ledničce, vytáhla dvě lahve s vodou, jednu podala Casey a druhou Ashley. Edward postával stranou, jeho výraz i postoj byly nehybné.

„Děkuji vám.“ Casey následovala Ashley do zimní zahrady. Ta dívka vypadala opravdu vyčerpaně. Možná to bylo vším tím, co na ni bylo za celý den naloženo. Nebo ji tížila vina.

Casey měla podezření, že to bylo obojí.

„Nejdřív bych s vámi chtěla probrat základní fakta,“ začala Casey, hned jak se usadily do pohodlných křesílek v prosklené místnosti. „Doufám, že vám nebude vadit, když si budu psát poznámky.“ Vytáhla zápisník a propisku.

„Nebude mi to vadit.“ Ashley zmateně rozhodila rukama. „Ale nebylo by pro vás jednodušší opsat si to z mého policejního výslechu?“

„To taky udělám. Ale moje skupina se spíš věnuje osobním věcem než procedurálním. Takže jsou možná věci, které by nám pomohly, abychom mohli dál pomoci policii.“

„Jako třeba co?“

Casey cvakla propiskou a naklonila se dopředu. „Jako například obrázek Krissy. Nemluvím o jejím vzhledu – mohu si prohlédnout její fotografii. Také si udělám viktimologický rozbor na základě faktů, které poskytli rodiče. Ale tyhle věci většinou nejdou do takové hloubky, jakou potřebuji. Zajímá mě její psychologický portrét, co měla Krissy ráda, a co ne, drobné detaily jejího chování. Vy jste ji v mnoha ohledech znala nejlépe. Willisovi jsou hodně pracovně vytížení, oba dělají velkou kariéru – obzvlášť pan Willis. To neznamená, že by nebyli skvělí rodiče, ale vy jste s Krissy trávila nejvíc času, už od jejího narození. Možná existují jemné nuance, které znáte a máte v živé paměti víc než její rodiče.“

Ashley přelétl přes tvář úsměv. „Krissy byla taková malá velká osobnost. Veselá, chytrá a předčasně vyspělá, že jsem i já měla někdy co dělat, abych jí stačila.“

Ashley pokračovala v popisu temperamentního, nadšeného dítěte, které milovalo knížky, kreslení a Disney’s Club Penguin, měla spoustu kamarádů a kamarádek – včetně malého chlapečka jménem Scotty – byla malá skautka-sedmikráska, říkala, že až bude ve třetí třídě, začne se učit hrát na tubu, přála si, aby měla místo svých rovných blonďatých vlasů zrzavou a hustou hřívu jako její kamarádka Erin, které padaly vlasy až pod záda.

„Krissy by se líbily vaše vlasy,“ řekla Ashley Casey s nepředstíranou upřímností. „Položila by vám sto otázek na téma, kdo ve vaší rodině je rezavý a jak se vám ty vlasy podařilo zdědit.“ Znovu se usmála. „Taky by se vás zeptala, jestli máte přítele a jestli se mu ty vaše rezavé vlasy líbí. A pak by vám vyprávěla o Scottym, a že ona dokáže zůstat zavěšená na prolézačce déle než on. V žádném případě není tiché ani zakřiknuté dítě.“

Casey odložila zápisník. „Je to asi báječná holčička, viďte?“

„To je. Každý ji má rád.“

„A co její rodiče? Ty má také každý rád?“

Ashley zrudl krk, bylo jí to viditelně nepříjemné. „Tohle je pro mě těžká otázka. Na mě jsou hrozně hodní, odjakživa. Mají spousty přátel. Ale oba mají profese, které jim dělají taky spousty nepřátel. Takže nedokážu říct…“

„Nečekala jsem, že byste znala detaily o jejich pracovním životě. Měla jsem na mysli nějaké spory v osobním životě – s ostatními, mezi nimi dvěma.“

„O ničem takovém nevím,“ odpověděla rychle a nejistě. Casey si všimla, že se jí zrychlil pulz na krku. Nervy? Možná.

Pokračovala klidným, konejšivým tónem: „Ashley, já se svými otázkami nechci Willisových dotknout. Připadají mi jako milí lidé. Jenom chci najít Krissy. Nemám zájem o nějaké kostlivce ve skříni této rodiny. Po tom mi nic není. Ale rodinné rozepře se často ventilují mimo domov. A tyto důvěrnosti mohou plodit zlost a hořkost u přátel. Vy tady v podstatě bydlíte. Takže se vás ptám, jestli víte o nějakých vnitřních nebo vnějších konfliktech.“

To Ashley uklidnilo. „Ne, o ničem takovém nevím.“

„Oukej.“ Casey obrátila list. „Bylo mi řečeno, že jste byla dnes v domě celý den a že sem celou tu dobu nikdo nepřišel.“

Náhlá změna tématu Ashley překvapila. „To je pravda.“

„Máte zapnutý alarm?“

„Přes den ne. Ale dveře zamykám. Kdyby se sem někdo vloupal, věděla bych o tom. A navíc bych to slyšela.“

„Jistě,“ souhlasila Casey. Našpulila rty. „A co pošta?“

„Jak to myslíte?“

„Všimla jsem si, že schránka je až na začátku příjezdové cesty, která je točitá a dlouhá. Šla jste dnes vybírat poštu?“

„Ano,“ přiznala Ashley. „Už jsem to říkala policii. A, ano – dveře byly celou tu dobu odemčené. Ale byla jsem pryč jen dvě, maximálně tři minuty. Jestli si myslíte, že někdo mohl mezitím vniknout do domu a zase vyklouznout ven, já o tom pochybuji. Je to možné? Možná ano. Ale myslím si, že bych si ho určitě všimla. Nemluvě o tom, že by přece neměl dost času na to, aby vyšel nahoru, sebral Orea a zase odešel – to by přece musel znát dům a vědět, kde je Krissyin pokoj…“

„Třeba mu někdo nakreslil plánek,“ přerušila ji tiše Casey.

„Kdo by…?“ Ashley se zarazila a vytřeštila oči, když jí došlo, kam tím Casey míří. „To myslíte mě? Vy si myslíte, že já mám v tom únosu prsty?“

„Nevím, co si mám myslet.“ Mávla rukou. „Vidím, jak moc máte Krissy ráda a jak vás zdrtilo, co se stalo. Ale vy jste tady jako jediná byla celý den. Takže možná lžete nebo možná jste tomu únosu nějak napomohla, jako komplic.“

Ashley se zatvářila zděšeně. „Čí komplic? Panebože, já bych přece Krissy nikdy, nikdy neublížila! Nikdy bych ji nesebrala její rodině. Nikdy bych jí nic takového neprovedla!“

„Po tom všem, co jste mi řekla, vám věřím.“ Casey měla smířlivější tón i výraz. „Ale musím se na to zeptat. Hlavně kvůli Frankovi.“

„Frankovi?“ Ashley znovu znejistěla. „Proč? Co je s ním?“

„Willisovi mi řekli, že váš přítel nemá stálé zaměstnání a že se rozhodně neválí v penězích. A vy jste na vysoké. Platíte si školné a učebnice. Willisovi jsou bohatí. Napadlo mě, jestli vás Frank třeba nedonutil k něčemu, co byste sama nikdy neudělala, a nepřesvědčil vás, že to nikomu neublíží. Slíbil by, že se Krissy nikdy nedozví, kdo ji unesl. A že jí nikdo neublíží. Jenom si ji nechá tak dlouho, dokud nedostane od Willisových obrovské výkupné, a pak jim ji zase vrátí. Oba byste zbohatli. A nikdo by se nic nedozvěděl.“

„A Krissy by to vyděsilo k smrti.“ Ashley se celá třásla. „Nikdy, nikdy bych se nenechala k něčemu tak hroznému přemluvit. Ani za milion dolarů.“

„A co Frank?“

„V žádném případě. Frank není žádný svatoušek, ale není zloděj. A nikdy by neunesl dítě.“

„To není dobrá teorie,“ řekla tiše Casey. „Taky vzhledem k tomu, že ještě nepřišla žádost o výkupné – prozatím. Ale musela jsem se na to zeptat. Ani ne tak na vás, jako na Franka. To byl on, s kým jste se před chvílí hádala po telefonu, viďte?“

„Ano.“

„Mluvili jste o Krissy?“

„Ano… ne… chci říct, mluvili jsme o Krissy, ale ne tak, jak si myslíte.“ Nervózně se odmlčela. „Vadí mu, že tady trávím tolik času. Já vím, že to zní hrozně. Ale je to chlap. Je mu Krissy líto, ale už má všeho plné zuby. Vyslýchala ho policie. Celé odpoledne poslouchal mé hysterické výlevy. A teď jsem mu řekla, že odtud neodejdu, dokud se Krissy nenajde. Není to špatný kluk. Jenom je netrpělivý a naštvaný.“

„Asi jako většina chlapů,“ řekla s úsměvem Casey.

„Já vím.“ Ashley se po Caseyině reakci viditelně ulevilo.

„Takže máte s Frankem vážný vztah?“

„Ano. Jsme spolu už rok.“ Ashley odšroubovala uzávěr lahve a napila se vody. „Svatbu nechystáme, ani nic podobného. Ale jak jsem už řekla, je to hodný kluk.“

„Jenom by chtěl, abyste s ním trávila víc času.“

„Ano.“ Znovu se napila. „A já bych zase chtěla, aby si našel lepší práci. Aby se víc snažil. Ale asi mu to není souzeno.“

Casey chápavě přikývla. „Ambicióznost je vlastnost, se kterou se buď narodíte, nebo ne.“

„Přesně tak.“ Ashley se zavrtěla v křesle. „Jestli je to všechno, ráda bych se vrátila dovnitř. Možná má FBI už nějakou zprávu.“

Ten zájem, obavy a vystrašený pohled v jejích očích – nic z toho nebylo hrané.

„Vy máte Krissy hodně ráda,“ řekla Casey.

„To si ani nedovedete představit, jak moc.“ Ashley otáčela lahev s vodou v dlaních. „Zní to asi jako fráze, ale připadám si jako její druhá matka. Jak jste říkala, pomáhala jsem ji soudkyni Willisové vychovávat od narození, a protože Willisovi mají dlouhou pracovní dobu, trávila jsem s ní spoustu času. Ona je vážně nejlepší holčička na světě. Veselá. Chytrá. Chodí teprve do školky, ale čte jako druhačka. Sčítá a odčítá rychleji než já. A měla byste ji vidět u počítače. Celé hodiny tráví na stránkách Club Penguin. Chatuje tam. Vybarvuje si tam obrázky… je úžasná. A ten její tučňák – avatar je prostě úžasný.“

„Věřím,“ Casey povstala. „Myslím, že jsme probraly všechno. Pojďme dovnitř, zjistíme, jestli je něco nového. A Ashley…“ dodala, když dívka vstala. „Krissy má štěstí, že vás má. Jste báječná chůva.“

„Díky,“ smutně se pousmála. „Jen kdybych ji mohla přivést zpátky domů.“

Když se Casey vrátila do domu, právě končil brífink. Nejprve šla vyhledat zvláštní agentku Peg Harringtonovou.

„Ahoj, Peg.“

„Casey,“ pozdravila ji pěstěná energická čtyřicátnice s krátkými tmavými vlasy. „Don mi říkal, že si vás Willisovi najali. Pravidla ti vysvětlovat nemusím.“

„Ne, nemusíš. Tohle je váš případ. Já a můj tým jsme tady, abychom pomohli našim klientům a vám poskytli odbornou podporu. Jenom potřebuju vědět, jak jste si rozdělili pravomoci.“

Peg si odkašlala. „Pan Willis vyslovil přání, aby se velení ujal newyorský terénní úřad. Takže vyšetřování vedu já společně s agentem Kenem Barkleyem. Ale White Plains RA’s Task Force a policejní oddělení z North Castlu mají na palubě schopné lidi. A samozřejmě, viděla jsi, že přijel i tým CARD. A do hodiny dorazí ještě dva agenti z BAU-3,“ dodala. Měla na mysli útvar behaviorální analýzy, která se zabývá trestnou činností páchanou na dětech. „Obrátíme všechno vzhůru nohama.“

Casey přikývla. „Už máte něco z místa činu?“

„Ne. Vyslýcháme veškerý personál školy, hlavně ty, kteří u té události byli, a matku, která rozvážela děti a měla výhled seshora z vozidla. Zatím nic. Willisovi se chystají vydat prohlášení do médií a prostřednictvím televize požádat o pomoc veřejnost. Zřídili jsme horkou linku, na kterou může volat každý, kdo má nějaký tip – třeba viděl stříbrnou GMC Acadii s dítětem uvnitř a písmeny X a M na poznávací značce.“

„Takových aut jezdí po předměstí spousta,“ zauvažovala nahlas Casey. „To není nic neobvyklého.“

„Máš pravdu, bohužel. A nejen to, máme tady co dělat s rodiči, kteří mají nadprůměrné množství nepřátel. Ublížit jim tam, kde to nejvíc bolí, totiž přes dítě – neznám mocnější zbraň.“

Casey protáhla obličej. „Já taky ne.“ Rozhlédla se a její pohled spočinul na týmu FBI, který právě koordinoval plán. „Peg, asi bude potřeba vyslechnout obrovskou spoustu lidí. Takže kdybyste chtěli, abychom si s někým promluvili my, s někým na seznamu, z koho by se nám podařilo něco vytáhnout, stačí říct. Jak říkám, seznam podezřelých je hrozně dlouhý. A jde nám o společnou věc – aby se Krissy vrátila v pořádku domů. Tak nás využijte, když bude třeba.“

„Udělám to.“ Peg už viděla Casey v akci tolikrát, že jí bylo jedno, kdo si připíše zásluhy. Na druhé straně ji ale omezovala byrokratická nařízení, a to jí trochu bralo vítr z plachet. „Právě teď ten seznam třídíme. Až bude hotovo, ráda využiju tvoji nabídku. Počítej s tím.“

Když Peg zamířila k hloučku vzrušeně debatujících lidí, kteří tvořili její tým, Casey se pátravě rozhlédla po svých vlastních lidech. Marc byl v hale a hovořil s dvojicí agentů z C-20. Ryana neviděla, ale předpokládala, že je nahoře v Krissyině pokoji a společně s pověřeným agentem prohlíží její počítač a podrobuje jej forenzní analýze.

Hope s Edwardem se chystali vydat prohlášení pro média, které bude za hodinu přenášet v přímém přenosu televize. Ashley byla s nimi a pozorně naslouchala instrukcím. Její gesta a řeč těla vypovídaly o mnohém. Casey si obojí uložila do paměti.

Potom se vydala do přízemí domu. Měla před odchodem v plánu počkat, až si bude moci znovu promluvit s Hope a Edwardem. Potom už bude se svým týmem vyzbrojena dostatkem informací, od kterých se budou moci odrazit a rozjet to na plný plyn. Plánovala pak odjet do Krissyiny školky a důkladně si pohovořit s některými lidmi.

Procházela z místnosti do místnosti a nečekaně narazila ve strašidelně tiché herně na Claire Hedgleighovou: seděla se zkříženýma nohama na koberci, mezi prsty jedné ruky otáčela pastelkou a dlaň druhé ruky měla položenou na nedokončeném obrázku v sešitu s omalovánkami.

Po tvářích jí stékaly slzy.


5.

Mami?

Kde jsi? Já se bojím. Nevím, kde to jsem. Nevím, jak jsem se sem dostala.

Ten obrázek, který jsem pro tebe namalovala ve školce prstem, už schne. Zadřel se mi zip u školní tašky. Takže zazvonilo dvakrát, než jsem vyšla ven. Překvapilo mě, že jsi troubila. Překvapilo mě to, ale měla jsem radost. Odešla jsi z práce dřív. Odešla jsi z té lavice, na které vždycky sedíš, abychom si spolu mohly hrát. Ani ses nepřevlékla z toho černého kostýmu, který jsem ti ráno pomáhala vybrat, abys byla ve škole dřív, než mě odveze Oliviina máma.

Teď si vzpomínám na ten smradlavý šátek. Chtěla jsem ti říct, že smrdí, ale ty jsi mluvila. Ne se mnou, s někým jiným. Auto jelo dál. Na chvíli jsem se vzbudila. Dala jsi mi něčeho napít, abych necítila tu ošklivou chuť.

Cítím se divně. Jsem nemocná? Tohle není moje postel. A tohle není moje pyžamo. Nemám ráda pyžama. Je mi v nich horko a lepí se mi na tělo. Mám ráda noční košilky. Kde mám svoji noční košilku?

Ona se mi nelíbí. Byl to tátův hlas, který jsem před chvílí slyšela? Je ještě tady? A ty?

Co když jste oba odešli?

Co když jsme tady zůstali s Oreem úplně sami?

Pořád tě volám, ale nejdeš. Taky jsem volala na Ashley. Neodpověděla mi. Ale ji nechci. Nechci ani tátu. Chci tebe.

Kde jsi, mami?

Přijď za mnou, prosím.

Claire pevně zavřela oči a bezděčně sebou škubala, jak skrze ni proudil strach a zmatek malé holčičky.

To dítě začínalo přicházet k sobě. Claire taky. Hlava se jí projasňovala. Měla strach. Hrozný strach.

Krissy plakala. Na řasách měla velké slzy, i na tvářích a na bradě. Utírala si je hřbety rukou. Oreo měl hlavu mokrou od slz, které si nestačila otřít.

Panika. Začínala propadat panice. Volala mámu, křičela. Vzlykala… žadonila…

„Claire?“

Nejprve k ní ten hlas nepronikl. Potom ho Claire uslyšela, uvědomila si, že na ni někdo volá. S trhnutím se vrátila zpátky, zamrkala, otočila hlavu a spatřila Casey.

„Jsi v pořádku?“ zeptala se Casey.

„Ne.“ Claire se pomalu zvedla na nohy, neuvědomovala si, že má tvář mokrou od slz. „Krissy má hrozný strach. Neví, kde je. A pořád volá svoji maminku.“

Casey ani nehnula brvou. „Vycítila jsi, co cítí. Vzpomínala si na něco z toho, co se stalo? Na něco, čeho by ses mohla chytit?“

Nejistě přikývla. „Unesla ji nějaká žena, měla na sobě stejný klasický černý kostýmek, jaký si obléká její matka do práce. Měla blond vlasy, na boku rozdělené pěšinkou stejně jako soudkyně Willisová.“

„Byly to její opravdové vlasy? Nebo paruka?“

„Nevím. Krissy tenhle vjem neměla…“ Claire nejistě rozhodila rukama. „Ta žena měla černé sluneční brýle. Evidentně se maskovala. Ale – což je důležitější – dělá všechno proto, aby vypadala jako Krissyina matka. Stejné auto. Stejné vlasy. Zářivý úsměv. Mávání na přivítanou.“

„A únos.“ Casey horečně přemýšlela. „Vzpomínala Krissy na to, co se dělo v autě? Byla ta únoskyně sama? Ublížila jí?“

„Myslím, že ji uspala chloroformem a potom ji znovu něčím omámila. Krissy ji slyšela mluvit. Nikoho dalšího jsem v tom autě nevycítila, takže soudím, že telefonovala.“

„Nejspíš s někým, kdo pracoval společně s ní – nebo pro koho pracovala ona.“ Casey naléhala dál. „Co dalšího jsi vycítila? Kde je Krissy teď? Viděla jsi okolí? Kdo tam byl s ní? Ještě něco dalšího, co by nám mohlo pomoct?“

Tentokrát Claire zaváhala. „Casey, já bych to měla nejdřív říct policii.“

„To bys asi měla. Ale teď to máš čerstvě v paměti. Policie se momentálně radí, rozdělují si úkoly, aby mohli začít s výslechy. Já jsem tady. Budu si pamatovat všechno, co mi řekneš. Mohu být u toho, až budeš mluvit s operační skupinou, pro případ, že by ti některé detaily vybledly, a společně jim poskytneme co nejlepší a nejúplnější obraz.“ Odmlčela se. „Claire. My dvě jsme spolu přece už pracovaly. Jde mi jen o to najít tu holčičku, než bude pozdě. Tak mi řekni, co si pamatuješ.“

„Chce svoji noční košilku,“ odpověděla tiše Claire. „Nemá ráda pyžama, ale má ho na sobě, flanelové. Je v nějaké místnosti ve sklepě, dveře jsou zamčené zvenčí, a když je únoskyně u ní, tak zevnitř. Teď tam nikdo není. Předtím slyšela nějaké hlasy, ale teď je tam ticho a jí se hrozně stýská po mamince.“

„Ta místnost – viděla jsi ji?“

„Záblesky, ale ano. Ta místnost je holá. Tichá. Je tam postel s nebesy, bílá pokrývka s malými zlatými korunkami a růžovými volány. Je tam dost světla, ale jen z lampy na nočním stolku. Žádné slunce. A žádné okno. Jen čtyři světle růžové stěny a karafiátově růžový koberec. Vypadá to tam hodně sterilně, jen s několika osobními prvky.“

„Není divu,“ odpověděla Casey. „Hlavní zločinec je s největší pravděpodobností muž. Umístil Krissy do prostředí, kde se cítí nejistá, ale je tam pár osobních prvků, kterými chce zmírnit její odpor a ukázat jí, že mu na ní záleží. To mu umožní, aby měl situaci co nejvíc pod kontrolou. A pokud jde o to zařízení holčičího pokojíku, řekla bych, že to je práce té ženy, udělala to pro něj, ale tak trochu doufám, že částečně i pro Krissy. Znamenalo by to, že má ta žena aspoň špetku soucitu – ale projeví ho jen do té míry, dokud by tím neohrozila svoji vlastní bezpečnost. Pokud je to tak, mohli bychom využít jejích citů.“

Claire přikývla, zvedla omalovánky a pastelky. „Jdu najít detektivy z North Castlu.“

„Pokud tady ještě budou,“ připomenula jí Casey. „Je možné, že už všichni vyrazili do terénu a rameno zákona tady zastupují jen lidé, kterým Peg přidělila úkol hlídat Willisovy a zvedat telefon.“

„Tak si promluvím s nimi.“

„Chceš, abych u toho byla?“

„Ne.“ Odmlčela se. „V tomhle případě si všechno pamatuju na sto procent.“

„To si umím představit.“ Casey jí její dar nezáviděla. Ve chvílích jako tato to pro ni muselo být nesmírně bolestné. „Ať budeš mluvit s kýmkoliv, jen ať u toho nejsou Willisovi. Chystají se vydat prohlášení do médií a lidi z BAU tady ještě nejsou, aby jim dali instrukce. Poslední, co by potřebovali slyšet, by bylo to, že je Krissy někde vyděšená a zamčená – bůhví za jakým účelem. Můžeme si s nimi promluvit později. A nezapomeneme zdůraznit fakt, že je Krissy naživu.“

Napůl cesty ke dveřím se Claire zastavila a pohlédla na Casey, jako by ji viděla poprvé. „Jsi velmi vnímavá.“

„Stejně jako celý můj tým,“ řekla jí Casey. „Měli bychom si o něčem promluvit, ty a já. Až nastane ten správný čas.“

Claire zmateně svraštila obočí. „Fajn. Uděláme to.“

Hned jak odešla, zazvonil Casey telefon. Pohlédla na displej, nepřekvapilo ji, kdo volá.

„Ahoj.“

„Ahojda,“ řekl hluboký mužský hlas. „Volám, abys věděla, že se nacházím ve tvých končinách. Mám případ ve Westchester County. Nevím, kdy se mi podaří urvat, ale můžeme se sejít? Třeba později večer?“

„Myslím, že to bude mnohem dřív,“ ujistila ho Casey. „Právě jsem doma u Willisových. Předpokládám, že máš namířeno sem.“

Rychle se nadechl. „Oni si tě už najali?“

„Co na to říct? Mají dobrý vkus. Stejně jako ty.“ Potom zvážněla. „Jsem ráda, že přijedeš. Musíme Krissy Willisovou najít dřív, než ji někdo zabije – nebo ještě něco horšího. Pospěš si.“

  *

Casey byla u Willisových dřív než tým BAU.

„Po vašem prohlášení do televize odjedu se svým týmem do Krissyiny školky,“ řekla jim. „Vyslechneme některé vybrané zaměstnance.“

„Proč jen některé?“ přerušila ji Hope. Přistoupila k ní blíž a ztišila hlas: „Prosím, slečno Woodsová, nic nevynechávejte jen proto, že vám úřady házejí klacky pod nohy. Najala jsem si vás kvůli vaší kreativitě, vašim úspěchům a vaší ochotě překračovat ustálené hranice. Edward i já jsme právníci. Víme, jak to chodí. Bezpečnostní složky jsou vázané nařízeními, která vy můžete obejít. Tak je obcházejte. Dělejte všechno, co musíte. Dělejte to důkladně. A dělejte to rychle.“

„To mám v úmyslu,“ Casey hovořila stejně tiše jako její klientka. „Nezaměňujte důkladnost s diskrétností. Pokud si budu myslet, že nás někdo z vašeho seznamu může zajímat, zjistím si o něm všechno, i kdyby se naše vyšetřování překrývalo s vyšetřováním FBI. Ale pokud mi instinkt řekne, že tudy cesta nevede, bylo by ztrátou času jim šlapat na paty a raději obrátím pozornost na osoby, které budou víc podezřelé, nebo na ty, které by mě mohly navést správným směrem. Hlavně si chci promluvit s Lizou Bockovou, tou matkou, co rozvážela děti a viděla Krissy nastupovat do auta únosce. Také si chci promluvit s její dcerou Olivií a všemi ostatními kamarády Krissy. Děti toho často vědí mnohem víc, než si myslí. FBI se bude zabývat všemi.“ Hlavně sexuálními zločinci, pomyslela si ponuře v duchu. „My těmi nejpravděpodobnějšími.“

Hope přikývla. „Dobře.“ Podala Casey štos papírů, včetně všeho, co předtím dala Peg Harringtonové: úplný seznam jmen a jejich individuálních vztahů ke Krissy, spoustu stran jmen lidí, se kterými Hope a Edward měli nějaké pracovní vztahy a kteří by mohli být jejich potenciálními nepřáteli, popuzení obžalovaní a/nebo žalobci, rodiče, kterým byly odňaty z péče děti, a všichni ostatní, kteří by vůči nim mohli chovat zášť.

„Všechno to pročtu a pustím se do práce,“ řekla Casey. Prolistovala si papíry. „Začnu u rozzlobených rodičů. Oko za oko, to by mohl být silný motiv. To bude moje práce, prostudovat tuto část seznamu a vyslechnout ty správné kandidáty. Ryan mi pomůže zúžit jejich výběr na ty, kteří jsou nejvíc schopni logického uvažování. Ten, kdo tohle vymyslel, musel být bystrý, vynalézavý a inteligentní. A Marc si z nich vybere ty, kteří k vám mají nejsnadnější přístup, do vašeho domu, vyskytují se ve vašem každodenním životě, plus ty s trestním záznamem. Netušíte, jak rychle a efektivně pracujeme. Neztrácejte naději.“

„Snažím se o to.“ Hope stékaly po tvářích slzy. „Je to moje dítě…“

„Já vím,“ odpověděla konejšivě Casey. „Ale na všech frontách máte ty nejlepší z nejlepších a všichni usilovně pracují na tom, aby se vám v bezpečí vrátilo domů.“

„Ahoj.“ Marc se objevil Casey za zády. „Když už je o tom řeč, je tady BAU. Poslali Hutche.“

Casey se pootočila. „Ano, já vím. Volal před chvílí.“ Sledovala, jak do místnosti napochodoval vrchní zvláštní agent Kyle Hutchinson a hned ovládl celý prostor svojí známou velitelskou aurou. Ten člověk byl ztělesněním slova rezervovaný a ujímal se velení, aniž by se o to snažil. To byla jeho přirozená, strhující vlastnost – byl to rozený vůdce. Postavou, sebevědomím, které vyzařoval, i klikatou jizvou na levém spánku – suvenýr z jeho washingtonských dnů policejního detektiva – přitahoval všechny pohledy a nenechal nikoho na pochybách, že je velmi důležitou osobou.

Bylo mu to lhostejné. Jako vždy měl v hlavě jen jedno: odvést svoji práci.

Vykročil s pohledem svých pronikavých modrých očí zaostřeným na manžele Willisovy. Hned v patách za ním kráčela jeho kolegyně, vrchní zvláštní agentka Grace Mastersová, která vzbuzovala stejný respekt jako on. Jen hlupák by se nechal obalamutit její štíhlou postavou a vlnitými světle hnědými vlasy. Hutch měl nečitelný výraz. Grace se tvářila vážně a rozhodně. Tito dva profíci spolu pracovali už dlouhé roky a řešili případy s lehkostí dlouholetého partnerství a precizností chirurgického nože.

„Marku. Casey,“ Hutch jim přikývl na pozdrav a potom obrátil pozornost k Willisovým. „Jsem vrchní zvláštní agent Kyle Hutchinson, tohle je moje kolegyně, vrchní zvláštní agentka Grace Mastersová. Jsme z FBI, z útvaru behaviorální analýzy.“ On i Grace si potřásli rukama s Willisovými.

„Jste tady, abyste vytvořili profil toho bastarda, který mi unesl dceru,“ konstatoval Edward.

„Jsme tady, abychom provedli behaviorální analýzu zločinu a pomohli tím vyšetřovacímu týmu,“ odpověděla Grace. „Ale ano, budeme hledat motiv, osobnostní typy, počet pachatelů – cokoliv, co nás dovede k únosci nebo únoscům vaší dcery.“

„Detaily zatím ponechme stranou.“ Hutch utnul Edwardovu otázku v zárodku. „Teď se musíme věnovat tomu, co je aktuální. Za deset minut půjdete do televizního vysílání. Takže se na to připravme.“


6.

Claudia Mitchellová žehlila a sledovala přitom reprízu jedné za svých oblíbených televizních komedií. Vysílání náhle přerušila zvláštní zpráva. Mimořádná zpráva. Bylo vyhlášeno pátrání po pohřešovaném dítěti. Krissy Willisová, pětiletá dcera soudkyně zabývající se rodinným právem Hope Willisové a prominentního právníka Edwarda Willise, byla unesena.

Rodiče se objevili na obrazovce, připraveni mluvit.

Claudia rychle vypnula žehličku, vrátila ji do stojánku a spěchala zesílit zvuk. Willisovi vydali prohlášení a vyslovili prosbu s naléhavou žádostí o pomoc při pátrání po jejich dceři. Claudia třeštila oči na soudkyni Willisovou, ženu, u které pracovala dlouhé roky jako úřednice. Nikdy za celou tu dobu, co ji Claudia znala, ji takto neviděla. Nenalíčenou. V panice. Se zoufalým pohledem v očích. A s hlasem, který se zalykal pláčem. Byl to strašný pohled na ženu, která si vždy držela dekorum a dokázala se dokonale ovládat.

Ale nebylo divu, že vypadala, jako kdyby ji políbila smrt. Zmizela její malá dcerka. Nejdůležitější člověk jejího života byl pryč, možná navždy.

Bylo to strašné a nebylo možné s ní nesoucítit. Claudia se ale nemohla ubránit myšlence, jaké by to bylo, kdyby soudkyně Willisová takové strašné trauma prožila ještě předtím, než ji vyhodila z práce. Jestli by k ní byla laskavější, projevila víc porozumění. Tehdy Claudia prožívala něco podobného jako dnes soudkyně Willisová. Byla vystrašená a bezmocná. Opuštěná. Joe zrušil jejich zasnoubení a odešel z jejího života. Claudia tehdy věřila, že je to definitivní.

Joe byl celý její svět. Ano, byla rozsekaná na kusy. A soudkyně Willisová to tolerovala měsíc, možná dva. A potom ji propustila, prohlásila, že není spokojená s její prací a že chyby, které dělá v procedurálních spisech, narušují průběh soudních případů.

Takže Claudia už nebyla jen opuštěná, ale taky nezaměstnaná. A ve stavu, ve kterém byla, neměla sílu hledat nějaké nové zaměstnání. Celý její život byl v troskách.

Teď to soudkyně Willisová možná pochopí. Ale vlastně – jak by mohla? Krissy přece nebyla celý její svět. Byla jen jeho malou součástí, vzhledem k pracovní době soudkyně. To její milované dítě vychovávala chůva, ne matka a otec.

A soudkyně Willisová nikdy nebude sama. Má manžela. Peníze. A teď říká něco o tom, že si vezme volno, dokud se její dcera nenajde a nevrátí se v pořádku domů. Volno? Práce jí nikam neuteče. Její kariéru to neovlivní. A všichni ji budou obdivovat za to, jaká je obětavá matka, nikdo se na ni nebude dívat svrchu jako na nestatečný uzlík emocí.

Claudii zaplavil pocit viny, který vzápětí přešel v hluboký smutek. Stále měla v živé paměti, jak Krissy poprvé navštívila soudní síň Willisové, oči jí zářily vzrušením, když se posadila do matčina křesla a vzala do ruky její soudcovské kladívko. Bylo to úžasné dítě. Nemohla za to, co se jí stalo. Ubohá holčička. Potřebovala lásku, bezpečí. Nezasloužila si…

Přední dveře se rozlétly, do domu vešel Joe. Claudia vyběhla z kuchyně, aby ho přivítala. Ještě pořád tomu nemohla uvěřit, byl to zázrak, když se k ní před časem vrátil. Na ničem jiném nezáleželo. Byli zase spolu.

„Joe.“ Položila mu ruku na rameno, zastavila ho, než stačil sejít dolů do suterénu.

Zatvářil se netrpělivě, vzhlédl od kazety s novou videohrou, kterou si právě koupil a jejíž návod si pročítal. „Co je?“

„V televizi mluví soudkyně Willisová. Její dcera byla unesena, prosí o pomoc s hledáním.“

„Slyšel jsem to v rádiu,“ sdělil jí. „Ta holčička bude v pořádku. Nedělal bych si o soudkyni starosti – po tom všem, co ti provedla. Jdu dolů. Začni vařit večeři.“

„Ale, Joe…“

Pohled mu ztvrdnul. „Nemám na tohle náladu, Claudie. Nech to bejt. Nechci to říkat dvakrát. Rozumíš?“

„Rozumím.“ Rychle stáhla ruku a ustoupila o krok. „Oškrábu brambory.“

„Dobře.“

„Kdy přijdeš nahoru?“

„Nevím. Musím vyzkoušet jednu novou hru.“

Byla už skoro půlnoc.

Tým Forensic Instincts se sešel u konferenčního stolu v domě z hnědého pískovce, vyhodnocoval své poznatky, doposud splněné úkoly a spřádal plány. Televizní přenos s Willisovými proběhl bez zádrhelů. FBI si zbudovala svůj hlavní stan v jejich domě, v místnosti s počítačem a telefonem. Připojili všechna telefonní odposlouchávací zařízení a bezplatnou linku. Znepokojení spoluobčané začínali volat a s nimi – pochopitelně, jako obvykle – i někteří blázni a šprýmaři. Výslechy započaly a budou pokračovat nonstop dál.

Casey strávila s Willisovými další hodinu – z toho půl hodiny se samotnou Hope – a doplnila si některá zásadní chybějící fakta.

Tým byl nyní vyzbrojen informacemi a nastal čas se přeskupit.

Ryan informoval o tom, co se dozvěděli společně s forenzním počítačovým expertem, který nejprve zběžně prohlédl Krissyin počítač a potom ho podrobil hlubší analýze. Nic překvapivého nezjistili. Jak se dalo očekávat, Krissy byla normální, i když velmi bystrá pětiletá holčička, která hrála počítačové hry, hrála si a chatovala prostřednictvím svého avatara. Jestli byl některý z jejích přátel na chatu pedofil, který si tam chystal půdu, to se ukáže. Počítač předali laboratoři a ta provede úplnou, hloubkovou analýzu.

Potom podal hlášení Marc. Řekl jim, že díky svým stykům u FBI získal informace, na jejichž základě mohou vyškrtnout ze seznamu značnou část podezřelých – ačkoliv ho stále znepokojují manželé Sal a Rita Diazovi, zahradník a hospodyně Willisových, jejichž alibi sice BAU ověřilo a potvrdilo, ale Marc je přesto viděl jako dvojici, která měla zcela vyčerpané kreditní karty a byla až po uši v dluzích. Ti dva neustále viděli bohatým Willisovým pod pokličku a nebylo by divu, kdyby si toužili z jejich tučného krajíce něco ukrojit. Manžel byl známý hospodský rváč a žena evidentně v jeho područí.

K provedení únosu měli všechny předpoklady – až na to, že jejich odpolední přítomnost potvrdili dva různí zaměstnavatelé a žádná žádost o výkupné nepřišla. Ale nic z toho Marka zatím nepřesvědčilo o jejich nevině.

Casey hovořila se všemi matkami, které se střídaly v rozvážení dětí, hlavně s Lizou Blockovou. Ačkoliv se nic závratně nového nedozvěděla, setkala se s vyhýbavými odpověďmi na jisté téma, což jen potvrdilo její dřívější podezření.

„Myslím si, že Edward Willis spí s Ashley Lawrencovou,“ oznámila.

„S tou chůvou?“ Marc zvedl obočí. Vypadal spíš zaujatě než překvapeně. Dnes už ho na lidech máloco překvapilo – a milostná aféra už vůbec ne.

„Jo.“ Casey se předklonila a opřela se lokty o stůl. „Všechno tomu nasvědčuje – řeč Ashleyina těla, její hádky s přítelem. Edwardův antagonismus vůči nám a to jeho směšné, okázalé ochranářství manželky. Divné vibrace, které prostupují celý dům. Afektovanost smíšená s napětím i s trochou zoufalství, nemluvě o notné dávce vzteku a nedůvěry. Hope na manželovi záleží, ale už se smířila s tím, jak dává přednost kariéře před osobním životem i před Krissy. Soudím podle toho, jak se uzavírá do sebe a odtahuje od manžela, a hodně by mě překvapilo, kdyby ho nepodezřívala, že někoho má – a zároveň jsem přesvědčená, že netuší, že je to zrovna Ashley. Pokud jde o Ashley, ta Krissy zbožňuje, ale hrozně ji tíží nějaká vina. A Edward je arogantní, egocentrický manipulátor, což je ideální pro jeho profesi a podvádění rodiny.“

„Znamená to, že by byl schopný sebrat dítě a svoji mladou sexy chůvu a zmizet neznámo kam?“

„Ne-e,“ zavrtěla hlavou Casey. „Svoji dceru miluje – do té míry, do jaké je milovat schopný –, ale v žádném případě by se o ni nechtěl starat sám. A taky netouží po životě s mladou sexy chůvou. Netouží po ničem jiném, než co už má. Přiměřeně malou rodinu. Báječný sex s mladou ženou, která ho obdivuje. A prestižní právnickou praxi, kterou by za nic na světě neopustil. Ne. Edwardovi se žije dobře. Nechce si to pokazit tím, že by se Hope přiznal. Ale ví, že je pod mikroskopem FBI a jako Krissyin otec hlavní podezřelý. Z toho radost nemá.“

Marc si ťukal tužkou o nohu. Potom ji zvedl a vyškrtl další dvě jména. „Takže škrtáme chůvu i jejího přítele niktoše. A co příbuzní – prarodiče, sourozenci, tety a strýcové?“

„Edward je jedináček. Oba rodiče zemřeli,“ odpověděla Casey. „Hope, jak víte, má daleko složitější minulost. Poté, co byla její sestra Felicity unesena a případ skončil u ledu, se manželství jejích rodičů rozpadlo. Otec začal pít. Rozvedl se s manželkou. Odešel a už nikdy o sobě nedal vědět. Vera, její matka, se málem nervově zhroutila. Zachránila ji její šestiletá dcera, o kterou se musela starat. Pořád žije ve stejném domě, kde bydlela její rodina s dvojčaty. Hope říkala, že její matka se vlastně nikdy nevzdala naděje a stále doufá, že se Felicity jednou vrátí domů.“

„Kde je ten dům?“

„V New Rochelle. Půl hodiny jízdy. Vera Akermanová je ve špatném psychickém stavu a pod prášky, nemůže teď řídit. Krissyin únos jí pochopitelně oživil vzpomínky na to nejstrašnější, co v životě prožila. Ale potřebuje být se svojí dcerou. Tak jí Hope zařídila odvoz a teď je v Armonku.“

„Máš v plánu ji vyslechnout?“ zeptal se Ryan.

„Opatrně, ale ano. Zítra odpoledne. Chci jí nechat čas, aby byly s dcerou samy.“

„Souhlasím,“ přikývl Marc. „Stejně je nepravděpodobné, že by vnesla do Krissyina únosu nějaké světlo. Pojďme zatím dál. Prošel jsem si na internetu pár posledních případů, ve kterých Edward figuroval jako obhájce. Některé vysílaly varovné signály. Bohatí grázlové, vysoce postavení, neštítící se ničeho. Jsem si jistý, že ty zločiny, ze kterých byli obviněni, opravdu spáchali. Ale jsou volní jako ptáci a žijí si bezstarostně – díky Edwardu Willisovi. Už mi byla od mých kontaktů přislíbena laskavost, budu si moct pročíst soudní spisy. A potom půjdu na pár návštěv.“

„Kdy?“ zeptala se Casey.

„Zítra ráno. Obejdu je během dopoledne.“

Casey zaklonila hlavu, opřela se v židli a nespokojeně vydechla. „Bojujeme s časem. Krissy už je pryč moc dlouho, první, zásadní hodiny po únosu uplynuly. Peg mi řekla, že telefonáty od lidí stejně nepřinesly nic nového. A žádná žádost o výkupné taky nepřišla. Nic.“

„Pedofilní únosce,“ zabručel Marc. „S tím určitě přijdou Hutch a Grace.“

„Ano,“ řekla tiše Casey. „Já vím. Ale máme tady tolik zvláštních, osobních věcí… nemyslím si, že to byl náhodný sexuální deviant ani sběratel malých holčiček. Chtěl speciálně Krissy. Proč? Na to musíme přijít.“ Odmlčela se. „Zítra mám v plánu jít do Krissyiny školky a během přestávky si promluvit s jejími kamarády. Všichni rodiče mi dali svolení a školka taky. Děti budou ve svém, příjemném prostředí. Ty rozhovory povedu zlehka, ale zjistím, co budu moct. Dnes prostuduju seznam rodičů, které Hope u rodinného správního soudu příliš nepotěšila svým výnosem. Zítra se chci sejít s většinou z nich. Jo, a taky mám schůzku s Claudií Mitchellovou, Hopeinou bývalou soudní zapisovatelkou. Podle všeho se nedávno rozešla se svým snoubencem a tak ji to rozhodilo, že nebyla schopná odvádět požadovanou práci a Hope ji musela vyhodit.“

„Oba dva budete zítra trochu šlapat na paty úřadům,“ prohlásil zadumaně Ryan. „Takže mě z toho vynechte, ať jsou kolaterální ztráty co nejmenší. Dejte mi ty seznamy. Zalezu k sobě a povrtám se v nich. A na základě toho, co zjistím, sestavím scénáře podezřelých, o kterých si budu myslet, že neměli jen motiv, možnost a příležitost, ale taky moc a kontakty, aby to mohli provést. Takže – hledáme hlavního hráče, což je muž, a jeho komplice, což je žena.“

„Ano, myslím, že ano.“ To přivedlo Casey k další věci „Věřím, že Krissy je zavřená někde ve sklepě, který někdo přetvořil v růžový pokojík pro princeznu. Žena, která ji unesla, se vydávala za Hope, včetně jejího elegantního černého kostýmku. Uspala ji nějakou drogou a odvezla tam, kde teď je. A navečer byla Krissy vyděšená a sama, ale naživu…“

„Jak tohle víš…?“ Ryan zvedl oči v sloup. „Mluvila jsi s jasnovidkou Claire. Viděl jsem ji, jak bloumala po domě. Nechápu, proč ji policie – i ty – posloucháte.“

„Protože v devadesáti procentech případů má pravdu,“ odsekla Casey. Potom se uklidnila, zvedla bradu, a pokračovala. „Víte, že mám v plánu Forensic Instincts rozšířit. Myslím, že naše skupina potřebuje zharmonizovat. Jin a jang proti logice. Trocha duchovního rozměru pro nás bude přínosem. Dobře jsem si to promyslela, Ryane. Claire Hedgleighová je úžasná. Chci ji zaměstnat.“

„Do prdele,“ Ryan udeřil dlaní o stůl.

Casey ho ignorovala a obrátila se k Markovi. „Ryan vyjádřil své pocity jasně. A co ty?“

Marc sešpulil rty, mlčky zvažoval, co na to říct. „Ty víš, že já v parapsychologii moc nevěřím,“ odpověděl konečně. „Nebude to lehké, aby mezi nás zapadla. Ale chápu tě. Vím, jaké má Claire úspěchy. To jsou fakta, žádné spekulace. Myslíš, že bude mít zájem?“

„To netuším,“ odpověděla po pravdě Claire. „Chtěla jsem to nejdřív probrat s vámi dvěma, než jí to navrhnu. Takže jestli to chápu správně, ty nejsi proti?“

Marc pobaveně nadzvedl koutek úst. „Je hodně drsná? Budeme mít mezi sebou hodně neshod. Zvládne to?“

„O tom nepochybuju.“ Claire zvedla obočí a tázavě se obrátila na Ryana. „A ty?“

Ryan jí pohlédl zpříma do očí. „Já zvládnu všechno. Ale ulehčovat jí to nebudu. Když si budu myslet, že kecá blbosti, řeknu jí to.“

„Budeš jí dělat naschvály?“

„Nejsme na základní škole, Casey. Jestli jsi přesvědčená, že pro nás bude přínosem, nebudu se s tebou – ani s ní – hádat. Pokud ovšem nebudu mít odlišný názor. Což asi někdy budu. Ale budu se snažit, aby nám to fungovalo, pokud nás to jako tým posílí.“

„Dobře. Já si totiž myslím, že ano.“ Casey se zvedla. „Nechcete jít vy dva domů a odpočinout si? Od Fisherova případu jsme toho moc nenaspali. A navíc, chci se hned brzo ráno pustit do práce.“ Zamračila se. „Je mi z toho nanic, když si představím, jak je Krissy Willisová dnes v noci někde pryč, vyděšená k smrti a nejspíš je jí nějak odporně ubližováno.“

„Sexuální predátoři nečekají, až se půjde spát, Casey,“ tiše jí připomenul Marc. „Pokud je v rukou někoho takového, záleží na čase, který ubíhá. Ne na denní nebo noční době.“

„Já vím.“ Casey si prohrábla vlasy. „A pátrala bych po ní celou noc, kdybych nevěděla, že by mi za to Peg Harringtonová zmalovala zadek na modro. Musíme na to jít obezřetně, nebo nás federálové vyřadí ze hry. Budou na tom dělat dvacet čtyři hodin denně. Dnes v noci si projdu poznámky, třeba mě praští do očí něco, čeho jsem si zatím nevšimla.“

„Taky by sis měla jít odpočinout,“ poradil jí Ryan a se zívnutím se zvedl od stolu. „Zítra tě čeká pernej den.“

„Jo, půjdu.“

Oba muži věděli, že to znamená nepůjdu. Stejně jako věděli, že i oni sami budou ještě dlouho vzhůru.

Bylo něco po půl druhé ráno, když Casey zazvonil zvonek u dveří.

Své seznamy měla po stranách celé počmárané poznámkami a došla k závěru, že jí nezbývá než počkat, co si ověří a zjistí zítra ráno u výslechů.

Odložila pero a usmála se. Jediný člověk na světě by měl tu kuráž, odhodlání a touhu se objevit na jejím prahu v tuto nekřesťanskou hodinu.

Seběhla dvě patra po schodech a podívala se do kukátka. A potom odemkla a otevřela dveře.

„Ahoj,“ pozdravila hosta se samolibým úsměvem. „Přišel jsi na snídani?“

Hutch vešel dovnitř, zakopl za sebou dveře, přitáhl si Casey k sobě a pevně ji objal. „Přesně tak.“ Přitiskl jí k ústům rty a přitom si začal rozepínat košili. Zvedl ji ze země, prudce se otočil, přitiskl ji ke zdi, a dál ze sebe strhával šaty. „Nejdřív rovnou tady,“ zamumlal hlasem zastřeným touhou, „a pak tě odnesu do postele.“

„To jsou čtyři patra,“ připomenula mu bez dechu a rozepnula mu poklopec. „Jestli na to máš sílu.“

„Vyzkoušej mě.“

„To mám v plánu.“


7.

Den druhý

Krissy se obrátila na druhou stranu a objala Orea. Zabořila tvář do jeho měkkých chlupů. Jako vždycky, když byla tma. A tady byla tma vždycky, když nesvítila lampička. Tu noční lampičku měla ráda. Vypadala přesně jako ta její. Když svítila, aspoň se tolik nebála.

Postel byla měkká. Prostěradlo taky. A teď už měla na sobě noční košilku. Pyžamo bylo pryč. Už dlouho.

Zavřela oči a představovala si, že je doma. To předtím nesvedla. Stalo se tolik ošklivých věcí. Ale potom, co vypila ten mléčný koktejl, na všechny ty ošklivé věci zapomněla. Bylo jí teplo a chtělo se jí spát. Poslušně a ráda si vlezla do postele. Ta ruka, která ji hladila po vlasech, když usínala, byla jako maminčina. I ten něžný hlas jí připomínal maminku. Možná se jí celý ten strašný den jenom zdál.

Možná až se ta lampa zase rozsvítí, bude ležet ve své posteli. A bude mamince vyprávět svůj ošklivý sen.

A jestli bude mamka už v práci, může o tom vyprávět Ashley.

Ale to nechtěla.

Už ne.

Casey si vysoušela vlasy ručníkem a příšerně u toho zívala. Za oknem koupelny právě vycházelo slunce. Hodina a deset minut spánku. Ne zrovna dostatek na vyčerpávající den, který ji čekal. Ale Casey se nikdy necítila tolik nabitá energií. Kdyby ji nestravovalo pomyšlení na případ, který musí vyřešit, ze všeho nejraději by zůstala v posteli s Hutchem až do poledne a vynahradila by si veškerý čas, který promarnila. Byl úžasný milenec a ty týdenní, někdy i měsíční přestávky mezi jejich setkáními jen dodávaly společně strávenému času na intenzitě. Bylo to něco neskutečného.

Ale ten čas navíc jim nebyl přán. Tentokrát ne. Když měli oba dva povinnost i odhodlání najít Krissy Willisovou.

Když vyšla Casey z koupelny, Hutch právě odhazoval ručník a oblékal se. Vzhlédl, jak vešla do ložnice ve froté županu, a obdařil ji vášnivým, uspokojeným pohledem.

„Díky. To byla ta nejkrásnější sprcha, jakou jsem zažil,“ řekl jí. „Ani si nepamatuju, jak jsem se myl.“

„Ale ano,“ ujistila ho. „Osobně jsem ti vydrhla záda.“

„Kromě ostatních partií.“

„A tys mi tu laskavost oplatil.“

Hutch si ji k sobě přitáhl a vášnivě ji políbil. „Pokračování zítra v noci.“

„Platí.“

„Mimochodem,“ řekl, nasoukal se do košile a zapnul si knoflíčky, „přinesl jsem ti dárek.“

Casey pozvedla obočí. „Vážně? Co je to?“

„Nejdřív se zeptej kde. Teprve potom co.“

„Ale teď jsem vážně napjatá.“

„Výborně.“ Hutch už měl košili zapnutou. „Tak mi dej půl hodiny. Vrátím se se dvěma šálky silné kávy a s tvým dárkem.“

„Máš ho v autě?“

„Ne. Ale nedaleko. A víc ti už neprozradím.“ Šibalsky na ni mrkl. „Tak za půl hoďky.“

A dostál svému slovu. Na dveře zaklepal za dvacet osm minut.

Casey otevřela dveře a vytřeštila oči. Ten tácek s horkou kávou, který držel Hutch v pravé ruce, čekala. Ale to vodítko, které měl omotané kolem levé ruky, ne. A už vůbec ne to, co bylo na jeho konci – krásný rezavý bloodhound. Pes poslušně seděl Hutchovi u nohy, zvědavě se na Casey díval světle hnědýma očima a vrtěl ocasem.

„Tvůj dárek je tady,“ oznámil jí Hutch.

„Bloodhound?“ překvapená Casey se spontánně sehnula a začala hladit psa po lesklé hlavě. „Ty jsi mi přivezl bloodhounda?“

„To není jen bloodhound. Je to čichací pes, pátrací pes a pes specialista. Má certifikát, ale musel předčasně do penze. Přijel se mnou a s Grace. Přímo z Quantiku. Úspěšně absolvoval dvou a půlletý výcvik. Bohužel, psovod až potom zjistil, že nesnáší letadla. A bez toho to nejde. Hrozně toho v týmu litovali, byl ve své třídě hvězda. Ale nedalo se nic dělat. Promluvil jsem si s chovatelem a nabídl mu, že najdu Herovi nový domov. Věděl jsem, jak moc toužíš po psovi, speciálně po bloodhoundovi. Tak už ho máš.“

„Čichací pes,“ řekla tiše Casey a dál přitom hladila Hera po hlavě. Hutch měl pravdu. Milovala psy. A pro bloodhoundy měla největší slabost. Se svým posledním bloodhoundem, Targetem, se účastnili stopovacích a sledovacích kurzů celou dobu až do chvíle, kdy v požehnaném věku dvanácti let umřel. Hrozně se jí stýskalo po cvičáku. A když pak založila Forensic Instincts, bylo by pro ni příliš časově náročné pořizovat si nového psa. Společnost se sice ještě pořád vyvíjela, ale všechno už měla pod kontrolou. A bloodhoundi jsou noblesní a jedineční. Nemohla tuto příležitost propásnout. Nemluvě o tom, že bez psího společníka byl její život trochu prázdný.

„Jak jsem říkal, nedávno mu byly tři,“ pokračoval Hutch. „Je ostrý, oddaný a jeho čich se vymyká všem tabulkám. A se svými silnými instinkty určitě neudělá ostudu jménu tvé společnosti.“

Casey se usmála. „Ahoj, Hero,“ pozdravila ho a poškrábala za dlouhýma ušima. „Máš krásné jméno. A něco mi říká, že se k tobě hodí.“

Hero jí odpověděl tím, že překročil práh a začal jí nadšeně funět do tváře.

„Asi víš, že slintají,“ poznamenal Hutch.

„To si piš,“ zasmála se Casey. „A taky jsou to strašní paličáci. Jako většina mužů.“

„Dobrej postřeh.“

„Myslela jsem si to.“ Casey se znovu obrátila k Herovi. „Máme tady jen malý dvorek. Ale dobrá zpráva: má vysoký plot, takže nebudeš utíkat.“ Casey si lehla na podlahu a podrbala Hera na bílém břiše. „A v Tribece je taky pár nádherných parků, takže budeme udržovat tvé stopařské dovednosti. A navíc spolu budeme chodit běhat, každé ráno a každý večer. A sám taky nebudeš. Marc s Ryanem chodí celý den ven a zase dovnitř a budou nadšení, že máme nového člena týmu. Jsou to oba taky paličáci, jistě, takže si tady budeš muset hájit svoji pozici. A kromě mě a jich budeš mít spoustu dalších kamarádů na hraní. Tak jak se ti to líbí, Hero?“

„A kdykoliv budeš zaneprázdněná, Casey, pár bloků odtud je zařízení, které poskytuje všechno od celodenního hlídání psů až po pětihvězdičkový hotel,“ dodal Hutch. „Věř mi, vyzkoušel jsem ho. Hero tam strávil první noc. Ve srovnání s jeho ubytováním bydlím já ve špinavým brlohu.“

Casey zaklonila hlavu a pohlédla na Hutche. „Ty jsi věděl, že tenhle dárek nemůžu odmítnout, viď?“

„Jo, tím jsem si byl jistej.“ Zašklebil se. „V autě mám přepravní klec, jídlo a pár dalších potřebných věcí. Zbytek je na tobě. Takže – jak zní verdikt? Má Hero nový domov?“

Když zaslechl své jméno, Hero zpozorněl. Vypadal tak napjatě a profesionálně, že Casey připadalo, jako by byl u pracovního pohovoru.

„Vítej u Forensic Instincts, Hero,“ byla její odpověď. Pořádně ho poškrábala pod bradou a potom se zvedla. „Tak tě ubytujeme. Potom zavoláme Ryanovi a poprosíme ho, aby sem co nejdřív přišel. Musíte se seznámit, protože já a Marc máme před sebou tunu výslechů a Ryan může dnes pracovat celý den odtud.“

„To zní jako skvělý plán.“ Hutch dopil jedním lokem kávu. „Donesu Herovy věci z auta. Pak už budu muset běžet. Jedeme s Grace k Willisovým.“

„A já začínám v Krissyině školce. Její malí kamarádi mi možná řeknou něco, o čem ani netuší, že vědí. Možná si někoho všimli, jak se potlouká kolem, nebo někdo zastavil auto, aby si s Krissy promluvil. Milion možností, které musím prošetřit.“

„Stejně jako já.“ Hutch ji rychle políbil a Hera poškrábal za ušima. „Promiň, že jsem tak rychle ukončil skvělou noc.“

„Však mi to vynahradíš,“ ujistila ho Casey a v očích jí šibalsky zajiskřilo. „A už jsem od tebe dostala zálohu – svého nového nejlepšího přítele.“

Po cestě do Armonku zavolala Casey Hope. „Máte nějaké novinky?“

„Nic.“ Hope zněla jako na pokraji zhroucení. „FBI pracovala celou noc, vyškrtávali jména ze seznamu podezřelých, prověřovali alibi a seděli u telefonu. Cítím se hrozně. Moje matka tady bude za hodinu. Nevím, jak to zvládnu s ní mluvit.“

„Kde je váš manžel?“

„V kanceláři.“ Odmlčela se. „Už z toho šílel, jen tady posedávat a čekat na nějaký telefonát nebo nové zprávy. Ale je nachystaný okamžitě přijet, kdyby se něco dělo,“ rychle omluvně dodala.

Casey na to nic neřekla. „Jsem na cestě do školy. Potom prověřím nějaké rodiče, kteří vyšli špatně z vašich případů, a taky se sejdu s Claudií Mitchellovou.“

„S Claudií?“ vyhrkla zděšeně Hope „Já vím, že se cítila ublížená a zlobila se, že jsem ji propustila. Ale vy opravdu myslíte, že by byla schopná unést dítě?“

„Nevím. Ale nikdo není mimo podezření a já musím prověřit úplně všechno a všechny. Celý můj tým na tom pracuje. Zastavím se u vás doma později. Dejte mi hned vědět, kdyby bylo něco nového.“

„Jistě.“

  *

Claire Hedgleighová prošla kolem dokola parkoviště u školy, ze kterého odvezlo Krissy to auto. Vibrace toho místa byly temné. Muselo se tam stát něco hodně ošklivého. A Krissy to vůbec nečekala. Když jí došlo, co se děje, bylo už příliš pozdě.

Claire si s těžkým srdcem dřepla a dotkla se země. Přála si, aby dokázala vycítit víc.

Nic.

„Claire?“ Casey vyšla ze školy, uviděla ji a zamířila k ní.

„Ahoj, Casey.“ Claire se otočila a zvedla se. „Tohle je to místo, ze kterého Krissy unesli. Trvalo asi deset vteřin, než ji uvěznily automatické zámky dveří a někdo jí přitiskl na nos a ústa kapesník. Za dalších deset vteřin už to auto ujíždělo pryč. Krissy neměla čas nijak zareagovat.“

Při té informaci Casey zamrazilo, ale nepřekvapila ji. Postavila se přímo vedle Claire a ohlédla se. „Dobře vybrané místo. Mimo dosah bezpečnostních kamer.“

Claire sledovala její pohled. „To mě nenapadlo. Evidentně máme co dělat s inteligentním únoscem.“

„Říkala jsi, že ses napojila na Krissy. Žije?“

Bezmocně pokrčila rameny. „Nevím. Nenapojila jsem se na ni od té doby, co jsme spolu naposledy mluvily. Pokouším se něčeho chytit – čehokoliv. Včera večer jsem si odnesla domů pár Krissyiných oblíbených triček. Ale zatím nic. To neznamená, ani že žije, ani že nežije. Znamená to pouze, že to spojení nemůžu nijak ovlivnit. Prostě buď nastane, nebo nenastane.“ Claire pohlédla na Casey úkosem. „Pokud ovšem taky nepatříš k těm, kdo si o mně myslí, že jsem buď magorka, nebo podvodnice.“

„Ne,“ Casey zavrtěla hlavou. „Mám k tvým schopnostem maximální respekt. Vlastně o tom jsem s tebou chtěla mluvit. Vím, že tě baví pracovat s bezpečnostními složkami. Ale já bych tě chtěla přetáhnout k nám. Chtěla bych tě na palubě Forensic Instincts.“

Claire na ni chvíli překvapeně zírala. „Ty bys mě chtěla zaměstnat?“

„Ano. Nastálo, s pevným platem, benefity, se vším.“

„Ale vždyť o mně skoro nic nevíš.“

„Naopak, vím toho o tobě hodně. Za prvé, máš úctyhodné vzdělání. Vím, na kolika případech jsi pracovala. Vím o tvých úspěších. Vím, že nesnášíš to označení senzibil, protože je to klišé a ke všemu komerční. Mně se to slovo mimochodem taky nelíbí. Vím, že své metafyzické schopnosti přičítáš jasnovidectví. Vím, že jasnovidectví je schopnost vnímat věci, aniž bys jim musela rozumět nebo vysvětlovat jak a proč, pouze přijmout, že to tak je. Slyšela jsem tě, jak jsi říkala, že se občas probudíš ze snu a víš s jistotou, že se něco stalo nebo stane. Sledovala jsem, jak jsi svírala v ruce osobní věci oběti a měla jsi přitom něco, čemu ostatní lidé říkají vize. Nezáleží na terminologii. Ani na těch, kteří tomu nevěří. Ty využíváš svých schopností k tomu, abys pomáhala druhým, a s velkým úspěchem. Ještě pořád si myslíš, že o tobě nic nevím?“

Claire na ni dlouhou chvíli jen mlčky hleděla, vypadala zároveň překvapeně i polichoceně. Nestávalo se jí často, že by někdo její schopnosti tak velmi pochválil, a už vůbec, že by si toho o ní tolik a důkladně zjistil.

„Nevím, co říct,“ odpověděla konečně. „Jsem trochu překvapená. Tohle je to poslední, co bych od tebe čekala, když jsi říkala, že si se mnou chceš promluvit.“

„Tak teď to víš. Nechci, abys mi odpověděla teď hned. Ale budeš o tom přemýšlet?“

„Možná.“ Claire byla naprosto upřímná. „Lhala bych, kdybych nepřiznala, že bych uvítala prostředí, ve kterém by byly mé schopnosti plně využity.“ Odmlčela se. „Ale musím ti položit jasnou otázku. Probírala jsi to se svým týmem? Protože vážně pochybuju, že by se tomu Ryan nevysmál.“

„Ano a ano.“ Casey se pousmála. „Bránil se, když jsem o tom začala mluvit? Jistě. Je skeptický? Odpověď znáš. Byl otrávený, když jsem ho přiměla, aby mi o tobě všechno zjistil? Samozřejmě. Ale já vaše rozdílné přístupy vidím jako plus. Zdravé debaty, do kterých jsou vnášeny odlišné názory, přináší ty nejlepší výsledky. Marc pohlíží na věci investigativně a analyticky. Ryan jde víc po strategii a technologii. Já jsem zaměřena psychologicky a hodně dám na intuici. Potřebujeme ještě spirituální pohled. Ty bys do týmu vnesla rovnováhu. O tom nepochyboval ani Ryan. Jen varoval, že tě bude celou dobu provokovat.“

Claire obrátila oči v sloup. „No to je ale překvapení. Vlastně jsem si myslela, že to bude ještě horší. Myslela jsem si, že mě odepíše jako cvoka a bude vyhrožovat, že dá výpověď, pokud přijdu do společnosti já.“

Casey se zasmála. „Ryan není tak úzkoprsý, jak před tebou předvádí. Dej mu šanci. Dej nám všem šanci. Jestli ti můžu aspoň něco slíbit – určitě se nebudeš nudit.“

„Tak tohle mě opravdu nenapadlo,“ odtušila suše Claire. „Můžeš mi dát den nebo dva, abych si to rozmyslela? Už jen proto, že mám na tento případ únosu smlouvu s policií v North Castlu.“

„Jistě. Momentálně si nepřeju, abys investovala čas do ničeho jiného než do hledání Krissy Willisové. K této debatě se vrátíme potom. Ještě jedna věc. Nejsi alergická na psy ani se jich nebojíš?“

„Ne. Proč?“

„Dnes ráno se totiž náš tým rozrostl o nového člena. Jmenuje se Hero, je to vycvičený a certifikovaný slídič.“ Casey se znovu musela usmát. „Dnes dopoledne se s Ryanem seznamují. Jsem zvědavá na ty barvité historky, co uslyším, až se vrátím.“

„O tom nepochybuju.“ Claire se ohlédla ke školní budově. „Mluvila jsi s učiteli?“

„S učiteli, s vychovateli, se všemi, kteří se tam vyskytovali, když byla Krissy unesena,“ odpověděla Casey. „Nic nového jsem se nedozvěděla. A rozhodně jsem nepojala podezření, že by v tom byl někdo zapletený.“

„Já taky ne.“ Claire zamračeně upírala oči na místo, odkud Krissy zmizela. „Vibrace cítím jen tady. Ale nic mi neříkají. Jsou chladné a temné.“

Než na to stihla Casey něco říct, zazvonil jí telefon. Pohlédla na displej. „To je Hope Willisová,“ oznámila a přijala hovor. „Ano, Hope?“ Odmlčela se. „Hned přijedu.“ Pohlédla na Claire. „Na bezplatnou linku přišel tip ohledně toho auta, které odvezlo Krissy. Ten tip byl správný. Newyorská policie to auto našla. Jedu k Willisovým.“

„Já pojedu za tebou.“


8.

Auto, které bylo použito k únosu Krissy, bylo odstavené na parkovišti v jižním Bronxu a během těch hodin, po které stálo na asfaltu posetém odpadky, je někdo celé očesal. Policie zjistila, že je z půjčovny na Kennedyho letišti. GMC Acadia byla pronajata pod falešnou identifikační kartou a na falešnou kreditku. Podpis na smlouvě byl jen čmáranec. A vzhledem k rušnému provozu si nikdo ze zaměstnanců půjčovny nevzpomínal, kdo si tohle konkrétní auto předchozí den pronajal. Jeden zaměstnanec si mlhavě pamatoval nějakou ženu v klobouku a slunečních brýlích, která mohla být tou osobou, po níž policie pátrá. Zaměstnanci věděli jen to, že acadia nebyla vrácena včas.

A taky už nebude. Byla úplně očesaná – nezbylo z ní skoro nic, stejně jako z důkazů toho zločinu.

Okamžitě a důkladně ho prohlédla ERT. Bez výsledku.

Žádné čitelné otisky prstů. Pachatelka je zřejmě všechny pečlivě otřela, než vůz opustila. Ale vybrakovalo a obrátilo ho naruby tolik rukou, že ani bloodhound by mezi nimi nenašel pach únosce. Nehledě k tomu, že k čichání tam toho moc nebylo. Acadia byla vykuchaná jako krocan na Díkůvzdání.

Takže vyšetřování bylo zpátky na bodě nula.

„Únoskyně musela Krissy někde vysadit, než sem to auto odvezla. Brát ji s sebou by bylo příliš riskantní,“ řekla Casey Peg.

„Ne,“ Peg zavrtěla hlavou. „Odometr ukazuje, že jela od Krissyiny školky rovnou sem. Můj názor? Tady se setkala s hlavním pachatelem, zbavila se auta a odjela s ním – a s Krissy.“

„Ti únosci nejsou hloupí,“ vydechla Casey. „Měli to naplánované. A věděli, jak nám uniknout.“

„BAU právě vylaďuje jejich profil a předává ho vyšetřovatelům. Přijela jsem rovnou odtamtud. Jestli chceš, rozjeď se do ústředí a poslechni si to, Willisovi tě o tom stejně budou informovat. Pomůže ti to zúžit seznam podezřelých.“ Peg pohlédla na Claire. „Northcastelská policie souhlasí, abys přijela i ty.“

„Díky.“

Když Casey s Claire vešly dovnitř, Grace s Hutchem právě popisovali profil a informovali o nesrovnalostech týkajících se pachatele nebo pachatelů, kteří unesli Krissy.

„Zatím nemáme žádné důkazy o tom, že bychom měli co do činění se sériovým zločincem – pokud tohle není první v řadě dalších možných případů,“ vysvětlovala Grace. „Musíme to tedy vnímat jako izolovanou událost. Ještě pořád se může jednat o únos s následným požadavkem výkupného, ale není to příliš pravděpodobné, protože únosce zatím nikoho nekontaktoval. Ale tento motiv zatím nezavrhujeme, už vzhledem k tomu, že rodiče jsou velmi zámožní.“

„Mluvíme o jednom, nebo o dvou pachatelích?“ zeptal se jeden z detektivů northcastelské policie.

„Domníváme se, že jsou dva – podle složitého způsobu provedení a dat, která máme k dispozici. Pokud je náš neznámý pachatel pedofilní únosce, bude to nejspíš muž, běloch, okolo třiceti, který pracuje s dětmi nebo se pohybuje v jejich blízkosti, může to být trenér nebo dobrovolník. Buď žije sám, nebo ve vztahu s absencí sexu a k jeho koníčkům patří dětinské aktivity, jako je sestavování modelů letadel nebo hraní počítačových her. Nejspíš byl zneužívané dítě a má v sobě nahromaděný latentní vztek, který by vzplál, kdyby hrozilo, že se někdo postaví mezi něj a jeho oběť. Krissy unesla žena. Pracovala sama? Možná. Je to malé procento, ale pedofilní únoskyně také existují.“

„Takže si myslíte, že se jedná o sexuální zločin.“

„Ten samozřejmě přichází v úvahu jako první,“ odpověděl Hutch. „Ale jsou zde faktory, které nesedí – ani na pachatele, ani na oběť. Pedofilní únosci obvykle mívají daleko méně komplikovaný modus operandi. Tenhle vynaložil velké úsilí, aby se zmocnil konkrétního dítěte. Typický pedofilní únosce operuje daleko jednodušším a nenápadnějším způsobem. Vyhlíží si většinou samotářské, zranitelné děti. Krissy není ani jedno z toho, ani není snadný cíl. Oba její rodiče jsou vysoce postavení lidé a oba výrazně fungují v životě své dcery.“

„Což by mohlo jistému typu pachatele přinášet uspokojení z pocitu moci,“ poznamenala Casey ze zadní části místnosti.

Hutch otočil hlavu jejím směrem a přikývl. „Mohlo. To je další šedá zóna, pokud jde o profil pachatele i o jeho motiv. Ten, kdo to má na svědomí, buď nemá s vymyšlením tak složitého plánu problém, nebo jej vzrušuje. Je chytrý nebo chytrá. Ten zločin byl dobře naplánovaný a připravený dlouho dopředu. Nebylo na něm ani zbla ponecháno náhodě. A je osobní. Šlo mu – nebo jí nebo jim – konkrétně o Krissy Willisovou a pouze o ni. Což zavání buď touhou po moci, nebo po odplatě.“

„Pokud je to tak, tento případ nevyzní do ztracena,“ řekla Casey. „Pachatel se bude chtít proslavit nebo aspoň zviditelnit. Krissy se najde.“

„Tak či onak – ano,“ pronesl pochmurně Hutch. „Naším úkolem je najít ji dřív, než se najde. A najít ji živou.“

Marc seděl tiše v čekárně doktora Briana A. Piersona a listoval medicínským časopisem. Ordinace věhlasného neurologa, která byla ještě před několika měsíci přecpaná pacienty, byla prázdná. A příjem nového pacienta, který by normálně trval nekonečně dlouho, byl otázkou chvíle. Nebylo divu, vždyť doktorovo jméno a fotografie se objevovaly od okamžiku, kdy byl obviněn z chladnokrevné vraždy své manželky, ve všech novinách. Existovaly proti němu jasné důkazy. Marc nepochyboval, že je ten bastard vinný. A nejen z vraždy. Marc přes své jisté dobře informované kontakty odhalil nejrůznější odporná tajemství slavného neurologa. Pierson by měl hnít ve vězení, a ne vydělávat stovky dolarů za hodinu provozováním lékařské praxe.

Ale obhajoval ho Edward Willis. A to byla jeho jízdenka na svobodu.

„Pan Deveraux? Doktor Pierson vás teď přijme,“ sdělila mu recepční.

„Děkuji vám.“ Marc ji následoval po chodbě, ze které zabočila do svatyně velikosti dvou přednáškových sálů v akademii FBI v Quantiku. Tam ho nechala a zavřela za sebou dveře.

Ten Doktor Pierson se zvedl od svého masivního mahagonového pracovního stolu. „Pan Deveraux?“ pozdravil Marka potřesením ruky. „Posaďte se, prosím.“ Ukázal na kožené křeslo u protější strany stolu a zároveň pohlédl do dotazníkového formuláře nového pacienta, který Marc právě vyplnil.

„Takže vy trpíte silnými bolestmi hlavy a váš ošetřující lékař si myslí, že je to migréna.“ Pierson svraštil obočí. „Jméno lékaře, který vás sem posílá, jste neuvedl.“

„Ne. Protože žádný neexistuje. A ty bolesti hlavy mám většinou z hladu nebo nedostatku spánku.“

Piersonovi zkameněl obličej. „Jste novinář? Nechám vás zavřít a podám na vás žalobu z…“

„Nejsem novinář,“ přerušil ho Marc. „Jsem člen Forensic Instincts, soukromé vyšetřovací společnosti.“

„Byl jsem zproštěn viny.“ Pierson povstal. „Odejděte, prosím.“

Marc se ani nehnul. „Nepřišel jsem se bavit o vašem obvinění z vraždy. Jsem tady, abych se vás zeptal na únos pětileté dcery Edwarda Willise.“

Neurolog se zatvářil vyděšeně. „Jeho dcery? Kdy se to stalo?“

„Asi nesledujete zprávy. Včera. Po vyučování. Willisovi si nás najali, abychom ji našli.“

„A vy si myslíte, že s tím mám já něco společného?“ Piersonovi začala na spánku pulzovat žíla. „Jaký bych k tomu měl motiv? Edward mě zachránil od doživotního pobytu ve věznici s nejvyšší ostrahou.“

„A během procesu vám zničil reputaci. Je to výrazná osobnost, vaše jméno znal každý. Podle toho, co vím, jste měli s Willisem několik ostrých hádek, které se týkaly jeho senzacechtivé strategie, která měla za následek odliv vašich pacientů. Nemluvě o penězích, které si jako váš advokát naúčtoval. Odmítl vám dát slevu a totálně vás vyždímal. Nevšiml jsem si, že byste měl plnou čekárnu pacientů, kteří by vám znovu naplnili kasu. Velké výkupné by vás jistě postavilo zpátky na nohy.“

„K Edwardovi necítím nic jiného než úctu a vděčnost. Udělal, co udělat musel. A já děti neunáším. Ani kvůli penězům, ani kvůli ničemu jinému.“

„Ale rád je máte.“

Piersonovi se rozšířily zorničky. „Co má tohle znamenat?“

„Znamená to, že vaše desetiletá dcera Melanie odešla po smrti matky do internátní školy. Lépe řečeno, těsně před vaším soudem.“

„Nechtěl jsem ji vystavit…“

„Ano, to řekl Willis porotě. Ale pravda je taková, že si Melanie stěžovala vaší manželce, že trávíte příliš mnoho času s jejími kamarádkami. Že jste ji ponoukal, aby u vás přespávaly, organizoval večírky u bazénu za teplých letních podvečerů, během kterých jste s těmi děvčaty trávil nezdravě mnoho času, když jste je učil plavat. Přicházel do Melaniina pokoje, když se chystaly do postele.“

„To stačilo.“ Pierson udeřil pěstí do stolu. „Nevím, odkud máte tyhle informace, ale mohl bych vás za to žalovat pro urážku na cti.“

„To byste mohl. Ale neuděláte to.“ Marc si přehodil nohu přes nohu. „Protože všechno, co jsem právě řekl, je pravda a je to zdokumentováno. Tak mi řekněte, doktore Piersone, máte hodně rád pětileté holčičky?“

Piersonovi se zrychlil dech. „Moje dcera má bujnou fantazii. Nepřitahují mě mladé dívky a rozhodně mě nevzrušují děti. Pětiletá holčička? To je úchylné. Pokud o mně hodláte rozšířit, že jsem sexuální deviant…“

„Nehodlám. Tak zanechme zevšeobecňování. Vraťme se ke Krissy Willisové.“

Ledově na něj pohlédl. „Já nejsem žádný únosce ani vyděrač, pane Deveraux.“

Ne, pomyslel si s odporem Marc. Jen perverzák a vrah. „Kde jste byl včera ve tři hodiny?“ zeptal se ho.

„Tady, ve své ordinaci. Dosvědčí mi to moje recepční a dvě kolegyně. Přišel jsem v deset a odešel někdy před šestou.“

„A potom?“

„Potom jsem sedl do auta a jel rovnou domů. Zeptejte se mé hospodyně. Uvařila mi večeři, pak uklidila. Byla tam až do osmi.“

„A co oběd? Odešel jste se někam najíst?“

„Nechal jsem si donést čínu. Chcete vidět účtenku?“

„Ne. To nebude nutné.“ Marc si v duchu vyškrtl doktora Piersona ze seznamu podezřelých. Věděl, že to byl výstřel do prázdna. Ale musel prošetřit všechno. A navíc, pokud nic jiného, Markova návštěva možná Piersona varovala, aby se držel zpátky od mladých dívek. Poslední, co neurolog potřeboval, by bylo další vyšetřování a skandál.

Marc by tomu chlapovi nejraději rozmlátil držku. Ale to mu nebylo souzeno – alespoň prozatím.

„A co příbuzní vaší manželky?“ zeptal se místo toho. „Nebo její přátelé? Někdo z jejích blízkých, kdo nesouhlasil s osvobozujícím verdiktem a kdo by měl kuráž se za něj pomstít?“

„Fran žádné žijící příbuzné neměla,“ odpověděl úsečně Pierson. „A s jejími přáteli se neznám natolik, abych věděl, jestli je někdo z nich vytočený. Zeptejte se státního zástupce. Lidé, na které se ptáte, byli jeho svědkové.“

„To jsem už udělal,“ ujistil ho Marc. „Ale chtěl jsem se na to zeptat přímo vás. Za prvé proto, že byste asi nechtěl, aby si vyslechl moji teorii o kamarádkách vaší dcery. A za druhé, on je právník – a vy jste byl manžel. Manželé toho obvykle vědí víc o životě svých manželek než někdo cizí.“

„Fran měla samé kamarádky, které měly děti. Nedokážu si představit…“

„Já taky ne. Ale stává se to.“ Marc otevřel zápisník a přelétl si poznámky. „Mám tady seznam těch kamarádek. Vadilo by vám, kdybych si s nimi promluvil?“

„Ne. Ale na tom přece nezáleží. Promluvil byste si s nimi i bez mého svolení.“

„Víte, já už jsem to udělal.“ Nasadil svůj nejnepříjemnější úsměv. „Jen jsem chtěl znát vaši reakci. Žádná z nich netuší, že máte víc než kladný vztah k prepubertálním děvčatům. A to mě zajímalo nejvíc. Jejich názory na vraždu jsou rozpačité. Byl jste zproštěn viny. Podle zákona nemůžete být dvakrát stíhán za stejný čin. A navíc, mým úkolem je najít Krissy, ne vraha vaší manželky.“

„Tak si promluvte, s kým chcete. Já nemám co skrývat.“

„Dobře.“ Marc se zvedl. „Děkuji vám za váš čas, doktore Piersone. Rád jsem slyšel, že nemáte na svědomí vraždu ani sexuální obtěžování. Není nad čisté svědomí.“

Casey měla nepříjemný pocit.

Její rozhovor s Claudií Mitchellovou se neuskutečnil. Na zvonek u dveří zazvonila snad šestkrát. Nikdo jí neotevřel. Ale věděla, že doma někdo je. Slyšela rychlé opatrné kroky, spatřila ženskou siluetu za oknem. Žena se pak běžela schovat do kuchyně za linku. Podle výšky a postavy Casey usuzovala, že to byla Claudia Mitchellová.

Proč jí neotevřela?

Bylo to alarmující. Už proto, že se Casey před odjezdem ke Claudii zastavila v budově soudu ve White Plains, jemuž předsedala Hope Willisová. Několik zaměstnanců, které se tam Casey podařilo zastihnout a kteří Claudii znali, potvrdilo, co říkala Hope o psychickém stavu úřednice, když ji soudkyně propouštěla. A dva z nich, včetně jedné Claudiiny sousedky, znali i jejího snoubence. A podle toho, co vypověděli, na tu dvojici přesně seděl klasický profil únosců. Dominantní muž, aspoň ve vztahu s Claudií. Pasivní žena, která měla podobnou postavu jako Hope.

A potom se Casey dozvěděla, co věděla už dávno. Na obou stranách byl motiv. Ze strany Claudie to byla pomsta za to, že ji Hope vyhodila z práce ve chvíli, kdy to nejméně potřebovala. A vidina lehce dosažitelných peněz a kdovíčeho ještě z Joeovy strany. Sousedka ho popsala jako divného a poněkud asociálního člověka. A když Casey nakoukla do okna, spatřila v obýváku spoustu klukovských hraček. Ne těch elektronických výdobytků, které fascinují většinu mužů, ale počítačové hry určené pro malé kluky.

Všechno to zoufale volalo po dalším prošetření. Casey měla v plánu předat tyto informace Peg, ale nehodlala čekat, až Peg sežene všechny náležitosti včetně povolení k domovní prohlídce. Casey se potřebovala podívat do toho suterénu hned. Rozhodla se sem vrátit večer, až bude Joe ve svém druhém zaměstnání a Claudia na vzdělávacím kurzu. Vezme s sebou Marka. Poté, co uslyší zevnitř ‚podezřelé‘ zvuky, otevře zámek a dostane je dovnitř. Pokud tam Krissy je, najdou ji.

Po rychlém telefonátu Markovi a dohodě o plánu na večer se Casey rozjela za Hope a seznámit se s její matkou.

Se svými šedivými vlasy a drobnou křehkou postavou připomínala Vera Akermanová vrabečka. Také vypadala daleko starší než na svých šedesát čtyři let. Bylo zřejmé, že ta rána, kterou jí život uštědřil před dvaatřiceti roky, si vybrala svoji daň. Bylo to něco, z čeho se už nikdy nevzpamatuje.

Po Hopeiných nezbytných představovacích formalitách se Casey posadila ke stolu naproti Veře. Konverzaci zahájila vyjádřením své nejhlubší lítosti nad únosem Krissy. Také Veře vysvětlila, kdo jsou Forensic Instincts a jak mohou kreativněji a svobodněji než bezpečnostní složky přistupovat k řešení případů. Závěrem ujistila Hopeinu matku, že celý její tým pracuje nonstop na nalezení její vnučky.

Vera jí poděkovala hlasem sevřeným pláčem.

Casey se jí právě chystala taktickým způsobem položit několik otázek, když zadrnčel zvonek u dveří. Za minutu se v místnosti objevil mohutný prošedivělý šedesátník s ostře řezanou bradou.

Hope povstala. „Jste od policie, nebo od FBI?“

„Jsem bývalý agent FBI,“ odpověděl jí stroze.

„Bývalý?“ podivila se Hope a svraštila obočí. „Nerozumím.“ Než stačila říct něco dalšího, uslyšela, jak její matka zalapala po dechu. Otočila se. „Mami…?“

Vera na toho muže upřeně pohlédla. Oči se jí rozšířily, ve tváři se jí objevil překvapený výraz.

„Zvláštní agent Lynch,“ podařilo se jí ze sebe vypravit.
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„Dobrý den, paní Akermanová. Jsem rád, že jste mě poznala. A je mi nanic z toho, že znovu prožíváte něco podobného.“ Bývalý zvláštní agent se obrátil k Hope. „Soudkyně Willisová. Jsem Patrick Lynch. Před dvaatřiceti lety jsem vyšetřoval únos vaší sestry.“

„Aha,“ Hope to viditelně rozhodilo. „Promiňte. Nepamatuji si vás.“

„To jsem nepředpokládal. Bylo vám šest let, když jsme spolu naposledy mluvili.“ Přistoupil k ní a napřáhl ruku. „Je mi líto, že se znovu setkáváme za takových okolností.“ Potřásli si rukama. „Ale přišel jsem nabídnout své služby. Udělám cokoliv, co bude v mých silách. Stačí říct.“

Casey to všechno se zájmem sledovala. Patrick Lynch určitě myslel svoji nabídku upřímně, únos Krissy ho bezpochyby rozrušil. Ale bylo tady ještě něco dalšího. Něco osobního. Člověk nemusel být génius, aby poznal, že se stále cítil zodpovědný za to, že únos Felicity nebyl nikdy vysvětlen. Soudě podle jeho utrápeného výrazu a rázného chování by se Casey vsadila, že ho ten nevyřešený případ sužoval celé roky.

„Děkuji vám, agente Lynchi,“ řekla mu Hope. „To je od vás velice laskavé.“

„Laskavost s tím nemá nic společného.“ Jeho slova potvrdila Caseyino podezření. „Nemohu napravit, že se vaše sestra nikdy nenašla a případ šel k ledu. Ale mohu udělat všechno, co je v mých silách, abych pomohl FBI, aby tento druhý zločin nezůstal nevyšetřen.“

„Máte důvod se domnívat, že je mezi těmi dvěma zločiny nějaká souvislost?“ zeptala se Casey a také povstala.

„To je Casey Woodsová,“ představila ji Hope.

„Z Forensic Instincts. Ano, vím. Sleduji případ Krissyina únosu už od včerejška, kdy se dostal na veřejnost. Viděl jsem ve zprávách, že jste si najali tým slečny Woodsové.“ Potřásl Casey rukou. „Rád vás poznávám.“

„Nápodobně.“ Casey mu opětovala stisk ruky. „Vy jste vedl případ únosu Felicity Akermanové?“

Přikývl. „A abych odpověděl na vaši otázku – netuším, jestli ty dva únosy mají něco společného. Jediným společným jmenovatelem je rodina. Ale pokud je to náhoda, je strašlivá. Paní Akermanová ztrátu své dcery téměř nepřežila. A nyní její vnučka…“ Pomalu vydechl. „Já teď pracuji jako nezávislý konzultant. Ale potřebuji u toho být.“

„Jakákoliv pomoc pro nás bude požehnáním,“ řekla Hope. „Ráda vám zaplatím, cokoliv si…“

Její nabídku odmítl rázným mávnutím ruky. „Únos vaší sestry mě nikdy nepřestal užírat. Když jsem odešel od FBI do penze, musel jsem na to myslet ještě víc než předtím. Věřte mi, účast na tomto vyšetřování je pro mě stejně důležitá jako pro vás.“

„Jaký druh poradenské činnosti provozujete?“ zeptala se zvědavě Casey.

„Je to většinou ochrana jak pro soukromé firmy, tak pro bezpečnostní složky. Dělám hlavně pro NYPD, protože mám základnu v New Yorku. A také jsem spolupracoval na řadě případů s FBI. Funguje to dobře. Bydlím v New Jersey a kancelář mám na dolním Manhattanu.“ Lynch se na Casey usmál. „Když jsem začal pracovat pro FBI, což už je hodně dávno, White Plains RA byla v New Rochelle a newyorský terénní úřad sídlil na East Sixty-ninth na Third Avenue, ne na Federal Plaza.“

„Což vysvětluje, proč jste vedl vyšetřování únosu Hopeina dvojčete.“ Casey přikývla. „Bydleli v New Rochelle.“

„Přesně tak.“ Lynch se otočil zpátky k Hope a Veře. „Poznámky týkající se toho prvního únosu mám pořád schované. Soudkyně Willisová, pokud s tím bude vaše matka souhlasit a také s vaším svolením, bych si rád promluvil se zvláštní agentkou Harringtonovou o možnosti ten starý případ otevřít. Pokud se ty případy v něčem podezřele překrývají nebo se některé detaily opakují, chci po tom jít.“

Hope rychle pohlédla na matku, která přikývla. „Máte mé svolení,“ řekla Lynchovi. Potom se odmlčela. Zvrat událostí ji viditelně zaskočil. „Proč by někdo znovu útočil na moji rodinu po třiceti letech?“

„Je to zatím pouhá domněnka,“ řekl jí konejšivým hlasem. „Spíš jde o vylučovací metodu než o velkou pravděpodobnost. Ale dal bych tomu šanci, pro všechny případy. Třeba přijdeme na něco, co nám pomůže najít vaši dceru.“

Casey už to nevydržela. První otázku, kterou se chystala Veře Akermanové položit, měla stále na jazyku. A ve světle toho, co řekl Patrick Lynch, byla ta otázka najednou ještě palčivější.

„Paní Akermanová,“ zeptala se tiše. „Kdy jste naposledy mluvila nebo se viděla se svým bývalým manželem?“

Hopeina matka ještě víc zesmutněla. „Při rozvodovém řízení,“ odpověděla překvapeně. „Byl opilý, což u něj bylo v té době na denním pořádku. Když byl vynesen rozsudek a Hope svěřena do mé výhradní péče, zmizel a už jsem ho nikdy nespatřila.“

„A vy?“ zeptala se Casey Hope. „Měla jste nějaké kontakty se svým otcem?“

„Ne.“ Hope zavrtěla hlavou a přes tvář jí přelétl stín bolesti a nostalgie. „Jenom si pamatuju, jak ho to sebralo, když Felicity unesli. Byla tatínkův miláček, milovala sport a hry stejně jako on. Nemohl se z její ztráty vzpamatovat. Jak ubíhaly dny, bylo to čím dál horší. Nakonec přestal chodit do práce. Pořád jen pil. Pořád na sebe s mamkou křičeli a hádali se.“

„Ztráta Felicity nás se Sidneyem mohla sblížit,“ dodala Vera. „Ale nestalo se. Snažila jsem se. Ale on mě odmítal. Jako by trpěl jen on. Stáhl se do sebe a na všechno rezignoval. Na práci, na rodinu, na naše manželství – nic z toho už pro něj nic neznamenalo. Nakonec přišel o práci, opíjel se do němoty. Já jsem se utápěla ve vlastním smutku. Bylo toho najednou příliš. Naše manželství se ocitlo v troskách.“

Zavřela oči. „Odnesla to chudák Hope. Nikdy neřekla ani slovo, ale viděla jsem jí to na očích. Dávala si vinu za náš rozchod. Jako by za to mohla, jako by otci nestála za to, aby s námi zůstal kvůli ní. Je obdivuhodné, jak to zvládla – důkaz o její obrovské vnitřní síle. Bylo jí teprve šest a sama si prožívala své vlastní peklo. Byly si s Felicity tak blízké. Jednovaječná dvojčata. Ztratit své dvojče a potom i otce – jak může tohle zvládnout malé dítě, aniž by to na něm nezanechalo šrámy? Měla jsem se víc snažit, aby…“

„Přestaň, mami,“ přerušila ji Hope. „Dělala jsi všechno, co jsi mohla. Unesli ti dítě. To je noční můra každé matky. A nyní to zažívám i já.“ Roztřeseně se nadechla. „A pokud jde o tátu, to už je dávno pryč. Už na to nemyslím. A nemyslím ani na něho.“

„Takže ani jedna nevíte, kde bydlí?“ zeptala se Casey. Musela se ovládnout, aby víc nenaléhala.

„Nemáme tušení.“ Hope nebyla hloupá. Zvedla hlavu a přelétla pohledem z Casey na Lynche a zpátky. „Proč se ptáte? Myslíte si, že by mohl mít s únosem Krissy něco společného?“

„Já si myslím, že je nutné prověřit úplně všechno,“ odpověděla jí na rovinu Casey. „Sidney Akerman je Krissyin dědeček, i když se možná nikdy neviděli. Místo jeho pobytu je neznámé. Musíme ho zjistit.“

„Souhlasím,“ vložil se do toho Patrick Lynch. „Pamatuji si, jak ho to zdrtilo, když Felicity zmizela. Aktivně se zajímal o každý krok ve vyšetřování. Možná by si vzpomněl na něco, co si nepamatujeme. Musíme ho vypátrat a promluvit si s ním.“

Casey vytáhla svůj BlackBerry. „Hned tím pověřím Ryana. On najde každého.“ Vytočila číslo své kanceláře a rychle předala Ryanovi všechny potřebné detaily. „Ozve se mi hned, jakmile něco zjistí,“ oznámila všem.

Lynch se obrátil k odchodu. „Vezmu si stranou Peg Harringtonovou a vysvětlím jí situaci. Potom se do toho můžeme pustit.“

Casey pohlédla na Hope, která se skláněla nad svojí matkou a utěšovala ji. Využila chvíle a nenápadně se vydala za Patrickem Lynchem ke dveřím. Položila mu ruku na rameno.

„Pane Lynchi, než odejdete, ráda bych se vás na rovinu na něco zeptala. Nechtěl byste spojit své síly s Forensic Instincts a spolupracovat s námi? Výhodou je, že vy i my máme nezávislý status. FBI má plné ruce práce, sleduje horké stopy, vyslýchá hromady podezřelých. Pochybuji, že by měli chuť a čas otevírat starý případ, který je u ledu už přes třicet let.“

Lynch pobaveně zvedl koutek úst. „Jinými slovy, chcete se dostat k mým poznámkám a materiálům o tom starém únosu.“

„Přesně tak.“ Casey nic nepředstírala. „Jak jsem řekla, FBI nemá dost lidí ani času na to, aby se zabývala divokým nápadem s nejistým výsledkem. Ale my ano. Nemluvě o tom, že my nejsme vázáni takovými omezeními jako policie a FBI.“

Lynch pozvedl tmavé obočí. „V jedné věci s vámi souhlasím. Operační skupina se musí soustředit na ta nejpravděpodobnější a nejaktuálnější vodítka. Ale pokud jde o nějaké posouvání oficiálních hranic, nemám zájem. Po třiceti letech práce u FBI jsem poněkud konzervativní. Ale na druhé straně, po papírování se mi rozhodně nestýská. Takže proti určitým zjednodušením nejsem. Ale nečekejte ode mě nic nekonvenčního. Pokud tohle skousnete, rád vaši nabídku přijmu – jenom ta výměna informací musí být vzájemná.“

„Bude.“

„Dobrá.“ Lynchův tón svědčil o tom, že je na palubě. „A mimochodem já jsem Patrick.“

Neformální. Přímý. Rovný.

Ten chlap se jí líbil.

„Casey,“ odpověděla. „Co nejdřív tě seznámím s ostatními členy týmu, Markem a Ryanem. A až dostaneš požehnání od Peg, můžeme si promluvit? Ty mi doplníš nějaké chybějící informace a já zase tobě. Alespoň ušetřím paní Akermanovou dalších otázek. Vytahovat znovu detaily nejhoršího období jejich života je to poslední, co s Hope potřebují. Obzvlášť teď. Nesmí ztrácet naději, nesmí podlehnout zoufalství, že to s Krissy dopadne stejně jako s Felicity.“

„To je rozumné,“ přikývl Patrick. „Promluvím si s Peg. Za dvacet minut se sejdeme před domem.“

Zatímco čekala venku, Casey znovu zavolala Ryanovi, jak se domluvili.

„Fajn, tak už jsem sama,“ řekla mu. „Co jsi mi chtěl říct?“

„Mám jména čtyř otců, kterým byly během posledních několika měsíců v soudní síni paní Willisové odebrány děti z péče,“ odpověděl. „Všichni zuřili, když jim byla odňata rodičovská práva. Všichni to jsou prchliví jedinci s diskutabilním životním stylem. Všichni odpovídají profilu našeho únosce – včetně partnerek s nízkým sebevědomím. A všichni čtyři také soudkyni hned v jednací síni vyhrožovali. Pošlu ti SMS s jejich seznamem.“

„Neztrácejme čas zavěšováním a psaním zprávy.“ Casey vytáhla zápisník a pero. „Napíšu si to a prověřím.“ Rychle si načmárala všechny detaily, které jí Ryan nadiktoval, jména, adresy, telefonní čísla, kontakty na zaměstnavatele. „Vyhledám ty muže hned potom, co si promluvím s Patrickem Lynchem. Ten se opravdu povedl. Bude se ti líbit.“

„O tom nepochybuju. Zatím se pokusím vyhrabat, co budu moct o Sidneyem Akermanovi. Ten chlap je buď mrtvej, nebo se opravdu snaží, aby ho nikdo nenašel.“

„To je zajímavé.“ Casey zpracovala tuto informaci a zeptala se: „Ještě něco?“

„Jo. Tvůj psí vysavač i gáza dorazily, plus nějaké nádoby a kleště. A tvůj pejsek se mi vyčural na botu.“

Casey se zasmála. „Vezmi ho ven. Potřebuje se proběhnout. Na rozdíl od tebe nemá permanentku do posilovny.“

„Možná by se mu hodila. Už mě odtáhl do parku a očuchal každý čtvereční centimetr.“ Povzdechl si. „Fajn. Vezmu ho znovu ven a utahám ho. Doufám, že nepobírá plat. Nezaslouží si ho.“

„Však on si ho zaslouží. Na to máme STU-100, ten psí vysavač.“

„Dobrá. Tak potom může ze své první výplaty uhradit náklady na nový koberec a moje boty. Ale na druhé straně, ten jeho čich je neskutečný. Bude skvělý navigátor na dobrodružné dostihy.“

„Svůj denní režim si s Herem zkoordinujete později. A taky ti vysvětlím, k čemu je ten STU-100.“

„To není třeba. Znáš mě. Už jsem si to vygooglil. Vím, jak to funguje. Vložit gázu na místo. Osobní předmět do gázy. Vysávat třicet vteřin. Gáza nasaje pach. Pach se uzavře do nádoby. Hero si zapamatuje Krissyin pach. Hotovo.“

„Výborně. Přesně tak. A teď běž najít Sidneyho Akermana.“

„Už po něm jdu. Jako slepice po flusu.“

Sal Diaz přestal tlačit sekačku na trávu a paží si otřel pot z čela. Pracoval v domě naproti škole. Hemžilo se to tam policajty a agenty FBI. Bylo jen otázkou času, než jeho i Ritu přijdou vyslechnout, alibi nealibi. Sal pracoval u Willisových jako zahradník a jeho žena byla jejich hospodyně. V jejich velikém domě trávili mnoho hodin týdně. Policajti se na ně určitě budou ptát. Vyhrabou všechno: jeho rvačky a násilnosti i to, že jsou s Ritou až po uši v dluzích. Kdyby jim Muellerovi i Kitnerovi jejich alibi nepotvrdili, byli by teď pravděpodobně ve vazbě.

Ale jak dlouho budou v bezpečí?

Sal včera mezi druhou a čtvrtou sekal trávník u Kitnerů. A Rita uklízela v Muellerovic domě.

Willisovo dítě unesla nějaká žena. Muellerovi byli oba v práci, paní Muellerová do tří. Přišla domů včera odpoledne, když se právě školka zavírala. Technicky by Rita mohla odejít z domu, sebrat dítě, někam jej odvézt a potom předstírat, že byla celou dobu dole v prádelně, kdyby se paní Muellerová vrátila chvíli před ní. Bylo by to na minutu. A pokud jde o Sala, bylo to podobné.

Čekal, až si na něj došlápnou ještě jednou.

Nemohl riskovat, že se s Ritou ocitnou v horkém křesle. Pokud – nebo dokud – je do něj policajti neposadí. Potom by za nimi nemusel chodit, přišli by oni za ním.

A on by jim řekl, co ví.
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Hope stála v Krissyině pokoji, po tvářích jí stékaly slzy a vyčítala si všechno, co se stalo.

Byla to její vina. Proč včera neodešla z práce dřív? Proč Krissy nepřekvapila a nevyzvedla ji ze školky? Proč jí intuice neřekla, že se něco děje?“

Byla matka. A matky by takové věci měly vědět.

Ale ona to nevěděla.

Řekla Krissy, jak ji má ráda, když se to ráno loučily? Objala ji? Zastrčila jí ten neposlušný pramínek vlasů za ouško, než ji vysadila u dveří do školky?

Bude mít ještě někdy příležitost udělat tyhle malé, vzácné věci?

Její milovaná holčička… obejme ji ještě někdy, uslyší její sladký hlas, bude se s ní radovat, bude sdílet její nespoutané veselí? Bude ještě někdy prožívat její dětství, probojovávat se pubertou, sledovat, jak vyrůstá v ženu?

Ach bože, co s ní teď asi to zvíře provádí? Ubližuje jí? Mučí ji? Něco ještě horšího? Kde je, pro všechno na světě, teď její dcera? Je naživu?

Hope klesla na koberec, v srdci jako by měla zabodnutý ostrý nůž. Úplně se rozsypala, plakala, až jí tělo zesláblo a samovolně se roztřáslo. Plakala tak dlouho, až jí všechny slzy vyschly.

Dveře pokoje se otevřely a ona uslyšela Ashleyin nesmělý hlas: „Paní soudkyně Willisová? Můžu vám nějak pomoct?“

„Ne.“ Hope zavrtěla hlavou, ani ji nezvedla z koberce. „Jen jsem potřebovala být tady, mezi věcmi, které patří Krissy.“ Bolestně se odmlčela. „Nebyla jsem tam, když mě potřebovala.“

Dole v hale začala hrát hudba, Ashleyin telefon oznamoval, že jí někdo volá. Nevšímala si ho.

„Paní soudkyně, vy jste přece skvělá matka,“ řekla Ashley s upřímným přesvědčením, že je to pravda – což bylo nakonec to jediné, co mohla své zaměstnavatelce říct. „Není to vaše vina.“

„Je to moje vina. Měla jsem tam být.“

„Nemohla jste to vědět.“

„Měla jsem. Je to moje dítě.“

Ashleyin telefon nepřestával vyhrávat, živá melodie ostře kontrastovala s ponurou atmosférou Krissyina pokoje.

„Zvoní vám mobil,“ konstatovala zbytečně Hope.

„Ten, kdo volá, může zavolat znovu.“

A telefon, jako by chtěl potvrdit její slova, ztichl.

Ashley přistoupila k Hope a poklekla vedle ní. „Já si to taky dávám za vinu,“ přiznala nesměle. „Kdybych včera rozvážela děti já, byla bych tam možná dřív. Každopádně bych si okamžitě všimla, že tam Krissy není. Možná bych tomu mohla zabránit.“

„Nemohla. Nikdo z nás by tomu nemohl zabránit. Na tom teď už nezáleží… ale chce se mi umřít.“

„Já vím,“ Ashley se pláčem sevřelo hrdlo. Natáhla se a stiskla Hope ruku.

„Ashley, já to asi nepřežiju,“ vypravila ze sebe Hope. „Krissy je celý můj svět. Bez ní… mi na ničem nezáleží.“

„Já vím, tohle taky vím. Ale věřím, že…“

Než to stačila Ashley dopovědět, znovu se jí rozezpíval telefon.

„Sakra,“ vyskočila ze země. „Musím to vyřídit, nevím, kdo to je.“

„To je v pořádku. Klidně si ten hovor vyřiďte.“

„Nechci. Chci tady být s vámi. Vypnu si telefon.“

Odběhla do haly.

Uběhla celá minuta. Potom další.

Hope zůstala ležet na místě, ochromená bolestí, strachem a pocitem viny. Jako by z ní vyprchal veškerý život.

Přes clonu všech těchto emocí uslyšela Ashleyin hlas.

„Paní soudkyně?“ zašeptala Ashley ode dveří.

V hlase měla něco divného. Hope vyskočila. „Něco nového?“

Ashley se z tváře vytratila barva. Svírala křečovitě telefon, klouby prstů jí zbělely. Pokradmu se ohlédla, potom vešla do místnosti a zavřela za sebou dveře.

„Někdo volá,“ podařilo se jí ze sebe vypravit a natáhla ruku s mobilem k Hope. „Má divný hlas. Řekl mi, že je únosce. Že našel moje číslo v Krissyině aktovce a že volá mně, aby ho policie nevystopovala, a že vy jim ho nepředáte. Chce s vámi mluvit. Má… požadavky.“

Hope chňapla po telefonu a přiložila si ho k uchu. „Soudkyně Willisová.“

„Mám vaši dceru,“ sdělil jí podivně tenký hlas. Únosce evidentně mluvil přes hlasový kodér. „Jestli chcete, aby se vám vrátila, uděláte přesně, co vám řeknu, a budete držet jazyk za zuby. Nikomu neřeknete, že jsem volal. Ani manželovi. Ani policajtům. Ani FBI. Jinak vaše dcera zemře.“

„Udělám všechno, co řeknete,“ odpověděla bez zaváhání Hope. „Prosím, prosím, neubližte Krissy.“

„To záleží na vás.“

„Je v pořádku? Můžu s ní mluvit?“

„Je v pořádku. Ne, nemůžete s ní mluvit. Je někde jinde.“

„Tak jak poznám, že je v pořádku? Jak mám vědět, že ji máte?“

„Poslouchejte.“ Nastala krátká pauza, šramot a potom stisknutí tlačítka.

„Nemám hlad.“ Byl to hlas Krissy, nahraný a plačtivý. „Oreo taky ne. Chci svoji maminku. Chci…“

Tlačítko bylo zamáčknuto a Krissyin hlas utichl.

Hope zavřela oči. „Proč zní tak vyděšeně? Co s ní provádíte?“

„Oblečte si ten hnědý kabát,“ nařizoval hlas. „Ať jste nenápadná. Přinesete dvě stě padesát tisíc dolarů – v hotovosti. V Krissyině sportovní tašce Adidas. Zítra v pět. Do nákupního centra v Mid-County. Druhé patro, restaurace a občerstvení. Vedle stánku s preclíky je odpadkový koš. Tašku položíte vedle něj. Pak půjdete dál. Nezastavíte se. Nebudete se ohlížet. Odejdete.“

Panebože, právě přesně popsal Krissyinu sportovní tašku. To znamenalo, že ji musel sledovat, když jela na skautský výlet. Kdo ví, co všechno ještě ví. Nemluvě o tom, že ví, že má Hope hnědý kabát. To znamená, že ji také sledoval, nejspíš, když byly s Krissy spolu.

Noční můra byla čím dál horší.

„Rozuměla jste všemu?“ chtěl vědět hlas.

„Ano.“ Hope si nemusela nic psát. Vše si pevně uložila do hlavy. „A co Krissy? Bude u toho stánku?“

„Bude o hodinu později na parkovišti, ve druhém podlaží.“

„Jak mi to zaručíte?“

„Nijak.“

„Budu tam,“ nezaváhala Hope.

„Dobře. A soudkyně Willisová? Jestli v tom oddělení restaurací a občerstvení uvidím kromě vás ještě někoho jiného, budete mít krev vaší dcery na rukách.“

Ozvalo se cvaknutí. Hovor byl ukončen.

„Panebože. Panebože,“ opřela se o zeď a klesla k zemi.

„Co říkal?“ zeptala se Ashley.

Hope zaváhala. „Bude lépe, když nebudete znát podrobnosti,“ řekla jí. „A Ashley, ani slovo Edwardovi nebo policii. Spoléhám na vás. Krissy se mi musí vrátit domů živá. Zapomeňte, že někdo volal. Zapomeňte, že jste něco slyšela. Já dvakrát odejdu – nejdřív teď a potom zítra před večerem. Musíte mi krýt záda. Uděláte to?“

Ashley roztřeseně přikývla. „Pro Krissy? Ano.“

Hope začala horečně přemýšlet. Edward měl značnou sumu peněz v hotovosti doma v sejfu, většinou to byly platby, které mu dali pod stolem bohatí, sporní klienti, o kterých nechtěla Hope nic vědět. A v depozitním sejfu v bance měli přes sto tisíc dolarů. To bude stačit, aby dala dohromady požadovanou hotovost. A nikdo si ničeho nevšimne, banka nikomu nepodá povinné hlášení, jako kdyby vybírala tak velkou sumu z účtu.

Prosím, modlila se tiše. Prosím, ať to vyjde. Prosím, ať se mi moje holčička vrátí domů.

U rozhněvaných otců Casey nepochodila.

Nepřekvapilo ji to. Jakmile dotyční muži slyšeli, co po nich chce, už se na ni neusmívali jako na pohlednou zrzku, která je vyhledala na jejich pracovištích, ale chovali se k ní jako k protivné vlezlé ženské. A nehodlali se bavit s nikým neznámým, kdo k tomu ke všemu neměl žádné oprávnění.

Casey se ptala stručně a využila těch vzácných krátkých minut s každým potenciálním podezřelým k tomu, aby studovala řeč jeho těla a snažila se rozlišit přirozené projevy agresivity od možné viny.

Všichni čtyři muži byli násilníci. Všichni se toužili pomstít svým bývalým manželkám. A všichni čtyři nenáviděli soudkyni Willisovou za její rozsudek.

Ale žádný z nich neměl tolik inteligence ani kuráže, aby jí unesl dítě. Žádný z nich by nedokázal vymyslet strategii tak dokonale provedeného únosu, ani by neměl žaludek na to, aby zabil pětiletou holčičku. A žádný z nich nebyl úchylný pedofilní únosce.

Casey v tom musela souhlasit s FBI. Osobní vendeta proti soudkyni Willisové za její výroky týkající se odebrání dětí, vynesené v soudní síni, vypadala jako nepravděpodobná.

Nastal čas vydat se někam, kde FBI nebyla.

  *

Casey překvapilo, když našla Veru Akermanovou v obýváku samotnou. Usrkávala čaj a seděla na okraji gauče.

„Paní Akermanová,“ pozdravila ji Casey. „Kde je Hope?“

Starší žena vzhlédla a tiše si povzdechla. „Jela se projet. Na hodinu se zavřela v Krissyině pokoji a potom potřebovala trochu na vzduch. Být sama. Přemýšlet. Modlit se, aby dostala sílu. Na chvíli vypadnout z tohoto chaosu. Myslím si, že zaparkovala před Krissyinou školkou, sedí v autě a pláče.“

„Rozumím.“

„O tom pochybuji.“ Vyslovila ta slova klidně, bez hořkosti nebo výčitek. Podívala se Casey do očí. „Máte děti?“

„Ne, nemám.“

„Tak tomu nemůžete rozumět. Ani hloubce lásky, kterou cítí matka ke svému dítěti, a už vůbec ne té nesnesitelné bolesti, když jej ztrácí. Když ví, že je v rukou nějaké bestie a ona nemůže udělat nic, vůbec nic. Jen se modlit. Hope by s radostí vyměnila svůj život za Krissyin. Ale tu šanci nedostala. Jediné, co jí zbývá, je čekat – a pomalu umírat s každou minutou, která uplyne.“

„Máte pravdu. Nemohu tomu rozumět. A omlouvám se za necitlivost.“ Casey ukázala na křeslo, žádala o svolení, aby se mohla posadit.

Vera přikývla.

Casey klesla do křesla. „Nemohu vědět, čím Hope prochází ani co jste prožila vy a teď to musíte prožívat znovu. Mohu s vámi jen soucítit a dělat vše, co dokážu, abych vám Krissy přivedla zpátky domů. A vložit do toho celé své srdce i duši.“

Hopeina matka položila šálek. „To já bych se měla omluvit. Nechtěla jsem být neuctivá. Vím, jak tvrdě pracujete, abyste mé dceři pomohla. Jen mám pocuchané nervy. Jako bych znovu prožívala stejnou noční můru.“

„Nemusíte nic vysvětlovat.“ Casey si v duchu procházela informace, které dostala od Patricka Lynche. Naklonila se a řekla: „Paní Akermanová. Nechci vám to všechno ještě ztěžovat. Ale nevadilo by vám, kdybych vám položila několik otázek?“

„O Sidneyem.“

„Spíš o tom, jak jste žili v té době, když Felicity zmizela.“

Tvář se jí bolestně zkřivila. „Co bylo předtím, o tom mluvit můžu. Co bylo potom, to nesvedu. Vzpomínky, nejdřív strašné, se proměnily v otupělost a pak se rozmazaly. Doktoři mi řekli, že jsem prodělala těžkou posttraumatickou stresovou poruchu. Já tomu říkám nervové zhroucení. Každé ráno jsem vstala z postele a začala nějak fungovat, mechanicky, jako robot. Musela jsem, kvůli Hope. Ale jinak – jako bych přestala žít. Sidney na tom byl stejně. Prostě jsme se nějak zastavili, každý svým způsobem. A teď…“ Vera si přiložila rozechvělé ruce na tváře. „Proč se to stalo znovu? Je moje rodina prokletá? Proč?“

Casey se na to ani nesnažila odpovědět. „A předtím byla vaše rodina šťastná?“

„Velice. Byli jsme taková normální rodina. Sidney měl dobrou práci. Já jsem se angažovala ve spolku rodičů a přátel školy. Dvojčata byla hodná. Hope byla velká čtenářka a měla ráda školu, Felicity sportovala. Každá byla jiná, ale byly na sebe nesmírně vázané. Kdyby někdo něco jedné provedl, měl by co do činění i s tou druhou.“ Zasněně se usmála. „To poslední léto si Felicity zlomila ruku. Byla nešťastná, že nemůže hrát fotbal. Hope zorganizovala hromadnou podpisovou akci její sádry. A když jí ji sundali, poprosila, jestli může uspořádat oslavu její svobody. Měly moc hezký vztah.“

„Pro Hope to muselo být obrovské trauma, když byla sestra unesena.“

„Větší, než si sama uvědomovala. Spala vedle Felicity v posteli, když se to stalo. Únosce obě holčičky uspal nějakými narkotiky a potom unesl Felicity. Nikdy jsem se nedozvěděla, jestli si vybral záměrně ji, nebo jestli v rychlosti prostě popadl jedno dvojče a zmizel.“ Veře se zachvěly rty. „Chodili za námi všichni naši přátelé a všechny matky děvčat z fotbalového tábora, celé noci jsme se společně modlili. Nosili nám jídlo. Hope vůbec nevycházela ze svého pokoje. Nejedla. Nemluvila. Až když jsem se já – i naše manželství – začala hroutit, přinutila se vyjít ze své ulity a znovu se stala součástí našeho života. Byla to taková statečná holčička, daleko silnější než já. I potom, co od nás její otec odešel.“

Casey si v duchu zapsala, že je třeba se Patricka zeptat na přátele a matky děvčat z fotbalového tábora. Bylo ale vidět, že Hopeina matka už toho má dost.

„Paní Akermanová, pro dnešek toho necháme,“ řekla jí konejšivým hlasem. „Můžeme si promluvit zase zítra. Já teď musím prověřit další věci.“

Bylo to tak.

Na pořadu dne bylo setkání s Markem a prozkoumání každého čtverečního centimetru v domě Claudie Mitchellové.

Ashley chystala lehkou večeři pro rodinu a přítomné příslušníky bezpečnostních složek. Edward vešel do kuchyně a stiskl jí paži.

„Detektivové mi řekli, že jsi utěšovala Hope v Krissyině pokoji,“ zašeptal naléhavě. „A když jsem přišel domů, chovala se divně, byla odměřená. Co jsi jí řekla v tom upřímném a srdečném rozhovoru?“

Ashley sebou škubla a vytrhla se mu. „Nic. Nejsem pitomá, Edwarde. Neřekla jsem nikomu nic.“

Přimhouřil oči a dlouze na ni hleděl. „Víš to jistě?“

„Naprosto. Bavily jsme se jenom o Krissy.“

„Dobře. A tak to taky zůstane. Měj na paměti, že stačí jedno nesprávné slovo a moje manželství i tvoje práce půjdou do háje. Nemluvě o tom, že bychom se na seznamu podezřelých posunuli u FBI na první místo. Krissyin bohatý otec, právník, zosnuje se svojí mladou milenkou geniální plán, unese milovanou dceru a zmizí neznámo kam…“

„Myslím, že přeháníš.“ Ashleyin tón byl v naprostém rozporu s vyplašeným výrazem její tváře.

„Věř mi, nepřeháním. Jsem právník. Znám způsob myšlení příslušníků bezpečnostních složek. Nedávej jim důvod ke spekulacím. Sežerou tě zaživa.“

„To neudělám.“ Ashley se na řasách zaleskly slzy. „Už tak se cítím provinile za to, co provádíme soudkyni Willisové. A teď ten únos Krissy…“ Odmlčela se, polkla nasucho, zklidnila se. „Ale znám pravidla. A budu je dodržovat. Pokud jde o vyšetřovatele i tvoji manželku.“

„To bys měla. Jinak to nebude nic příjemného.“


11.

Patrick Lynch jako bývalý agent FBI dobře věděl, že představa Casey Woodsové o posouvání hranic se od té jeho značně liší.

Podělil se s ní o mnohé informace o případu únosu Felicity Akermanové a dovolil jí nahlédnout do svých poznámek i do spisu. Ona mu na oplátku řekla všechno, co věděla o únosu Krissy Willisové a o všech stopách, které se svým týmem sleduje – jak o těch společných s bezpečnostními složkami, tak o těch neoficiálních.

Vynechala víc než jen několik detailů. Ale on stejně tak. Důvěra není něco, co lze vybudovat během jednoho rozhovoru. Chce čas, spoustu času. Takže Lynch měl v rukávu schovaná nějaká esa a Casey ta svá taky ještě nevytáhla.

Nepochyboval, že ona a její tým mají jednu horkou stopu: bývalou soudní zapisovatelku Hope Willisové, Claudii Mitchellovou. Jejich podezření mělo své opodstatnění. Jejich metody na druhé straně… zkrátka tušil, že se pohybují na hraně zákona.

Na tom se nehodlal podílet.

Ale zároveň neměl v úmyslu jim v tom nějak bránit.

Těsně po setmění zaparkovali Casey s Markem své auto pod stromy půl bloku od domu Claudie Mitchellové. Oba měli na sobě černé mikiny a džínsy. Vypadali nenápadně a v té tmě nebyli skoro vidět. Marc si nesl nářadí v ledvince u pasu.

Přišli ke dveřím jako běžná návštěva a zazvonili.

Jak čekali, nikdo jim neotevřel.

Zazvonili ještě jednou.

Zevnitř domu se ozvalo zamňoukání.

„Slyšels to?“ zeptala se nevzrušeně Casey. Moc dobře věděla, že Claudia má dvě mourovaté kočky.

„Jo.“ Markova odpověď byla taky klidná. „Co to mohlo být?“

„Nepoznala jsem, jestli to byla kočka, nebo dítě. Ty ano?“

„Ne. Ale jestli to je dítě, nemělo by být doma samo.“

„To rozhodně ne. A vypadá to, že je s ním něco v nepořádku.“

Ozvalo se další zamňoukání.

„To stačí.“ Casey sáhla na kulatou kliku. „Nemůžeme to nechat být. Musíme se dostat dovnitř.“

Marc jí stáhl ruku a zastavil ji. „Počkej. Myslím, že není zamčeno. Zkusím to.“ Vytáhl napínák a planžetu. Delší, plochý konec napínáku strčil do vložky a zlehka jím otáčel. Pak vložil planžetu a jemně zatlačil na všechna stavítka, až se zasekla a přestala pružit. Bubínek cylindrické vložky se otočil do polohy otevřeno.

Jemně zatlačil a otevřel dveře. „Měl jsem pravdu. Nebylo zamčeno. Pojďme zjistit, co to bylo za zvuky.“

Vmžiku překročili práh.

„Začneme ve sklepě,“ zavelela Casey. Veškerý sarkasmus byl pryč. „Claire si Krissy představovala tam.“

Našli schody vedoucí dolů. Casey doufala, že tam spatří místnost zařízenou jako pokojík pro princezny, přesně tak, jak to popisovala Claire.

Ale našla tam jen holou sklepní prostoru. Sádrokartonové přepážky. Levný koberec. Dvě zářivky na šňůrku. Malý stolek s Alienware gaming laptopem. Jediná luxusnější věc bylo kožené křeslo otočené k velké plazmové obrazovce a konzoly, ovladače a další herní vybavení k hromadě videoher.

Ale po nějakém dítěti ani vidu, ani slechu.

„Sakra,“ zavrčela Casey. Zatáhla za šňůrky jedné zářivky a pátravě se rozhlédla.

Nic.

„Ty se postarej o počítač,“ řekla Markovi. „Já budu hledat dál.“

Marc přistoupil k laptopu, který byl vypnutý. Pomocí kancelářské sponky otevřel DVD mechaniku a vložil do ní disk od Ryana. Zavřel mechaniku a sledoval, jak počítač bootuje z Ryanova disku. Vzápětí se kontrolka harddisku divoce rozblikala, jak se program naboural do tabulky bezpečnostních hesel, kam vložil zdánlivě neškodný systémový účet s plnými uživatelskými právy a nezjistitelným spywarem, který vyhledal veškerá data. Také zpřístupnil mikrofon, efektivně převedl laptop na jednosměrný intercom a umožnil tak Ryanovi odposlouchávat všechno, co se v místnosti odehraje. Když program skončil, laptop se opět vypnul, jako by se nic nestalo. Marc vytáhl disk, zastrčil si ho do kapsy bundy a zavřel mechaniku.

Zatímco se Marc věnoval svému úkolu, Casey si prohlédla bohatou sbírku videoher. BioShock 2: Limited Edition. Call of Duty: Modern Warfare. Batman: Arkham Asylum. Left 4 Dead 2. Resident Evil 5: Gold Edition.

„Tak to je síla,“ utrousila ponuře Casey. „Není BioShock náhodou ta hra, kde se máš rozhodnout, jestli zabiješ malé holčičky?“

„Bohužel ano. Ale taky je ohromně populární mezi normálními lidmi. To, že má Claudiin snoubenec rád střílečky, ještě nic nedokazuje.“

„Možná ne. Ale ten chlap je evidentně závislý na počítačových hrách. Když Grace popisovala toho pachatele, říkala, že má koníčky, jako je sestavování modelů letadýlek nebo videohry. To na Claudiina snoubence dokonale sedí.“ Znovu se zachmuřeně rozhlédla. „Ale po Krissy tady není ani stopy.“

„Možná je zavřená na jiném místě v domě,“ řekl Marc a přelétl prostor svojí výkonnou profesionální svítilnou.

„Nebo někde úplně jinde.“ Casey si udělala několik fotek mobilem a potom zamířila ke schodům. „Prohledáme zbytek domu.“

Udělali to důkladně, i když ani jeden nečekal, že v hlavním patře domu ve stylu ranče Krissy najdou. Prostor byl příliš otevřený, bez jakýchkoli uzavřených místností nebo oddělených pokojů. Suterén se nabízel nejvíc, ale nepochodili tam ani tam.

Dům byl zařízen v country stylu a byla tam vidět ženská ruka. To nebylo nic překvapivého, vždyť Joe se vrátil teprve před nedávnem. Ale stejně bylo zarážející, že tam nenašli vůbec žádné Joeovy osobní věci, kromě jedné otlučené komody v rohu ložnice.

„Podíváme se dovnitř,“ řekla Casey Markovi. „Musíme přijít na to, co je ten chlap zač. Je to jen nesnesitelný infantilní partner, nebo grázl schopný unést malou holčičku?“

Marc si už natahoval rukavice. Počkal, až Casey udělá totéž. Byl to velký rozdíl, zareagovat na údajné volání o pomoc, nebo někomu prohrabat šuplíky. Museli být opatrní.

Ve třech horních zásuvkách byly obvyklé věci: trička a džíny, spodní prádlo, pracovní oblečení. Opět nic překvapivého. Od Ryana věděli, že Joe pracuje pro Bennato Construction Company, většinou na silničních povrchových pracích.

Ve spodní zásuvce měl výplatní pásky omotané gumičkou. Částky byly pořád víceméně stejné. Všechno vypadalo v pořádku. Také tam našli štos nějakých papírů – účtenky za software, časopisy o hrách, několik potvrzení o platbě kreditní kartou v místní hospodě. Zpod hromady papírů vyčníval nějaký složený diagram.

„Co je tohle?“ zamumlala Casey. Vytáhla papír a uhladila ho.

Byl to stavební plán parkoviště u nějaké školy – u Krissyiny školky! Byl na něm i exteriér zadní strany budovy, venkovní osvětlení, bezpečnostní kamery – všechno.

„Co to sakra je…?“ vydechl Marc, přidřepl si a posvítil baterkou přímo na plány. „Tohle je přesná mapka místa únosu.“

„Taky je to asi jedno z míst, kde Joe pracoval,“ přemýšlela nahlas Casey. „Vzpomínám si, že to parkoviště u Krissyiny školky je nově vyasfaltované a hřiště taky. Měli bychom zjistit, jestli tu práci dělal on.“

„Jo, a taky proč si ten plánek schoval i po jejím dokončení.“

„Přesně tak.“ Casey znovu vytáhla telefon a nafotila si pár snímků. „Tak teď vrátíme všechno na místo a vypadneme odtud.“

Za deset minut byli z domu venku, zamkli dveře a zamířili k autu.

„Teď už to bude Ryanova práce?“ zeptal se Marc, když Casey nastartovala a rozjeli se zpátky do Tribeky.

„Jo.“ Casey pevně sevřela volant. „Tohle v žádném případě nemůžeme nechat být. Mapa místa činu, hráčské doupě a velmi reálná pravděpodobnost, že někde ukrývají Krissy. Kromě Ryanovy hackerské činnosti po něm ještě budeme chtít, aby namontoval Joeovi na auto sledovací GPS, a pokud to půjde, sledoval i jeho.“ Zabočila na dálnici. „Pojedeme do kanceláře. Potřebuju stejně vědět, co Ryan zjistil o Sidneyem Akermanovi.“

Než jí na to Marc stihl odpovědět, zazvonil Casey mobil. Stiskla tlačítko na volantu a přijala hovor. „Casey Woodsová.“

„Tak co, měli jste úspěch?“ zeptal se starší mužský hlas. „Nebo odjíždíte naštvaní a s prázdnýma rukama? Souhlasím s vámi, Claudia Mitchellová je jednou z hlavních podezřelých. Ten její přítel, kterého tak bezmezně zbožňuje, bude pěknej dacan. Ale já se stejně nemůžu zbavit pocitu, že je tady nějaké spojení s minulostí.“

„Patricku,“ řekla Casey a rychle se podívala do zpětného zrcátka. „Ty nás sleduješ?“

„To nemusím. Věděl jsem, co máte v plánu. Ale co nevím – a ani vědět nechci –, jak jste se dostali dovnitř.“

Casey se ušklíbla. „Nezklamu tě. Řekněme, že dveře byly odemčené a že jsme zevnitř domu slyšeli pláč. Ukázalo se, že to byly kočky.“

„Jistě.“

Casey vybídla posunkem Marka k seznámení po telefonu. „Patricku Lynchi, ráda bych ti představila svého kolegu, Marka Deverauxe.“

„Zdravím,“ řekl Marc. Bylo zřejmé, že ho Patrickova bystrá analýza večerní události spíš pobavila, než překvapila.

„Rád vás poznávám,“ řekl Patrick, „i když jen po telefonu.“

„A což takhle osobně?“ zeptala se Casey a něco ji napadlo. „Právě míříme na Manhattan. Ryan je v kanceláři. Vzhledem k tomu, že sleduješ všechno, co děláme – nechtěl by ses za námi rozjet a seznámit se se všemi? A podělit se s týmem, se kterým budeš úzce spolupracovat při vyšetřování tohoto zločinu, o důvody, proč se domníváš, že mezi těmi dvěma únosy, tím minulým i současným, existuje nějaká souvislost? Náš tým před tebou taky nebude tajit žádné informace.“

„To zní dobře.“ Jako by Patrick to pozvání očekával. „Vaši adresu znám. Budu tam do hodiny.“

Hope s bušícím srdce otevřela sejf v Edwardově domácí kanceláři.

Bylo riskantní, že to udělala večer. Ale Edward byl ještě v práci, příslušníci bezpečnostních složek se věnovali svým úkolům na jiných místech v domě. Byla to vhodná chvíle zkontrolovat obsah sejfu.

Neměla v úmyslu ty peníze vzít hned. Nemohla to udělat. Kdyby se v nejbližších čtyřiadvaceti hodinách Edward z nějakého důvodu podíval dovnitř a našel sejf prázdný, celý plán na záchranu Krissy by se rozpadl vniveč. A to Hope v žádném případě nehodlala riskovat.

Teď nebude konfiskovat. Teď bude počítat. Potřebovala zjistit, jestli je tam dost peněz, které by přidala k těm sto dvaceti osmi tisícům, které si dnes dovezla z banky.

Musela do dvou bank a vytáhnout hotovost ze dvou různých depozitních skříněk, aby se vyhnula podezření. Nikdy si neuvědomila, jaký je to balík, když máte velkou sumu v malých bankovkách. Nemohla vejít do banky s Krissyinou obrovskou sportovní taškou – to by si jí každý všiml. Taky s ní nemohla odejít uprostřed dne ze svého domu. Vzala si tedy svoji největší tašku na laptop a naskládala do ní obsah obou skříněk.

Když otevřela manželův sejf, znechuceně se ušklíbla. Ty hromádky bankovek, které Edward získal způsobem, z něhož se jí obracel žaludek, teď možná zachrání Krissy život. Začala rychle počítat.

Přestala, když dosáhla magického čísla 122 000. V sejfu bylo daleko víc, než potřebovala.

Rychle všechno vrátila do původního stavu, zamkla sejf a vyklouzla z Edwardovy kanceláře.

Když Casey s Markem vešli dovnitř, Ryan seděl s očima přilepenýma na obrazovku počítače, bušil do klávesnice a přitom pojídal z pytlíku „studentskou“ směs sušeného ovoce a oříšků. Hero mu ležel u nohou a pochutnával si na kouscích, které náhodou – i schválně – upadly na zem.

„No, vidím, že jste se vy dva už skamarádili,“ poznamenala nahlas Casey.

„Cože?“ Ryan vzhlédl, potom se podíval dolů na Hera a došlo mu, o čem Casey mluví. „Jo, po té čurací epizodě jsme spolu dali řeč. Od té doby jde všechno hladce. Když jsme byli v parku, chytil stopu a vyrazil po ní. Byli jsme půl bloku daleko. Málem mi vytrhl vodítko z ruky, čichal jako šílený. Vyšlo najevo, že šlo o majitelku toho psího hotelu, který znal. Musel si ji zamilovat, protože k ní vyrazil a začal se na ni sápat, jako by se znali odjakživa. Nemám mu to za zlé. Je to sexy ženská. Vzal jsem si její číslo. Ale ona se věnovala jen Herovi. Takovou strategii bys jistě obdivovala.“

„To nepochybuju.“ Casey se posadila na okraj Ryanova stolu a řekla mu o všem, co zjistili v domě u Claudie. „O ten laptop jsme se postarali. Ale potřebuju, abys sledoval pohyb Joea Deala.“

„To není žádný problém. Pracuje v Bronxu, na opravě mostu. Zítra ráno zařídím, aby se na stavbě nějak odvedla jeho pozornost a nainstaluju mu do auta GPS a sledovací čip do mobilu. Budu ho sledovat na svém počítači.“

Casey přikývla a založila si ruce na prsou. „Dobře. A co jsi zjistil o Sidneyem Akermanovi?“

Ryan upřel oči na obrazovku počítače. „Když se mu rozpadlo manželství, žil jako vandrák – střídal zaměstnání, stěhoval se z města do města, po celém trojstátí – žil v New Yorku, New Jersey i Connecticutu. Žádnou práci si neudržel, kvůli svému pití. Vypadá to, že se nakonec dal do kupy, po deseti letech se začal léčit, někde na Severozápadě. Potom začal docházet k AA – to jsem zjistil z článku o Anonymních alkoholicích v jedněch arizonských novinách – a pracovat jako účetní v malé firmě, která dodává kancelářské potřeby na severním okraji New Yorku. To netrvalo dlouho. Začal znovu pít a zmizel ze scény. Hledám, pátrám, snažím se vyplnit prázdná místa, vždycky něco najdu a pak zase nic. Každopádně, žádným plnohodnotným životem nežije.“

„Kde je teď?“

„Poslední adresa, kterou jsem zjistil, byla v Ithace. Ale ta je osm let stará. Jedna zajímavá věc: pracoval, a možná stále pracuje, jako správce na jedné základní škole.“

Marc si tiše hvízdl. „Nějaké zmínky o něčem nestandardním? Obtěžování dětí, nevhodné řeči nebo chování – nebo dokonce pozorování dětí na autobusové zastávce?“

Ryan zavrtěl hlavou a ještě jednou to prověřil. Vložil data do počítače. „Nic takového nebylo dokumentováno,“ ujistil se. Najel na nějakou stránku, kliknul na Tisk a čekal, až laserová tiskárna vyplivne list papíru. „Ale tady je adresa té školy a seznam zaměstnanců. Je tam už deset let stejná ředitelka, takže Sidneyho Akermana musí znát. A někteří zaměstnanci tam pracují ještě dýl. Myslím, že tady bude nejlepší začít.“ Tázavě pohlédl na Casey. „Mám se tam rozjet a vyšetřit to?“

Než mu Casey stačila odpovědět, ozvalo se zaklepání na přední dveře.

„Nezapomeň svou myšlenku,“ řekla mu a vydala se do chodby.

Za chvíli se vrátila s Patrickem po boku.

„Marku, Ryane, tohle je bývalý zvláštní agent Patrick Lynch, náš nový konzultant v případu únosu Krissy Willisové,“ představila je Casey. „Jak jsem vám říkala, vedl vyšetřování únosu Felicity Akermanové.“

Tři muži si vzájemně potřásli rukama.

„Dobré načasování. Právě jsme mluvili o Sidneyem Akermanovi,“ informovala Casey Patricka. „Ryan ho vypátral na severu New Yorku.“

„Jo,“ přikývl Ryan. „A právě jsem se Casey ptal, jestli se tam mám rozjet a zjistit, jak to s ním je.“

„Udělám to sám,“ řekl Patrick. „Jestli jste na stopě Sidneyho Akermana, chtěl bych po ní jít. Vždycky mi v tom případu tak nějak chyběl do skládanky. Nikdy jsem nepochyboval o tom, že ho únos Felicity opravdu zdrtil. Ale taky se z něj pak stal těžký, zuřivý alkoholik. A navíc fakt, že byl potom desítky let nezvěstný, je pro mě velkým otazníkem. Je na mně, abych to vyšetřil. Hned zítra brzo ráno vyrazím do Ithaky.“

Nikdo proti tomu nic nenamítal. Patrick je zasvětil do všech detailů případu starého únosu, který byl třicet let u ledu. Měl výsostné právo jít po této stopě.

Ale Casey toho chtěla vědět o únosu Felicity Akermanové daleko víc než jen to, jak do skládanky zapadal Sidney Akerman. Po dnešním rozhovoru s jeho bývalou manželkou se chtěla zeptat ještě na další lidi, kteří ji v té souvislosti zajímali.

„Patricku, pojďme nahoru do konferenční místnosti,“ navrhla mu. „Tam se nám nejlépe analyzuje a třídí myšlenky. Což se hodí, protože máme každý, ty i my, horu informací, které si chceme vzájemně předat.“

„Předat, to je klíčové slovo,“ odtušil suše Patrick. „Nehodlám jít nahoru k nějakému výslechu.“

„Tak v tom případě budeš asi hodně nespokojený,“ odpověděla mu se svojí typickou upřímností Casey. „Protože mám v plánu na tebe střílet jednu otázku za druhou. Ale totéž chci umožnit tobě.“

Pobaveně se zasmál. „Ty jsi silná osobnost, Casey Woodsová, že?“

„Ráda bych, aby to tak bylo. Ale o tom to teď není, nebudeme se přetlačovat. Čas běží. To si uvědomujeme všichni. Jestli nedáme hlavy dohromady a na něco nepřijdeme – myslím teď hned –, naše naděje na nalezení Krissy Woodsové se rozplyne.“ Casey se zachmuřeně odmlčela. „Ale my ji najdeme… jenom se modlím, aby byla naživu.“


12.

Den třetí

To zdravotní zařízení stálo uprostřed přírody, u severní hranice Westchester County. Pozemek nebyl velký, ale byly na něm udržované, kvetoucí zahrady. Budovy byly čisté, i když na první pohled vypadaly trochu spartánsky a institucionálně.

Ústav se jmenoval Sunny Gardens. A byl tím nejlepším, jaký si mohl člověk s průměrným příjmem dovolit.

Ta žena seděla v jedné krásné zahradě s výhledem do parku. Dívala se nepřítomně do dálky a myslí byla na úplně jiném místě a v jiném čase. Její myšlenky byly občas tak jasné a živé a skutečné, jako by se to všechno odehrávalo právě teď. Jindy jí zase minulost a přítomnost splývaly, a i když se snažila, nedokázala je od sebe odlišit. V posledních dnech to měla všechno hodně popletené a vděčně přijímala léky. Také potřebovala, aby jí ošetřovatelky něco vysvětlily. Občas se mýlily. Věděla to. Ale občas měly pravdu. Jenomže ona nedokázala poznat, kdy je to tak, a kdy naopak.

Dnes měla docela dobrý den. Chápala, kde je. Dokonce věděla proč. A byla si jistá, že je středa. To znamená, že za ní někdo přijde na návštěvu. Někdo milovaný.

Její malá holčička.

Dělala si starosti. Možná se to dítě vystraší, když uvidí svoji maminku v takovém stavu. Ona na sobě nikdy nedávala znát strach. Ale to neznamená, že se nebála. Vždycky uměla dobře skrývat své emoce.

Dělá to právě teď?

Přicházela k ní sestra s úsměvem na tváři. Na uniformě měla přišpendlenou jmenovku. Marla Greenová. Marla Greenová – měla by ji znát? Určitě. Protože ta sestra se na ni dívá jako na starou známou.

„Oběd,“ oznámila jí zvesela.

„Oběd?“ Žena vehementně zavrtěla hlavou. „To není možné. Moje dcerka tady ještě není.“

„Možná přijde dnes později,“ prohodila sestra. „Víte, kolik má práce.“

„Ano.“ Žena se rozzářila. „Je chytrá. Dala jsem jí ještě nějaké domácí úkoly navíc.“

„No, tak to vysvětluje, proč má zpoždění. Tak pojďte se dovnitř naobědvat. Ať jste silná, až přijede.“

„Samozřejmě. Máte pravdu.“ Žena dovolila Marle Greenové, aby jí pomohla se zvednout na nohy, a nechala se odvést zpátky do hlavní budovy. „Musím mít jasnou hlavu, abych ji mohla dál učit. Nikdo jiný to za mě neudělá.“

  *

Patrick uháněl po dálnici. Ithaca byla vzdálená od jeho bydliště jen něco přes čtyři hodiny. Vyjel hned po snídani, takže k základní škole v Plainview dorazí před obědem.

Ryan McKay byl ve svém oboru opravdový machr. Patrick se po únosu Felicity víc než rok snažil vypátrat Sidneyho Akermana – bezvýsledně. Samozřejmě, dnes je daleko vyspělejší technologie, postoupila za tu dobu mílovými skoky. Patrick byl mírně optimistický. Možná otce Hope a Felicity opravdu najde.

A co potom? Bude ten muž něco vědět, nebo je to jen další slepá ulička?

Patrick vzpomínal na dobu kolem prvního únosu. Sidney Akerman neustále žádal od FBI zprávy o průběhu vyšetřování. I když byl z toho polovinu času opilý, nikdy nepřestal po Felicity sám neúnavně pátrat. Plně spolupracoval, podstoupil zkoušku na detektoru lži a odpověděl na všechny otázky, které mu byly při výsleších položeny. A potom trval na tom, aby ho informovali o všech stopách – dokud jej nevyčerpal čas a stres a nedostal se do područí alkoholu.

Je možné, že má nějaké informace, o kterých sám neví – informace, které by oba zločiny spojily a vrhly světlo na únos jeho vnučky? Ví vůbec, že nějakou vnučku má?

Bez ohledu na to, co se dnes Patrick dozví, byl si jistý, že mezi těmi dvěma únosy nějaké spojení je. Nevěděl jaké, v čem, proč ani jak. Věděl jen, co říkala jeho intuice. A on se své intuici dávno naučil naslouchat.

Přímo před sebou uviděl značku s odbočkou. Zapnul blinkr, zpomalil a vyjel z dálnice ke svému cíli – a bude-li mít štěstí, k odpovědím na nějaké otázky.

Claire se s trhnutím probudila. Byla celá zpocená.

Celou noc nespala. Celé dopoledne se probírala svými poznámkami. Asi na chvíli usnula.

A zdál se jí sen.

Ne o Krissy. Ale o její plyšové pandě. Oreovi.

Prohrábla si vlhké pramínky vlasů a snažila se na všechno vzpomenout. Krissy se v jejím snu jen krátce mihla. Ale Oreo – Oreo tam byl jasný a barvitý. Zachumlaný v přikrývce. Osamělý. Plakal. Byl zoufalý, že jeho nejlepší kamarádka trpí. Přál si, aby tam byla i ta jeho druhá nejlepší kamarádka. Možná by se jim společně podařilo Krissy rozveselit. Možná by se jí zase rozzářily oči, jako vždycky, když si všichni tři společně hráli – když už bylo zhasnuto a Krissyini rodiče si mysleli, že spí.

Proboha, ulekla se Claire, já si tady personifikuju plyšové zvíře. Ryan by se mi vychechtal do tváře.

Jak může mít hračka nějaké pocity? Nebo plakat? A proč v tom snu Krissy skoro nebyla? Jako by… neexistovala?

Claire se začala ze všech sil soustředit, zoufale se snažila přivolat zpátky ty snové obrazy. Rychle bledly, rozplývaly se, až zmizely docela.

Bylo to něco podstatného. Něco to znamenalo. Tím si byla jistá.

A nyní musela přijít na to co.

Hutch byl nespokojený.

Nejen proto, že vyšetřování únosu se zatím nikam neposunulo. Ale protože to vypadalo, že lepší to v nejbližší době nebude. Zůstali stát na mrtvém bodě. A čas běžel.

Fakta se nespojovala v životaschopný profil pachatele, který by provedl únos za účelem výkupného. Nic nenasvědčovalo tomu, že se jedná o sériového pedofilního únosce ani o obchodníka s dětmi. A zatím se neobjevil ani jeden konkrétní důkaz, který by ukázal na některého z možných podezřelých, kteří měli důvod se Willisovým za něco mstít.

A co bylo ještě horší – měl plíživé podezření, že Casey po něčem jde. Po něčem jiném, co nesouvisí s jejím přesvědčením, že Krissyin únos je nějak provázaný s únosem Felicity Akermanové. To s ním už probírala. Myslel si, že to není příliš pravděpodobné. Ale také věděl, že není v možnostech FBI, aby to vyšetřila. Vždyť to pětileté dítě zmizelo už před celými věky. Takže tuhle věc, i když se mu zdála nepravděpodobná, přenechal s klidným svědomím Forensic Instincts.

Avšak bylo tady ještě něco jiného. Casey měla v rukávě ještě další eso. Nezjistil, co to je – ani včera v noci, když spolu byli sami, ani ráno při oficiálním setkání. To ho nikterak nepřekvapilo. Jakkoliv byl jejich vztah intimní, jakkoli se v posledním roce sblížili, on byl federální agent a ona nezávislá konzultantka. A přes to nejel vlak. Měli společný cíl, ale jejich metody se totálně lišily.

Což nevěstilo nic dobrého. Pokud Casey něco tuší, potřebuje důkazy. A pokud je bude chtít získat a nepůjde to žádným košer způsobem, půjde do toho se svým týmem po hlavě a jemu neřekne ani slovo.

A to ho znepokojovalo – a hodně.

Casey sice s Hutchem nějaké to slovo prohodila, když za ní v jednu ráno přijel, ale dávala si pozor, aby se nezmínila o ničem, co probírali večer s týmem.

Než šla spát, zavolala Hope. Ten telefonát byl divný. Nebombardovala Casey dotazy, nechytala se jako obvykle každého jejího slova, skoro na nic se jí neptala. Hovořila stroze, úsečně, vysokým a rozrušeným tónem. Hlas tentokrát neměla bolestný, ani se nezalykala slzami. Hovor byl stručný a krátký a Hope ho předčasně ukončila.

To bylo divné. Za daných okolností neslýchané. Matky unesených dětí většinou procházejí celou škálou emocí. V některých fázích mohou dokonce projevovat nenávist k těm, kdo se jim snaží usilovně, ale zatím bezvýsledně pomoct. Casey byla přesně tím terčem, do kterého by se mohla Hope strefovat. Ale to by Casey nepřekvapilo, neodradilo ani neurazilo.

Tohle bylo něco jiného. Nešlo jen o to, co Hope říkala a jak to říkala. Šlo o to, co neřekla, a o ten vyhýbavý tón, který slyšela Casey v jejím hlase.

Zjistila, že Edward s Ashley spolu něco mají? Nebo se to týkalo Krissy?

Tyto otázky trápily Casey celou noc.

Rozjela se do Armonku v rozumnou ranní hodinu, hned poté, co se ujistila, že se Ryanovi podařilo úspěšně zařídit, aby byla ráno na Joeově pracovišti nějak odlákána jeho pozornost a bylo možné mu do auta nerušeně namontovat sledovací zařízení a vložit mu čip do mobilu, který – jak Ryanovi nahlásili jeho zvědi – věčně někde zapomínal a pořád hledal. Nyní mohli sledovat veškerý pohyb tohoto muže.

Casey měla původně v plánu si ještě jednou promluvit s Verou Akermanovou a ujasnit si další detaily, jež jí a jejímu týmu svěřil předchozí večer Patrick – včetně informací o lidech, kteří se v době Felicitina únosu pohybovali v okruhu její rodiny. Byla to jediná možnost, jak si poskládat obrázek o té dávné době.

Casey měla nyní dva důvody, proč jet do Armonku.

Ten první nevyšel. Vera bohužel nebyla ve stavu, aby se s ní dalo mluvit. Stres z toho, co se přihodilo, si vybral svoji daň. Byla ve svém pokoji, omámená sedativy, které jí předepsali lékaři, a měla přísně nakázáno odpočívat. Hope seděla u ní, takže taky nebyla k mání.

V tu chvíli to všechno začalo být divné a začal se rýsovat Caseyin druhý důvod k návštěvě.

Když procházela kolem zimní zahrady, spatřila tam Ashley. Samotnou, evidentně rozrušenou. Přecházela po místnosti tam a zase zpátky. Ale vypadala jinak než předtím, bezprostředně po únosu Krissy. Tehdy byla vyděšená a v šoku.

Tentokrát chodila od zdi ke zdi.

Nejdřív Hope, teď Ashley.

To stačilo.

Casey vešla do zimní zahrady. „Ashley?“

Chůva s trhnutím otočila hlavu. „Slečno Woodsová. Neslyšela jsem vás přicházet.“

„To se nedivím. Celá se chvějete. Něco se stalo?“

Na okamžik se zarazila. „Jestli myslíte, zda jsou nějaké nové zprávy o Krissy, pak ne. Takže jestli se třesu, tak je to proto.“ Ashley na ni zdrceně pohlédla. „Už je to víc než dvacet čtyři hodin. Kdovíco někdo provádí té malé milé holčičce… je mi zle, když na to jen pomyslím.“

Casey slyšela v jejím hlase hysterii. Ale také jí neušlo, jak se na začátku zarazila. A neušel jí ani další zajímavý fakt. Ashley nedodala, že když je Krissy pryč tak dlouho, nemusí to znamenat, že ji někdo mučí nebo sexuálně zneužívá, ale že by taky už mohla být mrtvá.

„Víte toho víc, Ashley?“ zeptala se tiše. „Víc, než jste věděla, když jsme spolu hovořily naposledy?“

Dívka na ni pohlédla vyděšenýma očima, vypadala jako vystrašené ptáče. „Znovu mě podezíráte? Přísahám, nikdy bych Krissy neublížila!“

„A já opakuji, co už jsem vám řekla. Věřím vám.“ Casey se rozhodla, že musí získat Ashleyinu důvěru. „Můžeme se na chvíli posadit?“

Vypadalo to, že posadit se s Casey je to poslední, po čem Ashley touží. Ale poslušně klesla do křesla a potom si sedla zpříma. Záda měla rovná jako pravítko. Casey se také posadila, tváří k Ashley, aby mohla sledovat každý její výraz, a zároveň dostatečně daleko, aby dívce ponechala dostatek osobního prostoru.

„Chcete mi položit další otázky ohledně Krissy?“ Začala Ashley. „Ale já jsem vám už řekla všechno, co vím a…“

„Vlastně jsem vás přišla ujistit,“ přerušila ji Casey, „že nemám v úmyslu vyzradit vaše tajemství.“

Ashley zbledla jako stěna. „Moje tajemství?“

„Ano. Neřeknu to nikomu – ani soudkyni Willisové.“

Nyní vypadala Ashley zmateně. „O čem to mluvíte?“

„Zřejmě o něčem jiném, než jste čekala. Vy máte se soudkyní Willisovou nějaké tajemství? Něco, o čem bych měla vědět?“

„Ne,“ vyhrkla Ashley. „Proto jsem zmatená. O jakém tajemství to mluvíte?“

„O vašem vztahu s Edwardem Willisem,“ odpověděla jí Casey. „Vím o tom.“

„Panebože.“ Ashley se zhroutila v křesle. „Jak jste to zjistila?“

Právě jsi mi to prozradila, poznamenala v duchu Casey a nahlas řekla: „Na tom nezáleží. Důležité je, že to vím. Ale nepřišla jsem vás soudit. Ani to nemám v plánu říct vyšetřovatelům nebo soudkyni Willisové. Takže žádný strach.“

Ashley vydechla. „Jsem vám vděčná. Víc, než si dokážete představit. Nečekám, že to pochopíte. Nikdy jsem nechtěla soudkyni Willisové ublížit. A nejsem naivní. Vím, že to nikam nevede. Stalo se to jednou. Pak znovu. A než jsem se vzpamatovala… víte, Edward v sobě má něco neodolatelného. Sílu. Vášeň. Věřím, že mezi námi je opravdová láska. Nejsem pro něj jen pouhé rozptýlení. Ale vím, že to není napořád. Tak si hýčkám ty chvíle, které spolu trávíme, a snažím se, jak můžu, abych se nesužovala pocitem viny.“

„Jak jsem řekla, nehodlám vás soudit,“ opakovala Casey. „Ale na druhé straně, prokazuji vám svým mlčením velkou laskavost. Takže si myslím, že bych za to mohla chtít něco na oplátku. Například – že mi povíte, co se děje se soudkyní Willisovou a jakou roli v tom hrajete vy.“

Ticho.

Casey se zvedla. „Chápu vaši loajalitu k soudkyni Willisové.“ Byl to ovšem protimluv, vzhledem k tomu, že ta dívka spala s Hopeiným manželem. To Casey ovšem nevyslovila nahlas, i když se pak významně odmlčela, aby bylo jasné, že to myslí ironicky. „Ale zvažte to. Nechci vyzvídat. Ale myslím, že to vaše tajemství má něco společného s Krissy. A protože upřímně věřím, že můj tým je jediná šance Willisových, jak dostat Krissy zpátky živou, měla byste mi to říct. Nic a nikdo nestojí za zamlčování, pokud to ohrožuje život té holčičky. Zamyslete se nad tím. Promluvíme si později.“

Když Casey odcházela z místnosti, cítila, jak za ní Ashley upřeně hledí a svádí sama se sebou vnitřní boj.

Casey doufala, že ho vyhraje její lepší já.


13.

Sidney Akerman zaparkoval auto u travnaté plochy tři bloky od základní školy v Plainview. Zabořil se do sedadla, zavřel oči a v duchu si říkal, jestli se mu ještě někdy podaří zbavit se té bolesti a dědictví minulosti. Ta bolest a strach byly hrozné.

Zalétl pohledem k přihrádce v palubní desce. Měl tam lahev whisky. Úplně ucítil její chuť, a jak by ho doušek příjemně otupil. Zatím odolával. Lahev ležela netknutá na dně přihrádky už osmý den.

Nechtěl znovu začít pít. Dařilo se mu udržet si práci už skoro deset let. Měl ji rád. Rád měl kolem sebe děti. Věděl proč. A taky věděl, že jestli si dá první lok, ztratí ji.

Ale teď, podle toho, jak se věci měly, ji stejně ztratí.

Ještě měl dvě hodiny času, než se bude muset vrátit do školy na odpolední službu. Možná by mohl sebrat odvahu a zavolat svému kurátorovi z Anonymních alkoholiků. Pomohl by mu. Možná by mu mohl říct totéž, co federálům. Možná by nakonec mohl zůstat na svobodě.

Ne, svobodu nikdy mít nebude.

Najednou se otevřely dveře u sedadla spolujezdce a dovnitř naskočil sympatický muž jeho věku.

„Dobrý den, pane Akermane,“ pozdravil ho. „Dlouho jsme se neviděli.“

Sidney ucítil mrazení v žaludku. Ano, velice dlouho. Ale tuhle tvář nikdy nezapomněl.

„Agente Lynchi,“ podařilo se mu ze sebe vypravit. „Co tady děláte?“

„Takže mě poznáváte.“

„Samozřejmě. Jen tomu nerozumím. Myslel jsem, že minulý týden se ode mě FBI už dozvěděla všechno, co potřebovala. Proč posílají někoho znova a zrovna vás? Abyste mě mučil vzpomínkami na to nejhorší, co jsem v životě prožil? A copak vy už nejste v penzi?“

Patrick se zamračil. „FBI s vámi už mluvila?“

„Nedělejte překvapeného.“

„Ale já jsem. Dokonce ani nevím, že se jim podařilo vás vypátrat.“

„Přišel ke mně do bytu člověk z jednotky organizovaného zločinu. No tak, Lynchi, přestaňme si hrát na schovávanou. Jak jinak byste mě našel?“

Jednotka organizovaného zločinu? To byla pro Patricka novinka.

„Nebylo to snadné,“ odpověděl obezřetně. „Ale ujišťuji vás, že to nebylo s pomocí FBI. Jsem v penzi, jak jste správně řekl. Pracuju teď jako nezávislý konzultant.“

„K čemu potřebují konzultanta? Řekl jsem jim všechno, co jsem věděl. Ale vy jste pracoval na násilných trestných činech. Kdy jste změnil působiště?“

Patrick se na chvíli pozorně zadíval do Akermanovy tváře. Ten muž hrozně zestárl, podepsal se na něm alkohol. S těmi svěšenými rameny, vrásčitou tváří a váčky pod očima vypadal na pětasedmdesát, ne na šedesát a něco. Také bylo vidět, jak jej vyčerpává zájem FBI. Ale nevypadal zoufale, jako člověk, který před pár hodinami zjistil, že mu unesli vnučku – což by Patrick čekal, bez ohledu na to, že se Sidney už dávno se svojí rodinou nestýká.

„U organizovaného zločinu jsem nikdy nepracoval,“ sdělil mu Patrick. „Nejsem tady kvůli nějakým potížím, které máte teď, ať je to cokoliv. Přijel jsem za vámi kvůli vaší vnučce.“

„Krissy?“ Sidney se s trhnutím otočil tváří k Patrickovi. „Co je s ní?“

„Takže víte, že existuje.“

„I když jsem odešel, sledoval jsem z dálky každý detail Hopeina života. Jak se stala soudkyní, vdala se, jak se jí narodila dcera – všechno. Proč? Co se stalo s Krissy?“

Muž vypadal tak zoufale, že mu ho bylo Patrickovi doopravdy líto. A to ještě netušil, co se dozví.

„Byla unesena.“

„Unesena?“ Sidneymu to slovo zaskočilo v krku jako jed. „Panebože, to ne.“ Přitiskl si prsty ke spánkům. „Kdy? Kdy ji unesli?“

„Předevčírem. Stalo se to před školkou. Nějaká žena, převlékla se za Hope a odvezla ji v autě. Od té doby se nikdo neozval. Pracují na tom všechny bezpečnostní složky, od místní policie až po FBI. Překvapuje mě, že jste to neviděl v televizi.“

„Mám televizi rozbitou. A zprávy stejně moc nesleduju.“ Sidney odpovídal jako robot, bylo jasné, že je v šoku. „Tomu nemůžu uvěřit, že se to stalo – znovu. Ta noční můra je zpátky. Hope se z toho musela sesypat. A Vera… ta ubohá žena prožívá peklo na zemi. Nejdřív naše dcera. Teď naše vnučka. Tehdy se nervově zhroutila. Jak tohle může přežít?“

„Špatně,“ suše odpověděl Patrick. „Je pod silnými sedativy. A vaše dcera je na tom taky hodně zle.“ Patrick se odmlčel. Zkoumal Sidneyho reakci. „Vy jste o tom neměl do téhle chvíle ani tušení.“ Nečekal na odpověď. „Proč se o vás zajímá FBI? Co máte společného s organizovaným zločinem?“

Ticho.

„Poslyšte, Akermane. Já jsem do toho případu investoval třicet dva let a stovky bezesných nocí. Nevzdám to. Dokud mi neřeknete úplně všechno, co víte. Protože já si myslím, že ty dva únosy mají něco společného.“ Významně se odmlčel.

V Sidneyho vyděšených očích spatřil záblesk viny.

„Vidím, že si to myslíte taky. Takže budeme mluvit. O minulosti. O přítomnosti. O všem.“

Patrick vytáhl Krissyinu fotografii a strčil ji Sidneymu před obličej. „Kdy jste naposledy viděl fotku vaší vnučky? Je to krásné, živé dítě. Nebo bylo, do včerejška. Kdoví, co se s ní od té doby stalo.“

Sidney váhavě natáhl ruku. „Má stejné oči jako Hope,“ hlesl. Po tvářích mu začaly stékat slzy. „A její úsměv. Jak krčí nos – jako bych viděl Felicity. Panebože, co jsem to udělal?“

„Co jste udělal?“ vyjel na něj Patrick. Okamžitě se toho chytil. „Proč? Máte něco společného s únosem Krissy? Udělal jste něco, co ho vyprovokovalo? Má to něco společného s tím, že vás teď grilují agenti z organizovaného?“

Sidney si otřel rukávem slzy. Potom odsunul Krissyinu fotku a rozhodil rukama do vzduchu. „Už nemůžu dál. Už to vzdávám. Už jednou jsem hrál ruskou ruletu a prohrál jsem. Už to nehodlám znovu riskovat. Udělejte si se mnou, co chcete. Pošlete mě do vězení, nechte mě tam shnít. Jen najděte Krissy.“ Pohlédl na Patricka. „Ptejte se, na co chcete.“

„To vyšetřování organizovaného zločinu – má něco společného s únosem. Jen Felicity, nebo také Krissy?“

„S oběma.“ Rozechvěle se nadechl. „Stručně a krátce. Když jsme se my dva poprvé setkali, pracoval jsem jako účetní u jedné stavební firmy.“

„Na to si vzpomínám.“

„Majitel firmy, Henry Kenyon, byl můj spolužák ze školy. To jsem vám tehdy taky řekl. Ale neřekl jsem vám, že Henry měl problém, byl gambler. Nadělal si dluhy za stovky tisíc dolarů. Ty dluhy potřeboval splatit a dal se dohromady se špatnejma lidma.“

„S gangstery?“

„Jo. Několik jich investovalo do Henryho firmy. Bylo to přísné tajemství, vědělo o tom jen pár příslušníků jejich ‚rodiny‘. Nikdy se to neprozradilo a oni se vyhnuli hledáčku FBI. Fungovalo to, nikdy jste je nevyšetřovali.“

„Takže mluvíme o praní špinavých peněz,“ domyslel si Patrick.

„Přesně tak.“ Sidneymu se třásl hlas. „Nechtěl jsem s tím mít nic společného. Ale Henry byl na dně. Nemohl jsem se k němu otočit zády. Tak jsem udělal, co bylo třeba. Držel jsem jazyk za zuby tak dlouho, jak jsem to vydržel. Potom jsem řekl Henrymu, že končím. Henry to poslal dál. Za několik dní byla Felicity unesena. Byl jsem z toho šílený. Neustále jsem vám byl za zadkem, sledoval vyšetřování. Modlil jsem se, že se mýlím. Potom mi ti parchanti zatelefonovali. Řekli mi, že moje dítě zabili a že si za to můžu sám. Vyhrožovali mi, že jestli ceknu, další na řadě bude Hope a pak Vera.“

Patrick si tiše hvízdl. „Tak jste začal pít a vypadl jim ze života.“

„Přesně tak. Byla to jediná možnost, jak zajistit rodině bezpečí.“ Hořce se zasmál. „Ale bylo to k ničemu. Teď, po třiceti letech, sebrala FBI nějakého gangstera, proklepla ho a on jim řekl všechno, co se dělo v sedmdesátých letech – včetně informací o Henryho firmě. Henry je už patnáct let po smrti, takže přišli za mnou. Zapřel jsem všechno, řekl jim, že netuším, o čem mluví, a že pokud Henry dělal něco nezákonného, neměl jsem o tom ponětí.“

„Abyste zachránil rodinu, nebo svoji vlastní prdel?“

„V tu chvíli? Obojí.“ Sidneymu vyrazily na čele kapky potu. „Gangsteři si určitě mysleli, že jsem federálům něco prozradil. Tak zopakovali stejné číslo, tentokrát s mojí vnučkou.“ Stiskl Patrickovi košili na prsou. „Musíte je zastavit, než jí ublíží. Prosím. Udělejte něco.“

„To mám v úmyslu.“ Patrick vytáhl telefon. „Zavolám kolegům, kteří vyšetřují Krissyin únos, a předám jim tyhle informace. Potřebuju znát jméno toho agenta, který s vámi mluvil, a všechno, co víte o těch gangsterech – jména, popisy – úplně všechno. Až to vyřídím, nasednu do svého auta, pojedu za vámi k vašemu bytu a počkám, až si naházíte do tašky pár věcí. Potom vás odvezu s sebou do Armonku.“

  *

Ty novinky o svém otci se Hope dozvěděla od vyšetřovatelů těsně předtím, než naplnila Krissyinu sportovní tašku tím, co požadovali únosci.

Její šok a vztek z tohoto nečekaného vývoje a role, kterou v tom otec hrál, byly nyní podružné, zatlačeny do pozadí oslepujícím strachem o Krissy. Když se Hope dozvěděla, že s únosem Krissy má možná něco společného zločinecký gang, jen to její odhodlání dokončit svůj plán posílilo. Bylo třeba jednat. A jednat rychle.

Nedokázala myslet na otcovu zradu. Nemohla si dovolit myslet na to, že pokud by se historie opakovala, její dítě by bylo mrtvé. Jediné, na co myslela – slepě, zoufale: musí udělat všechno, co je v jejích silách, aby přivedla Krissy domů, živou a zdravou.

Takže když se nachýlil dohodnutý čas a když měli všichni vyšetřovatelé plné ruce práce s hledáním členů organizovaného gangu, sháněním kreslířů na zhotovení profilových portrétů, kontaktováním dalších členů FBI kvůli doplňujícím informacím a zároveň čekali na příjezd Sidneyho Akermana, Hope odtáhla sportovní tašku do garáže, hodila ji do kufru svého SUV a odjela.

Nikdo si toho nevšiml.

Nikdo kromě Casey.
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Casey strávila v Hopeině domě celé odpoledne, pročítala si tam Ryanovy zprávy. Nechtěla odejít, protože ji stále znepokojovalo podezření, že se něco děje. Když Hope konečně vyšla z matčina pokoje, jen aby si vyslechla novinky o svém otci, Casey ji nespustila z očí, ostražitě sledovala každou její akci a reakci.

Její reakce byla zvláštní. Ano, jistě byla otřesená a zničená. Ale potom se její zoufalství proměnilo v něco jiného. Chladné odhodlání. Panickou netrpělivost. Neustále se dívala na hodinky, očividině čekala, až se něco stane.

Nebo až sama něco udělá.

Casey v duchu zuřila, že s ní Ashley odmítla spolupracovat a že se Hope celé dopoledne neukázala. Cítila, že se k něčemu chystá. A nebylo těžké vytušit k čemu.

Svoji teorii si potvrdila zanedlouho, když viděla Hope tiše seběhnout po zadním schodišti a vyklouznout z domu s podezřele těžkou sportovní taškou. Na krku jí horečně pulzovala tepna.

Casey neřekla nikomu ani slovo, ale když se nenápadně přiblížila ke dveřím, ucítila v zádech Hutchův zkoumavý pohled. Aby se vyhnula problémům, otočila se na prahu a pantomimicky naznačila: jdu na vzduch. Potom se sprintem rozběhla ke svému autu. Musel poznat, že má nějakou tajnou horkou stopu. Ale měl svázané ruce. Nemohl nijak zjistit, jestli ta stopa není falešná anebo jestli vůbec nějakou má. Měl spoustu práce s vyšetřováním a žádný konkrétní důvod zjišťovat, kam ksakru odjíždí nějaká soukromá konzultantka. Takže Casey měla volné ruce – zatím.

Skočila do auta právě ve chvíli, kdy se otevřely dveře Hopeiny garáže. Sklouzla dolů pod volant, aby ji neviděla. Z této schoulené pozice rychle zavolala Markovi a řekla mu, aby okamžitě našel a sledoval Edwarda Willise, ať je, kde je. Zároveň sledovala, jak Hope couvá po příjezdové cestě a rychle vyráží po silnici.

To byl povel.

Casey si sedla za volant, otočila klíčkem v zapalování, zařadila, počkala, až bude Hopeina acadia půl bloku před ní, a potom se za ní rozjela.

Casey musela zjistit, kam veze Hope ten balík peněz a jestli jedná na vlastní pěst, nebo společně s Edwardem.

Druhé patro nákupního střediska bylo narvané, jak Hope předpokládala. Pět hodin odpoledne, to byla hlavní doba večeře všech nakupujících. V rameni jí pulzovalo pod tíhou sportovní tašky, ale odhodlaně se prodírala davy lidí a zastavila se až u odpadkového koše, zastrčeného v malém výklenku ve zdi vedle stánku s preclíky.

Srdce jí bušilo jako zvon. Žaludek měla stažený. Ovládla touhu se rozhlédnout. Krissyin život záležel na přesném dodržení instrukcí, do puntíku.

Položila tašku na kachlíkovou podlahu za odpadkovým košem, byla tam napůl schovaná a mimo cestu, po které proudily davy. Hlavu měla pořád svěšenou, na chvíli zavřela oči, potlačila pocit na zvracení. Potom se zhluboka nadechla a odešla, zamířila rovnou ke dveřím vedoucím ke druhé etáži parkoviště.

Panebože, modlila se. Prosím, ať to dobře dopadne. Prosím, ať se Krissy vrátí domů.

Casey stála uprostřed oddělení restaurací a občerstvení a netrpělivě hledala očima Hope. Desítky lidí se mačkaly na židlích kolem různých stolů, před každou restaurací postávaly nekonečné fronty a kolem stánků kroužilo pořád víc a víc lidí. Najít Hope bylo jako najít jehlu v kupce sena.

Po dlouhých pěti minutách ji spatřila. Měla na sobě hnědý neznačkový kabát, byla v polovině uličky, odhodlaně rázovala ke svému cíli, rameno měla svěšené pod tíhou velké sportovní tašky.

Casey si začala razit cestu davem, dvakrát přitom Hope ztratila z očí a všimla si jí až ve chvíli, kdy se blížila k východu. Tentokrát už žádnou sportovní tašku na rameni neměla.

Do háje.

Casey se vydala za ní a přitom těkala očima po kolemjdoucích, v bláhové naději, že spatří někoho, jak vláčí těžkou sportovní tašku.

Takové štěstí neměla.

Dorazila k východu, prodrala se ven a zamířila k místu, kde sotva před půl hodinou viděla stát Hopeinu acadii.

SUV tam ještě pořád stálo. Hope seděla uvnitř, hlavu měla položenou na rukách překřížených na volantu. I zdálky bylo vidět, že jí ramena škubou pláčem.

Tak už se to stalo. Výkupné bylo zaplaceno. Hope evidentně čekala na návrat své dcery – návrat, který jak Casey věděla, nenastane.

Ale na to musí Hope přijít sama. Kdyby teď za ní Casey šla, Hope by jí už navždy dávala vinu za to, že kvůli ní a jejímu vměšování se jí Krissy nevrátila.

Casey se vydala ke svému vozu, který měla zaparkovaný úhlopříčně na druhé straně, vklouzla dovnitř a čekala.

Uběhlo třicet minut. Pak pětačtyřicet.

Hope vystoupila ze svého SUV, začala chodit sem a tam, s pohledem upřeným na vchod do parkoviště.

Nikdo se neobjevil.

Uběhla dobrá hodina a půl. Hope se opřela o své auto, vjela si prsty do vlasů a úplně se zhroutila. Klesla na betonovou podlahu, zvedla kolena, stočila se do klubíčka a zoufale se rozplakala.

Casey vyskočila z auta. Přiběhla k Hope a postavila se vedle ní.

Hope s trhnutím zvedla hlavu, na zlomek vteřiny se jí v očích objevil záblesk naděje. Potom se hned vytratil, když zjistila, kdo to je.

„Vy jste to věděla?“ zeptala se hlasem plným slz.

„Uhodla jsem to.“ Tohle Casey na své práci nenáviděla. Na druhé straně to nehodlala vzdát. „Jsem tady sama,“ vysvětlila, aby si Hope nemyslela, že někdo únosce vyplašil. „Neřekla jsem to živé duši. Ale, Hope, oni Krissy nepřivedou, i když vám to slíbili. Tohle je příliš amatérské na tak sofistikovaný únos. Ale neznamená to, že Krissy někdo ublížil. Jen to znamená, že chtějí víc, než dostali.“

„Víc než čtvrt milionu dolarů?“

Casey se zamračila při zmínce o tak obrovské sumě, kterou Hope zbytečně promrhala.

„Ano,“ odpověděla upřímně. „Možná chtějí víc peněz, i když o tom pochybuji. Jsem přesvědčená, že si uvědomují, že teď už o té žádosti o výkupné vyšetřovatelům řeknete. A že FBI bude jakékoli další pokusy o žádost výkupného pečlivě prověřovat. Nejspíš chtějí, abyste trpěla. Teď už navíc víme, že ten zločin je osobní záležitost. Takhle získali spoustu peněz, navíc vám vrazili nůž do srdce.“ Casey se odmlčela. „Taky je možné, že tohle všechno vymyslel někdo, kdo o vašem případu slyšel v televizi a využil příležitosti, jak z vás podvodně vytáhnout balík peněz.“

„To mě nenapadlo,“ hlesla Hope. „Ale znali tolik osobních detailů… Tomu nevěřím.“

„Povězte mi všechno. Jak to probíhalo, jak se s vámi spojili, co říkali. Potom se vrátíme k vám domů a řekneme FBI, co se stalo.“

Když se Casey s Hope vrátily do domu, agenti FBI měli plné ruce práce s vyšetřováním stavební firmy Henryho Kenyona.

Hutch málem srazil Ashley k zemi, když se rozběhla ke své zaměstnavatelce.

„Kam jste zmizely, vy dvě?“ chtěl vědět.

Hope pohlédla na Casey. Ta přikývla a vybídla ji, aby řekla pravdu, jak se předtím domluvily.

„Přišel telefonát od únosců,“ řekla tiše Hope. „Zaplatila jsem výkupné, o které si řekli. Ale Krissy mi nevrátili. Všechno to vyšumělo do ztracena.“

„Oni ji nepřivedli?“ zeptala se rozechvělým hlasem Ashley.

„Ne. Vzali si tašku s penězi. Ale na Krissy jsem čekala marně.“

Casey viděla, jak Hutch ovládá vztek. „Kdy vám volali? A kdo další o tom věděl?“

„Volali včera,“ Hope se rozhodla už nic dál netajit. „Na Ashleyin mobil, aby je nemohla FBI vypátrat. Podrobnosti jsem znala jen já. Ashley mi jenom předala telefon. Musela mi přísahat, že nikomu nic neřekne. Casey si všimla, jak odjíždím z domu, a intuice jí řekla, že má jet za mnou. Neřekla jsem to ani Edwardovi. Měla jsem strach. Ti únosci říkali, že Krissy zabijí, jestli…“ zlomil se jí hlas a do očí jí zase vstoupily slzy. „Promiňte,“ zašeptala. „Pokazila jsem to? To chtěli? Když teď mají dvě stě padesát tisíc dolarů, o které si řekli, udělají něco…?“

„To si nemyslím,“ přerušil ji Hutch. „To nekoresponduje s profilem pachatelů. Pokud chtěli peníze a jen peníze, proč by čekali, až se do toho zapojí FBI, než si o ně řeknou? Bylo by pro ně jednodušší jednat pouze s vámi a hned, když jste se o únosu vaší dcery dozvěděla.“ Posunkem přivolal Grace i Peg Harringtonovou. Obě k nim vykročily.

Hutch je několika strohými větami uvedl do obrazu.

„Povězte nám všechno, co si pamatujete,“ vybídla Peg Hope.

Hope znovu od začátku zopakovala, jak všechno probíhalo, od toho telefonátu až po uložení peněz.

„Ten plán byl velmi amatérský,“ řekla tiše Grace. „Nezapadá do tak sofistikovaného zločinu.“

„Ani ta suma, kterou požadovali,“ dodal Hutch. „Věděli, že by z vás a vašeho manžela mohli vytáhnout daleko víc než čtvrt milionu dolarů. A že vám přehráli nahrávku s Krissyiným hlasem? To nic neznamená. Mohli to nahrát kdekoliv a poslepovat ta slova dohromady. Opět máme co dělat s amatérismem. Nejspíš to byl jen podvod a ten, kdo vám telefonoval, vůbec Krissy neměl. Jen vás vystrašil a přišel si na pěknou sumičku.“

Casey si uvědomovala, jak Hutch schválně některé věci zlehčuje a jak vynechává důležitá fakta. Jako například to, že za Krissyiným únosem je spojení Sidneyho Akermana s organizovaným zločinem. A že ten trik s vymáháním výkupného byla jen slepá ulička, nebo strašlivá špička ledovce. Rychlé peníze nic nespravily. Zločinecký gang bude chtít daleko víc, jako tehdy, když unesl Felicity Akermanovou – pokud ji vůbec unesl. A jestli to tak bylo… organizovaní zločinci se nezabývají prvoplánovými únosy. Obchodují s lidmi. Které mučí a zabíjejí.

Než stačila Casey přemýšlet dál a hloub, z kuchyně se vynořil Edward. Uviděl svoji ženu, přistoupil k ní a sevřel jí paži. „Kdes byla?“

Vztekle čekal na odpověď.

„Co si sakra myslíš?“ vyštěkl. „Od toho tady máme FBI. Uvědomuješ si, že jsi jim třeba umožnila, aby Krissy zabili?“

„To si nemyslíme, pane Willisi,“ vložila se do toho Casey. Všimla si, jak to Hope zase vyděsilo k smrti. „To by neodpovídalo tak dokonale naplánovanému, chytře provedenému únosu. Myslíme si, že to byl jen první krok nebo možná něco, co s tím vůbec nesouvisí.“

Edward na ni podezřívavě pohlédl. „Vy jste o tom věděla?“

„Ne, pane. Neměla jsem o tom ani tušení.“ Casey zvolila co nejuctivější tón. Ale ten muž se jí ani trochu nelíbil. „Kdyby to tak bylo, neprodleně bych o tom informovala vás i bezpečnostní složky. Jenom jsem Hope sledovala. Měla jsem v plánu ji zastavit. Ale bylo už pozdě. Chápu, jak vás to rozrušilo. Všichni mají emoce na pochodu. Ale důležité je vědět, že Hope nechtěla ani vás, ani FBI nějak podrazit. Chovala se jako každá vyděšená matka. Neuvažovala střízlivě. A prožila si své. Takže navrhuji přestat ztrácet čas nějakým obviňováním a věnovat se hledání vaší dcery. O to vám přece jde. Prosím, pane Willisi, nechte nás pracovat, abychom našli Krissy co nejrychleji.“

Její slova zřejmě Edwarda trochu uklidnila. Zastrčil jazyk za zuby a přikývl. „Fajn.“

Ve vzduchu to ještě pořád jiskřilo napětím, když dovnitř vešel Patrick. A za ním nějaký nervózní, sešlý muž, kterým nemohl být nikdo jiný než Sidney Akerman.

„Jsme tady,“ oznámil Patrick. „Můžeme začít.“

„Sidney?“ Vera se zvedla z gauče v obývacím pokoji a vešla do haly. „Panebože, jsi to opravdu ty.“ Vypadalo to, že cítí něco mezi úlevou a odporem.

Hope žádnou takovou rozervanost neprojevila. Zprudka se otočila a pohlédla na otce planoucím pohledem. „Jak jsi mohl?“ vyštěkla. „Jak jsi mohl něco takového provést své rodině? Byly jsme s Felicity malé, nevinné děti – tvoje děti. A teď Krissy. Nevěděla, že vůbec existuješ, a přitom za tebe musí trpět. Jak s tímhle dokážeš žít?“

„Nedokážu,“ odpověděl bez zaváhání otec. „Proto jsem svůj život utopil v lahvi. A proto jsem taky teď tady, i když vím, jak mě za to nenávidíš. Udělám cokoliv, obětuju všechno, jen když to pomůže, aby se Krissy v pořádku vrátila domů.“

„To je od tebe šlechetné. Bohužel máš zpoždění třicet dva let. Felicity je pryč a moje dcera… moje holčička…“ Hope se zlomil hlas a odvrátila pohled.

„Hope.“ Vera přistoupila ke své dceři a objala ji. „Vím, co cítíš. Ale tohle teď neřešme. Musíme najít Krissy.“

Sidney pohlédl své bývalé manželce do očí. To, co potom řekl, bylo určeno oběma, Hope i jí. „Když vám řeknu, že jsem byl stupidní a naivní slaboch, bude to sice pravda, ale na věci to nic nezmění. Neprosím vás o odpuštění. Prosím vás, abyste přijaly moji pomoc. Dovolte mi, abych si prohlédl policejní fotografie. Abych pracoval s portrétistou. Abych byl při vyšetřování nějak nápomocný.“

Hope odstoupila od matky a utřela si z tváří slzy. „Proto jsi tady,“ připomenula Sidneymu. Ukázala na skupinu vyšetřovatelů. „Určitě jsi nepřišel proto, aby ses po mnoha letech setkal se svojí rodinou. Tak se do toho dej a uvidíme.“

Sidney si prohlížel fotografie podezřelých a rekapituloval vyšetřovatelům hlavní body, když Casey zazvonil telefon.

„Ahoj,“ pozdravil ji Ryan. „Volal Marc. Řekl mi, co se děje. Už tam máte Sidneyho Akermana?“

„Přijel sem asi před hodinou,“ odpověděla mu tiše Casey. „Nevím přesně, jak se to vyvíjí. FBI moc sdílná není. Vytočilo je to výkupné. Podle jejich pravidel jsem se s nimi měla o své podezření podělit, než jsem se rozjela za Hope.“

„No, takže podle těch jejich pravidel bych ti vůbec neměl volat, abych ti předal tuhle zajímavou informaci.“

„Poslouchám.“

„Stavební firma se po smrti Henryho Kenyona prodala. Hádej, kdo ji koupil? Bennato Construction, zaměstnavatel jistého Joe Deala.“

„To si děláš srandu.“

„Ne. A všechno nasvědčuje tomu, že firma Bennato má styky – styky s organizovaným zločinem.“

„O tohle se ale podělím,“ řekla Casey.

„Beze všeho,“ zasmál se Ryan. „Aspoň si Hutche udobříš.“

„Na shledanou, Ryane.“

„Ještě jedna věc. FBI si může pro Deala zajet na Laketown Bridge, pokud bude chtít. Pracuje na nové dlažbě mostu.“

„Díky.“ Casey zaklapla svůj BlackBerry.

„To byl kolega,“ oznámila vyšetřovatelům. „Ta stavební firma, pro kterou pracoval Sidney, byla po smrti majitele prodána.“

Guy Adams na ni netrpělivě pohlédl. „No a?“

„A koupila ji společnost Bennato. Jistě víte o jejím spojení s organizovaným zločinem.“

„Je nám to známo.“

„Počkej vteřinu,“ Hutch si rychle prolistoval svoje poznámky. „U Bennata pracuje ten snoubenec Claudie Mitchellové.“

„Přesně tak,“ přikývla Casey. „Joe Deale. Pochybuju, že je to náhoda. Stejně jako fakt, že firma Bennato nedávno asfaltovala parkoviště a hřiště u Krissyiny školky. Joe tam pracoval.“

Rozhostilo se dlouhé ticho.

„Jak jste získala tyto informace?“ zeptal se jí úsečně Guy.

„To není důležité. Prostě to vím. A taky vím, že právě v tuto chvílí dláždí most v Laketownu.“

„Předvedeme ho – teď hned,“ Peg byla u dveří, ještě než dořekla.

Když několik agentů odběhlo, Hope zůstala chvíli zamyšleně stát. Soustředěně vraštila obočí.

„Bennato,“ zamumlala. „Edwarde, nezastupoval jsi před časem někoho takového?“

Edward si odkašlal. „To bylo už hodně dávno. Před víc než deseti lety.“ Bylo vidět, jak ho netěší, že si to manželka pamatuje.

„Byl to ten stejný Bennato, o kterém mluví Casey?“

„Ano, Hope, byl. Tony Bennato. Ale já ho zastupoval v soukromé záležitosti, ne v obchodní.“

„Jaká soukromá záležitost to byla?“ zeptala se okamžitě Casey.

„Poměrně komplikovaný rozvod.“

„Vážně? To je zvláštní, vaše specializace přece není rodinné právo.“

Edward se naježil. „Figurovala v něm i nějaká trestní obvinění. Bennatova bývalá žena na něj podala žalobu za napadení a dlouhodobé fyzické násilí. Tehdy to pro mě byl hodně lukrativní případ. Tak jsem ho vzal.“

„A vyhrál jste, samozřejmě.“

„Ano.“ Edwardovi zaškubala brada. „Na přípravu k obhajobě neměly vliv žádné zločinecké bandy. Ani nehrály v soudním procesu žádnou roli.“

„Kolik vám zaplatil?“ zeptal se Hutch. Stáli s Grace opodál, pokračovali v analýze chování. Několik členů týmu CARD a vyšetřovatelů bylo odvoláno, aby pomohli se zadržením Joea Deala.

„Jak si to mám pamatovat? Bylo to víc než před deseti lety.“

Hutch lhostejně pokrčil rameny. „Zajímalo by mě, jestli vám Tony Bennato zaplatil šekem, nebo v hotovosti.“

Hope se při té otázce ošila a rozpačitě sklopila oči.

Edward byl daleko ráznější a hlasitější. „Chcete mě z něčeho obvinit, agente Hutchinsone?“

„Ne. Jenom se snažím si ujasnit povahu vašeho obchodního vztahu k panu Bennatovi.“

„Obhájil jsem ho,“ řekl Edward. „Byl zproštěn všech obvinění. Navíc odešel s téměř nulovou finanční ztrátou. Byl spokojený, já jsem byl také spokojený. Naše vztahy tím skončily. A od té doby jsem s ním nebyl v kontaktu.“

„Páni,“ poznamenala Casey. „Vaše obhajoba musela být opravdu plamenná.“

„Já jsem vynikající právník, slečno Woodsová. Moje reputace hovoří za vše.“

„Jistě.“

Casey se snažila, aby to nevyznělo sarkasticky. Ale koutkem oka si povšimla, jak sebou Ashley – která stála v koutě haly – škubla. Ta ubohá dívka si očividně myslela, že Casey nepřímo naráží na Edwardovu nevěru. Ale ve skutečnosti bylo tohle to poslední, co měla na mysli. Myslela na to, jaký je Edward šmejd a že by ji nepřekvapilo, kdyby měl s organizovaným zločinem něco společného i on.

„Tony Bennato neměl žádný důvod ke mně chovat zášť,“ uzavřel Edward. „A pokud ano, musel by to v sobě dusit deset let. Když jsem se ujal toho případu, Krissy ještě ani nebyla na světě.“

„Díky za vysvětlení,“ řekl Hutch. „Pokud jste ovšem nezapomněl zmínit, jestli tam neproběhlo nějaké peněžní vyrovnání pod stolem. Na takové věci lidé velmi dlouho nezapomínají a vkládají do nich velké naděje do budoucna. Souhlasíte?“

Místo odpovědi po něm Edward šlehl plamenným pohledem.

„Ale to můžeme zjistit pouze jediným způsobem,“ pokračoval Hutch. „Pokud byste nám ovšem nechtěl ušetřit čas a neřekl nám, jakým způsobem se vám za vaše právnické služby pan Bennato odměnil.“

„K tomu nemám co říct. Můžete zavolat mému účetnímu a probrat s ním mé finance, jak je vám libo.“

„Ale to by byla opravdu ztráta času a oba to moc dobře víme. Jste inteligentní, vynalézavý muž. Pokud byste uskutečnil nějaké nelegální nebo neetické finanční transakce, jistě byste to ošetřil, aby se na ně nepřišlo.“

Hutch se tvářil naprosto neutrálně. „Ale vaše reakce, na druhé straně, rozhodně žádnou ztrátou času nebyla. Mé doporučení? Nenechte se ukolébat. Momentálně je naší prioritou najít vaši dceru a přivést ji domů, živou a zdravou. Ale až se tak stane, jsem si jist, že si s vámi budou chtít popovídat kolegové z divize organizovaného zločinu.“


15.

Okamžitě jak to bylo možné, aby to nevzbudilo ničí pozornost, odtáhla Ashley Edwarda stranou.

„Musím s tebou mluvit,“ řekla mu tichým, naléhavým hlasem.

„Teď ne,“ vycedil přes sevřené zuby. „Po tom výslechu.“

„Mohlo by to ještě přilít olej do ohně,“ řekla rozechvěle. „Prosím tě, Edwarde. Na minutu.“

Edward se rozhlédl. Hope hovořila se svojí matkou. Sidney pracoval s portrétistou. A Casey Woodsová byla uprostřed vzrušené debaty s agentem Hutchinsonem.

Edward vybídl posunkem hlavy Ashley, aby za ním šla do kuchyně.

„Co potřebuješ?“ zeptal se netrpělivě. „Vybrala sis hodně špatnou chvíli.“

„Casey Woodsová o nás ví,“ vyhrkla bez úvodu Ashley.

„Co tím sakra myslíš, že o nás ví? To přece není možné! Musela jsi to špatně pochopit.“

„To sotva. Dnes za mnou přišla, mluvily jsme spolu o samotě. Nejdřív se ze mě snažila vytáhnout, proč je tvoje manželka tak nervózní. Vytušila, že něco vím. Když jsem jí to odmítla říct, ujistila mě, že sice nemá v plánu paní Willisové prozradit, že spolu spíme, ale že by velmi ocenila, kdybych jí řekla, co se se soudkyní děje. Něco za něco. Myslíš, že jsem to špatně pochopila?“

„Sakra.“ Edward praštil pěstí do linky. „Jak to zjistila?“

„To nevím. Asi stejně jako zjišťuje jiné věci. Záleží na tom jak? Důležité je, že to na mě jenom nezkoušela. Konstatovala to jako fakt. Nemělo cenu zapírat.“

„Takže tys to přiznala?“ Edward už toho měl za ten den viditelně plné zuby. „Proboha, Ashley. Nejdřív přede mnou zatajíš ten telefonát s žádostí o výkupné a teď se přiznáš Casey Woodsové, že spolu něco máme. Proč jsi jí rovnou neřekla, že se chystáme s Krissy a se všemi mými nepřiznanými příjmy odletět na Kajmanské ostrovy?“

„Protože to tak není.“

„To víme jen my dva. Ale já jsem pod mikroskopem. FBI si možná nemyslí, že jsem unesl svoji vlastní dceru, ale je přesvědčená, že jsem zločinec. Ať se na to podíváš, z které strany chceš, jsem vyřízený. Ty jsi na tom mnohem líp. Woodsová si myslí, že jsi báječná chůva a nevinná mladá žena, kterou oblbnul bohatý úspěšný starší muž.“

„A není to přesně tak?“ Ashley si olízla rty špičkou jazyka. Zaváhala a potom dodala: „A není to přesně tak i o tobě? Edwarde, já vím, že se mi se svými kšefty nesvěřuješ, ale nejsem pitomá. Vím, jaké klienty zastupuješ. A navíc vím, že soudkyně Willisová dala dohromady v rekordním čase čtvrt milionu dolarů v hotovosti, aniž by si toho někdo všiml – banky nebo úřady. To znamená, že ty peníze leží někde tady. Spousta peněz.“

Edward chtěl něco říct, ale ona mávla odmítavě rukou. „Je mi to jedno a nechci to rozebírat. Jen chci, abys věděl, jak to bylo s Casey Woodsovou. Jestli tě to uklidní, slíbila, že bude o našem tajemství mlčet – a to jak před tvojí manželkou, tak před úřady.“

„To se mi ulevilo.“ Z Edwardova tónu ukapával sarkasmus. „Jako by se jí dalo věřit. A i kdyby ona doopravdy dokázala udržet jazyk za zuby, agenti FBI po mě jdou jako supi. Což mi připomíná další věc: ten telefonát s žádostí o výkupné přišel na tvůj mobil, takže ho budou odposlouchávat. Budu ti muset koupit jiný, na naše hovory.“

Rozhostilo se dlouhé, bolestné ticho.

„To nebude zapotřebí.“

„Tomu mám rozumět jak?“

„Edwarde, ty víš, jak tě miluju. A já vím, že pro tebe nejsem jen nějaké romantické rozptýlení. Takže mě to bude bolet stejně jako tebe. Ale já už to nemůžu dělat dál. Kvůli soudkyni Willisové. A ve světle toho, co se tady děje. Strašně se bojím o Krissy a cítím hroznou vinu, že Casey Woodsová kvůli nám promrhala tolik času. A únosci jsou zatím kdovíkde.“

Edward na ni překvapeně pohlédl. „Takže se mnou končíš?“

„Musím. Pořád tě miluju. Ale musím se znovu naučit žít sama se sebou.“

„Fajn,“ vyštěkl Edward a poškrábal se na zátylku. „Jak chceš. Tohle je ale opravdu absurdní rozhovor. Moje dcera je neznámo kde. Nevím, jestli ji ještě někdy uvidím živou. Takže – jestli spolu ještě někdy budeme spát, nebo ne, je v tuhle chvíli to poslední, na čem mi záleží. Takže jestli jsi mi už řekla všechno, co jsi měla na srdci, vrátím se do obýváku a zjistím, jestli ten můj zkurvenej tchán, kterého sem přitáhl ten starej agent, dokáže identifikovat Krissyiny únosce.“

Casey ještě pořád hovořila s Hutchem, když zavolala do domu Peg Harringtonová a oznámila, že předvedli k výslechu na policejní oddělení v North Castlu Joe Deala.

Všichni okamžitě vyskočili. Hope s Edwardem popadli kabáty. Příslušníci bezpečnostních složek udělali totéž, včetně těch, kteří se věnovali Sidneymu Akermanovi. Portrétista už sbalil své náčiní, aby se společně se Sidneyem přesunul na policejní okrsek. Ani Patrick nehodlal zmeškat příležitost poslechnout si, co bude Deale říkat.

Casey řekla Peg do telefonu požadavek: „Chci u toho být. Myslím, že je to fér, protože tu informaci jsem ti dala já.“

„Fajn. Můžeš u toho být. Ale za sklem,“ odpověděla jí Peg. „Policie chce totéž po Claire Hedgleighové. Svůj odborný názor nám můžeš sdělit až poté, co Deala se svými agenty vyslechnu.“

„Jistě.“

Když se všichni rozprchli, v domě zůstal jen zvláštní agent Jack McHale, který seděl u telefonu, Vera Akermanová si odešla odpočinout do svého pokoje a Ashley Lawrencová zůstala tiše sedět v kuchyni.

Když o dvě hodiny později vešli do vyšetřovací místnosti agenti FBI, měl Joe Deale už naděláno v kalhotách. Měl spoustu času na přemýšlení. A bylo toho hodně, co potřeboval zatajit. Ať to zahraje jakkoliv, byl vyřízený. Když všechno vybalí na rovinu a popravdě, půjde do vězení. A pokud bude mlčet, mafiáni mu stejně neuvěří, že nic nevyzradil. Takže měl na vybranou – buď jít sedět, nebo být zabit.

Vězení bylo to menší ze dvou zel.

„Dobrý den, Joe,“ pozdravila ho Peg, když konečně vešla vyzbrojená dokumenty do vyšetřovací místnosti a posadila se s Kenem Barkleyem naproti němu ke stolu. Budova policejního oddělení v North Castlu byla malá, protože i kriminalita v tom kraji byla malá. A vyšetřovací místnost byly jen čtyři holé zdi.

„Proč jsem tady?“ chtěl vědět Joe. „Dláždil jsem most. Pokud je mi známo, tak to není nic nelegálního.“

„Ne. Ale pracovat pro organizovaný zločin ano.“

„Nevím, o čem mluvíte.“

„Ale samozřejmě že víte,“ řekl mu Ken. „Dělal jste spoustu drobných, nechutných služeb pro své mafiánské kamarádíčky u Bennata. Vydírání, násilné vymáhání dluhů, kšefty s drogami – mohl bych pokračovat.“

Joeovi se na čele zaperlil pot. „Pro to nemáte žádný důkaz.“

„Důkaz, to je relativní věc,“ odpověděl Ken. „Například máme dvojici dealerů, kteří vás velice rádi identifikují, odměnou za mírnější trest. A taky jeden z mých kolegů našel člověka, který dosvědčí, že vás viděl, jak se motáte kolem jednoho ukradeného auta, které skončilo v bazaru, který vlastní mafie.“

„Jejich slovo proti mému. To jsou lidi, kteří by kvůli zmírnění trestu prodali vlastní matku.“

„To je pravda,“ Peg se naklonila nad stůl a ujala se slova. „Ale ty svazky bankovek nalepené pod zásuvkami ve vaší skříňce jsou neoddiskutovatelné. To je fakt, který jasně svědčí v neprospěch člověka s minimální mzdou.“

„Vy jste byli u mě doma?“ Joe sevřel okraj stolu a zatvářil se pohoršeně. Ale ruce se mu třásly. „To je nelegální. To je násilné a nepovolené vniknutí do domu.“

„Pokud máte povolení k domovní prohlídce, tak ne. Northcastelská policie ho dostala před více než hodinou. Za daných okolností ho dostanete dřív, než řeknete La Cosa Nostra. Máme toho na vás víc než dost, abychom vás mohli zadržet.“

„Ty peníze patří Claudii. Požádala mě, abych jí je schoval.“

„Hezký pokus.“ Peg si založila ruce na prsou. „Přestaňme spolu hrát hry, pane Deale. Můžete tady sedět celou noc, zatímco my budeme proti vám shromažďovat důkazy potřebné k obvinění. Nebo můžete odejít a zjistit, co vás čeká venku. Nebo s námi budete mluvit. Protože zcela upřímně, vaše aktivity už sledujeme dávno. Ale tady jde o něco daleko závažnějšího…“

Peg se natáhla po složce a vyndala stavební plány Krissyiny školy. Šoupla je přes stůl, Dealovi přímo pod nos. „Co je tohle?“

Joe zamžikal. „Tam jsem pracoval.“

„A na to jste potřeboval tyhle plány?“

„Měl jsem na starosti dodávku správného počtu kontejnerů s asfaltem. Předák chtěl, abych udělal kopii plánů s rozměry a ukázal to dodavateli. Už si ani nepamatuju, že jsem je měl.“

„Takže když se zeptáme předáka, potvrdí to?“

„Pokud si to bude pamatovat, tak určitě. Co je na tom plánku tak důležitýho?“ Joe zíral na mapku a najednou mu to došlo. „To je ta školka, tady unesli tu holčičku soudkyně Willisové. Vy si pořád myslíte, že s tím mám něco společnýho?“

„To nám musíte říct vy. Vypadá to velmi pravděpodobně: ty plány, peníze, souvislosti.“

„Proč by chtěl Bennato unášet nějaký dítě?“

„Víte co? Tak my vás za ním pošleme, zeptáte se ho na to sám.“

Joe zbledl jako stěna. „Prosím. Nedělejte to. Do večera bych byl po smrti.“

„To asi ano. Takže vězení je pro vás daleko bezpečnější. Řekněte nám, kde je Krissy Willisová, a postavíme vám před celu strážného.“

„Já nevím!“ zařval Joe. „Já to dítě neunesl! Ani Claudia! Měla na soudkyni Willisovou vztek, že ji vyhodila. Ale dítěti by nikdy neublížila. A i kdybych já provedl všechny ty věci, o kterých jste mluvili – což nepřiznávám –, nikdy bych nevztáhl ruku na dítě. Nikdy, přísahám!“

„Mluví pravdu,“ zamumlala Casey za sklem. „Řeč jeho těla to jednoznačně potvrzuje. Přímý oční kontakt. Útočný postoj. Celé tělo přitaká jeho slovům. Není tak mazaný, aby všechno tohle dokázal předstírat.“

„Souhlasím.“ Claire na Joea soustředěně upírala oči. „Ale vnímám hodně negativní energie, takže si myslím, že se FBI nemýlí v tom, že má spojení se zločinci. Ale nějaké skutečné zlo necítím. Není to sociopat. A neunesl Krissy.“

„Tak kdo to byl?“ Casey si zklamaně prohrábla vlasy. „Mám pocit, jako bychom s nadějí pospíchali ulicemi, které vypadají slibně, ale všechny jsou nakonec slepé. Víme, že ta hlavní je blízko, ale nemůžeme se na ni dostat. Minulost a současnost jsou propojené. Vím to – jen nemůžu přijít na to jak.“

Claire k ní pomalu otočila hlavu. „Nevím, co to znamená ani jestli to nějak souvisí s tím, co jsi právě řekla. Ale minulou noc jsem měla hodně zvláštní sen. Byl o Krissyině plyšové pandě.“

Dům je pořád plný agentů FBI a příjezdová cesta plná aut.

Teď tam stojí jen jedno.

Nikdy už nebude vhodnější chvíle. Musím to udělat a musím to udělat teď.

Je to další úkol, který nemohu odmítnout. Je to pro Krissy. Je třeba zaplnit prázdnotu, dokud nebudou stačit jen city.

Dělám to sobecky i pro sebe. Rozmyslet si to a utéct? Bojím se, jaký by mě za to stihl osud.

Ještě jednou zkontroluji příjezdovou cestu. Pořád jen to jedno auto. Patří tomu agentovi, který uvnitř monitoruje telefony. Všichni odešli kromě té staré ženy a chůvy. Obě mají v pokoji zhasnuto, to znamená, že už šly spát.

Strašlivě riskuji, vím to. Ale až uvidím Krissyinu rozzářenou tvář – bude to stát za to. Je pořád tak zoufalá.

Takto zblízka, i přes okno, slyším útržky agentova hovoru. Zní hodně rozčileně. Nejspíš se hádá s nadřízeným nebo s manželkou. Dobře. To perfektně odvádí jeho pozornost.

Zadní vchod. Před ním jsou stromy. Vede do krátké chodby pod schody. Zvládnu to. Musím to zvládnout.

Ruce se mi musí přestat třást. Musí.

Klíč vklouzne do zámku. Tiché cvaknutí. Žádný alarm nezačne řvát po domě. Dobře. Ale počítám se vším.

Agent pořád telefonuje, dál se rozčiluje. Ale času je málo.

Tiše. Opatrně. Krůček po krůčku.

Zatím dobré. A vím, kde to najdu. Krissy o tom pořád mluví. Pomáhá jí to, míň se bojí. Ale tolik se trápí kvůli Oreovi.

Tohle ten problém vyřeší.

Horní polička vedle její postele. Je tam, v hnízdě ze slámy. Červenka Ruby sedí ve svém hnízdě. Nejlepší Oreova kamarádka.

První krok byl zvládnut úspěšně.

Přes halu do velké ložnice. Kosmetický stolek. Jednoduchá, elegantní lahvička. Joy. Líbezný parfém, vůně, jakou nezapomeneš.

A teď ještě něco. Poslední doplněk a fata morgána bude dokonalá.

Šperkovnice – na toaletním stolku. Medailonek ve tvaru srdce. Když ho otevřu – na jedné půlce je uvnitř portrét Krissy, na druhé té ženy, která byla její matkou. Nic nemůže být dokonalejší.

Všechno vrátím zpátky na místo. Všechno vypadá nedotčené.

Ashley si byla jistá, že slyšela nějaké zvuky. Skřípot? Kroky? Nejspíš se jí to jen zdálo, ale po tom, co se stalo s Krissy, nehodlala nechat nic bez povšimnutí.

Hodila na sebe župan a vyšla ze svého pokoje. Nejdřív nakoukla do Krissyina pokoje, rozhlédla se. Ticho, tma, prázdno. Rozsvítila. Nikdo tam nebyl. Zavřela dveře a vydala se do haly, po cestě nahlédla do všech hostinských pokojů i pracovny. Nikde nikdo. Dveře paní Akermanové byly zavřené. Ashley přiložila ucho na dveře. Ticho. Pod prahem neprosvítalo žádné světlo. Nebylo divu, vždyť stará paní si šla lehnout už před několika hodinami.

Ashley se vydala dolů po schodech a zamířila na druhý konec haly k ložnici.

Dveře byly pootevřené, jak je nechala soudkyně Willisová. Zatlačila do nich, vešla dovnitř a rozhlédla se.

Nic ji nevarovalo, neměla šanci se ohlédnout.

Do hlavy ji udeřil nějaký těžký předmět, lebkou jí projela oslepující bolest a skácela se k zemi.

Tiše zasténala a ztratila vědomí.


16.

Hope s Edwardem v autě při návratu z policejního okrsku mlčeli. Edward bezmyšlenkovitě řídil a Hope seděla vedle něj, odvrácená od svého manžela s hlavou přitisknutou na chladném okenním skle.

Člověk nemusel být profesionál, aby interpretoval jejich řeč těla.

„Od Joea Deala jsme se nic nedozvěděli, kromě toho, že má styky s Bennatem.“

„Od tebe taky ne. A ty jsi měl s Bennatem kdysi taky styky,“ odpověděla trpce Hope.

„Co tím chceš říct?“

„Chci tím říct, že existují různé zločiny, některé jsou špinavější než ty ostatní. Vím, že nepracuješ na ulici. Ale zastupoval jsi toho velkého bosse organizovaného zločinu.“

Edward na ni úkosem pohlédl. „To jsem už vysvětlil. A navíc je to něco úplně jiného. Joe Deale pracuje pro gangstery. Já ne.“

„Ne, přímo ne. Ale ti klienti, které zastupuješ, a jakým způsobem to děláš…“ Hope se nadechla. „Dlouho jsem nad tím zavírala oči. Ale tvoje zábrany, tedy to, že žádné nemáš – došlo mi to až ve chvíli, když jsem si vzpomněla, že jsi obhajoval Tonyho Bennata. Ne, tak to nebylo. Praštilo mě to, když jsem otevřela tvůj sejf a viděla tu tvoji narvanou pokladnici. Velmi jsi mi usnadnil shánění té obrovské hotovosti na výkupné. Pochybuju, že jsi ty prachy vyhrál v loterii.“

„A tím chceš říct co?“

„Chci říct, že rozhodně nejsi v pozici, abys po někom házel kamenem. Přestaň si hrát na svatouška. S těmi únosci jsem vyjednávala jen proto, že jsem se snažila zachránit naši dceru. Vím, že s mými metodami nesouhlasíš. Já zase nesouhlasím s těmi tvými.“ Hope mírně pootočila hlavu k manželovi. „Přestaňme teď prát naše špinavé prádlo a pokusme se zvládnout tuhle krizi. A potom si můžeme nějakým vhodným způsobem vyříkat své rozdílné názory.“

Edward zatnul zuby. „Jak chceš. Ale my nemáme rozdílné názory jen na naši profesi a manželství. Taky se lišíme v názoru na Krissyin únos. Ty jsi skálopevně přesvědčená, že únos Krissy má nějakou souvislost s únosem Felicity.“

„A ty si myslíš, že tahle teorie nemá žádné opodstatnění?“

„To jsem neřekl. V té dávné době měl tvůj otec styky s podsvětím. A když to teď vyšlo najevo, silně to tomu nahrává. Ale není to jediná teorie. FBI jich má několik.“

„Ale žádná zatím nepřinesla výsledky. Forensic Instincts se zaměřili výhradně na tuhle stopu a já doufám, že to někam povede. Joe Deale není jediný, koho gangsteři zaměstnávají. A navíc, před třiceti lety byl malé dítě. Možná je únosce Felicity a Krissy stejná osoba. Může být ve věku agenta Lynche.“

„Na to nesedí profil BAU.“

„Profily jsou založené na důkladné analýze důkazů. Ale nemusí být přesné.“

„To není ani intuice.“

„V tomto názoru se bohužel opět rozcházíme.“

„Asi to tak bude,“ řekl Edward. Opovržlivý tón v jeho hlase byl nepřeslechnutelný.

V autě se opět rozhostilo ticho.

Když přijeli domů, Hope byla vyčerpaná. Šla rovnou nahoru a nechala Edwarda samotného se sklenkou brandy. Ve druhém patře se zastavila v Krissyině pokoji stejně jako oba minulé večery. Rozsvítila, rozhlédla se, pohlédla na postel, kde měla nyní spát její dcera. Z hrudi se jí vydral bolestný vzdech a sevřela ji tíseň.

Dva dny. Byly to už dva dny, které uplynuly od Krissyina únosu. Bylo vůbec ještě možné, aby byla…

Ne. Hope rozhodně zavrtěla hlavou. Nesměla si připouštět, co to asi znamená, že je její dcera pohřešovaná tak dlouho. Musela důvěřovat Forensic Instincts, když ne bezpečnostním složkám, že Krissy najdou a přivedou živou a zdravou domů. Musí ji najít.

Zhasla a unaveně zamířila dolů do ložnice. Bolelo ji celé tělo, uvnitř i na povrchu. Neměla sílu, aby se ponořila do vany. Jen se rychle osprchuje a vklouzne do postele. Tam bude ležet, oči ji budou pálit a probdí další bezesnou noc.

Ale všechno bylo jinak.

Když Hope překročila práh ložnice, ani nestihla rozsvítit. S žuchnutím o něco zakopla. Nabrala rovnováhu a nahmatala vypínač.

Místnost zalilo světlo.

Na koberci hned za dveřmi ležela zkroucená nehybná Ashley.

„Panebože.“ Hope klesla na kolena a zatřásla s ní. „Ashley! Ashley, slyšíš mě?“ Naklonila se ke dveřím a zakřičela z plných plic: „Pomoc! Pomozte mi někdo!“

Ozval se dusot a do místnosti se vřítil zvláštní agent Dugan. Edward mu byl v patách. Oba okamžitě spatřili Ashleyino bezvládné tělo.

„Zavolejte na 911,“ vykřikl Dugan na Edwarda, který zbledl jako stěna. Agent si dřepl a opatrně Ashley prohlížel. „Pulz je hmatný,“ oznámil. „Normální. Nevidím žádnou otevřenou ránu, není tu krev. A na krku nejsou stopy po škrcení.“ Odmlčel se, jemně se zezadu dotkl Ashleyiny hlavy. Když ruku odtáhl, měl konečky prstů od krve. „Někdo ji udeřil zezadu, těžkým předmětem. Krvácí a má tam bouli.“ Rozhlédl se. Na podlaze ležela masivní soška. „To je ono. To je ten předmět. Nikdo se ho nedotýkejte – je to důkaz. Nedotýkejte se ničeho v této místnosti. Možná tady budou otisky.“

Hope poslechla, zůstala klečet na podlaze. Edward mezitím sděloval operátorovi tísňové linky všechny podrobnosti.

Když zavěsil, Ashley zasténala a pohnula se.

„Ashley.“ Hope ji zlehoučka pohladila po tváři. „Slyšíte mě? Jste v pořádku?“

Ashley pomalu, ospale otevřela oči. „Soudkyně Willisová?“ zeptala se zmateně. Pokusila se posadit, zaúpěla bolestí a ruka jí automaticky vyletěla k temeni. „Moje hlava… strašně bolí.“ Zbledla, když spatřila, že má ruku od krve. „Bože…“

„Všechno je v pořádku,“ uklidňovala ji Hope. „Byla to velká rána. Ale budete v pohodě. Záchranka je už na cestě.“

„Záchranka?“ Ashley zamžikala. „Co se stalo?“

„To je právě to, co nám musíte říct vy,“ vybídl ji agent Dugan. „Někdo se evidentně dostal do této místnosti a napadl vás.“ Zamračil se. „Musel se sem dostat zadním vchodem. Já jsem byl celou dobu v obýváku.“

„A co alarm?“ zeptal se Edward. „Myslel jsem si, že jsme ho zapnuli, než jsme odjeli. A i kdyby ne, dveře byly zamčené.“

„Na to vám zatím nedokážu odpovědět, pane Willisi. Ale ujišťuji vás, toho pachatele dopadneme.“

„Já si jen pamatuju, že jsem slyšela nějaké zvuky, tak jsem to šla zkontrolovat,“ řekla jim Ashley. Mhouřila přitom oči bolestí. „V Krissyině pokoji nikdo nebyl. Vypadal netknutý. Když jsem přišla sem dolů, vešla jsem dovnitř… a víc si nepamatuju. Jen tu příšernou ránu do hlavy. Viděla jsem barvy, světla. Chtělo se mi zvracet. A potom jsem musela ztratit vědomí.“

„Viděla jste toho útočníka?“

„Ne.“ Bylo znát, jak se Ashley snaží rozpomenout. „Koutkem oka jsem viděla nějaký stín. Slyšela jsem dech. Ale neměla jsem šanci se ohlédnout nebo nějak zareagovat.“ Znovu zasténala. „Promiňte. Ale strašně to bolí.“

„Nejspíš máte otřes mozku,“ řekl Dugan.

„A možná i vnitřní krvácení.“ Edward netrpělivě pohlédl na hodinky. „Už by tady měli být.“

Než to dořekl, ozval se zvuk sirén a za minutu dovnitř vběhli záchranáři. Zkontrolovali Ashleyiny životní funkce, zvedli ji na nosítka a odnesli do sanitky.

„Pojedu s vámi,“ řekla Hope.

„Ne.“ Agent Dugan ji zastavil. „Až ERT prohledají místo činu, budu vás tady potřebovat. Musíme zjistit, jestli se něco neztratilo.“

„Já pojedu s Ashley,“ nabídl se Edward. „Dám vědět, jak na tom je. A vy mi dejte vědět, co tým ERT zjistil a jestli ten bastard, který se sem vloupal, něco ukradl – něco, co by nás mohlo dovést ke Krissy. Určitě takhle neriskoval jen pro nic za nic.“

„Souhlasím. Byla to riskantní akce.“ Dugan se mračil, přelétl místnost profesionálním pohledem a potom sáhl po telefonu a navolil nějaké číslo. „Velice brzy tady zase budete mít dům plný lidí a doufejme také nějaké odpovědi.“

Casey s Hutchem se přede dveřmi domu Willisových málem srazili.

„Takže Hope Willisová ti zavolala, hned jak přišla domů.“ Nebyla to otázka, Hutch to pouze konstatoval. A nevesele.

„Samozřejmě. Je to moje klientka,“ odsekla stroze Casey.

„Teď ne, vy dva,“ řekla jim Grace a zatlačila je dovnitř domu. „Můžete se pozabíjet později. Teď máme práci.“

Vyšli do horního patra, tým ERT se zrovna chystal k odchodu, Hope hovořila s Donem Owensem a několika členy týmu CARD a taky s vrchní zvláštní agentkou Peg Harringtonovou, Willem Duganem a seržantem Samem Bennettem z northcastelské policie.

„To jsem ráda, že už jste tady.“ Hope se po tváři rozlil úlevný výraz, když uviděla Casey. Její reakce nebyla překvapivá. Klienti Forensic Instincts si k nim často vytvářeli osobní vztah a drželi se jich jako záchranného lana.

„Co se stalo?“ chtěl vědět Hutch.

Dugan mu sdělil všechno, co se ten večer odehrálo. „ERT nenašli žádné otisky ani na šperkovnici, ani na zbylých předmětech v ní. Žádné se nenašly ani na ostatních površích, kterých se pachatel evidentně musel dotknout, když sebral parfém a medailonek. Žádné otisky se nenašly ani na toaletním stolku. Ten, kdo se sem vloupal, měl rukavice. ERT všechno zkontrolovali dvakrát. Šperkovnici si odnesli s sebou pro další expertizu. Ale pochybuji, že něco najdou. Únosce věděl, co chce, možná dokonce věděl, kde ty předměty jsou. Přišel připravený. Šel rovnou na věc, sebral medailonek a parfém a odešel.“

„Medailonek a parfém,“ řekla tiše Casey. „To je zajímavé.“

„Co to znamená?“ Hope se třásla od hlavy k patě. „Ani se nedotkl mých drahých šperků, nesebral nic cenného.“

„Popište mi ten medailonek,“ vyzval ji Hutch. „Byl otevírací? Byla tam uvnitř nějaká fotografie?“

„Ten medailonek byl ve tvaru srdce. Byly tam dvě fotografie. Krissyina a moje.“

„A ten parfém?“

„Ten běžně používám – Joy,“ upřesnila Hope. „Je to moje oblíbená vůně. Tu lahvičku mám vždy po ruce.“

Hutch zaklonil hlavu a zhluboka se nadechl. „Měli jsme ho tady, přímo před nosem. A všichni jsme byli na policejní stanici.“

„Hodně riskoval,“ dodala zamyšleně Grace. „Byl to hodně odvážný – a zoufalý – čin.“ Obrátila se k Hope. „Vím, že vás to sebralo. Ale je na tom něco velice pozitivního. Krissy je s největší pravděpodobností naživu.“

„Souhlasím,“ přikývl Hutch. „Únosce si přišel pro osobní věci – pro věci, které mají Krissy připomínat vás. To svědčí o tom, že se ji snaží uklidnit, utěšit. Což nejen znamená, že je Krissy naživu, ale že se jí někdo snaží udělat radost. Takové věci vrah nedělá. A když si k tomu přičteme to riziko, které musel ten dotyčný podstoupit. Určitě věděl, jak je ten případ sledovaný.“

„Čekal, až odsud vypadneme,“ řekl Don. „To znamená, že musel dům sledovat.“

„To bezpochyby.“

Přikývl. „Zjistil, že je tady jen Will Dugan, sám a u telefonu. Byla to jediná chvíle za poslední dva dny, kdy se mohl nerušeně dostat dovnitř a zase ven, aniž by přitom narazil na nějakého policistu nebo agenta. Znovu se přesvědčujeme o tom, že tady nemáme co do činění s žádným amatérem. Každý krok má promyšlený a pečlivě provedený.“

Casey se otočila k seržantu Bennettovi z northcastelského policejního okrsku. „Můžu zavolat Claire Hedgleighové? Vím, že s vámi na tomto případu spolupracuje. Možná by tady na něco přišla.“

„Dobrý nápad,“ přikývl Bennett. „Ale zavolám jí sám.“

Claire dorazila za chvíli. Stále ji trápila všechna ta nejasná, nespojitá vlákna jejích vizí, která se jí nedařilo splést do kompaktní podoby. Byla tím troufalým činem únosce ohromená. Vloupal se Willisovým do domu – znovu. Nemohla se dočkat, až se podívá do ložnice a pokusí se tam na něco přijít – na cokoliv, co by se jí spojilo se záblesky jejích vizí.

„Jak se daří Ashley?“ zeptala se hned, jakmile vešla do místnosti. „Je vážně zraněná?“

„Ne. Má jen otřes mozku,“ odpověděla jí Hope. Viditelně se jí s vývojem situace ulevilo. „Žádná vnitřní zranění. Ale má rozbitou hlavu a ošklivou bouli. Doktoři si ji tam ale pro jistotu nechávají přes noc na pozorování. Ale ráno si pro ni můžeme přijet, takže se bude uzdravovat doma.“

„Vina,“ prohlásila nečekaně Claire. „Promiňte, že vás přerušuji. Ale cítím v této místnosti obrovský pocit viny.“

„To bude moje,“ řekla ponuře Hope. „Měla jsem tu být a zabránit tomu.“

„Nic z toho, co se stalo, nebyla vaše vina,“ ujistila ji okamžitě Casey. „Ani Ashleyina. Je nepříjemné, že agent Dugan zrovna v tu chvíli telefonoval. Ale něco takového nikdo nečekal.“

„Já jsem z toho taky hodně špatnej,“ zareagoval agent Dugan. „Nechápu, jak se sem mohl někdo přese mě dostat.“

„Je to velký dům a má zadní schodiště,“ zamumlala Claire. Ještě byla stále v zajetí svých myšlenek. „Ale je tady ještě jiná energie. Nová. Únoscova.“

„Únosce má svědomí,“ zabručel Hutch. „Osobní rys?“

„Nejen osobní – ženský,“ poopravila ho Claire. „Cítím, že to byla žena. Přišla sem speciálně pro ty věci, které Krissy ulehčí úzkost z odloučení.“

Zamračeně svraštila obočí. „Je to ženská energie – není tak hustá ani těžká, jako by byla mužská. Je lehká, vzdušná.“

„Takže ty se domníváš, že ten, kdo to všechno řídí, je muž, a že má na špinavou práci nějakou ženu jako svého komplice.“ Casey sešpulila rty a přikývla. „To dává smysl. Dostane, co potřebuje, a sám nic neriskuje.“

Hutch se zamračil. „To se mi nelíbí. Gangster, plný záště. Požaduje a taky dostane výkupné, ale to ho neuspokojí. Zřejmě taky nechce oko za oko. Chce Krissy živou, ale nemíní ji vrátit – stejně jako se nikdy nevrátila ani nenašla Felicity Akermanová. O co mu jde? Jen o to, aby rodina Sidneyho Akermana trpěla?“

Na to neměl nikdo odpověď.

„Víte jistě, že se neztratilo nic jiného?“ zeptala se Claire Hope. Pomalu obcházela místnost. Zastavila se u prázdného místa na toaletním stolku. „Ta šperkovnice byla tady?“

„Ano,“ potvrdila Peg. „ERT si ji odnesli jako doličný předmět. A podle soudkyně Willisové nezmizelo nic než to, o čem byla řeč.“

„Z té šperkovnice zmizel jen ten medailonek? Víte to jistě?“

„Vím to jistě,“ přikývla Hope. „Třikrát jsem tu šperkovnici prohlížela. Všechny ostatní šperky tam zůstaly.“

„Máte něco s červeným kamínkem? Prsten, náhrdelník nebo třeba náušnice?“

Hope zavrtěla hlavou. „Mám opálový náhrdelník, ten hraje všemi barvami. Ale červená mezi nimi není.“

„Rubín,“ prohlásila s jistotou Claire. „Je to rubín.“ Přejela konečky prstů po místě, kde předtím stála šperkovnice. „Ale v téhle krabičce nebyl. Máte šperky schované ještě někde jinde v domě?“

„Ne. Já na šperky moc nejsem.“

„A co Krissy? Nemá nějaké rubínové náušnice nebo umělé kamínky, co vypadají jako rubíny?“

„Ona moc šperků nemá, rubíny už vůbec ne. Ale má ráda to jméno. Dala ho…“ Hope se zarazila, dech se jí zastavil v hrdle. „Ruby,“ zašeptala. „To mě nenapadlo. Nepodívala jsem se, jestli…“

„Ruby?“ zeptala se naléhavě Grace.

„Ruby je Krissyin plyšový ptáček, červenka.“ Hope už byla skoro u dveří. „Pořád si s ní a s Oreem hraje.“

Když tam ostatní doběhli, Hope stála zdrceně u poliček vedle Krissyiny postele a třeštila oči na tu horní.

„Je pryč. I s hnízdem.“ Hope se pomalu otočila. „Oreo a Ruby jsou Krissyina imaginární rodina. Oreo a Ruby jsou nejlepší kamarádi a Krissy je jejich chůva, jako má ona Ashley.“

„To vysvětluje můj sen,“ zašeptala Claire. „Proto Oreo plakal. A ten, po kom se mu stýskalo, byla Ruby.“ Ostatní na ni zmateně pohlédli a Claire jim svůj sen popsala.

„Takže to jen dál potvrzuje, že někdo chce, aby se Krissy necítila tak osaměle, nenormálně,“ uzavřel seržant Bennett. „Dobrá práce, Claire.“ Dobře věděl, že ani FBI, ani BAU v Claiřiny schopnosti příliš nevěří. Nemohl si odpustit využít příležitosti a ocenit její dar.

„Nejen normálněji, ale aby se cítila víc doma. Únosci se snaží vrátit Krissy jistoty jejího světa. Matčinu vůni. Medailonek s fotografiemi jich dvou, vedle sebe v srdíčku. A Krissyiny dvě nejmilovanější hračky, které s ní žijí jako kamarádi v bezpečném přístavu jejího pokoje a se kterými tráví noci. Ti lidé chtějí, aby chtěla zůstat, kde je, a nestrádala tam.“

„Jako dobrovolná zajatkyně,“ souhlasila Claire. „Což doposud nebyla. Zoufale chtěla domů. Únosci doufají, že ji přesvědčí.“

„Panebože.“ Hope klesla na Krissyinu postel. „Co když se jim to nebude dařit? Krissy má hrozně silnou vůli. Co když se jim bude bránit? Co když jí ublíží?“

„Hope – přestaňte.“ Casey se posadila vedle ní. „Držme se faktu, že je Krissy naživu a že se ji únosci snaží utěšit. To nám dává trochu času navíc. Všechno prošetříme. Neztrácejme proto tento drahocenný čas a nepropadejme panice.“

„Tak co uděláme teď?“

„Rozdělíme se a zvítězíme.“
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V hnědém pískovcovém domě byla tma.

Hero ležel natažený na koberci a spal.

Hutch s výkřikem zvrátil hlavu, všechny svaly v těle měl napnuté. A potom se s vyčerpaným hlubokým chraplavým vzdechem zachvěl a svalil se na Casey. Tělo měl smáčené potem.

Casey se zabořila do matrace a zavřela oči. Celá se ještě pořád třásla. Přejela konečky prstů Hutchovi po zádech.

„Ještě se na mě zlobíš?“ podařilo se jí nakonec ze sebe vypravit.

„Jsem moc unavenej, abych se zlobil – teď.“

Tiše se zasmála. „Chceš se udobřit?“

„Zkus to na mě ještě párkrát. Možná si to rozmyslím.“

„Budu si to pamatovat.“

Několik dlouhých minut mlčeli.

Hutch se překulil, založil si ruku za hlavu a natáhl se na záda. Nemohl to v sobě ale už dál dusit: „Není dobré, že hraješ podle svých vlastních pravidel,“ řekl. „A taky jsi nezodpovědná. To předávání výkupného mohlo skončit hodně ošklivě. My jsme vycvičení, abychom takové situace zvládali. Ty ne.“

„To beru. Ale neměla jsem čas zalarmovat komando. Musela jsem jednat rychle. A navíc, nevěděla jsem to jistě, že tam Hope poveze peníze. Jenom jsem si všimla jejího podivného chování. A pak najednou zmizela – hned potom, co se v domě objevil její otec. Nepřemýšlela jsem – prostě jsem vyrazila za ní.“ Casey otočila k Hutchovi hlavu. „To má být omluva, líp to neřeknu. Doufám, že jsem prošla.“

Pobaveně pozvedl koutek úst. „Ty jsi vážně případ. Jo, dobře, prošla jsi. Dávám ti trojku. Lepší. Ale pokud jde o naše metody – v těch se spolu nikdy neshodneme.“

„To je pravda,“ přikývla Casey. „Ale dobrá zpráva je, že FBI se přiklonila k naší teorii, že ty dva únosy jsou nějak provázané. Tvůj tým teď vytáhne, co může ze Sidneyho Akermana a Joea Deala, a já se svým týmem budu pomalu šlapat do pedálů.“

Pátravě na ni pohlédl.„To znamená co?“

„To znamená, že organizovaný zločin je parketa FBI. Ale existují další způsoby, jak dosáhnout cíle. Zbývá prošetřit tuny detailů. Práce bezpečnostních složek je jasná – sledovat všechny jednoznačně životaschopné stopy, od gangsterů až po ostatní podezřelé z vašeho seznamu. A práce Forensic Instincts je tudíž taky jasná – jít po rafinovanějších detailech a rafinovanějším způsobem.“

„Jenom abych si to ujasnil – ty zcela vylučuješ, že by únos Krissy mohl být izolovaný případ?“

„Přece mě znáš. Já nikdy nic zcela nevylučuju – do chvíle, kdy není případ oficiálně a úspěšně uzavřený. Mám ještě v záloze pár věcí, které zbývá kolem té izolované teorie prošetřit, ale intuice mi říká, že to bude slepá ulička. Nic nelegálního, slibuju. Ale určitě se víc přikláním k tomu, že ty únosy spolu souvisí. A po tom hlavně půjdu. Chci si s Patrickem projít spis případu Felicity Akermanové. Patrick je neocenitelný zdroj, který nám z té minulosti pomůže vytáhnout to nejdůležitější – tvému i mému týmu. Chci prošetřit všechno, co se od něj dozvím. A pak si promluvím s Hope, a hlavně s Verou Akermanovou. Pokud měl Sidney v době, kdy Felicity unesli, nějaké potíže, ví o tom jeho rodina možná víc, než sama tuší. Hope z pohledu nevinného dítěte a Vera jako manželka, která s ním trávila každodenní život. Chci se něco dozvědět o přátelích. Spolupracovnících. Nebo i o náhodných známých, na kterých bylo něco divného.“

„To zní, jako bys to už měla na dosah ruky.“

„Možná máme. Ale nemáme zatím nikoho jednoznačně podezřelého, jen kalné vody. Takže prošetříme každou eventualitu – vy s vašimi osvědčenými a tradičními metodami a my s těmi našimi nekonvenčními.“ Casey se opřela o loket. „Když už hovoříme o našich nekonvečních metodách. Přestaň se dívat tak skepticky na Claire Hedgleighovou. Není to žádná šarlatánka a je hodně dobrá. Doufám, že se mi podaří ji přesvědčit, aby pracovala pro moji společnost, až bude tenhle případ za námi.“

„Beru na vědomí. Já se svojí povahou a se svým výcvikem mám prostě problém věřit mentalistům.“

„Tak ji ber jako nesmírně vnímavého člověka s obrovskou intuicí. To ji stejně vystihuje líp.“

„To je argument, který jsi použila, abys přiměla Marka s Ryanem přivítat novou kolegyni?“ zašklebil se Hutch.

„Tak nějak. Marc je podobný jako ty. Má své pochybnosti, ale přiměřené. Ryan je méně otevřený. Ale já si myslím, že se ji zoufale snaží dostat do postele a nemůže to strávit. Ona je úplně jinde než on a úplně jiná než všechny ženy, co zná.“

„Jinými slovy, nehrne se mu do náručí.“

„Přesně tak. Takže když je Claire každodenně nablízku, jeho reakce jsou mírně řečeno neprofesionální.“

„Míchat práci s potěšením,“ řekl suše Hutch. „To je ale blbej nápad.“

„Máš pravdu.“ Casey se zajiskřilo v očích. „Ale člověk si zkrátka někdy neporučí.“

„S tím naprosto souhlasím,“ řekl zastřeným hlasem Hutch.

Přitáhl si Casey k sobě a rázně tím jejich rozhovor ukončil.

Mé pochyby nebyly namístě, protesty byly zbytečné.

Stálo to za to riziko.

Krissy. Když se dívám, jak objímá svou pandu a toho ptáčka s červenou náprsenkou, vím stále s větší jistotou, že bylo správné splnit rozkaz a vloupat se do toho domu. A postříkat tu plyšovou červenku parfémem… Teď spíš klidně, konečně.

Musím tě přimět, abys to sama chtěla. Bez toho ten plán nebude fungovat. Tvůj bývalý život musí přestat existovat.

Nebo přestaneš existovat ty.

Den čtvrtý

Bylo sedm ráno a řada na Markovi, aby vyvenčil Hera.

Nevadilo mu to. Ten pes byl bystrý a měl neskutečný čich.

Vrátili se do domu z hnědého pískovce s bagetami a kávou pro všechny. Casey s Ryanem už seděli u konferenčního stolu, takže s Markem a Herem byl tým kompletní.

„Přinesl jsem snídani i pro Hutche. Co to? Vyklouzl zadními dveřmi?“ zeptal se jízlivě Marc.

„Ne.“ Casey to dobrosrdečné utahování nevadilo. „Odešel za svítání a statečně předními dveřmi. Má schůzku s Patrickem a Sidneyem. FBI s nimi bude hovořit první. Ale to je v pohodě. Mezitím máme na práci další věci. A Patrick poslal mně i Donovi složku s případem Akermanová. Takže budeme oba zasvěcení do stejných informací. Udělala jsem vám oběma kopie.“

„Dobře.“ Marc rozdal jídlo a posadil se. „Takže budu mít co číst.“

„Ano, ale ne dnes,“ sdělila mu Casey. „Dnes se budeš vydávat za vzorného manžela, který hledá nový dům. Jeden je k mání v Armonku. Mají tam vynikající základní školu s mateřskou školkou.“

„Vážně?“ Marc pozvedl obočí. „A koho mám za manželku? Tebe?“

„Ne. Já budu realitní makléřka. Je potřeba, aby tu roli někdo zahrál opravdu přesvědčivě. A to jsi ty. Claire se nabídla, že nám pomůže. Tvoje manželka bude ona. A Hero bude váš pes. Sejdeme se v domě u Willisových. Přivez mi můj STU-100, gázu a kleště a taky ty speciální nádobky, co jsem koupila. Vyrobím několik pachových konzerv, použiju k tomu Krissyiny osobní věci. Dáme je Herovi očuchat.“

„A potom si uděláme procházku po okolí,“ uhadoval Marc.

„Přesně tak. Až se Hero seznámí s Krissyiným pachem, zjistíme, jestli někdo neodvezl Krissy do některého domu v sousedství – dovedl by nás tam. A my si mezitím popovídáme s majiteli, budeme se jich vyptávat, jak se v té čtvrti žije. Kolik tam bydlí dětí, jak jsou staré, jestli jsou rodiče přátelští, jestli o ně po tom únosu nemají strach. Vsadím se, že se dozvíme spoustu drbů a pikantností, jaké lidé nesvěřují policii. Můžou nás nasměrovat na někoho ze sousedů, kdo mezi ně nějakým způsobem nezapadá. Všechno to budeme mít z první ruky. Pokud je Krissyin únos opravdu izolovaná akce, může nás to navést na nějaké podezřelé osoby. A Ryan potom projde jejich jména a pokusí se vyšťourat nějakou špínu.“

„Čemuž ale moc nevěříš.“

„Ne, nevěřím. Já si myslím, že ty dva zločiny jsou propojené. Ale Willisovým tohle pomůže, přestanou podezírat své přátele a sousedy a i my si budeme moct vyškrtnout pár jmen ze seznamu – předtím, než nás FBI pustí k Patrickovi. Nechci se jim plést pod nohy. Už jsem je dost naštvala tím, že jsem sledovala Hope, jak jela odevzdat to výkupné. Pokud nám znemožní přístup, jsme odvaření. Tak budeme hrát podle pravidel – aspoň pokud půjde o vyšetřování organizované trestné činnosti.“

Ryan se zaklonil v křesle a pátravě na ni přimhouřil oči. „Ale ty máš dnes v plánu ještě něco dalšího, viď?“

Casey zavrtěla hlavou. „Chci si promluvit s Hope, zeptat se jí na nějaké podrobnosti z jejího dětství. A pak, pokud budu mít štěstí, položím pár otázek Veře Akermanové. Vsadila bych se, že nám může poskytnout informace, o kterých sama neví. A v tu chvíli přijdeš na řadu ty. Doufám, že ti budu moct dát nějaká jména Willisových současných sousedů i lidí z minulosti. Ještě před večeří budeš mít plné ruce práce.“

„Fajn. Už se těším. Bude to výzva.“

„Pro tebe?“ Casey pozvedla obočí. „Pro tebe to žádná výzva nebude. Mohl bys to dělat ve spaní.“

Ozvalo se veselé vyzvánění jejího mobilu. „Casey Woodsová.“

Chvíli mlčky poslouchala. „Ještě jsem ve městě, ale za chvíli jedu do Armonku,“ vysvětlovala. Znovu se odmlčela. „Vy jste teď v Midtownu? Dobře. Sejdeme se za hodinu ve vaší kanceláři.“ Ukončila hovor.

„O co jde?“

„To byl Edward Willis. A o co jde? Chce, abych za ním přišla do jeho kanceláře. Údajně se mnou chce probrat stav našeho vyšetřování.“

„Ale ve skutečnosti chce vědět, jestli hodláš jeho manželce prozradit, že spí s Ashley Lawrencovou,“ dokončil za ni Marc.

„Bingo.“ Casey poklepala tužkou do stolu. „To manželství nefunguje. Ale Edward ho chce pravděpodobně zachránit před úplným krachem. Nechce, aby to ohrozilo jeho image. Což znamená, že potřebuje krýt záda. Ten chlap je hodně velký prase.“

„Co mu řekneš?“

Casey se na Marka usmála. „Asi ho trochu podusím.“

Edward Willis seděl u pracovního stolu nad nějakými papíry, když sekretářka uvedla Casey dovnitř. Požádal o soukromí – zavřít dveře, nerušit, nepřepojovat telefon. Ubohá žena poslušně přikývla, a než vycouvala ven, vrhla na svého šéfa dlouhý, zamilovaný pohled. Casey napadlo, jestli Willis náhodou nespí i s ní.

„Děkuji, že jste přišla, slečno Woodsová,“ řekl, když osaměli. „Dáte si kávu? Nebo čaj?“

„Obsloužím se sama, díky.“ Casey si nalila hrnek černé kávy z luxusního kávovaru a potom se posadila naproti Edwardovi. „Nevěděla jsem, že jste dnes v kanceláři. Myslela jsem, že budete v nemocnici s Ashley, nebo odvezete svoji manželku domů.“

Edward viditelně zatnul zuby.

„Práce je pro mě lék,“ odpověděl. „Pomáhá mi, abych se ze strachu o Krissy nezbláznil.“

Casey na něho pátravě pohlédla. Napadlo ji, že je to asi první opravdu upřímný výrok, jaký od něj kdy slyšela.

„V telefonu jste zněl naléhavě,“ začala. „Proč jste se se mnou potřeboval vidět?“

„Kvůli tomuhle.“ Edward k ní přes stůl pomalu přisouval šek, až ho už měla těsně před očima.

Ale nepodívala se. Místo toho na něj dál tázavě hleděla.

Podal jí vysvětlení. „Když vás moje manželka najala, myslel jsem si, že jste začínající, nezkušená společnost. Netušil jsem, že budete tak zapálení a schopní. Obávám se, že jsem vás soudil příkře a bez respektu, jaký si zasluhujete. Vím, že vás Hope platí dobře. Ale stejně bych vám k vašemu honoráři rád osobně přidal bonus. A další dostanete, až mi přivedete dceru v pořádku zpátky domů.“

V tu chvíli už Casey na ten šek pohlédla. Byl vystaven pro Forensic Instincts, s. r. o., na částku dvacet pět tisíc dolarů.

Krásný, velkorysý úplatek.

Casey nehnula ani brvou a upřeně pohlédla Edwardovi do očí.

„Dovolte, abych vám něco řekla o sobě a o své společnosti, pane Willisi. Jsme takoví, jak jste právě řekl, a ještě daleko lepší. Jednoho dne dosáhneme věhlasu nejlepších profilovačů tohoto trojstátí, kteří mají nejoriginálnější, maximálně tvůrčí přístup k vyšetřování a obrovskou úspěšnost ve zdárném vyřešení zločinů. Žádná z našich metod se neopírá o pomluvy nebo iniciaci rozpadu rodiny. Takže – vaší nabídky si vážím, ale nelíbí se mi její podstata. Chci vás uklidnit. Je mi upřímně jedno, jestli spíte s Ashley Lawrencovou nebo půlkou Manhattanu. To nemá s Krissyiným únosem co dělat. Jsem přesvědčená, že ani vy, ani Ashley nemáte s jejím zmizením nic společného. A nic jiného mě nezajímá.“

Casey odsunula šek od sebe. „A navíc není třeba, abyste si mě zavazoval. Jak jste správně řekl, vaše manželka nám platí dvakrát tolik, než je naše běžná sazba. To je víc než dost. Ale nemusíte ten šek trhat. Ráda ho přijmu jako bonus, až vám Krissy přivedeme domů.“

Edward se tvářil vyděšeně, ale potom se na zlomek sekundy snad dokonce i usmál. „Výborně,“ přikývl, sebral šek a schoval ho do zásuvky stolu. „Takže si rozumíme.“

„Naprosto.“
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Z kanceláře Edwarda Willise se Casey rozjela do Armonku zahrát to divadlo o hledání domu na prodej, které zaranžovala s Markem a Claire.

Po několika hodinách šlapání po chodníku a zvonění u dveří vyčerpaně klesli na gauč u Willisových, aby prodiskutovali, co zjistili. Jedna věc byla jistá: je úžasné, co všechno se dozvíte v předměstské čtvrti, když umíte klást ty správné otázky.

Když jako „šťastný pár“ doprovázený „realitní makléřkou“ obešli v sousedství Willisových asi sto domácností, dozvěděli se toho o rodičích, kteří zanedbávají své děti, a od rodičů, kteří své děti hýčkají, tisíckrát víc, než by se kdy dozvěděla oficiální návštěva. Dozvěděli se, kolik dětí je v které rodině, jak jsou staré a jestli to jsou kluci, nebo holky. Dozvěděli se, které matky jdou po kariéře, které sedí pořád doma a které matky mají pořád dům plný kamarádů svých dětí. Dozvěděli se, kteří otcové pracují doma a kteří jsou každou chvíli někde na služební cestě. A také se dozvěděli, které rodiny se spolu přátelí, které jsou vůdčími osobnostmi čtvrti a které se uzavírají před ostatními.

Byly tam rodiny, které nebyly oblíbené, ale nikdo, kdo by jevil známky divného chování nebo něco diskutabilního prováděl. Všichni popisovali čtvrť jako vřelou, přátelskou a absolutně bezpečnou. Nedávný únos Krissy Willisové komunitou nesmírně otřásl. Vlastníci domů ujišťovali Marka s Claire, že nic takového se tam ještě nikdy nestalo a nehodlají dopustit, aby se to ještě někdy v budoucnu opakovalo. K tomu jim měly dopomoci bezpečnostní kamery, které si všichni nechali nainstalovat.

Všichni byli přesvědčení o tom, že ten zločin byla nějaká osobní msta, soudě podle typů lidí, se kterými přicházeli Willisovi do styku ve své práci, a také proto, že byli oba tak vysoce postavení. Ale ani jeden ze sousedů nenaznačil, že by z toho únosu podezíral někoho ze své komunity.

Casey ty výsledky nepřekvapily, ani Marka a Claire.

„U nikoho doma jsem nevnímala nějak zvlášť silnou negativní energii,“ řekla Claire. „A Hero Krissyin pach taky nikde necítil.“

„Souhlasím. Byla to jen běžná rivalita obyvatel bohaté čtvrti,“ upřesnil suše Marc. „Kdo má lépe udržovaný pozemek, kdo má nejnovější model mercedesu SUV a kdo má větší bazén. Nic nečekaného. Jen mám o důvod víc netoužit bydlet mezi boháči na předměstí.“

Casey se na něj pousmála. „Rozumím ti. To, co jsme se dozvěděli – nebo nedozvěděli –, nás nepřekvapilo. Nikdo z nás nečekal, že na té naší dobrodružné výpravě objevíme něco převratného. Ale museli jsme to zkusit.“ Pohlédla do svých poznámek. „Jen abychom to uzavřeli a ovázali úhlednou mašličkou: pošlu Ryanovi e-mail se jmény těch, o kterých se sousedi vyjadřovali nejvíc negativně. Zkontroluje je. Zjistí o nich všechno, i jestli se jako děti porvali při baseballu.“

Začala vyťukávat ta jména do svého BlackBerry.

„FBI strávila se Sidneyem Akermanem celý den,“ připomenul jí Marc. „Myslíš, že něco zjistila?“

„Myslím, že kdyby ano, Patrick by nám to už dal vědět.“ Casey se zamyšleně kousla do rtu. „Nevím proč, ale věřím mu. Možná proto, že není oficiálně na žádné straně. Nebo možná proto, že z něho cítím stejně nekonformního ducha, jakého máme my. To je jedno. Prostě si myslím, že by nám dal vědět, kdyby něco měli. Rozplétat síť organizovaného zločinu, to je pořádná fuška. Pracují s detaily, které dostali od místního úřadu FBI na severu New Yorku, ti je mají od pachatele, který si zkrátil trest tím, že jim poskytl informace o Sidneyho stycích s podsvětím. Taky vyšetřují Tonnyho Bennata, který koupil tu firmu. A Joea Deala, který je jen malá ryba. To se nedá stihnout za jeden den. Ale přesto…“ Zamyšleně se odmlčela. „Ale přesto nebude na škodu se přesvědčit. Marku, vy jste si dnes s Hutchem vůbec nestihli pokecat. Což takhle se zastavit na policejním oddělení v North Castlu? Zeptat se ho, jestli nechce zajít na skleničku nebo pozdní oběd.“

Markovi zaškubaly pobaveně rty. „Jsem polichocen. Myslíš si, že já vytáhnu ze svého kámoše a bývalého kolegy víc než ty z chlapa, který to bez tebe nevydrží dýl než několik týdnů?“

„Přesně tak. Takhle to funguje. Ty jsi bývalý agent BAU. Pracovali jste spolu. A promluvíte si jako chlap s chlapem. To je posvátná věc. A my s Claire si půjdeme promluvit s Hope a Verou. Chci se dozvědět co nejvíc i zdánlivě nepodstatných detailů. Čím víc toho budu mít, tím víc materiálu předám Ryanovi.“

„To je pravda.“ Marc se zvedl. „Možná bych se mohl zastavit za předákem Joea Deala a trochu ho vyplašit těmi stavebními plány. Kdoví, jak hluboko je do toho namočený.“

„Dobrý nápad. A hodně štěstí.“

„Ozvu se později.“ Marc rychle zamával Claire a vyšel ze dveří k autu, kde čekal Hero.

Chlapská debata proběhne zanedlouho. A ženy mají čas na malý dámský dýchánek.

Casey s Claire našly Hope a Veru v zimní zahradě, kde popíjely heřmánkový čaj.

Hope vyskočila z gauče. „Je něco nového?“

„Zatím ne,“ odpověděla Casey. „Ale chtěly bychom si s vámi promluvit. Řeknu vám jména, která jsme vyškrtli ze seznamu, a potom bych vám oběma chtěla položit několik otázek. Ty otázky vám možná připadnou banální, ale ujišťuji vás, není to tak.“

„Dobře.“ Hope se znovu posadila na gauč. „Jaká jména jste vyškrtli z toho seznamu? A jak jste k tomu došli?“

Claire jí rychle objasnila, jak sehráli komedii s kupováním domu.

„To je velmi vynalézavé,“ poznamenala Hope, když Casey skončila. „Ale FBI i policie už všechny naše sousedy vyslechli. Takže tohle už měli zmapované.“

„Ano i ne. Bezpečnostní složky odvedly svoji práci – velmi důkladně. Ale policejní odznaky a identifikační karty FBI lidi často zastraší. Takže jejich odpovědi jsou většinou faktické, málo detailní a neosobní. My jsme shromáždili všechny, byť jen naznačené, negativní postřehy a předali ty informace Ryanu McKayovi, mému počítačovému géniovi. On ty lidi důkladně prošetří – tak důkladně, že mu neunikne nic, co by jen vzdáleně nehrálo. To pomůže bezpečnostním složkám ve vyšetřování a vyřadí podezřelé z celé čtvrti.“

Hope se smutně usmála. „To oceňuji. Ale žádnou útěchu mi to nepřináší.“

„Souhlasím. Proto si musíme promluvit.“ Casey se posadila a vytáhla zápisník. Pokynem ruky vybídla Claire, aby si sedla vedle ní. „Já pořád věřím, že únos vaší sestry a dcery jsou nějak propojené. Myslím, že vy si to myslíte taky. Policie vyšetřuje spojení vašeho otce s organizovaným zločinem, jakkoliv bylo nepatrné. Já se chci také o té minulosti něco dozvědět, ale jinou cestou.“

„Jakou?“

„Přes vás. Chci, abyste zavzpomínaly na dobu před dvaatřiceti lety. Abyste zalovily v paměti, a zkusily si vzpomenout na každý detail, osobu nebo rozhovor v době těsně před a těsně po Felicitině únosu. Budete překvapené, kolik vzpomínek máme uložených v paměti, aniž bychom to tušili. Události, útržky rozhovorů, záblesky vizuálních vzpomínek. Prosím vás, důvěřujte mi a pokuste se o to. Claire nám pomůže. Pokud se zmíníte o něčem, co ve vás něco spustí, vyvolá nějaké emoce nebo vám to něco připomene, ona to zachytí. A společně – možná, jen možná – se můžeme zaměřit na něco, co nám pomůže najít Krissy.“

„Bylo mi šest,“ připomenula jí Hope.

„To si uvědomuji. Chodila jste do školky? Do první třídy? Zkuste se vrátit do té doby, vzpomeňte si na kamarádky, se kterými jste si hrála, které k vám chodily na návštěvu. Tady bude dobré začít.“ Casey se obrátila k Veře. „A vy jste byla Sidneyho manželka. Musíte si pamatovat na ty poslední měsíce, když jste byli spolu. Co říkal. Jak se choval. Jak zareagoval, když Felicity unesli – kromě toho, že začal pít. Mluvil o něčem pořád dokola? Co ho rozčilovalo? Co konkrétně ho nejvíc rozhodilo na vyšetřování FBI? Přišel ho někdo utěšit a sklidil za to nějakou bouřlivou reakci? A podobné věci.“

Vera se pomalu, bolestně nadechla. „Byla to hrozná doba – v našem životě i v našem manželství. Jeho pití z toho nemohu vynechat – ničilo nás to všechny. A ano, Sidney byl vyšetřováním FBI posedlý. Nyní mi dochází proč. Cítil se za to zodpovědný. Byl za to zodpovědný.“

„Měl nějaké kamarády, kteří mu pomáhali? Chodil za ním někdo hodně často, nabízel pomoc, dodával mu odvahu?“

„Chápu, kam tím míříte,“ odpověděla Vera. „Ale Sidney o žádný soucit nestál. Ten člověk měl svůj vlastní svět. To já jsem zoufale potřebovala podporu. Od manžela se mi jí nedostávalo. Měla jsem naštěstí své přítelkyně a matky Hopeiných a Felicitiných kamarádů. Chodily za námi každý den, nosily nám jídlo a slova útěchy.“ Polkla nasucho. „Každou noc jsme se modlily, celý první týden po Felicitině zmizení.“

„Na to si pamatuju,“ hlesla Hope. „Paní Matthewsová, paní Tatemová, všechny naše sousedky a spousta matek, které jsem neznala. Měly jsme s Felicity každá jiné kamarádky. A vzpomínám si, že k nám chodily všechny matky holek z toho fotbalového tábora.“

„Každý den,“ potvrdila Vera. „Byly tak hodné, laskavé… a vyděšené k smrti. Bály se, že se únosce zaměřil na děvčata z týmu. Myslím, že chtěly být nablízku vyšetřování, dávalo jim to pocit bezpečí. Nemám jim to za zlé.“

„Měly k těm obavám nějaký důvod?“ zeptala se Casey. „Potloukali se kolem hřiště nějací divní týpci, pozorovali ta děvčata?“

Vera zavrtěla hlavou. „O ničem takovém jsme nevěděli. Samozřejmě když teď vím, že v tom měli prsty gangsteři, nemůžu to tvrdit s jistotou. Oni se umí dobře skrývat. Ale i kdyby je pozorovali, neměli důvod se zajímat o žádnou jinou holčičku. Jen její otec byl zapletený se zločinci.“

„Zůstala jste s některými z těch matek dál ve styku?“

„Ovšem. Některé pořád bydlí v New Rochelle. Některé se odstěhovaly, ale telefonovaly jsme si a dodnes si vyměňujeme e-maily. Tragédie, to je zvláštní, dokáže spojit lidi na celý život.“

„Jistě.“ Casey si načmárala pár poznámek. „Jsou jména všech těch žen – ze školy, fotbalového tábora a sousedství – uvedena v tom původním spisu, společně s vašimi přáteli z té doby? Ještě jsem se k těm dokumentům nedostala. Agent Lynch nám jej poskytl před chvílí.“

Vera se nad tím na chvíli zamyslela. „Ano, věřím, že tam všechna ta jména jsou,“ přikývla. „Zvláštní agent Lynch byl velice důkladný. Shromáždil všechny detaily. Jediná, která v tom spisu nenajdete, jsou ta, která mají spojitost s organizovaným zločinem – to jste zjistili až teď. Jméno Henryho Kenyona tam bude samozřejmě taky. Byl to Sidneyho kamarád a zaměstnavatel. FBI ho tehdy vyšetřovala – ale jak je vidět, ne dost důkladně.“

Casey položila zápisník a upřeně na Veru pohlédla. Poslední, co by si přála, bylo, aby stará paní pochybovala o kompetencích FBI. „Jak jste sama správně poznamenala, paní Akermanová, organizovaní zločinci se umí mistrně skrývat. Útvar boje s organizovaným zločinem je má neustále v hledáčku, ale firma Henryho Kenyona u nich nevzbudila žádnou pozornost.“ Říkala pravdu, ale intuitivně cítila, že si Patrick trpce vyčítá, že tohle spojení přehlédl. „FBI neměla důvod se domnívat, že má nějaké styky s podsvětím. A navíc, technologie byly v té době mnohem omezenější než dnes. Počítač byl úplně nový fenomén a FBI jej běžně nepoužívala. Takže internetové rešerše ani sestavování profilů nebyly na denním pořádku, jako je tomu dnes.“

„To víme,“ ujistila ji Hope. „Pamatuju si, jak si jednou rodiče povídali o tom, že u nás FBI v podstatě bydlí. Jsem si jistá, že agent Lynch udělal všechno, co bylo v jeho silách, aby Felicity našel. A evidentně mu ten případ pořád nedá spát. Bylo by absurdní svalovat na někoho vinu.“

„To bych nikdy neudělala,“ rychle vysvětlovala Vera. „Hope má pravdu. Zvláštního agenta Lynche nám poslalo samo nebe. Vedl vyšetřování a teď našel Sidneyho. Nevím, co bylo náročnější. Omlouvám se, jestli to vyznělo tak, že někoho obviňuji.“

„Ne,“ ujistila ji Casey. „Jen se trápíte. Trápila jste se tehdy i nyní.“

„Máte nějakou fotografii Felicity?“ promluvila poprvé Claire, aby zhodnotila situaci ze svého odborného pohledu.

„Samozřejmě.“ Vera otevřela kabelku a vytáhla fotoalbum. Většina fotografií uvnitř byla hodně stará, ale stále zřetelná. Podala Claire dvě fotky. „Oba snímky jsou z toho léta předtím, než… než se nám rozpadl celý náš svět. Na tom prvním je Felicity. Usmívá se od ucha k uchu, protože právě vyhrála medaili za největší počet nastřílených gólů na letním fotbalovém táboře. Na té druhé fotografii jsou Felicity a Hope spolu.“ Smutně se usmála. „Skoro nikdo je od sebe nerozeznal.“

„Je mi jasné proč,“ řekla tiše Claire a se zájmem si prohlížela ty dvě fotografie. „Začnu s tou, na které je Felicity. Nechci, aby se mi popletla její a Hopeina energie, už proto, že jsou jednovaječná dvojčata. Jestli z téhle fotografie něco vycítím, začnu se věnovat té druhé.“

Zavřela oči, zlehka se dotkla konečky prstů fotky Felicity.

Po chvíli řekla: „Cítím radost. Pýchu. Možná i trochu namyšlenosti,“ usmála se Claire. „Porazila Suzie jen o dva góly.“

„To je pravda!“ Vera se naklonila, oči měla jako dva tenisáky. „Co ještě cítíte?“

„Byl to Felicitin poslední zápas. Ale nebylo to kvůli únosu. Z jiného důvodu.“ Zamyšleně se odmlčela. „Cítím netrpělivost, frustraci a bolest. Velkou.“ Claire přejela prsty k Felicitinu levému lokti. „Levá ruka. Nemůže ji ohnout. A hrozně ji to bolí. Vystřelující bolest.“

„Zlomila si ji,“ upřesnila Hope. Bylo vidět, jak ji Claiřiny schopnosti omráčily. „Měla ji skoro celé léto v sádře. Doktor jí dovolil znovu hrát teprve den před jejím únosem. Pamatuju si, jak byla šťastná.“

Claire přikývla, aniž by otevřela oči. „Byla. Milovala fotbal. Milovala sport.“ Na chvíli se odmlčela. „Lásku ke sportu sdílela se svým otcem.“

Hope neprojevila ani náznak žárlivosti. „Díky za vaši vnímavost. Ale všichni jsme věděli, jak otec Felicity zbožňuje. Nebylo to tak, že by ji měl radši než mě. Ti dva toho prostě jen měli víc společného. Nikdy jsem se necítila zanedbávaná nebo přehlížená. A navíc…“ Hope jemně poplácala matku po ruce, „měla jsem maminku, která taky milovala knížky a která se se mnou učila. Všechno bylo vyrovnané.“

Při tom vzpomínání vstoupily Hope do očí slzy. „Byli jsme šťastná, spořádaná rodina. Felicity byla jiná než já, ale byly jsme nejlepší kamarádky. Kdyby někdo jedné z nás ublížil, měl by co dělat s tou druhou. Měla jsem ji hrozně ráda. A ona mě taky. Když zmizela, skončilo tím i mé dětství a nenávratně mi zmizel kus života.“

Claire při jejích slovech otevřela oči, jen na chvíli, aby pohlédla na tu druhou fotografii. Držela podobenky Hope a Felicity v dlani. Přejela prsty po šťastných tvářích dvojčat.

„Cítím tu lásku, o které hovoříte,“ řekla. „Nejen tu vaši, ale také vaší sestry. Spojení mezi vámi je velmi silné. Pochybuji, že by vás mohlo něco rozdělit. Ona měla občas strach. Nechtěla, aby o tom nikdo věděl. Pomáhala jste jí v tom.“

Hope zahrál na rtech nostalgický úsměv. „Felicity se bála doktorů. Vždycky je měla spojené s injekcemi – a injekcí se ona hrozně bála. Taky nesnášela špachtli na jazyku. Tomu se ale nedalo vyhnout, když jsme šly k našemu rodinnému lékaři, i když jsme nad tím hodně špekulovaly. Ale ve škole to bylo úplně jiné. Přelstít školní ošetřovatelku bylo snadné. Felicity se nejen bála, ale taky nechtěla, aby se jí spolužáci smáli. Takže když se jí někdy udělalo ve škole špatně a učitelka ji přinutila jít do ošetřovny, šla místo toho na záchod. A já tam šla a předstírala jsem, že jsem ona. Hrála jsem, že mám její problémy, a přiměla jsem ošetřovatelku, aby zavolala matce. Felicity to celý den vydržela a já si doma užívala se zmrzlinou u televize.“

Hope se krátce zasmála. „Dobře že jsem nejela na ten fotbalový tábor, protože tam by to nešlo. Pokaždé když jsem tam Felicity navštívila nebo se šla s rodiči podívat na její zápas, táborová ošetřovatelka poznala, která je která. Byla hrozně milá. A tvrdila, že každá z nás má svoji osobitou jiskru.“

„Linda,“ řekla s láskou Vera. „Měla Felicity hrozně ráda. Byla jednou z těch žen, o kterých jsem mluvila, taky se s námi večer chodila modlit. Byly jsme spolu potom pořád v kontaktu. A jsme dodnes, občas. Ale Hope má pravdu. Linda od sebe holky vždycky rozeznala. Stejně jako naše sousedka Gladys Evansová i Fern Chappelová, knihovnice ve škole. Někteří lidé pro to měli cit. A samozřejmě Sidney ani já jsme si je nepletli. Každé dvojče bylo jedinečné a osobité, po tělesné i psychické stránce.“

Vera se otočila k Hope a pozvedla obočí. „A mimochodem, o té hře, kterou jste hrály se školní ošetřovatelkou, jsem věděla. A taky jsem jí o tom řekla. Když bylo jedné z vás špatně, věděla, pro kterou si mám přijet. Popsala mi, co má ta malá pacientka na sobě, a já jí řekla, jestli je to opravdu Felicity, nebo její věrné zlobivé dvojče.“

„Aha,“ pousmála se provinile Hope. „Vždycky jsme si říkaly, proč sis to někdy pletla a odvezla domů tu druhou.“

„Tak teď to víš.“

„Felicity se občas něčeho bála, ale vy taky,“ řekla Claire.

„Ano.“ Hope se vytratil úsměv ze rtů. „Já jsem se bála spát sama v pokoji, když rodiče nebyli doma. Takže v takové večery jsme si vlezly do jedné postele. Řekly jsme rodičům, že nemůžu usnout, protože naše chůva pořád telefonuje. Ale nebyla to pravda. Já jsem se bála. Proto jsme také byly spolu v tu noc, kdy byla unesena.“

„Ano,“ řekla tiše Claire. „Ale tu noc se také ona bála o vás. Viděla, jak ta osoba v černé nejdřív přistoupila k vám. Vy jste spala. Viděla, jak vám přitiskla něco na obličej. Jak jste znehybněla. Nevěděla, co se vám stalo.“

„Ty si vizualizuješ Felicitin únos?“ zeptala se ohromeně Casey.

Claire otevřela oči. „Ano, ale jen útržky. Únosce byl oblečený v černé. Měl na sobě mikinu s kapucí. A rukavice. Vidím černé rukavice. Kapesník namočený v chloroformu. Víc nevidím. Cítím tam strach a zmatek. Pohyb. Ale mám to rozmazané. Jen nezřetelné záblesky.“ Povzdechla si. „Kéž bych toho mohla říct víc.“

„Pro začátek je to výborné,“ řekla Casey. „Myslím, že jsme dnes hodně pokročily.“ Odmlčela se. „Na několika frontách.“


19.

Ach, Krissy, podařilo se nám je zmást. Nevědí, kde hledat dřív. Ale tady nikdy hledat nebudou. Jsi v bezpečí.

Baví mě se dívat, jak si hraješ s Oreem a Ruby. Tvářička se ti rozzáří a jsi ve světě své fantazie. Fantazie je nádherná věc. Otevírá dveře a přináší sny, které ti nikdo nemůže vzít. Všechno, co je v nepořádku, se spraví. Jak dobře to znám! Pomůžu ti, abys mohla zůstat v tom nádherném, kouzelném světě. Abys byla v bezpečí a tvůj kouzelný svět se stal realitou.

Tak roztomile měníš hlas, když mluví Ruby a potom když jí Oreo odpovídá. Přeskakuješ z vysokého pípání na hluboké, přívětivé mručení.

Až dodneška jsem se dívala, jak si hraješ, přes skleněnou výplň dveří. Takové jsem měla instrukce. Ale teď se všechno změnilo. Bylo mi dovoleno vstoupit dovnitř. Nemohla jsem se přidat ke tvé hře, ještě ne. Ale mohla jsem se dívat zblízka a měla jsem pocit, jako bych byla její součástí.

Vešla jsem dovnitř a tiše jsem se posadila. Zarazila ses, když jsem vstoupila, a v očích se ti objevil záblesk strachu a nejistoty. Ale za chvíli se rozplynul. A neuskočila jsi ani ses neodtáhla. Vzala sis mléko a sušenky, které jsem ti přinesla, a s chutí jsi jedla a pila. Potom se ti udělal ten roztomilý mléčný knírek nad horním rtem a odešla sis do svého oblíbeného koutku hrát se svými plyšovými kamarády.

Chováš se, jako bych tady nebyla, ale já vím, že to víš.

Sladká Krissy. Tohle je jen začátek. Brzo mě pustíš do svého imaginárního světa. Zahrneš mě do něj. A já tě překvapím svým imaginárním světem, který jsem pro tebe připravila. Jsi tak chytrá. A tvořivá. Bude se ti líbit.

Potřebuješ mě. Ještě o tom nevíš, ale je to tak. Nikdo tomu nerozumí líp než já. Já potřebuji totéž, co ty. Ale moje potřeby byly a budou naplněny. A ty tvoje taky.

Jen si to vyžádá ještě trochu času.

Ve venkovské hospodě v Armonku už to zase začínalo žít. Marc s Hutchem seděli pohodlně v boxu a popíjeli pivo Sam Adams.

„Mohl bych se zeptat, čemu vděčím za tu čest. Ale odpověď známe oba.“ Hutch pobaveně zvedl koutek úst. „Casey poslala svého Navy SEAL na průzkumnou misi.“

Marc se zhluboka napil a potom položil sklenici na stůl. „Jen chtěla, abychom si my dva pokecali, a nechala na mně, jestli u toho něco zjistím. Takže to se tak zcela nevylučuje. A navíc, ona zatraceně dobře ví, že s tebou nebudu hrát žádné hry. Ne. Ve tvém případě vždycky otvírám karty.“

„Fajn.“ Hutch neměl s Markem žádný problém. Znali se dlouhé roky, od dob Markova působení v BAU, kdy byli nejen kolegové, ale také se stali přáteli. Marc pracoval v BAU-2, které se zabývalo zločiny páchanými na dospělých. Hutch zvažoval, že požádá o převelení do tohoto útvaru. Vyšetřování sexuálních zločinů, únosů a vražd dětí ho už začínalo zmáhat. Pracoval jako policajt, byl profesionál, ale to neznamenalo, že by pro něj byl život méně posvátný. A sledovat na vlastní oči, co se děje nevinným dětem…

„Budu ti vděčný za cokoliv, co mi řekneš o vyšetřování Sidneyho Akermana.“ Marc neztrácel čas a šel rovnou k věci.

„Nemáme v podstatě nic. Vyšetřování stále probíhá. A už nejsi u FBI.“ Hutch se na Marka zašklebil. „A já mám od Peg jasné instrukce, co můžu a nemůžu říct. Pro ni je důležitější najít Krissy Willisovou než si hrát s Forensic Instincts na kočku s myší. Takže mi řekni, co víte a co vědět potřebujete, a já ti doplním, co budu moct.“

„Oukej,“ souhlasil Marc. „Začněme otázkou číslo jedna. Víte, s jakou zločineckou organizací spolupracuje Tony Bennato?“

„Podle toho, co jsme zjistili od toho hrdiny, co se podělal do kalhot, a od našich informátorů, se jedná o Vizziniovce.“

„Takže spolupracujete s lidma z newyorského terénního úřadu, který má v hledáčku Vizziniovce.“

„Jo. Dělají na tom s náma. Oni mají své vlastní dlouhodobé cíle – vyslechnout členy rodinného gangu, kteří jsou stále aktivní, ty na ulicích, dokonce i ty v programu ochrany svědků – v tom jim zase pomůžou U. S. Marshals. Ale momentálně vědí, co potřebujeme. Všichni společně hledáme Krissy Willisovou. Oni využijí své informátory a všechno, co zjistí Carl George – vyšetřovatel, který se zabývá Vizziniovci nejdýl. Už od sedmdesátých let. Možná bude znát někoho z těch chlapů, se kterými přišel tenkrát do styku Sidney Akerman.“

„Jinými slovy, kdo byl, nebo nebyl u Bennato Construction Company.“

„Přesně tak.“

„Dnes jsem mluvil s předákem Joea Deala. Popravdě, myslím si, že on i Joe Deale jsou slepá stopa – pokud nevědí něco, o čem ani sami netuší, že je to podstatné. Pracují pro Bennata, ale jsou to malé ryby. Určitě nejsou zasvěcení do velkých kšeftů.“

„To máš pravdu,“ přikývl Hutch. „Deale se přiznal, že prodával drogy a fungoval jako vymahač, jeho úkolem bylo vymlátit prachy z nějakých šmejdů, co se opožďovali s týdenními splátkami. Ale o Sidneyem Akermanovi nikdy neslyšel. A takovej borec není, aby unesl Krissy Willisovou v nějaké pofidérní snaze uspokojit třicet dva let starou vendetu. Nemá o tom ani páru. A ten jeho předák, to je to samý. Taky jsme ho proklepli. Nechápal, o čem mluvíme. Takže pokud je za tím únosem Bennato, tyhle dva na to nepoužil. Ale jak jsi správně řekl, vždycky je tady možnost, že něco zaslechli nebo viděli. Takže je nespouštíme z radaru a Deale zůstává ve vazbě.“

„Ale nad Bennatem pořád zůstává viset otazník.“

„Bohužel ano.“

„Tak co tedy opravdu máte?“

„Podle Akermana se na tom komplotu tenkrát podíleli čtyři chlápci, jak teď už ví Vizziniovci. Osobně se s nima stýkal hlavně Henry Kenyon, takže Akerman neznal jejich jména ani pořádně nevěděl, jak vypadají. Jednoho z pachatelů jsme našli hned, protože ho znali lidi z newyorského útvaru. Bohužel před jedenácti lety zmizel z povrchu zemského. Jeho tělo se ale nikdy nenašlo. Možná budeme mít ještě jednoho, a pokud to klapne, Akerman se ho pokusí identifikovat z řady figurantů. Ale nemůžeme si dovolit s tímhle ztrácet příliš mnoho drahocennýho času, co ubíhá té holčičce.“

„Jo, ale třicet dva let je hrozně dlouhá doba,“ zamračil se Marc. „Některý lidi mezitím umřeli. Jsou tam mezery. Změny v hierarchii gangu.“

„Jo, je to možná střela naslepo, ale krev není voda. Převzali to synové. Synovci. Snažíme se toho vyhrabat co nejvíc a co nejrychleji.“ Hutch dopil pivo a rázně položil sklenici. „Vyřiď Casey, že víc toho pro ni nemám.“

„Nevíš, nebo neřekneš?“

„Tak i tak.“

„Dáš nám vědět, když se něco novýho dozvíš?“

„Jestli to půjde, tak jo.“ Hutch se na něj znovu zašklebil. „A to, co ti neřeknu, vytáhne Casey určitě z Lynche. On je agent na volný noze a ona je mistr ve vytahování informací z lidí.“

Marc hodil na stůl několik bankovek. „Nechci vědět, jak tohle víš.“

„Nekecej, že nechceš. Já ti to ale neřeknu.“

Casey strávila večer tím, že znovu procházela starý spis, který jí poskytl Patrick. Seděla u velikého stolu v konferenční místnosti Forensic Instincts a pečlivě zkoumala každý detail – od jmen a dat až po vedení vyšetřování. Patrick udělal všechno, co mohl, a ještě daleko víc, prozkoumal každý aspekt života Akermanových. Ale jak už Casey vysvětlovala Veře, možnosti FBI v sedmdesátých letech byly velmi omezené. Takže Ryanova práce byla jasně daná.

Předala mu všechna jména, která se večer dozvěděla od Very, a on je začal vyhledávat v různých databázích. Ale byl to další výstřel naslepo. Skupina žen, soucítících s nešťastnou matkou, nebyla zrovna kandidátem na podezření z únosu dítěte. Casey tak trochu doufala, že některá z nich mohla být manželkou nebo milenkou člena zločineckého gangu, ale věděla, že tak snadné a jednoduché to asi nebude.

Patrick slíbil, že se večer zastaví, po skončení výslechů Sidneyho Akermana. Casey chtěla, aby jí sdělil podrobnosti – pro případ, že by Hutch nějaké detaily v rozhovoru s Markem vynechal – a aby s ním probrala některé své teorie, které vyvodila z informací ve spisu, co právě pročítala.

Marc se objevil v domě z hnědého pískovce dřív než Patrick. Vyšel po schodech do konferenční místnosti, kde ho nadšeně přivítal Hero. Jednou vyskočil, dvakrát ho olízl a poslintal a potom začal Markovi očuchávat kapsu.

„Žádný strach,“ ujistil ho Marc a otevřel pytlík s psími pamlsky. „Nebudu dráždit tvé čichové buňky. Tady máš.“ Dal Herovi dva velké suchary.

Potom řekl zamyšleně: „Herovi to šlo před sousedy báječně. Nevyužijeme jeho superčich ještě zítra, co říkáš? Mohli bychom ho vzít k Willisovým, do Krissyina pokoje. Třeba nás někam zavede.“

„Máš pravdu. A teď povídej, co ses dozvěděl od Hutche.“

O hodinu a půl později zazvonil zvonek u dveří. Patrick dostál svému slovu. Casey mu sešla dolů otevřít.

„Je to vážně zklamání,“ oznámil, když vešel dovnitř. Odhodil sako na židli. „Ty identikity, které jsme vytvořili podle Akermanova popisu, byly – mírně řečeno – na dvě věci.“

„Slyšela jsem, že tam byla jedna zajímavá stopa.“

„Jo. Lou DeMassi. Je to jeden z posledních žijících a aktivních Vizziniovců. Když byla Felicity Akermanová unesena, bylo mu skoro třicet, takže teď mu bude přes šedesát. Portrétista na základě Akermanova popisu věkově pozměnil jeho tvář. Možná podoba po dvaatřiceti letech nám stála za to ho prověřit. Peg Harringtonová a další dva agenti právě vezou Akermana do vězení. Uvidí DeMassiho v řadě mezi figuranty, a jestli ho pozná, budou ho grilovat, až zčerná. Nevím, jestli z toho něco bude, ale určitě víc, než co máme teď. Jo, a DeMassi má syna, který má taky nějaké vazby na Vizziniovce. Jede k němu Ken Barkley a další dva agenti.“

„Ty si myslíš, že se mohl mstít za otce? Třeba proto, že Sidney mluvil s federály? Myslíš, že tohle by mohl být důvod Krissyina únosu?“

Patrick pokrčil rameny „Možné je cokoliv. Upřímně řečeno, Casey, nevím, co si mám myslet. Kromě toho, že bych se nejradši nakopal za to, že mi tenkrát uniklo spojení s organizovaným zločinem. Zrovna teď, když máme tak málo času, musíme rozmotávat tuhle složitou pavučinu.“

„To není tvoje vina. Ale neumím tě o tom přesvědčit. Tak se o to ani nebudu pokoušet. Takže navrhuju vzít, co máme, a nějak se od toho odrazit. Ryan je dole ve svém doupěti. Dala jsem mu všechna jména z minulosti Akermanových, která jsem vyšťourala, včetně seznamu většiny Felicitiných spolužáků. Hope se svojí matkou daly hlavy dohromady a tohle je výsledek.“

„Ty si myslíš, že Krissyin únos může být spojen s nějakým dítětem z Felicitina dětství?“ zeptal se překvapeně Patrick.

„Myslím si, že nesmíme nic přehlédnout. A Ryan má software, který se používá k virtuálnímu zestárnutí dětí, a to nejen pokud jde o vzhled, ale umí s určitou přesností předvídat i další změny během stárnutí – jakými osobnostmi se staly, jakou si zvolily kariéru, jejich manželství, děti, finanční situaci, všechno možné. Věř Ryanovi, že to všechno zpracuje.“

V tu chvíli se Ryan nesoustředil na nic jiného než na „zpracovávání“. Až na to, že na tu horkou stopu, po které šel, přišel on sám. A nehodlal ji opustit, dokud ji důkladně neprošetří. Až potom se chtěl pustit do Caseyina projektu.

Ryanův prostor zajímavě odrážel různé rysy jeho osobnosti. Nejdůležitější byla „obchodní sekce“: jeho serverová farma, vzájemné propojení několika výkonných počítačů, která sloužila k uchovávání a zpracování velkých datových souborů. Obvykle seděl s očima přilepenýma na dvojitých monitorech. Třetinu spodního patra domu okupovalo bezpečnostní datové centrum, technologické srdce Forensic Instincts, ve kterém byly uloženy Ryanovy na zakázku postavené servery: Lumen, Equitas a Intueri.

A pak tu byly další stránky osobnosti Ryana McKaye. Jeho osobní tělocvična – mistrovské dílo s kladkami, lany a závažími, pro chvíle, kdy si potřeboval vybít energii cvičením, ale nebyl čas, aby své doupě opustil.

A konečně, jeho ‚věci‘, které mu pomáhaly zkoncentrovat mysl, když odpovědi na spletité otázky ne a ne přijít. Bylo to sestavování složitých zařízení a aparátů. Ty „věci“ zabíraly značnou část suterénu. V jednom rohu měl svoji elektronickou laboratoř – pracovní desku z laminovaného javorového dřeva a police a přihrádky a regály narvané elektronikou od země až po strop: digitální osciloskop, počítačová pracovní stanice, pájecí stanice Weller a četné zásuvky plné elektronických dílů. Monitor s vysokým rozlišením trůnil přesně nad středem stolu. Dokázal přehrát – stačil k tomu jednoslovný povel Yodovi – živý přenos z bezpečnostních kamer uvnitř i vně budovy nebo sportovní událost kdekoliv na světě.

V protějším rohu měl strojírenskou dílnu: kompaktní soustruh, miniaturní vertikální frézku a svařovací zařízení, společně se stěnou plnou ručního nářadí, měřicích příslušenství pro obráběcí stroje. Tyto dvě dílny mu umožňovaly navrhovat a stavět cokoliv menšího než nákupní vozík. Byli to jeho „roboti“, jak jim říkali kolegové z týmu. U větších projektů se mohl vždy spolehlivě obrátit na svoji síť výrobců, kteří mu v krátkém čase byli schopni vyrobit cokoliv, co si poručil. A v centru toho všeho – tam, kde nyní dřepěl – byla jeho „aréna“, jak on říkal: místo, kde testoval své nejnovější inkarnace robotů v nejrozmanitějších zátěžových situacích, jako byly například překážky, ohnivé plameny nebo kotoučová pila. Kusy těch experimentálních modelů, které v boji neobstály, byly zametené na úhledné hromadě v nejvzdálenějším koutě místnosti.

Tým se mu mohl posmívat, jak chtěl. Nakonec byli vždycky ohromeni, jak nesmírně se to jeho blbnutí a dovádění v aréně vyplácelo a pomáhalo mu v práci u Forensic Instincts.

Ale jistě, samozřejmě – taky ho to ohromně bavilo.

Najednou se ozvala rána. Ryan se prudce otočil od toho, co právě dělal. Na podlaze ležel legrační malý robot, na nohou měl upevněné jakési obrácené trychtýře, které trochu připomínaly zvony na čištění záchoda. Ryan testoval svoji nejnovější hračku – malého robotka, ne většího než knížka, který uměl chodit nahoru a dolů potrubím. On mu říkal něžně tvoreček, kolegové ho pojmenovali Gecko, a měl uvnitř zabudované videokamery a mikrofony.

Ryan ho zvedl a vypnul baterie. Na tvorečkovi bylo potřeba ještě trochu zapracovat.

Ale to bude muset počkat.

Vrátil se do své elektronické dílny, sletoval pájkou poslední spojení a zkontroloval svou práci. Výsledek ho potěšil. Potom vložil přeinstalovaný harddisk do velké kopírky, která tam stála na zemi, nastavil časový spínač na deset vteřin a pak se vrátil k pracovnímu stolu. Na monitoru mu zablikala zpráva: E. T. phone home. Potom se začala objevovat barevná mozaika. Každý čtvereček byl miniatura kopírované stránky, která byla dočasně uložena na harddisku – a to všechno se přenášelo do Ryanova mobilu, kterým se bezdrátově připojil k harddisku kopírky.

„Test úspěšný,“ oznámil Yoda.

„Jo, díky moc, Yodo.“ Ryan ještě musel vychytat pár chybiček.

Jakmile bude kopírka na místě, musí být stoprocentně spolehlivá.

Takže teď byla zábava to poslední, na co Ryan myslel. Měl práci, a to na svém vlastním projektu. Plus úkol, který mu přidělila Casey. Takže to vypadalo, že bude pracovat celou noc.

Což znamenalo zrušit všechny plány na večer. Neměl na vybranou. Závisel na něm život pětileté holčičky.

V horní baňce přesýpacích hodin zanedlouho nebude žádný písek.


20.

Den pátý

Claudia Mitchellová začínala propadat panice.

Joe byl ve vazbě kvůli svým stykům s gangstery. Byla si jistá, že ho FBI podezírá z únosu Krissy Willisové. A ona s tím nemohla vůbec nic dělat.

Byla sama, nezaměstnaná a zničená – opět. Joe se jí nedávno vrátil. Bylo jí jedno, pro koho pracuje. Nebyl to špatný člověk – byl to Joe. A co bylo ze všeho nejdůležitější – jejich společný život se pomalu začínal vracet do starých kolejí.

A teď tohle.

Zatracená soudkyně Willisová.

Claudia věděla, že její vztek na soudkyni Willisovou je iracionální. Ale ta ženská jí vzala všechno: práci, příjem a teď i chlapa. Toužila se jí pomstít, chtěla, aby za to zaplatila.

Ale v hloubi srdce věděla, že soudkyně už platí – a to tím nejstrašnějším způsobem. Její malá holčička byla pryč. Ukradli ji a možná se už nikdy nevrátí.

Za těchto okolností by bylo kruté kout nějakou pomstu. Ale Claudia se stejně nedokázala ovládnout. Vřelo to v ní, jako vulkán, který musí každou chvíli vybuchnout.

Její život byl v troskách.

Telefonát z pracovní agentury byla první pozitivní zpráva od chvíle, kdy všechny ty hrůzy začaly. Pečovatelský ústav na severu Westchester County hledal účetní a manažerku kanceláře. S pozicí soudní zapisovatelky se ta práce nedala srovnat, ani náplní, ani platově, ale na zaplacení složenek by to stačilo. Bylo to daleko, musela by dojíždět, ale to by překousla.

Dnes měla pohovor.

Vstala brzy, oblékla si svůj nejlepší kostým a v duchu si nacvičovala odpovědi na otázky, které jí budou klást. Už byla doma dlouho a musela se zase proměnit v profesionálku.

S jistou dávkou sebevědomí vyšla z domu, sedla za volant a vydala se na hodinu a půl dlouhou cestu. Vyjela s předstihem, tu oblast s točitými horskými silnicemi neznala. Jak se ukázalo, zvládla to v dobrém čase a v Sunny Gardens měla patnáct minut k dobru.

Z administrativní budovy se rozhlédla po pozemku. To, co viděla, se jí líbilo – udržované, tiché, zelené prostředí, ideální atmosféra pro pacienty v poslední etapě života. Ústav byl postaven ve zvlněné kopcovité krajině, uprostřed rozlehlých zahrad. Kromě hlavní a administrativní budovy tam byla moderní klubovna a rozlehlá terasa s výhledem na vycházející slunce. Claudia by se ráda prošla dolů k jezírku, ale to by přišla pozdě na pohovor. Možná potom – pokud uspěje.

Což se stalo. Pohovor probíhal hladce, Claudia upřímně a na rovinu popsala svoji kvalifikaci i pracovní zkušenosti. A paní Babicková, personalistka, která s ní hovořila, si evidentně uvědomovala, že Claudia má vyšší kvalifikaci, než je požadována. Ale také věděla, jak vysoká je nezaměstnanost a jak málo dobrých pracovních příležitostí se nabízí. Takže místo toho, aby ji Claudiiny roky praxe u soudu odradily, byla nadšená jejími organizačními a manažerskými schopnostmi.

Po půl hodině si potřásly rukama a rozloučily se. Claudii bylo přislíbeno, že pracovní agentuře zatelefonují co nejdřív.

Poprvé za dlouhou dobu měla ze sebe Claudia dobrý pocit. Rozhodla se, že si udělá procházku k tomu jezírku.

Jak ta procházka dopadne, to by nikdy nečekala.

Když obešla roh administrativní budovy, před očima se jí otevřel výhled na celý ústavní komplex. První, čeho si všimla, bylo nové křídlo, které se stavělo na konci hlavní budovy. A druhá věc byl velký nápis na plotě staveniště.

Bennato Construction Company.

Zůstala stát jako sloup a nemohla uvěřit svým očím. Ale potom se vzpamatovala. Uvědomila si, že Bennato staví po celém státě New York. Nějaké spojení mezi nimi a Joem nemá s ní ani s její dnešním pohovorem vůbec nic společného.

Zbytečně panikaří. Ale kdo by v její situaci byl klidný?

Otočila se. A to, co potom spatřila, bylo překvapení dne číslo dvě.

Nemohla to být náhoda.

Nejdřív se chtěla otočit a zapomenout, že to viděla. Ale nemohla. Byla jako opařená. Nedokázala uvažovat. Tak vykročila a jako náměsíčná napochodovala přímo do oka hurikánu. A než se stačila vyděšeně otočit a utéct, došlo k té konfrontaci.

Z ústavu odjížděla s novým poznatkem a strachem, které daleko převážily radost z úspěšně zvládnutého pohovoru.

Pospíchala k autu, skočila za volant a nastartovala. Potřebovala být doma co nejrychleji. To, co právě zjistila, by mohlo všechno změnit.

Claudia byla tak ohromená tou nečekanou, neuvěřitelnou novinkou, že si nevšimla černého sedanu, který jel kousek za ní.

Počkal si, až bude čtvrt míle od ostré zatáčky v serpentině na vrcholu kopce, potom zrychlil. Pak řidič sedanu sešlápl plyn až k podlaze, Claudii ve vteřině dohnal a zařadil se vedle ní. Neztrácel čas, strhl řízení prudce doprava a bokem do ní vrazil.

Zaječela, křečovitě sevřela volant, smýkala vozem ze strany na stranu a snažila se uhnout. Ale nebylo kam – napravo měla ocelová svodidla, za kterými byl prudký sráz.

Sedan byl neodbytný. Narážel do ní znovu a znovu – tvrdě, cílevědomě – a strkal ji blíž a blíž k zábradlí. Claudia zoufale točila volantem, snažila se uniknout nevyhnutelnému.

Ten boj nemohla vyhrát.

Její vůz s pronikavým skřípěním plechu prorazil svodidla a zřítil se ze svahu hory. Čtyřikrát nebo pětkrát se obrátil a potom narazil do stromu.

O několik vteřin později Claudiino auto explodovalo a pohltily ho plameny.

Když Casey s Herem v patách sešla dopoledne dolů, Ryan ještě pořád seděl u svého pracovního stolu. Podle Ryanova jednodenního strniště poznala, že byl vzhůru celou noc. Jemu zase totéž řekly její tmavé kruhy pod očima.

„Tak co je novýho?“ zeptala se.

Ryan se opřel v židli. „Vypadáš příšerně.“

„Díky. Ty taky.“

„Náročná noc?“

Casey pokrčila rameny. „Ležela jsem ve spisu Felicity Akermanové.“

„Hutch musí být pěkně naštvanej.“

„Ne. On měl taky noční. BAU upravuje profil pachatele s ohledem na to možné spojení s Vizziniovci.“ Casey utnula hovor o svém soukromí a změnila téma. „Co pro mě máš?“

Ryan pochopil a vrátil se k práci. „Tak jsem nechal virtuálně zestárnout všechny ty děti – Felicitiny kamarády, děti ze sousedství, se kterými si hrála, děvčata, se kterými byla na fotbalovém táboře. Jsem teď ve fázi jejich vyhledávání. Zatím nemám nic objevného. Žádní rodiče s vazbou na organizovaný zločin. Žádné temné historie. Jen normální rodiny ze střední třídy. A ty děti, nyní muži a ženy, žijí na různých místech v zemi, někteří v manželství, jiní ne, mají různá povolání a různé životy.“

Podal Casey několik vytištěných stránek. „Tohle jsou ty dospělé image. Každý list má v rohu malou fotku té osoby jako dítěte. To nám pomůže najít případné souvislosti, když je ukážeme Veře Akermanové a Hope Willisové. Uvidíme, jestli některou tvář poznají. Hlavně Hope. Znova zapátrá v paměti, jestli se někdo z nich nepotloukal kolem, třeba jako údajný opravář nebo někdo, kdo je přišel přesvědčovat, aby se dali k náboženské sektě nebo volili politického kandidáta. To by jim otevřelo dveře do domu a dostali by se k Willisovým, možná dokonce i ke Krissy. A kdyby Hope poznala někoho, koho by si Vera pamatovala z jeho dětství, mohli bychom přijít na nějakou stopu.“

Casey pohlédla ke středu místnosti, kde stála tiskárna. „Vypadá to, že jsi pracoval na více věcech.“

„Jo. Já vím, že jsme v počítači Joea Deala nenašli nic inkriminujícího. A taky vím, že je na totemu Vizziniovců úplně vespodu. Tak mě napadlo, že bychom mohli ve vyšetřování postoupit na vyšší stupínek – k Bennato Construction Company.“ Ryan přistoupil ke kopírce a poplácal ji. „Tenhle miláček je v pohotovosti, připravený na cestu, už od čtyř od rána.“

Marc byl ve své kanceláři v hnědém domě Forensic Instincts a připravoval se na návštěvu, kterou měli naplánovanou s Ryanem, když mu zazvonil telefon. Hovor byl krátký. Ale ta zpráva byla šokující.

Rozběhl se za Casey do kanceláře, cestou volal dolů na Ryana, aby se k nim připojil.

„Nebudete tomu věřit…“ vyhrkl okamžitě, jakmile byli všichni tři pohromadě. „Claudia Mitchellová je mrtvá. Její auto se zřítilo z útesu čtyřicet mil severně odtud, před dvěma hodinama. Na místě činu byly stopy dvou různých vzorků pneumatik. Určitě to nebyla nehoda.“

„Páni.“ Casey vydechla a posadila se na okraj stolu. „Kdo ti to řekl – Hutch?“

„Jo. Prokázal mi tu laskavost. Tohle sedí na tu teorii o propojení s organizovaným zločinem jako prdel na hrnec. A znamená to, že Claudia buď něco věděla, anebo – a to je pravděpodobnější – Joe dostal varování, že má držet jazyk za zuby. Což svědčí o tom, že něco ví, ať už si to uvědomuje, nebo ne.“

„Což je další důvod k naší dnešní misi,“ Ryan už byl oblečený a připravený vyrazit. „Casey, ty jeď napřed k Willisovým a pořeš ten nový vývoj událostí. My s Markem se mezitím budeme věnovat svým věcem.“

Casey už vytahovala telefon. „Zavolám Patrickovi. FBI mu to už možná řekla, ale pokud ne, měl by to vědět. Je to další indicie, že nelegální kšefty Sidneyho Akermana jsou jádrem Krissyina zmizení – i toho Felicitina.“

O hodinu později otevřel Marc – oblečený v šedivém pracovním stejnokroji s nápisem „Superior“ na košili – dveře Bennato Construction Company.

Kolem vrátnice nebylo k hnutí, na zemi ležely hromady stavebního materiálu, ze zdí padala omítka, podlaha byla zaprášená a za kovovým stolem seděla mladá atraktivní sekretářka. Žvýkala žvýkačku, telefonovala a četla si Cosmo, to všechno najednou. Podle té konverzace a dětinských poznámek, které měla na papírcích nalepených na stole, Marc poznal, že nebude hovořit s žádnou liškou Bystrouškou.

Tím lépe.

Když k ní Marc přistoupil, zvedla hlavu. Pohledem přelétla jeho svalnatou postavu se širokými rameny a potom mu pohlédla do zachmuřené sexy tváře.

„Suze?“ řekla do telefonu. „Už musím končit. Mám tady nějakýho dělníka. Zavolám ti později.“ Ukončila hovor, založila si ruce, naklonila se nad stolem a dovolila Markovi nahlédnout do svého hlubokého, výstavního dekoltu. Nebylo to omylem. „Co pro vás můžu udělat?“

„To je ale hodně dvojznačná otázka.“ Marc na ni vrhl dlouhý, rošťácký pohled a mrkl. Dal si pozor, aby si všimla, jak obdivně se dívá na její prsa. „Můžete toho pro mě udělat hodně, různými způsoby.“

„Tak povídejte.“

Bylo to snadnější, než čekal.

„Takže…“ Marc počkal, až se mu představí.

„Sonya.“

„Takže, Sonyo,“ vyslovil mazlivě její jméno a dal do toho veškerý svůj šarm, „nejdřív si odbydeme pracovní věci. Já jsem Danger. John Danger.“

„Vážně?“ zvonivě se zasmála. „To je vaše pravé jméno, nebo přezdívka?“

„Obojí,“ znovu na ni zamrkal. „Prostě jsem se narodil na šťastné planetě.“

„Určitě jste ze šťastné planety.“

„Jo. Když líbám, nemluvím o tom,“ pokračoval ve škádlivém tónu. „Ale k pracovním věcem – prozatím. Jsem ze Superior Office. Vaše kopírka nám posílá do kanceláře hlášení o přerušovaném přívodu elektřiny.“

„Vážně?“ Poslouchala ho jen napůl ucha. Ale na jeho rozkrok se dívala upřeně. „To jsem nevěděla, že něco takovýho kopírky umí.“

„Umí, Sonyo. V autě máte kontrolku motoru. To víte, že? Takže to je totéž, až na to, že to světýlko bliká v naší kanceláři, ne na vaší palubní desce. Tak okamžitě víme, kdy potřebuje opravu.“ Znovu se na ni zářivě usmál. „Můžu se na ni kouknout?“

Ta otázka jí udělala starostlivou vrásku mezi obočím. „Kolik to bude stát? Musím se zeptat šéfa, než vám to zaplatím.“

„To nebude potřeba. Je to zdarma. Tu kopírku jste si koupili i s bezplatným servisem.“

„Tak to je super.“ Ukázala nalevo. „Kopírka je ve skladu. Dáte si kávu? Uvařím čerstvou konvici.“

„Jedině s vámi.“

„Tak jsem to taky myslela.“ Přešla přes místnost, ukázala mu kulatý zadeček v obepnutých kalhotách. „Až skončíte, bude hotová.“

„Už se nemůžu dočkat.“

Sonya odtančila k dřezu a Marc odpochodoval do skladu a otevřel kopírku, jako by ji chtěl opravit. Potom vložil do přihrádky speciální papír, který dostal od Ryana.

Když slyšel, jak kávovar prská poslední kapky vody, zvolal: „Nevidím tady žádný kódy hlásící chybu. Mohla byste mi udělat pár kopií?“

„Hned sem u vás,“ zavolala na něj. „Jakou máte rád kávu?“

Marc zvedl oči v sloup. „Žhavou,“ sdělil jí. „Jako svoje ženský.“

Sonya vešla do skladu, při chůzi kroutila boky a podala Markovi kouřící šálek kávy. „Co jste to chtěl?“

„Chtěl bych tu kopírku vyzkoušet. Můžete mi udělat pár kopií?“

„Jistě! Stejně si potřebuju vytisknout pracovní výkazy.“

Pomalu se odvlnila ke svému stolu, vzala si nějaký formulář a vrátila se. Položila papír na sklo, zavřela víko, zmáčkla tlačítko Počet kopií deset a potom Kopírovat.

Přístroj se na okamžik s vrčením probudil k životu, ale jen do chvíle, než se Ryanův papír dotkl snímací plochy. Vmžiku se kopírka zasekla a kancelář zaplavil odporný smrad.

Sonya se zděšeně rozhlédla. „Co jsem to provedla?“

„Nic se neděje,“ uklidňoval ji Marc. „Podívám se na to.“

Vysunul snímač a zamračil se při pohledu na kouřící buben. „To není dobrý. Je to zavařený.“

Sonya vypadala, že se rozbrečí. „Šéf mě zabije. Vždycky když se v kanceláři něco porouchá, můžu za to já.“

„Pšš, pšš, pšš.“ Marc si přiložil ukazováček ke rtům a potom jej významně podržel ve vzduchu. Vytáhl telefon a vytočil číslo.

Za rohem v dodávce zazvonil Ryanovi mobil. „Slyším,“ ohlásil se.

„Ahoj, Jime,“ ozval se mu v uchu Markův hlas. „Tady je John. Hele – ta mašina, kterou jsi měl dnes dodat – potřebuju, abys mi ji přivezl sem do Bennato Construction Company.“ Odmlčel se. „Na to jim seru. Ať si trhnou. Dostanou ji zítra.“ Znovu se odmlčel. „Eddie ať jde taky do prdele. Ať mi políbí. Prostě tu kopírku dovez sem. Hoří to. Eddiemu to vysvětlím sám.“

Marc ukončil hovor a otočil se k Sonye, která na něj zírala s otevřenou pusou.

Marc ji oblažil svým odzbrojujícím sexy úsměvem a řekl: „A pak už se budeme moct věnovat dalším věcem, které pro vás můžu udělat, Sonyo. A vy mi s tím pomůžete.“

Za půl hodiny odcházeli Marc s Ryanem z Bennato Construction Company. Marc měl pokousané rty a v kapse Sonyino telefonní číslo. A ve skladu stála Ryanova mašinka. Ta kopírka se brzy promění ve „phone home“ a bude Ryanovi posílat každý list papíru, který jí projde.

„Hezkej suvenýr,“ komentoval od volantu Ryan, myslel tím Markovu pusu.

„Sklapni.“ Marc roztrhal lístek s telefonním číslem a vhodil ho do popelníku.

„Možná by sis to měl schovat. Mohl sis dneska večer zašukat. No, skoro to vypadalo, že si to rozdáte už u tý nový kopírky.“ Uznale přikývl. „Myslím, že vidět mě v akci na tebe má pozitivní pedagogický vliv. Zvládl jsi to na jedničku. Řeknu to Casey, ať ví, že mě obstojně zastoupíš, když budu mít práci jinde.“

„Nepotřebuju od tebe žádný laskavosti.“ Marc neměl v úmyslu hrát roli nadrženého kance. „Já to zvládnu sám – když je to doopravdy. Ale tohle zasraný předstírání, to mě fakt nebere, i když herec jsem jinak skvělej. Tuhle roli svůdce jsem sehrál jen kvůli tobě, abys mohl nerušeně udělat všechny ty svoje technický čáry s kopírkou.“ Olízl si napuchlý ret. „Sakra. Skoro mě stáhla z kůže, nemluvě o tom, že mě málem udusila těma svýma kozama.“

„Má asi tak tři mozkový buňky. Můj typ to taky není.“

„Tak jen doufejme, že z tý mašinky něco vyleze,“ řekl střízlivě Marc. „Ten spyware na laptopu Joe Deala nás nikam neposunul.“

„To je pravda. Potřebujeme se už konečně pohnout z místa, a rychle. Claudia Mitchellová je mrtvá. A co je asi s Krissy Willisovou?“

„Každopádně víme, že není jen obětí obyčejného únosu.“ Ryan zaťal zuby.

„Jo. Jen doufejme, že nebude obětí civilních ztrát.“


21.

Casey zavedla Hera na krátkém vodítku rovnou do domu Willisových. Bloodhound to tam očuchal, zapamatoval si všechny lidské pachy.

„To je ale fešák, Casey,“ pozdravila ji Grace ve dveřích obýváku. „Věděla jsem, že jednou přijdeš k rozumu a najdeš si někoho jiného než Hutche.“

„Vzhledem k tomu, jak jsem na něho zrovna teď naštvaná, tu tvoji radu možná přijmu.“ Casey si před Hutchovou kolegyní nebrala žádné servítky. Byli sehraný tým a Casey si byla jistá, že Grace bylo známo, že Hutch volal Markovi, a ne Casey, aby mu sdělil tu novinu o vraždě Claudie Mitchellové.

Casey si nebyla jistá, kdo z nich se choval jako malé dítě, jestli ona nebo on nebo oba dva.

Viděla ho na opačné straně místnosti a záměrně ho ignorovala. Měla své práce dost, s Hutchem si to vyříká později.

„Jak to dopadlo včera s Akermanem a identifikací?“ zeptala se Casey. „Poznal Sidney toho chlapa, Lou DeMassiho?“

„Podle toho, co mi řekla Peg, to vypadá, že Akerman si byl jistý, že DeMassi je jedním z těch gangsterů, kteří vydírali Kenyona. Poslední zpráva, co mám, je, že ho Peg s Donem vyslýchají. Ken jel navštívit DeMassiho syna, ale ten chlap i s celou rodinou ,náhodou‘ odjel na spontánní dovolenou na Sicílii. Ken ho vypátrá. Ale zase je tu náš starý nepřítel – čas.“

„Casey…“ přerušila je Hope, přispěchala za ní a na řasách se jí leskly slzy. „Ta noční můra je čím dál strašnější. Proč by měli gangsteři zabíjet Claudii? Provedla něco? Varují jejího přítele, aby nic nevyzradil o mé holčičce?“

„Nevím,“ odpověděla upřímně Casey. „Ale evidentně si dali velkou práci, aby si na její vraždu našli zrovna tohle místo. Opuštěná silnice v horách, plná serpentin. Nejspíš ji sledovali, počkali, až se bude vracet, a provedli své dílo.“

Casey se otočila zpátky ke Grace: „Řekl už to o Claudii někdo Dealovi?“

„Jo,“ přikývla Grace. „Peg se stavila na okrsku cestou do toho pečovatelského ústavu, kam jeli s Donem vyslechnout personál. Slyšela jsem, že to Deala příšerně vyděsilo. Ale ani ne proto, že ztratil přítelkyni, ale co tím chtěli naznačit jemu. Ví, že teď je na řadě on. Je jako krysa v bludišti, je zmatený a neví, jak se dostat ven.“

„Dokončil jsem aktualizovaný profil a předal ho všem vyšetřovacím složkám.“ Zčistajasna se u nich zjevil Hutch, aby předal Grace tuto informaci. „Všichni se ho už drží.“ Pohlédl na Casey. „Ahoj.“

„Ahoj,“ odpověděla chladně, aniž by mu pohlédla do očí. Místo toho se znovu obrátila k Hope. „Potřebovala bych, abyste si s matkou prohlédly nějaké fotografie. Cítí se na to teď?“

„Ano, jistě. Pojďme do zimní zahrady. Odpočívá tam. Je to jediné klidné místo v tomhle blázinci. Pořádně se nevyspala, od chvíle, kdy Krissy…“ zachvěl se jí hlas. „Kdy Krissy unesli. Je u ní Ashley.“

„Dobře. Ashley je tady jako doma. Možná by taky někoho mohla identifikovat.“ Casey se vydala za Hope, potom se zastavila. „Nevadí vaší matce psi? Jak jsem vám říkala do telefonu, přivezla jsem s sebou Hera, aby to tady ještě očuchal.“

„Ne, v pohodě.“

„Hero ale slintá,“ varovala ji Casey.

Hope se podařilo vyloudit slabý úsměv. „Když byla matka malá, měli doma kokršpaněla. A říkali mu prý Slinta. Takže si nedělejte starosti. Teď je důležité si pořádně prohlédnout ty fotky.“

„Výborně. Uděláme to následovně: nechám vám třem štos fotografií, vysvětlím vám, o co mi jde, a potom vezmu Hera nahoru do Krissyina pokoje. Oukej?“

„Fajn. Jistě. Dělejte, co potřebujete.“

Pokračovaly v chůzi do zimní zahrady. Vera seděla na pohovce, nepřítomně usrkávala čaj a Ashley, která sedět nevydržela, nepokojně rázovala po místnosti sem a tam.

„Dobrý den,“ řekla Ashley, zastavila se a pohlédla na Casey. „Slyšela jste tu hroznou zprávu o Claudii?“

Casey přikývla. „Už se to intenzivně vyšetřuje. Doufejme, že se brzy něco dozvíme.“

Ashley pohlédla na Hera. „To je nádherný bloodhound. Je váš?“

„Nejenom můj. Je to nový člen Forensic Instincts,“ odpověděla Casey. „Je to bývalý stopař FBI, trénovaný a certifikovaný v Quantiku. Měli jsme štěstí, předčasně ho penzionovali. Takže může na tomto případu pracovat s námi.“

Casey se obrátila k Veře a Hope. „Potřebuju, abyste si prohlédly tyto fotografie. Jsou na nich Felicitini kamarádi z dětství, virtuálně zestárlí do dnešní pravděpodobné podoby. A taky jejich rodiče. Hope, pořádně si ty fotky prohlédněte a řeknete mi, jestli jste někoho z nich neviděla potloukat se kolem vašeho domu nebo Krissyiny školy. A paní Akermanová, vás poprosím, abyste si zkusila vzpomenout, jestli nepoznáte ty děti nebo jejich rodiče, jak si je možná pamatujete z té doby.“

„Vy hledáte nějakou stopu, která by vám pomohla zjistit, jestli jsou ty dva únosy propojené – například jestli se nejedná o stejného únosce,“ hádala nahlas Hope.

„Přesně tak,“ řekla Casey. „Ashley, vy zkuste soudkyni Willisové pomoci, zaměřte se na ty současné podoby. Trávíte tady spoustu času – možná vám bude nějaká tvář povědomá.“

„Jistě.“ Ashley se posadila vedle Hope, která už seděla zabořená v protějším křesle s fotografiemi v ruce.

„Nespěchejte,“ nabádala je Casey. „My teď s Herem půjdeme nahoru do Krissyina pokoje. Chci, aby si očuchal nějaké její další věci. Hero má neskutečný čich. Dokázal by zachytit její pach na míle daleko. To by nám mohlo pomoct.“

Casey už mířila nahoru, když se v místnosti objevil Patrick.

„Tak jak to všechno vypadá?“ chtěl vědět.

Casey ho rychle uvedla do obrazu a navrhla mu, aby si i on prohlédl fotografie, jestli ho náhodou neudeří tvář někoho z doby před třemi desetiletími.

„Jasná věc,“ řekl, postavil se za Veru a díval se jí přes rameno. „Jestli je na některé z nich ten pachatel, poznám ho.“

V Krissyině pokoji si Casey nasadila gumové rukavice a pustila se do práce. Probrala půlku místnosti, zatřásla polštářem – který dala Herovi očuchat – a připravila si pro pozdější výrobu další pachové konzervy její kopačky a tričko. V tu chvíli jí zazvonil telefon.

Rychlý pohled na displej jí ukázal, že je to hovor z kanceláře.

„Ryane?“ zeptala se.

„Jo, to jsem já. Něco pro tebe mám, přímo z kopírky v Bennato Construction. A je to bomba. Tak poslouchej. Sunny Gardens – to zdravotní zařízení, kde byla Claudia Mitchellová na pohovoru těsně před smrtí.“

„No?“

„No tak hádej, kdo tam právě přistavuje nové křídlo?“

„To si děláš srandu!“

„Bingo – Bennato. A ještě něco. Z těch papírů, co jim vylezly z kopírky, jsem zjistil, že je Bennato berou pořádně na hůl. Používají druhořadej materiál, šetří, na čem můžou. A navíc to vypadá, že podplácí stavební dozor, aby nad tím zavíral oči. Bennato si na tom pěkně mastí kapsu.“

Casey klesla do židle, Hero si lehl vedle ní na zem. „Že podvádějí, to mě nepřekvapuje. Ale to, že tam Claudia byla těsně před smrtí, nemůže být náhoda. A to mění všechno. Myslela jsem si, že ji ten vrah sledoval po cestě tam. Ale teď mám podezření, že to byla spíš spontánní vražda, ne předem naplánovaná.“

„Já si myslím přesně totéž. Jela na pohovor. Možná tam nedopatřením viděla něco nebo někoho, co neměla. Nebo tam někdo viděl ji a usoudil, že ona a/nebo Deale na firmu donáší federálům.“

„Ne možná, ale určitě,“ řekla Casey. „Jsou na těch papírech nějaká jména? Předáka nebo dělníků, kteří na téhle konkrétní stavbě pracují?“

„Jo, jméno předáka. Jmenuje se Bill Parsons. Dělá pro Bennata už nějakých deset dvanáct let.“

„Musíme s ním mluvit.“

„Jsme s Markem o krok před tebou. Marc je už na cestě na to staveniště.“

„FBI taky, Ryane.“

„To vím. Ale znáš Marka. Prokmitne se tam, zjistí, co potřebuje, a nikdo ho neuvidí.“

„To je pravda.“ Díkybohu že se toho ujal Marc. Ten to určitě zvládne. Protože kdyby agenti FBI uviděli na tom místě někoho z jejího týmu, okamžitě by chtěli vědět, odkud mají tu informaci o Bennatovi a Parsonsovi. Odpověď by se jim nelíbila a Forensic Instincts by se zase nelíbily následky.

Nejrozumnější bylo se v této chvíli neplést FBI do cesty. Ať se řídí svými pravidly. Cokoliv vyšetří, budou moci předložit u soudu, až před něj poženou Bennata. Úkolem Casey a jejího týmu bylo najít Krissy Willisovou, ne dopadnout klan Vizziniovců.

„Marc z toho předáka vymáčkne, co bude potřebovat, a udělá to, jak bude potřebovat,“ řekla Ryanovi, co sám věděl. „Skoro je mi toho bastarda líto.“

„Jo. Pěšáček gangu proti Navy SEAL. To nejsou pro předáka moc nadějné vyhlídky.“

Krissy. Nevím, co dělat.

Držela jsem se instrukcí do puntíku. Překonala jsem překážky, dobře nás ukryla a udělala jsem všechno, co bylo v mé moci, abych si tě získala. Zdálo se mi, že dělám pokroky. Ale nic nefunguje.

Dokonce ani ten zvláštní svět, který jsem pro tebe vytvořila, se nesetkal s takovou odezvou, jakou jsem od tebe čekala. Ten software, který jsem vymyslela, je tak jedinečný, stejně jako ty. Je lepší a originálnější než ten tvůj milovaný Club Penguin. A přesto, i když jsi mě poslechla a hrála sis s ním, neměla jsi přitom rozzářené oči, jak jsem čekala. Tiše. Netečně. Ne jako když si hraješ s Oreem a Ruby. Jen oni ti vykouzlí úsměv na rtech.

Aspoň už trochu líp jíš, ale nespíš. Ta místnost je pro tebe pořád cizí. Pořád tě děsí démoni.

Chtěla jsem je odehnat. Ale ty mě k sobě nepustíš, ani s medailonkem a parfémem. Vždycky se hned rozpláčeš, když je vidíš a cítíš. A stáhneš se, když řeknu to slovo „maminka“.

Voláš ji a pláčeš po ní celé noci.

Říkám si, jak je to nedávno.

Snažím se nemyslet na to, co ti je odpíráno, den po dni. Snažím se nezapomínat na instrukce. Ale všechno se změnilo. Jsem na tebe teď sama. Nikdo ti nepomůže ani tě neochrání, jen já.

Na to nesmím zapomínat. Budu trpělivá.

Ale jak dlouho?

Jakmile Casey sešla s Herem ze schodů, odtáhl ji Hutch stranou.

„Co se děje?“ vybafl na ni.

Chladně na něj pohlédla. „Byli jsme s Herem v Krissyině pokoji. Chtěla jsem, aby si ještě očuchal…“

„Já vím, co jste s Herem dělali,“ přerušil ji Hutch. „Ptám se na něco jinýho. Proč seš tak studená? Co tě namíchlo?“

Casey se rozhlédla, aby se ujistila, že je nikdo neslyší. „Jak je zřejmé, spát se mnou ti nevadí, ale abys mi sdělil něco tak zásadního, jako že byla zavražděná Claudia Mitchellová, to neuděláš. Pochopila bych to, kdyby to byla důvěrná informace, ale nebyla a tys neměl žádnej problém to zavolat svýmu kámošovi Markovi. Takže jsi to nechtěl utajit před Forensic Instincts, jen přede mnou.“

„Tak tohle tě vytočilo?“ Hutch nechápavě zavrtěl hlavou. „Já jsem přece věděl, že ti to Marc řekne. Váš tým je daleko semknutější než naše jednotky.“

„Ale?“ popíchla ho Casey. „Já jsem nebyla u BAU. O tom to je?“

„Ne, o tom ne.“ Tentokrát to byl Hutch, kdo se obezřetně rozhlédl. A potom řekl tichým hlasem: „Je to právě kvůli našemu osobnímu vztahu, proč jsem nezavolal rovnou tobě. FBI respektuje, že se dál stýkám a přátelím s Markem – jsme bývalí kolegové. Ale mezi námi dvěma je to jiné. Ty jsi v soukromém sektoru a vyděláváš velký prachy. Nemusíš se řídit pravidly. Dost na tom, že o našem vztahu si už cvrlikají i vrabci na střeše. Poslední, co bych chtěl, by bylo vydráždit FBI tak, že by přestala být k Forensic Instincts velkorysá, jak je. Zatím to jde, i když ta cesta je občas trnitá. Ale tvůj tým balancuje na hraně mezi tím, co je ještě přijatelné a co už překračuje všechny meze. Kdybych ti hned vyslepičil, co se stalo s Claudií Mitchellovou, pořádně by to rozhoupalo už tak vratkou loď.“

Casey mávla odmítavě, podrážděně rukou „Takže i když všichni muži zákona vědí, že mi tu zprávu Marc okamžitě předá, je to oukej, protože Marc je bývalej agent BAU a protože spolu vy dva nespíte.“

Hutchovi při tom strohém vystižení situace pobaveně zaškubaly rty. „Tak nějak.“

„To je neuvěřitelné.“ Casey si prohrábla vlasy. „Další utvrzení, proč nenávidět byrokracii. Fajn.“ Zamyšleně se odmlčela. „My dva si opravdu potřebujeme promluvit. Vlastně jsem to mohla čekat, ale vzhledem k tomu, že tohle je první případ, na kterém pracujeme my dva společně, došlo mi to až teď. Musíme si stanovit nějaká základní pravidla. Jinak nás to zničí.“

„Souhlasím – ale to se netýká jen tohoto případu. Musíme si vyjasnit spoustu dalších věcí.“

Casey se ho nezeptala, jaké „další věci“ má na mysli. Jen přikývla.

„Dnes v noci,“ sdělil jí stručně. „Přijedu pozdě, až už budeme oba příliš unavení z práce. Pak si promluvíme.“

Tentokrát Casey pozvedla obočí. „To zní produktivně, ale ne moc podnětně.“

„Ale bude to podnětné. Na to se můžeš spolehnout.“

„Připomenu ti to.“
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Claire měla vidění, ale tentokrát to nebyl sen.

Byla při tom v posteli. Ležela ve svém pokoji, dívala se do tmy a hloubala nad tím, jestli má přijmout místo u Forensic Instincts.

Začala v duchu přelétat od jednoho člena k druhému. Představovala si, jaká by byla její role v týmu. Přemýšlela o svých vztazích k těmto lidem.

Najednou tyto představy zmizely a vystřídaly je obrazy, zvuky a pachy tragédie.

Zdravotnické zařízení, které obklopuje negativní energie.

Tento obraz vybledl. Zůstávala tma.

Čirá panika. Auto. Divoce sklouzává ze silnice. Skřípění neovladatelných brzd. Třeskot rozbíjeného kovu. Auto se převrací na střechu, obrací se znovu a znovu, řítí se dolů ve spirále. Odráží se od skalnatého terénu. Náhle se zastaví. Plameny. Pach benzínu. Ohlušující exploze.

Ledová nehybnost smrti.

Strach. Krissyina tvář. Slzy jí stékají po tvářích. Obličej Hope. Strach a frustrace, hluboko v duši.

Krissy. Hope. Krissy. Hope.

Claire sebou trhla, posadila se. Ten příval hrůzných představ byl nesnesitelný.

Minutu seděla bez hnutí s pokrčenýma nohama, rukama si objímala kolena. Pokoušela se přijít na to, co ty vize znamenaly. Ta první část, to byla vražda Claudie Mitchellové, o tom nemohlo být pochyb. Ale ta druhá, ty nepříjemné, střídající se záblesky Krissy a Hope – to muselo něco znamenat.

Krissy byla pořád naživu.

To bylo jasné okamžitě. To dítě bylo traumatizované, stažené do sebe, vyděšené.

Ale stále živé.

Claire rychle sáhla po telefonu.

Casey byla v obýváku domu z hnědého pískovce, právě pila svůj pátý šálek kávy. U Willisových se zdržela dlouho, a jen proto, aby se nakonec dozvěděla, co už věděla od Marka.

Peg se vrátila se svým vyšetřovacím týmem ze Sunny Gardens. Hovořili s paní Babickovou, personalistkou, a dozvěděli se, jak skvěle si Claudia Mitchellová vedla u pohovoru. Ta ubohá žena byla v šoku, když se dozvěděla o Claudiině tragické, smrtelné autonehodě. Vyšetřovatelé potom informovali, že v tom zdravotnickém ústavu pracuje Bennato Construction Company, přistavují k hlavní budově nové křídlo. A že vyslechli stavební dělníky, hlavně předáka, který měl nervy nadranc.

Casey se tomu musela usmát. Bill Parsons měl nervy v kýblu, samozřejmě. Ale ne proto, že by něco věděl. Bylo to proto, že ho Marc přitiskl ke zdi, chytil toho chlapa pod krkem a varoval ho, že ho uškrtí, pokud mu neřekne všechno, co ví.

Vymáčkl z něho všechno možné – jména stavebních dělníků, jak dlouho tam pracují, jak šidí na materiálu.

Ale žádná z těch informací nepřinesla nové zprávy o únosu Krissy Willisové.

Joea Deala však Parsons znal a bylo mu známo, že je ve vazbě. Takže proto, a jak byl vyděšený z Markovy smrtící kravaty, rád přísahal, že o jeho návštěvě ani necekne, až se objeví federálové.

Casey nepřekvapilo, když se dozvěděla, že vyšetřovatelé odešli s prázdnou. Ale velmi ji zaujalo, co přinesly další výslechy Joea Deala. Vymáčkli z něj, že Parsons má bratra Ikea, který patří k velkým oblíbencům Tonyho Bennata a pracuje jako předák na nejlukrativnějších projektech. Velmi zajímavé. Stálo by to za ještě jednu Markovu návštěvu.

Pokud šlo o ty fotografie, které vytvořil Ryan, ani Vera, ani Hope jim nijak nepomohly. Hope nikdy neviděla žádnou z těch dospělých žen, dávných Felicitiných kamarádek z dětství, a Vera nepoznala na těch starších vydáních žádného z rodičů těch dětí.

Dokonce ani Patrick na nikoho nepřišel, i když si pamatoval, že téměř všechny rodiče na fotografiích vyslýchal. Byl z toho otrávený, ale nepřekvapilo ho to. Spojení Sidneyho Akermana s organizovanými zločinci sice přehlédl, ale nic jiného mu neuniklo. Před těmi dvaatřiceti roky opakovaně griloval všechny podezřelé ze sousedství, že už se třásli pokaždé, když jim znovu zaklepal na dveře.

Casey byla ještě stále ponořená v myšlenkách, když jí zazvonil telefon.

„Casey Woodsová,“ ohlásila se.

„Casey, tady je Claire.“ Claire měla rozechvělý, ale rozhodný hlas. „Krissy Willisová žije.“

Casey prudce zvedla hlavu. „Víš to jistě?“

„Tak jistě, jak je to jen možné. Samozřejmě, osobně jsem ji neviděla, ale velice silně jsem cítila její přítomnost a živě viděla záblesky její tváře. Může si srdce vyplakat. Ten zážitek ji strašlivě vyděsil. Ale ten, kdo ji drží v zajetí, ji nezlomil. Ještě ne. A rozhodně ji nezabil.“ Utrápeně si povzdechla. „Pokaždé když začínám cítit, kdo jsou ti únosci nebo jaké mají s Krissy plány, zastře mi ty vize bolest Hope Willisové. Nemohu ji obejít. Stále se mi zjevuje Hope, pořád a znova.“

„To není nic překvapivého. Hope je naprosto zdrcená. Tomu se nikdo nemůže divit. Její dcera se pohřešuje víc než čtyři dny. Zná statistiky. Abych byla upřímná, nevím, jestli jí mám o tvé vizi říct. Pomohlo by jí to? Nebo by jí to jen dalo falešnou naději?“ Casey vše rychle uvedla na pravou míru: „To neříkám proto, že bych chtěla pochybovat o tvých schopnostech. Pro mě je to nesmírně úlevná zpráva, že jsi to vycítila. Ale říct to matce…“

„Rozumím,“ řekla Claire. „Necítím se dotčená. Casey, bez ohledu na to, jak člověk silně věří v jasnovidectví, vždycky pochybuje o tom, co nevidí na vlastní oči. Nicméně, být tebou, Hope bych to řekla. Potřebuje se něčeho chytit. A pokud bych se nějakým neblahým řízením osudu mýlila, ztráta její dcery by nebyla o to bolestnější.“

„Máš pravdu.“ Casey musela souhlasit. To, co Claire říkala, dávalo smysl. „Hned jí zavolám. Není třeba, aby si prožila další strašlivou noc, když jí můžeme trochu ulevit od její bolesti.“

Ještě půl hodiny po telefonátu s Hope Casey neopouštěl hezký pocit. Tolik jí děkovala, vyplakala tolik vděčných slz!

Teď se Casey mohla jen modlit, aby ta naděje, kterou Willisovým dala, nebyla planá.

Ozval se domovní zvonek, Hero se probudil, vyskočil a divoce se rozštěkal. Vyrazil ke schodům a seběhl tryskem dolů, až mu pleskaly uši.

Casey se vydala za ním, cestou pohlédla na hodinky. Bylo deset, příliš pozdě, aby to byl Mark nebo Ryan, a příliš brzo na Hutche.

„Kdo je to?“ zvolala.

Ticho.

„Kdo je tam?“ zeptala se hlasitěji.

Znovu žádná odpověď.

Casey zasunula bezpečnostní řetěz, pootevřela dveře a nakoukla štěrbinou ven. Hero tam strčil nos, zavětřil a tiše zavrčel.

Na prahu nikdo nebyl.

Casey usoudila, že si někdo spletl dveře, a zahnala Hera dovnitř, aby mohla zavřít. Když to udělala, všimla si, že na zemi pode dveřmi je zastrčená obálka.

Vysunula řetěz, otevřela dveře a zvedla ji. Bylo na ní inkoustem úhledným písmem napsáno její jméno.

Rychle se rozhlédla po ulici. Byla tichá a opuštěná.

Hero čenichal na prahu. Vypadalo to, že se chystá vyrazit po stopě.

Casey mu ten nápad utnula v zárodku. Přiměla ho, aby se vrátil dovnitř. Potom zamkla dveře, otočila se, opřela se o zeď a začala obálku opatrně otvírat. Okamžitě se ale vzpamatovala, rozběhla se do skladovací místnosti, vytáhla gumové rukavice a natáhla si je. Ten dopis mohl mít něco společného s případem Willisových. Nechtěla rozmazat případné otisky prstů.

Potom vytáhla z obálky papír a rozložila jej.

Byla tam inkoustem napsaná jediná holá věta: Zaměřte se na rodinu.

Muselo se to týkat vyšetřování únosu. Ale ten vzkaz byl podivný.

Rodina. Jakou rodinu pisatel myslel? Vizziniovce? Nebo Willisovy? A pokud on nebo ona něco věděl, proč utekl? Bál se o svoji vlastní bezpečnost? Dostali se Forensic Instincts a FBI ve vyšetřování už tak daleko, že hrozilo nebezpečí nějakých dalších násilných činů? Byla vražda Claudie Mitchellové jen první černá vlaštovka?

A proč přišel ten informátor za Casey, a nešel na policii? Musel mít strach. Nebo doufal, že lidé z Forensic Instincts zvolí nějakou nelegální cestu, aby nalezli odpověď? Ať už se na to člověk díval jakkoliv, bylo to divné. A smrdělo to zločineckým gangem.

Stála tam, hloubala nad tou nejasnou zprávou. A najednou někdo zaklepal na dveře.

„Kdo je to?“

„To jsem já.“ Byl to Hutchův hlas.

Casey s úlevou otevřela dveře. Za nimi byl Hutch, vypadal unaveně a vystresovaně, ale pořád stejně sexy.

„Ahoj,“ pozdravila ho Casey. „To jsem ráda, že jsi tady. Ale čekala jsem tě až za několik hodin.“

Vešel dovnitř a přidřepl si, aby poškrábal Hera za ušima. Bloodhound byl z jeho příchodu viditelně rozrušený. „Dnes jsme to s týmem rozpustili brzo. Ken dostal za úkol vypátrat místo pobytu DeMassiho syna na Sicílii. Jde po něm. Za předpokladu, že ty dva únosy jsou propojené, jsou DeMassiové naší nejžhavější stopou. Otec i syn plní rozkazy Vizziniovců. Časově to taky sedí – DeMassi mohl unést Felicity a jeho syn Krissy. Byl by to logický sled událostí.“

„A navíc, Lou DeMassi si odpykává dlouholetý trest, takže se ještě nabízí, že to může být synova pomsta za jeho uvěznění.“

Hutch přikývl. „Každopádně – pokud ještě dnes vyplave na povrch něco novýho, zavolají mi. Pokud ne, můžeme si spolu my dva promluvit.“ Zamračil se. Hero pořád tiše vrčel. Nebylo obvyklé, aby se k němu choval tak nepřátelsky.

„No tak, kamaráde,“ uklidňoval ho Hutch. „To jsem přece já, kdo tě přivedl ke tvojí nové paničce. Copak si na mě nepamatuješ?“

Hero se díval přes Hutche do prázdné ulice.

Hutch zvedl hlavu a tázavě na Casey pohlédl. „Co se děje?“ Poznal, že je nervózní, a zároveň si všiml gumových rukavic a dopisu, který ještě pořád svírala v ruce.

„Tohle se děje,“ odpověděla a strčila mu pod nos papír. „Před chvilkou jsem to našla pode dveřmi.“

Hutch přimhouřil oči a přelétl dopis, aniž by se ho dotkl. „Máš ještě jedny rukavice?“

„Samozřejmě.“ Casey mu je přinesla.

S navlečenými rukavicemi si od ní Hutch vzal papír a pečlivě ho prohlédl.

„Rodina,“ zamručel. „Znamená to rodina Willisových, nebo Vizziniových?“

„Přesně tuhle otázku si kladu taky.“ Casey mávla nechápavě rukou. „Nevím, jakým způsobem by se to mohlo týkat Willisových. Ani toho slizkého Edwarda. Vždyť jsme je proklepli, důkladně a dokonale. My i tvůj tým. A na nic jsme nepřišli.“

„Pokud nemá autor tohoto vzkazu na mysli Sidneyho Akermana. On je nový díl do skládanky. A navíc jsou tu ty jeho styky s podsvětím. Možná hlubší, než jsme si mysleli.“

„To je jediná možnost, která mě napadá, a tu musíme prošetřit. Další otázka – kdo nás na to upozorňuje?“

Hutch se zachmuřil. „Zásadní slovo: nás. To jest vás, Forensic Instincts. Znamená to, že ten, kdo ti strčil pode dveře tu obálku, nehodlá komunikovat s bezpečnostními složkami. A z toho plyne, že si přeje, aby byla pravda nalezena metodami, které nebudou košer.“

„Nebo že nemá čisté ruce,“ dodala Casey. „Zvažovala jsem obojí.“

„O tom nepochybuju.“

„Hele, Hutchi. Jak vidíš, nic před tebou netajím. Laboratoře FBI jsou daleko líp vybavené než ta naše. Tak si tohle vezmi a co nejdřív to hoď na analýzu. Promluvíme si jindy.“

Hutch na Casey upřeně pohlédl a potom zavrtěl hlavou. „To bychom ztratili drahocenný čas. Zavolám Peg. Jsem si jist, že mi dá souhlas, abych to poslal rovnou do Quantiku. Takže výsledek můžeme mít za pár hodin. FBI má teď plné ruce práce s vyšetřováním Bennato Construction Company a role, kterou hraje v klanu Vizziniovců. Tahle zpráva na tom nic nezmění. A pokud jde o Sidneyho Akermana…“

„Zavolám Patrickovi,“ řekla rychle Casey. „Zmáčkne Sidneyho, musí ho přinutit zpívat. Nikdo ho nezná líp než on. A než začneš protestovat – Patrick Lynch je rovný a čestný chlap, bývalý agent FBI se vším všudy. Kdykoliv můj tým překročí hranici, odmítá s tím mít cokoliv společného. Je to etický muž, zákony jsou mu svaté.“ Pousmála se. „Přesný opak Forensic Instincts, těch strašlivých, zlobivých vlků z privátního sektoru.“

„Nejste strašliví, zlobiví vlci. Jste vlci, kteří to myslí dobře, jen zabíhají příliš daleko do zakázaných území.“

„Ale s vynikajícími výsledky.“

„O tom není sporu. Ale s vašimi metodami souhlasit nemůžu.“

„Fajn.“

„Ale když je řeč o strašlivých, zlobivých vlcích…“ Hutch zvedl pobaveně koutek úst. „Je tady jeden, který navrhuje rychle se postarat o dopis, pak na několik hodin případ odložit a přemístit se do ložnice.“

„Ještě předtím, než si promluvíme?“

„Rozhodně. Protože ten rozhovor nám možná zkazí náladu.“

„To máš pravdu.“

Oba vytáhli své telefony a zařídili si všechno potřebné. Potom vložili dopis do obálky Ziploc a připravili k odeslání. Nakonec si stáhli rukavice a počkali na příjezd kurýra FBI.

Za půl hodiny byl doličný předmět na cestě. Hutch se otočil ke Casey a přetáhl jí svetr přes hlavu. „Dvě hodiny volna,“ zamumlal. „To navrhuju. Všichni ostatní pracují nonstop dvacet čtyři hodin, aby našli Krissy Willisovou. My si zatím dobijeme baterie.“

„Dobijeme si baterie.“ Casey zajiskřilo v očích a začala Hutchovi rozepínat poklopec. „Tak tomu teď říkáme?“

„My? My tomu říkáme přetížení senzorů.“

Popadl ji do náručí, vynesl po schodech do čtvrtého patra a nedovolil, aby se dotkla nohama podlahy, dokud nebyli v ložnici.

Vzájemně si ze sebe strhali šaty a převalili se na postel. Dech se jim zrychlil. Bylo mezi nimi sexuální jiskření, které vzplálo, hned jak se potkali, a ten plamen jen sílil, jak ubíhaly měsíce.

Milovali se s intenzitou a vášní jim vlastní a jedinečnou. Oba moc dobře věděli, že taková spojení nerostou na stromech. Těla se jim pohybovala v rytmu dokonalého unisona, který eskaloval do horečné potřeby završení.

Casey Hutche pevně sevřela rukama i nohama, vydechla jeho jméno, vzepjala se a přijala ho do sebe, jak nejhlouběji to šlo. Hutch jí na oplátku zvedl nohy výš na svých zádech, chytil se rámu postele a vsunul se do ní celý, a ještě dál.

Vybuchli explozí téměř bolestivé rozkoše, Casey vykřikla, zachvěla se, všechno se jí stáhlo a Hutchovi se vydralo z hrdla její jméno a vyřinul se do ní. Prodlužovali ten okamžik co nejdéle, potom klesli v objetí, vyčerpaní, vysátí a dokonale uspokojení.

„Nemohli bychom takhle zůstat, asi tak dva týdny?“ vyhekla mu přidušeně do ramene, když se jí podařilo popadnout dech.

Zasmál se. „Krásná představa. Zavřít se před světem, před prací, stresem, konflikty… Jen my dva, ty a já.“

„To asi nepůjde, viď?“

„Bohužel ne.“ Hutch se zvedl na loktech a pohlédl na ni dolů. „Ještě nikdy jsme si to neřekli – ale ty přece víš, že to, co je mezi námi, je něco víc než jen sex. Je to tak?“

„Ano, samozřejmě. O to bude náš rozhovor náročnější.“

„Nám stojí za to o sebe bojovat, Casey. Můžeš dát našemu vztahu, jakou chceš nálepku, ale oba víme, že něco takového se nestává každý den. Takže i když naše debata bude možná hodně ostrá, já to nezabalím. Jedině pokud bys mě o to požádala.“

„Nejsem pitomá.“ Casey mu přejela konečkem prstu po bradě. „Nechci se s tebou rozejít kvůli naší práci. Jen budu hájit to, čemu věřím.“

„Takže účel světí prostředky.“

„S rozumem, ale ano. Můj cíl je najít Krissy Willisovou. Kašlu na to, jestli půjdu po správné cestě. Každá cesta, která mě k ní dovede, bude správná.“

Hutch se odkulil k okraji postele. „Na tuhle debatu si musím přinýst trochu vody. Vyčerpala jsi mé zásoby.“

Casey se usmála. „Tak o tom pochybuju. Ale přines mi taky lahev. Mám hroznou žízeň. A navíc si myslím, že bychom měli být při tom rozhovoru oblečení. Jinak k žádnému nedojde.“

„Souhlas.“ Hutch si natáhl boxerky a kalhoty a zamířil do kuchyně. Když se vrátil, Casey už seděla na okraji postele a zavazovala si pásek na černém hedvábném župánku.

Hutch jí podal láhev s vodou a posadil se do křesla naproti posteli. „Oukej, tak jsme oba decentně oděni a připraveni na slovní přestřelku.“

„Musí to nutně být přestřelka?“ zeptala se Casey. „Já vím, že máme každý svoji práci a poněkud odlišnou filozofii, ale oba přece chceme v podstatě totéž.“

„V podstatě.“

„Dobrá zpráva je, že na stejných případech pracujeme jen výjimečně. I když je vyšetřují jak FBI, tak Forensic Instincts. Tohle je naštěstí první případ únosu dítěte, který můj tým má. A doufám, že poslední. Takže se nebudeme překrývat příliš často. To bychom se taky mohli pozabíjet.“

Hutch se napil vody. „Jo. Tohle je taky věc, o které jsem s tebou chtěl mluvit. Opravdu zvažuju, že požádám o převelení do BAU-2. To místo, ze kterého odešel Marc, ještě pořád není obsazené. Vzal bych to. Už přestávám mít žaludek na vyšetřování zločinů páchaných na dětech. Nastal čas na změnu. Rád bych dělal něco, na co mám výcvik. Když mě případ emocionálně vyčerpává, neodvádím ho efektivně.“

„Takže se budeš věnovat zločinům páchaným na dospělých.“

„Nejspíš ano.“

Casey si povzdechla. „Tak to si užiješ hodně srandy.“

„Jak jsi říkala, musíme si stanovit nějaká základní pravidla,“ pokračoval Hutch. „Začneme tím, že oddělíme práci od potěšení. Nebude to lehké – pokud to místo dostanu. Budeš ode mě očekávat víc, než ti budu schopný dát. Jako například informace, které ještě nebudou ke zveřejnění.“

„A ty budeš čekat, že se já budu držet jistých pravidel, a hlásit všechno, co vypátrám, FBI – a tobě. To v žádném případě.“

Hutch se zamračil a zatočil lahví v dlaních. „Já vím, jak pracuješ. Jen nevím proč.“

„Proč? Jak to myslíš?“

„Proč jsi ve svém vyšetřování tak strašně horlivá. Teď nemyslím profesionálně. Myslím osobně. Umíš číst v lidech. Ale to já taky. Něco se muselo stát, co v tobě zapálilo ten emocionální oheň, co tě nastartovalo, abys založila Forensic Instincts. Co to bylo?“

Casey chvíli mlčela. „Ty umíš v lidech číst. Hlavně ve mně. Oukej, ví to můj tým, proč bys to neměl vědět i ty? Ano, stalo se něco, co mi změnilo život. A co mě nasměrovalo.“ Znovu se odmlčela. „Pamatuješ si, jak jsem byla zakousnutá do případu, který jsme s týmem řešili před tímhle únosem? Jak jsem ho potřebovala vyřešit za každou cenu?“

„Mluvíš o tom perverzákovi, co znásilnil a zavraždil ty mladé ženy? Jo, to si samozřejmě pamatuju. To bylo hodně úděsný. Taky si pamatuju, jak jsi nemyslela na nic jinýho, byla jsi tím posedlá. To vyšetřování překročilo všechny meze zákona. Tehdy jsem právě začal přemýšlet o tomhle rozhovoru.“ Hutch na Casey upřeně pohlédl. „Proč? Byla jsi v tom případu nějak osobně zainteresovaná?“

„Jo, byla.“ Casey si zhluboka povzdechla. „Na vysoký jsem měla hodně blízkou kamarádku. Holly. Nebydlela na koleji. Jednoho dne mi řekla, že má divnej pocit, že ji někdo sleduje. Poradila jsem jí, aby to nahlásila na policii. Udělala to. Nebrali ji vážně, a odpálkovali ji. Týden nato byla nalezena znásilněná a zavražděná, tělo bylo pohozené na skládce. Leželo tam několik dní, pod hromadou odpadků. Toho bastarda, který jí to udělal, nikdy nenašli. A já nezapomenu, jak mi bylo, když jsem se to dozvěděla. Bylo to jako zlej sen – noční můra, která mě bude pronásledovat celej život. Nebyla to vina policie. Neměli žádné důkazy ani dost lidí, kteří by se zabývali něčím nepodloženým… pouhým pocitem. Holly tenkrát potřebovala pomoc od někoho, kdo nebude mít svázané ruce byrokratickými předpisy. Někoho, kdo by měl schopnosti i možnosti hledat podezřelého – a taky ho najít.“

„Někoho, jako jsou Forensic Instincts.“

„Přesně tak.“

Hutch se zachmuřil. „To je mi líto, že sis musela něčím takovým projít.“

„Mně taky. Ale daleko víc je mi líto Holly. Bylo jí devatenáct.“

„Jo.“ Hutch sklopil oči, upřel je na koberec. „Teď už tomu rozumím.“

„Vážně? Málem jsi mě roztrhl jako hada, že jsem se rozjela za Hope Willisovou, když odjela odevzdat to výkupné. Udělala jsem to na základě čirého instinktu, nechtěla jsem zamlčovat nějaká konkrétní fakta. Mohla opravdu jenom jet na nákup a nebylo by z toho nic. Uvědomuju si, že ses bál o mé bezpečí. Ale taky ses na mě naštval, že jsem ti nic neřekla. To prostě někdy nejde. Stejně jako jsou určité informace, které mi nemůžeš říct ty.“ Casey si zastrčila pramínek vlasů za ucho. „Já nejsem naivní. Tohle pro nás bude velká zkouška. A budou chvíle, kdy to na nás bude klást hodně velké nároky.“

„Jsi ochotná to zkusit?“ zeptal se tiše Hutch. „Protože já ano. Jak jsem řekl, náš vztah není jen o sexu. Nehodlám to všechno zahodit jen proto, že se občas budou křížit naše zájmy. To ukočírujeme. Budeme se hodně snažit. A jo, určitě se někdy pohádáme do krve. Stojí ti náš vztah za to?“

Casey nemusela nad odpovědí přemýšlet. „Ano,“ odpověděla. „Stojí. Ale nezapomínej, že je potřeba nejen brát, ale taky dávat. Já mám svoji hlavu. A důvěrné informace s tebou sdílet nebudu, ty se mnou taky ne. Budou mezi námi tajemství. S tím se musíme oba smířit.“

„Ale nesmí to být tajemství, která se týkají nás dvou osobně.“

„Souhlas.“

Hutch odložil lahev s vodou a přistoupil k posteli. „Myslím, že se náš rozhovor dobral k úspěšnému konci.“ Rozvázal Casey pásek a rozevřel cípy župánku. „Je čas oslavit naše vítězství.“

Casey se usmála, lehla si na postel a přitáhla si Hutche k sobě. „Tak začneme přípitkem.“


23.

Den šestý

Svítalo. Většina pacientů v Sunny Gardens ještě spala.

Ona ne. Seděla celá skleslá v křesle ve svém pokoji. Její holčička ji navštíví až za několik dní. Středa přišla a zase odešla, stejně jako jejich společně strávený čas. Dnes byla sobota. Nebo neděle. Ale na tom nezáleželo, do středy bylo daleko.

Na tu návštěvu si skoro nepamatovala, ani na to, o čem si povídaly. Zeptala se sestry Greenové, jestli u toho setkání nějakou chvíli byla a jestli ji její dítě objalo na rozloučenou.

Ošetřovatelka ji uklidnila a ujistila, že s dcerou strávily hezké a milé chvíle a že to objetí na rozloučenou bylo opravdu vřelé.

Proč si na to nepamatovala?

Svěsila hlavu, schovala si tvář do dlaní a rozplakala se.

„Lorno?“

Zvedla hlavu. Do místnosti vešla obtloustlá ošetřovatelka středního věku. Neznala ji.

„Kdo jste?“

„Já jsem sestra Amatová. Slyšela jsem vás plakat. Bolí vás něco?“

„Neznám vás. Kde je sestra Greenová?“

„Ještě tady není.“ Sestra Amatová k ní přistoupila a položila jí ruku na rameno. Lorna se podívala na její jmenovku. Denise Amatová. Neznámé jméno.

Odsunula jí ruku. „Neznám vás,“ opakovala. „Chci sestru Greenovou.“

Sestra Amatová se na ni konejšivě usmála. „Chápu, že ke mně nemáte důvěru. Skoro se neznáme. Ale nechtěla jsem vás nechat, abyste se tady sama trápila. Nechcete jít na procházku? Mohly bychom jít do zahrady. Sestra Greenová říká, že vás květiny vždycky rozveselí.“

„To říkala?“

„Ovšem.“

„Ale venku je hrozný rámus. Ti lidé pořád vrtají a bouchají.“

„Nepůjdeme ke staveništi. Půjdeme na opačnou stranu od nového křídla, obejdeme to zadem. Do zahrady dojdeme i tamtudy.“

Lorna si otřela slzy. „Tak dobře. Můžeme jít do zahrady. Ale sestra Greenová mě tam vždycky odveze. Jsem moc unavená, neujdu tak dlouhou cestu.“

„Jistě. Počkejte tady.“

Sestra zmizela a za pár minut se vrátila s invalidním vozíkem.

„Jsem tady,“ zahlaholila vesele. „Mám vám pomoct?“

„Ne. Zvednu se sama.“ Na potvrzení svých slov Lorna vstala z křesla, došla k vozíku, chytila se madel a posadila se.

„Výborně. Tak vzhůru na procházku.“

Zahrady byly překrásné. Sestra Greenová měla pravdu. Byly tam růžové květiny, fialové květiny a taky nějaké líbezné žluté květiny. Věděla, jak se jmenují. Jen si nemohla vzpomenout. Ale mívala jich kdysi před domem celý záhon. Kdysi. Nepamatovala si kdy.

Sestra Amatová pořád něco brebentila. Lorna ji skoro nevnímala. Dívala se, jak vychází slunce, a říkala si, jestli ho její holčička taky vidí. Je ten východ slunce všude stejný? Nebo vypadá z různých míst různě?

Něco se jí zatřpytilo před očima a vrátilo ji to do přítomnosti.

„Co je to?“ zeptala se vysokým slabým hlasem. Ale věděla to. Cítila to ještě dřív, než to uviděla.

„To je jezírko,“ odpověděla jí vesele sestra Amatová. „Voda je klidná a překrásná, když vychází slunce. Myslela jsem si, že byste ji ráda viděla.“

„Ne!“ Lorně se rozbušilo srdce. Na těle jí vyvstal pot a začal jí stékat po kůži. Divoce se začala škrábat ven z vozíku, vyskočila a málem spadla na zem, jak pospíchala pryč. Přichytila se područky křesla, aby nabrala rovnováhu, a potom vrávoravým krokem vyrazila k budově.

„Lorno!“ Sestra Amatová k ní přispěchala a pevně ji sevřela kolem ramen. „Počkejte! Ublížíte si.“

„Pusťte mě!“ Lorna ji zuřivě setřásla, ušla pár kroků a pak spadla na kolena. „Nechtě mě jít!“ zavzlykala a pokusila se odplazit.

Ozvaly se rychlé kroky, potom známý hlas sestry Greenové.

„Co se to tady děje?“ Přiklekla k Lorně a jemně jí položila ruce na ramena. „Pšš, to je v pořádku. Všechno je v pořádku.“ Pohlédla na sestru Amatovou. „Proč jste ji sem zavezla?“

Druhá sestra byla očividně vyvedená z míry. „Já… já tomu nerozumím,“ vykoktala. „Myslela jsem si, že se jí ten výhled bude líbit.“

„Příště si pořádně přečtěte chorobopis, než převezmete péči o pacienta, kterého neznáte.“ Sestra Greenová zněla velmi podrážděně. „Tuto pacientku nesmíte nikdy, za žádných okolností, brát k jezírku. To má jasně uvedeno ve svém chorobopise, na prvním místě.“

„Promiňte,“ řekla sestra. Vypadalo to, že chce ještě něco dodat, ale neudělala to. Ani sestra Greenová nehodlala dané téma dál rozebírat. Jen otočila kolečkové křeslo a pomohla Lorně se do něj posadit. „Vrátíme se,“ řekla tichým, konejšivým hlasem a začala tlačit vozík k budově. „Připravím vám lahodný šálek heřmánkového čaje, můžete si ho vypít ve společenské místnosti u toho velkého arkýřového okna s krásným výhledem, kde tak ráda sedáváte. Květiny jsou v plném květu, hýří barvami. Budou se vám líbit. A za chvíli bude snídaně. Myslím, že jsem viděla, jak dovezli croissanty.“

„Ty mám nejradši.“

„Já vím. Já taky.“

Lorně se udělalo lépe. Žádnou vodu už neviděla. A s každým metrem se od ní víc a víc vzdalovala. A ta druhá sestra už s nimi nebyla. Lorně se nelíbila. Nevěděla, co vědět měla.

Srdce se jí uklidnilo a přestala se potit. A hlavně ta hrozná panika, ta ztráta sebekontroly, pomalu mizela.

Teď už to bude dobré.

Za chvíli bude popíjet čaj a pochutnávat si na croissantu. Bude tam dřív než ostatní, bude jedním z těch šťastných pacientů, kteří dostanou croissant s čokoládovou náplní. Čokoládu milovala. Byla tak sladká. A cítila se po ní šťastná.

Dřív šťastná nebyla.

Ale už si nepamatovala proč.

Denise Amatová počkala, až ty dvě ženy zmizí z dohledu. Potom se vydala na opačnou stranu pozemku a zastavila se u maringotky s nápisem Bennato Construction. Otevřela dveře a vešla dovnitř.

„Hotovo,“ oznámila.

„A?“ Ben Parsons se otočil a tázavě zvedl obočí.

„A ta ubožačka málem dostala infarkt. Jestli Tonymu šlo o tohle, má to potvrzený.“

Muž přikývl. „Jo, Tonymu šlo o tohle. Znamená to, že jeho informace byly správný. A nasměruje to federály, policajty i toho sráče z Navy SEAL jinam. Díky, Denise. Máš to u mě.“

Casey se vůbec nevyspala.

Ještě dlouho poté, co Hutch tvrdě usnul a pravidelně, zhluboka oddechoval, se převalovala v posteli, házela sebou a snažila se přijít na to, co jí brání usnout. Hutch to nebyl. Dnešní večer byl kromě jiného významným posunem v jejich vztahu. Vymezili si určité hranice a vzájemně se ujistili o hloubce svých citů.

Ne, trápil ji ten dopis, který jí někdo přinesl až ke dveřím, a jeho mnohoznačný obsah.

Vylezla z postele těsně po úsvitu, přehodila si župánek, přešla přes chodbu do malé kuchyňky a uvařila si čaj. Hutch ji našel o půl hodiny později, jak tam sedí v koutě, s hlavou skloněnou nad hrnkem.

„Hej, postel byla studená,“ řekl jí, chytil ji zlehka za bradu a políbil na ústa. „Asi jsem něco zpackal, když jsi utekla už za úsvitu.“

Casey se na něj unaveně usmála. „Nezpackal jsi vůbec nic. Tělo mě bolí na místech, o kterých jsem netušila, že je vůbec mám.“

„Ale žere tě ten případ.“

„Jo.“

„No, mám pro tebe novou zprávu, ale nepotěší tě. Právě mi volali z Quantiku. Laborka vyhodnotila testy v rekordním čase. Ty výsledky jsou bohužel nulové. Zero, nula, nic.“

„Žádné otisky?“

„Jo, byly tam otisky, ale rozmazané. Nic, co by laboratoř našla v CODIS. Takže se nemáme jak dozvědět, jestli ta DNA patřila předchozímu pachateli.“

„To znamená, že nemáme nic.“

„Možná. Možná ne. Otisky nám sice neřekly jméno, ale řekly nám něco jiného. Byly tam stopy hlíny.“

„Hlíny?“ Casey zpozorněla. „Jaké hlíny? Zahradní, nebo staveništní?“

„Těžko říct. Mohlo by to být obojí.“

„Sakra.“ Casey položila hrnek s hlasitým žuchnutím. „Takže jsme zpátky v bodě nula. Jakou rodinu měl ten vzkaz na mysli – Vizziniovy, nebo Willisovy?“

Hutch se odmlčel a nalil si kávu. „Je to dost nezvyklé, aby byl gangster tak pitomej a nenasadil si rukavice.“

Casey stáhla zamračeně obočí. „Takže ty si myslíš, že mi tu obálku přinesl nějaký amatér, ne ostřílený zločinec.“

„To nevím jistě. Ale říká mi to intuice.“

„Mně taky. Možná proto jsem nemohla celou noc spát. Prošetřili jsme Willisovy i Akermanovy, ze všech myslitelných stran. Ale pořád si lámu hlavu s tím, jestli nám něco neuniklo. A je tady ještě jedna věc. Já vím, Claire není žádný zdroj vědeckých informací, ale všechny její vize byly o Krissy a Hope. Proč necítí nic o zločineckém gangu? Z Deala má stejné pocity jako já – je to jen pěšák, který řekl všechno, co ví. Neměli bychom jí ukázat identikity DeMassiho a jeho syna? Vyvolalo by to u ní nějakou reakci?“

Hutch se pomalu nadechl. „To nemůžu komentovat, Casey. Ty víš, že pokud jde o tyhle nadpřirozené schopnosti, jsem v tomhle ohledu trochu skeptický. Ale pokud to cítíš jinak, fajn. Nemůže to nikomu ublížit, pokud Claire ty skici ukážeme. Ale podle mého názoru je naším nejlepším spojením s oběma možnými rodinami Sidney Akerman.“

„Všichni z FBI se v tomhle s tebou shodují. Peg s Donem se dnes dopoledne chystají Akermana znovu vyslechnout. Patrick tam bude taky.“ Casey tázavě naklonila hlavu. „Chceš u toho být? Protože já každopádně ano.“

„Jo, určitě. To bych si nerad nechal ujít.“

  *

Když Casey s Hutchem přijeli, Peg, Don a Patrick vyslýchali Sidneyho Akermana za zavřenými dveřmi v malé místnosti v prvním patře. Hutchova přítomnost byla víc než vítaná. Jakékoli světlo, které by mohl vnést do toho, co se dozvěděli, bylo cenné. A Peg neměla ani problém s tím, že u toho bude i Casey. I ona už rezignovala na protokol. Jediné, na čem záleželo, bylo najít Krissy Willisovou.

Sidney se nervózně vrtěl na kraji židle, pod palbou otázek nevěděl, co s rukama.

Byl jim všem k dispozici, v domě své dcery Hope, která měla z pobytu s ním pod jednou střechou rozporuplné pocity. Na jednu stranu to přece jen byl její otec. Ale na druhou stranu to byl s největší pravděpodobností on, kdo stál za těmi hroznými tragédiemi – tou, která se přihodila její sestře, a potom tou druhou, která se týkala její dcery. To nebylo snadné strávit. Ale bylo třeba urychlit vyšetřování, a tak nebylo o čem přemýšlet.

Casey s Hutchem se posadili na koženou sedačku, Peg s Donem stáli výhrůžně nad Sidneyem a Patrick přecházel sem a tam po místnosti, naslouchal a občas na něj vystřelil nějakou doplňující otázku.

„Takže opravdu netušíte, kdo mohl Casey tu zprávu doručit?“ naléhal znovu, ačkoliv mu Peg s Donem už tuto otázku položili – dvakrát.

„Ne, samozřejmě že ne,“ odpověděl rezignovaně Sidney. „Kdybych to věděl, ani minutu bych neváhal a řekl bych vám to. Krissy je moje vnučka. Po tom všem, co jsem zbabral, bych položil svůj život, aby se našla.“

„DeMassi je ve vězení, jeho syn je na Sicílii,“ konstatovala nahlas Peg. „Takže pokud je to jejich práce, museli mít nějakého poslíčka, který tu obálku přinesl.“

Don přikývl a sešpulil rty. „Stopy hlíny naznačují, že to mohl být někdo z Bennato Construction. Pane Akermane, jste si jist, že nepoznáváte nikoho z těch dělníků, jejichž fotografie jsem vám ukázal?“

Sidney zvedl ruce, propletl si prsty za krkem a nešťastně sklonil hlavu. „Říkám vám podesáté, nikdy jsem nikoho z nich neviděl ani o nikom z nich neslyšel. Ale jak bych mohl? S těmi bastardy jsem měl co do činění naposledy před víc než třiceti lety. A ani tenkrát jsem skoro nikoho z nich osobně neznal, nevídal jsem je ani jsem s nimi nemluvil. Na rozdíl od Henryho.“

„Henry je mrtvý. Vy jste tady. Přemýšlejte.“ Patrick byl v koncích.

Casey vystrčila bradu, vyměnila si s Patrickem pohled. Beze slov ho poprosila, aby jí dal pár minut prostor.

Když přikývl, obrátila se k Peg. „Můžu?“ zeptala se s respektem.

„Prosím.“ Vrchní vyšetřovatelka ji vybídla mávnutím ruky.

„Díky.“ Casey vypnula prsa a naklonila se nad Sidneyem, záměrně zaujala dominantní postoj. „Podívejme se na to z jiného úhlu, pane Akermane. Probrali jsme všechny vaše kontakty, řekl jste nám, jak to bylo s vaším kamarádem Henrym Kenyonem. Pojďme tohle zatím nechat být a pobavme se o osobnějších věcech. Nechme pro tuto chvíli stranou zločinecký gang a bavme se o vás a o Felicity. Možná bychom mohli přijít na to, kdo k ní měl snadný přístup.“

„Jak to myslíte?“

„Vaše bývalá manželka nám řekla, že Felicity byla váš miláček, tatínkova holčička.“

Sidneyho tvář se zkřivila bolestí. „To je pravda. Miloval jsem obě dcerky, ale mezi mnou a Felicity bylo zvláštní pouto. Oba jsme rádi sportovali, měli jsme rádi všechny druhy sportů. Strašně nás bavily hrací automaty. Naše místní pizzerie byla jedna z prvních, která měla Pong. Každý víkend jsme ho tam chodili hrát. A Felicity taky hrozně bavil ten starý Skee-Ball. Vždycky mě porazila.“

„Takže jste pokaždé chodili do stejné pizzerie?“

„Jo. Znali jsme se s majiteli. Byli to hodní lidé, měli rádi děti, nebyli to žádní mafiáni.“

„Já jsem si je tenkrát proklepl,“ poznamenal Patrick. „Byli čistí.“ Potom provinile dodal: „Ale spojení Kenyona s organizovaným zločinem mi tenkrát uniklo. Takže je můžeme prověřit znovu. Jsou uvedení ve spisu.“

Casey přikývla. „Takže zpátky k tomu sportu,“ pokračovala ve vyslýchání Sidneyho. Chtěla se dotknout všech důležitých věcí. „Felicity byla velká sportovkyně. A co vy? Vy jste taky aktivně sportoval, nebo jste byl jen divák?“

Nostalgicky se pousmál. „Obojí. Hodiny a hodiny jsme se dívali na sportovní přenosy v televizi. Ale taky jsme oba sportovali aktivně. Vera vám určitě řekla, jaká byla Felicity skvělá fotbalistka. Každý den chodila na trénink se svým týmem, ale kromě toho jsme trénovali i spolu. Čutali jsme si s míčem kolem její školy, na trávníku před domem, všude, kde jsme si mohli postavit branku. A v létě byla dokonce na fotbalovém táboře, ve svém věku! Byl to samozřejmě denní tábor, každé odpoledne se vracela domů. Kdykoliv jsem se mohl utrhnout z práce, chodil jsem se na ni dívat. Byla skvělá. Dotáhla by to daleko, kdyby…“ zlomil se mu hlas.

Casey pohlédla do složky. „Zvláštní agent Lynch mluvil se všemi rodinami dětí z Felicitiny školy i fotbalového tábora.“

„Ano, byl nesmírně důkladný. Prověřil děti, rodiče, vychovatele, trenéry. Všichni Felicity zbožňovali. Byla tak hodná, bezprostřední, veselá. Nenapadá mě nikdo, kdo by jí chtěl ublížit. A už vůbec si nedovedu představit, že by měl někdo z těch lidí, o kterých jste mluvila, spojení s organizovaným zločinem.“

„Váš kamarád Henry byl taky normální chlap,“ připomenula mu Casey. „Ale ocitl se na dně propasti a zvolil si špatný způsob, jak se dostat ven. Ne každý, kdo má nějaké spojení s organizovaným zločinem, musí být nutně zlý, špatný člověk. Někdo je prostě jen zoufalý a nemá představu, jaké následky ho mohou čekat.“

Hutch, který až do této chvíle mlčel, řekl: „Kenyon je toho zářným příkladem. Vaše dcera byla sice dítě, Akermane, ale velice talentované. Vím, jaká soutěživost na takových táborech panuje. Proti jakým týmům hrála? Uzavíraly se tam nějaké sázky na výsledky těch zápasů?“

Sidney zamrkal. „Sázky? Mezi šestiletými dětmi?“

„Viděl jsem už horší věci.“

Peg přimhouřila oči a upřeně na Hutche pohlédla. „Pokračuj.“

„Uvažujme společně s Casey. Felicity si to nešťastné léto zlomila ruku. Těsně předtím, než byla unesena, dostala od doktorů svolení pokračovat ve fotbale. Sundali jí sádru. Potom došlo k tomu únosu. Mohlo její hraní ohrozit něčí peněženku?“

„Páni,“ vydechla Casey. „Něco takového mě nenapadlo.“ Otočila hlavu k Patrickovi. „Vím, že jsi mluvil s lidmi ze všech týmů, ze všech táborů, se kterými hrál Felicitin tým. Myslíš si, že někdo z rodičů nebo zaměstnanců na ty zápasy sázel? Měl jsi pocit, že je někdo ve finanční nouzi nebo má problém s gamblerstvím – třeba někdo, kdo do toho spadl podobně jako Henry Kenyon?“

Patrick přestal rázovat po místnosti a zůstal zamyšleně stát na místě.

„Teď ale opravdu fantazírujeme. Kdyby šlo o Světový pohár, byl bych ochoten o něčem takovém uvažovat s vámi. Ale dětský fotbal? Kolik peněz by se kolem něj mohlo točit? Dost na to, aby to stačilo na zaplacení gangsterů? To se mi nezdá.“ Odmlčel se. „Ale… máte zajímavý postřeh s tím načasováním. Felicity byla unesena tu noc poté, co se znovu připojila ke svému týmu na fotbalovém táboře. Je možné, že to nebyla náhoda? Jistě. Tohle mi připadá ošidné.“

„Souhlasím,“ řekl Hutch. „Ale proberme to z gruntu, ze všech stran.“ Obrátil se zpátky k Sidneymu. „Jak si Felicity tu ruku zlomila – přesně? Jak dlouho nemohla hrát? A kdo byl u její rekonvalescence?“

Sidney si rozepnul knoflíček u krku. Byl úplně vyřízený. „Bylo to v rámci tréninku, příprava na zápas se sousedním táborem. Srazila se při hře se dvěma dětmi. Byla to nehoda. Ten pád nebyl nijak zvlášť tvrdý, jen nešťastně dopadla a zlomila si paži na dvou místech. Hojilo se jí to skoro celé léto.“

„A tu sádru jí sundali v den, kdy byla unesena.“

„Ano.“

„Takže někdo čekal, až se uzdraví.“ Hutch zachmuřeně přemýšlel. „Někdo, kdo věděl, jak bude léčba probíhat.“

„To znamená doktor, který ji léčil, a všichni, kteří to věděli od Akermanových,“ odpověděl Patrick. „Ortoped měl skvělou reputaci i alibi. Ale samozřejmě netuším, komu všemu to Akermanovi řekli.“

„Všichni z fotbalového tábora věděli, že jí sádru sundají,“ řekl jim Sidney. „Stejně jako naši přátelé a sousedi. Felicity se na to hrozně těšila a každému to hlásila na potkání.“

„Vzpomínáte si na někoho, kdo se z toho radoval až podezřele moc?“ zeptala se Casey.

Sidney zvedl zoufale ruce a obrátil je dlaněmi vzhůru. „Nevím, čemu říkáte podezřele moc. Její trenérka Ilene Strattonová jásala. Taky rodiče dětí z jejího týmu z toho měli velkou radost. A Linda Turnerová, táborová ošetřovatelka, věnovala Felicity plyšového tygra ve fotbalovém dresu. Byla to hrozně milá a soucitná žena.“

„Vaše bývalá manželka se o ní zmínila, když jsme spolu hovořily,“ poznamenala Casey a nahlédla do svých poznámek. „Byla jedna z mála lidí, kteří Felicity a Hope rozeznali. A taky byla jednou z žen, které se k vám domů chodily za Felicity po jejím únosu modlit. Vera říkala, že je s ní pořád v kontaktu.“

Sidneyho to nepřekvapilo. „To vím. Dává to smysl. Linda pracovala na plný úvazek v nemocnici, kam Felicity po tom úrazu odvezli. Jela s ní v sanitce a setkala se s námi v nemocnici. Všechno zařídila, aby Felicity hned ošetřili. Vera jí za to byla hrozně vděčná. A než se zeptáte – pochybuji, že by Linda byla ve finanční nouzi nebo nějak rozhazovala peníze. Byla to obyčejná vdova, pomáhala druhým. Takže žádní tihle lidé nezareagovali nepřiměřeně ani podezřele.“

Casey ignorovala sarkasmus v Sidneyho hlase. Od chvíle, kdy přijel do Armonku, byl pod nepřetržitou palbou otázek vyšetřovatelů. Stará bolest vyplula na povrch. Hrály mu nervy a sužovala jej vina. Bylo potřeba být k němu shovívavější. „Zatím jste popsal lidi, kteří se z toho radovali. Vzpomenete si na někoho, kdo z Felicitina návratu na fotbalové hřiště radost neměl nebo byl podivně zamlklý? Nervózní? Znepokojený?“

„Možná ten tým soupeřů. Nikdo jiný mě nenapadá.“

„Tudy se nikam nedostaneme,“ přerušil je Patrick. „Ano, je to zvláštní, že byla Felicity unesena právě v den, kdy jí sundali sádru. Ale možná to bylo jen proto, že se únosce nechtěl starat o zraněné dítě, a tak počkal, až bude mít tu sádru dole. Důležitější je, že doba únosu korespondovala se Sidneyho odmítnutím s těmi zločinci dál spolupracovat. A to je taky důvod. Kdy a proč. Nesouvisí to s Felicitiným uzdravením.“

„Pravděpodobně,“ přikývl Don. „Ale je to zajímavé.“

„Souhlasím,“ řekla Casey. „Myslím, že vyšetřování by se mělo oficiálně rozšířit na všechny, kdo se pohybovali kolem Felicitina fotbalového tábora, i na všechny ostatní tábory, se kterými soupeřili.“

„Sestavíme pomocný vyšetřovatelský tým, aby se o to postaral,“ odpověděla Peg.

„Výborně. A současně se do toho pustí i Ryan.“ Zvládne to za pár hodin a bez byrokratických omezení, která by ho zpomalovala, pomyslela si Casey.

„Potřebujeme zjistit, jestli někdo mohl něco získat – například peníze –, kdyby byla Felicity ze hry,“ pokračoval Don. „A potom se ten seznam pokusíme křížově porovnat s lidmi, kteří se stále pohybují kolem Very a Hope. Pokud najdeme někoho, kdo má problém s gamblerstvím nebo s penězi obecně, ten někdo mohl mít tehdy prsty v únosu Felicity a po letech ho někdo – nebo ji – začal vydírat. Ten vyděrač ho možná přinutil, aby unesl Krissy a znovu zaútočil na Sidneyho rodinu.“

„Přesně tak,“ přikývl Hutch. „Pokud ten čin spáchal člověk, který má aspoň špetku svědomí, může ho teď sužovat pocit viny – a to by vysvětlovalo tu obálku, kterou donesl ke Caseyiným dveřím.“

Casey si všimla pochybovačného výrazu v Patrickově tváři. „Máme zatím jen jedinou solidní stopu, Patricku. DeMassiho,“ řekla tiše. „Není se už skoro čeho chytit. A čas běží. Krissy je pryč už skoro týden.“

Lynch ponuře sevřel rty. „Tak se do toho pustíme.“


24.

Marc seděl na vratké židli v Ryanově doupěti, díval se, jak kolega pracuje, a přitom nepřítomně škrábal Hera za ušima. Byl pedant, potrpěl si na detaily. Výcvik ho naučil vnímat všechny, protože každý z nich mohl mít nějaký význam. Ve vyšetřování tohoto případu takové detaily postrádal, a to ho žralo.

Tým Forensic Instincts byl stejně jako FBI nyní plně pohroužen do vyšetřování spojení Sidneyho Akermana s klanem Vizziniovců. Odposlouchávali Bennato Construction Company. Vypátrali každého pěšáka gangu, který mohl mít nějaké kontakty s Henrym Kenyonem. Ryan právě prověřoval každého Toma, Dicka a Harryho, prostě všechny, kteří znali Felicity Akermanovou v době, kdy byla na fotbalovém táboře.

Všechno se to soustředilo kolem organizovaného zločinu. Ale spousta věcí zůstávala nepovšimnuta. Markovi říkala jeho intuice, že to jsou důležité věci.

Stále zůstávala nevysvětlená ta žádost o výkupné. Někdo zatelefonoval, peníze byly předány. Ten čtvrtmilion dolarů byl předán dál. Možná to nebylo jen nějaké mlžení. Možná to opravdu mělo reálnou souvislost s únosem Krissy Willisové.

A potom tady byla obálka se vzkazem, kterou někdo položil Casey na práh. Našly se na ní stopy hlíny – obyčejné prsti, jakou najdeš téměř všude. To by mohlo ukazovat na staveniště. Ale třeba taky na trávník před domem.

Marc měl celou tu dobu špatný pocit z toho, že byl ze seznamu podezřelých vyškrtnutý Sal Diaz, zahradník Willisových, i jeho manželka Rita, jejich hospodyně. Pokud by Ryan hledal manžele, kteří byli až po uši v dluzích, Diazovi by to vyhráli. A Sal Diaz byl navíc v minulosti obviněn z domácího násilí. Mafiáni mohli klidně platit jemu, stejně jako otci dítěte z fotbalového tábora.

A byl zahradník. Celý den pracoval s hlínou. Pokud se mu hnulo svědomí, že pomohl k únosu dítěte, je možné, že to byl on, kdo doručil Casey ten vzkaz.

Bylo toho příliš mnoho, než aby to mohli ignorovat.

Marc najednou vyskočil.

„Pojď, Hero,“ řekl tiše bloodhoundovi. „Půjdeme na přepadovou návštěvu.“

Ryan dál pokračoval v prověřování osob na internetu a Casey se s fotografiemi DeMassiho a jeho syna vydala za Claire.

„Ahoj.“ Claire vypadala překvapeně, že vidí Casey u svých dveří. „Na něco jste přišli?“

„Kéž by.“ Casey zamávala fotkami ve vzduchu. „Potřebovala bych, aby sis je prohlídla a řekla mi, jestli z nich něco nevycítíš.“ Záměrně jí neřekla, kdo je DeMassi, aby ji ani náznakem neovlivnila. Tento experiment musel být objektivní.

„Jistě. Pojď dál.“ Claire ustoupila stranou a pustila Casey dovnitř. „Nevěděla jsem, že víš, kde bydlím.“

Casey se pousmála. „Já jsem jako Santa Claus. Vím všechno.“

„Jinými slovy, pověřila jsi Ryana, aby mě našel.“

„Přesně tak.“ Casey se rozhlédla. Claiřin byt vypadal přesně tak, jak si ho představovala. Tlumené pastelové barvy. Proutěný nábytek – ne mnoho. A stěny zdobily obrazy s rozmáchlými krajinomalbami. Byt byl krásný a zároveň éterický, stejně jako jeho majitelka.

„Posaď se,“ vybídla ji a ukázala k obývacímu pokoji. „Právě jsem připravila konvici zeleného čaje. Chystala jsem se ještě jednou projít poznámky k případu Krissy Willisové. Přidáš se ke mně?“

„Ano, s obojím, díky.“ Casey vešla dovnitř a usedla do proutěné pohovky na blankytně modro-pískově hnědý polštář.

„Volali z northcastelské policie. Řekli mi o té obálce, kterou jsi dostala, a že ji zvláštní agent Hutchinson poslal do Quantiku na analýzu. Zjistili něco?“ zeptala se Claire, když přinesla tác s čajem a sušenkami.

„Nic podstatného. Žádné použitelné otisky. Jen na papíře byly stopy hlíny.“

„Hlíny,“ opakovala Claire. Na chvíli se odmlčela, oči se jí zamlžily. „Ten, kdo ti ten vzkaz nechal u dveří, měl strach. Cítil se v pasti. Já…“ Otřela si čelo, snažila se zkoncentrovat. „Cítím mužskou energii. Mohu se ale mýlit. Nejsem ve tvém domě. Takže to beru zdaleka.“

„Možná bys měla být v mém domě.“ Casey si od ní vzala šálek s čajem a děkovně přikývla. „Nastálo.“ Potom hovořila rychle dál, odsunula tuto debatu na jindy. „Já vím, že pracuješ pro policii. Ale, Claire, budu ti vděčná za cokoliv, co mi řekneš. Začínám ztrácet sebedůvěru. Krissy je pryč už příliš dlouho.“

„Neztrácej víru. Krissy žije. Vím to.“

„Kéž bys měla pravdu. Tento tvůj pocit je jediné, k čemu se Hope Willisová upíná.“

„Ale to nestačí. Rozumím.“ Claire se posadila a nalila si čaj. Potom pohlédla na fotografie, které Casey držela, a natáhla ruku. „Můžu se na ně podívat?“

„Jistě.“ Casey jí je podala. „Nespěchej. Řekni mi všechno, co z nich cítíš.“

Claire si prohlédla fotografie, jednu po druhé. Každý muž byl na několika různých snímcích – sám, s rodinou, oba dva spolu.

Uběhlo pět minut. Potom deset.

Claire konečně zvedla hlavu a pohlédla na Casey. „Nic nevnímám. Jen ošklivý pocit. To nejsou dobří lidé. Ale kdo jsou, co udělali, to ti nemohu říct. Jsou pro mě cizí.“

Casey zklamaně vydechla. „Žádné spojení s Krissy? Ani náznak toho, že by se ten mladší mohl pohybovat v její blízkosti?“

„Ne.“ Claire pozvedla své něžné obočí. „Proč? Jsou podezřelí?“

„Jsou to členové zločineckého klanu Vizziniovců. Lou DeMasssi a jeho syn, Lou Junior. Existuje domněnka, že mají něco společného s oběma únosy – s Felicitiným i Krissyiným.“

Claire na Casey zkoumavě pohlédla. „Ale ty si to nemyslíš.“

„Já nevím, co si myslet. Sidneyho spojení s organizovaným zločinem nelze ignorovat. Ale mám pocit, že mlátíme prázdnou slámu. Připadá mi to jako slepá ulička. Ale pořád jsem přesvědčená, že ty dva únosy spolu nějak souvisí, bez ohledu na to, že je mezi nimi časová mezera dvaatřicet let. A Patrick se mnou souhlasí.“

Claire se zamračila. „Ale jestli si se Sidneyem Akermanem nevyřizují účty gangsteři, tak kdo?“

„To je ten problém.“ Casey si zamyšleně prohrábla vlasy. „Nevím. Ale musím to zjistit.“

Ryan si skoro ani nevšiml, že Marc odešel. Měl plné ruce práce se seznamem možných podezřelých, znovu procházel ta jména a seřazoval je podle důležitosti – předtím, než se pustí do hloubkové analýzy. Nemělo cenu střílet naslepo. Některé z těch lidí už předtím prověřil. A jiné odložil na později, když do hry vstoupila Bennato Construction Company.

Jako například nejdůležitější postavy v soukromém životě Akermanových – ty, které jim byly v době Felicitina únosu nejblíže. A taky ty, jejichž finanční situace se po únosu zázračně vylepšila.

Adrenalin mu stoupal, prsty mu létaly po klávesnici, ostrým zrakem a ještě ostřejší myslí zpracovával každou informaci, která se vynořila na povrch.

Měl štěstí. Na základě jeho kalkulací se u jednoho z prvních jmen ze seznamu objevilo něco nečekaně významného.

Ryan s údivem zíral na obrazovku. Pak přešel do hyper modu, vyhledával a vyhledával, až měl skoro celý příběh pohromadě. Pořád ještě některé detaily chyběly, jako například odkud byly ty peníze a kolik jich bylo. Také mu chyběla prognóza po psychiatrické léčbě, ani nedohledal, kteří konkrétní lidé se tehdy pohybovali kolem. Kdokoliv z nich mohl být spojen s organizovaným zločinem.

Spousta otázek, na které neměl Ryan odpověď. Zatím. Byl však odhodlaný je nalézt.

Ale mezitím vytáhl mobil a vytočil Caseyino číslo.

Sal Diaz stříhal živý plot u domu ve vedlejší ulici, nedaleko Willisových. Když před ním zastavilo auto, zahradník přerušil práci, ale utéct se nepokusil. Jen se díval, jak Marc vystupuje z vozu, uvazuje psa na vodítko a míří k němu. Marc podle řeči Diazova těla hádal, že ten člověk v podstatě celou dobu čekal, kdy mu kriminalisté zaklepou na dveře.

„Dobrý den, pane Diazi,“ pozdravil malého, hranatého muže s nervózníma černýma očima. „Mluvili jsme spolu před několika dny. Vzpomínáte si?“

Odměřeně přikývl. „Vy jste ten člověk, který není od FBI ani od policie. Položil jste mi mnoho otázek. Ritě taky. Všichni ostatní mi věřili, vy ne. Poznal jsem to. I když máme s manželkou oba alibi, pořád si myslíte, že jsme něco špatnýho provedli.“ Nervózně se ošil. „Nejsem povinnej s váma mluvit.“

„Ne, nejste. Ale budete,“ řekl Marc tím svým drsným tónem, který lidi varoval, aby si s ním nezahrávali, a zvedal jim vlasy na hlavě. „Protože pokud to odmítnete, budete toho hodně litovat. Postarám se o to. A udělám to tam, kde nás nikdo neuvidí. Beze svědků.“

Diaz zbledl jako stěna, ale nic na to neřekl.

Hero mu začal očuchávat boty. Potom se hlasitě rozštěkal.

Marc na něj pohlédl. „Můj pes vás poznal,“ sdělil Diazovi. „To je zajímavé. Protože tehdy, když jsem vám kladl ty otázky, o kterých jste mluvil, jsem ho s sebou neměl. Tak jak to, že vás zná? Nebo, lépe řečeno, odkud?“

„Nevím.“ Diazovi poskočil ohryzek na krku, jak polkl nasucho. „Nikdy jsem ho neviděl.“

„Možná ne. A on vás možná taky neviděl. Ale cítil vás a na to vemte jed.“

Ticho.

„Vy jste položil na náš práh tu obálku, viďte?“ Marc šel přímo k věci. Na chození kolem horké kaše nebyl čas. „Proč?“

„Já… já…“ Diaz si otřel čelo rukávem.

„Tak hele, Diazi. Nemám čas na nějaké hry. Pohřešuje se malá holčička. Čas běží. Ve vašem alibi jsou mezery, i v alibi vaší manželky. Oba jste měli dost času, abyste se dostali do domu Willisových nebo přijeli ke Krissyině škole. Nikdo by vás nepostrádal, práce nepráce. Dobře to víte, jinak byste se nesnažil hodit podezření na někoho jiného. Takže mi buď dobrovolně řeknete, co chci slyšet, nebo to z vás vymlátím. Každé slovo vás bude bolet. Vyberte si.“ Marc k Diazovi výhrůžně přistoupil. Nebylo to zapotřebí. Jeho respekt budící postava a hněvivě planoucí oči stačily.

Diaz to vzdal bez boje.

„Ano, nechal jsem tam ten vzkaz. Já i moje žena jsme nevinný. Ale myslel jsem si, že policajti budou vědět to samý, co vy, a půjdou po nás. To jsem nechtěl dopustit. Tak jsem vás nasměroval. Správným směrem.“

Marc začal horečně přemýšlet. Diaz o nějakých gangsterech nic neví. Pokud ovšem pro ně napracuje, ale o tom Marc silně pochyboval. Takže ta rodina, kterou měl v tom vzkazu na mysli, byli Willisovi.

„Jakým správným směrem?“ chtěl vědět. „Co nevíme?“

„V televizi říkali, že soudkyně Willisová odjela to ráno s dcerou a že se vrátila až po vyučování. To není pravda. Já jsem ji viděl, přišla domů kolem druhý hodiny. Vešla dovnitř, když jejich chůva venku vybírala poštu. Byla tam jen pár minut. Pak hned odjela.“

„Víte jistě, že to byla soudkyně Willisová?“

Zahradník přikývl. „Přece ji vidím každej den. Takže jo, jsem si jistej. Zaparkovala auto v ulici kus před domem a hodně spěchala, ale podle toho, jak se chovala…“ Odmlčel se, na něco si vzpomněl. „Nechtěla, aby ji chůva viděla, ani nikdo jinej.“

„Proč jste tohle nikomu neřekl?“

„Hlavně jsem na nás nechtěl upoutat pozornost. A za druhý mě to nenapadlo. Až když jsem viděl tu tiskovou konferenci v televizi a slyšel, co říkaj. Věděl jsem, že lžou.“

Do hajzlu. Marc se nedozvěděl nic zásadního. Podle instrukcí BAU sdělila média veřejnosti jen nezbytné informace. Že únoskyně byla žena. Že řídila stříbrnou acadii. Že vlákala Krissy po vyučování do auta.

Ani slovo nepadlo o tom, že by únoskyně předstírala, že je soudkyně Willisová. Takže Sal Diaz netušil, že ta žena, kterou viděl vcházet do domu Willisových, byla ve skutečnosti únoskyně.

Ale něco se od něj přece jen dozvěděl: čas. A také mu Diaz potvrdil, jak se ta únoskyně dostala dovnitř – proklouzla tam, když Ashley Lawrencová venku vybírala poštu.

Nic z toho ale nepřineslo žádný významný posun. To, že se únoskyně dostala dovnitř a odnesla si Orea předtím, než unesla Krissy, mohla být užitečná informace před třemi dny. Nyní byla o ničem. Protože nic z toho, co mu Sal Diaz řekl, je neposunulo blíž ke Krissy.

„Já jsem nic neprovedl.“ Diaz si špatně vysvětlil Markovo mlčení. Měl za to, že ho podezírá ze lži. „Rita taky ne. Já jí ani neřek, co jsem viděl. Je to hodná ženská. A poctivá. Šla by na policii. Měl jsem strach. Jsem jen obyčejnej zahradník. Rita je posluhovačka. A Willisovi jsou bohatý, důležitý lidi.“

Marc přikývl. Věděl toho dost o lidských povahách, aby poznal, že Diaz říká pravdu. Nemělo smysl toho muže trápit – pokud k tomu nebyl důvod.

„Věřím vám,“ řekl mu klidně. „Podezíral jsem vás z jediného důvodu, kvůli vaší špatné pověsti. Polepšete se. Přestaňte mlátit manželku. Plaťte účty a nerozhazujte peníze za chlast a karty. A teď mi slibte, že tohle všechno uděláte. Protože jinak řeknu FBI a policajtům, že vám nevěřím.“

„Oukej,“ přikyvoval poslušně Diaz. Vypadal, že by kývl na cokoliv. „Polepším se. Přísahám. Můžete si mě zkontrolovat. Uvidíte.“

„To mám v plánu. A věřím, že mě nezklamete.“

Casey seděla ve svém autě, pročítala si poznámky z výslechu Sidneyho Akermana, když začal vibrovat její BlackBerry. Pohlédla na displej.

Byl to Ryan.

Zmáčkla tlačítko, přijala hovor a přiložila si telefon k uchu. „Povídej.“

„Asi jsem na něco kápl,“ oznámil jí vzrušeně.

„Pokračuj.“ Casey se napřímila.

„Linda Turnerová, ta ošetřovatelka z fotbalového tábora. Má minulost, kterou nikdo nezná. Protože taková věc se jen tak neutají. Měla dceru ve věku Felicity Akermanové.“

„Měla?“

„Jo, měla. Vypadá to, že se ta dívka – Anna – utopila v jezírku, přímo na jejím pozemku. Stalo se to půl roku předtím, než měla Felicity při fotbale ten úraz. Zjistil jsem, že po Annině smrti se paní Turnerová psychicky zhroutila. Nemocnice ji poslala na psychiatrické vyšetření. Potom si vzala neplacené volno a po tři měsíce chodila dvakrát týdně do psychologické poradny. Hned jak jí to dovolilo zdraví, začala znovu pracovat v nemocnici na pohotovosti, na částečný úvazek. Přivydělávala si jako ošetřovatelka na Felicitině fotbalovém táboře. Ale podle jejích účtů, do kterých jsem se naboural, na tom byla finančně hodně bledě. O tom nemůže být pochyb.“

„Páni.“ Casey všechny ty informace co nejrychleji zpracovala. „Nechápu to. Jak mohla mít dítě a ke všemu o něj přijít, aniž by to kdokoli věděl? Vera o tom určitě neměla tušení. Hovořila o Lindě jako o bezdětné. V novinách nebyl žádný nekrolog? Žádný článek v místním tisku o dítěti, které se utopilo na jejím pozemku?“

„Linda byla evidentně tajnůstkářka,“ odpověděl Ryan. „Udržela to všechno před novináři v tajnosti. Jediné, co existuje, je policejní hlášení. Dokonce když Anna žila, Linda ji neposílala do školy, učila ji sama doma a izolovala ji od dětí jejího věku.“

Významně se odmlčel.

Casey věděla, že se chystá říct něco zásadního.

„Až na fotbal,“ sdělil jí. „Anna milovala fotbal. Linda jí dovolila hrát v dětské lize, ale vozila ji do jiného města. Byl to privátní klub, exkluzivní – a drahý jako prase. Ale tichý a nenápadný. Taky měla soukromého trenéra, který k nim chodil domů, jednou za týden – velice drahého soukromého trenéra. Anna měla ještě jednu lásku – jízdu na koni. Linda jí platila i tohle. Pronajímala jí koně z jedné stáje. To stálo majlant. Jinak byla Anna pořád doma s matkou. Neměla žádné sourozence. Ani příbuzné.“

„A otec?“

„Zemřel, když byla ještě batole. Linda Turnerová vychovávala svoji dceru sama. A třela bídu s nouzí. Po manželovi jí toho moc nezůstalo.“

„Takže nezbohatla, když ovdověla. A pracovala jako sestra na pohotovosti – to je sice záslužná a obdivuhodná profese, ale miliony si tam nikdo nevydělá. Odkud brala prostředky na soukromé hodiny fotbalu, poplatky za exkluzivní klub a za vlastního koně?“

„To bych taky rád věděl. Taky by mě zajímalo, jak daleko byla ochotna zajít, aby takovou sumu získala. Nebo jak se chtěla odvděčit někomu, kdo jí ty prachy dal?“

„A není to náhoda, že Anna ze všeho nejvíc milovala fotbal? Stejně jako Felicity? Nemluvě o době Anniny smrti v souvislosti s únosem Felicity.“ Casey se zapřela do sedadla, telefon u krku si přidržovala ramenem. Bezděčně sevřela volant. „Tohle je bomba, Ryane. Zatím největší zlom v tomhle případu. A vypadá to, že jsme na správné stopě. Kde je Linda Turnerová teď? Myslím, že ji Vera už nějaký čas neviděla.“

„A nejspíš ani neuvidí. Linda má pořád nahlášené bydliště na venkově ve Wappingers Falls, asi hodinu severně od Westchester County. Ale telefon má odpojený a v domě nikdo nebydlí. Už jsem volal na místní policii. Hned se tam rozjeli. Je to tam opuštěný – všechno její oblečení je pryč, lednice je prázdná, nikde nic.“

„Zdejchla se.“

„Přesně tak.“

„Sakra!“ Casey vztekle praštila dlaněmi do volantu. „Žádní přátelé. Žádná adresa. Promluvím s Verou, ale pochybuju, že nám řekne víc, než co už víme. Možná ji najde na těch táborových fotkách. A určitě ji bude schopná popsat, aby se vytvořil její identikit.“

„A navíc máš mě. Tu fotku mi dáš a já použiju svůj software na virtuální zestárnutí a vytvořím její dnešní podobu. Vera nám to odsouhlasí a my ten portrét rozešleme všem bezpečnostním složkám ve státě New York.“

„Fajn. Ale to zabere spoustu času. Musíme jednat okamžitě. Musíme zjistit, v jakém psychickém stavu se Linda nacházela – doopravdy nacházela – v době Felicitina únosu.“ Casey se na chvíli zarazila. Chvíli sváděla vnitřní boj mezi tím, co chtěla, a tím, o čem věděla, že je etické. „Zmínil ses, že po smrti dcery docházela Linda do psychologické poradny.“

„Jo.“

„Nevíš náhodou, kdo byl tehdy její terapeut?“

„Zeptej se mě ještě jednou,“ zasmál se Ryan. Ignoroval její obvyklou vnitřní rozpolcenost. „Mám jeho jméno i současnou adresu ordinace. A jako správnej kybernetickej stalker jsem zjistil, že psychiatr Lindy Turnerové je křeček, který si schovává chorobopisy od roku jedna. Takže někde v kanceláři bude určitě mít i ten její.“

„A už jsi vymyslel způsob, jak se ho zmocnit?“

„Znova – zeptej se mě ještě jednou.“

Tentokrát se Casey musela usmát. „To nebude potřeba. Ve tvém případě.“

„Ten psychiatr se jmenuje Stanley Sherman. Má ordinaci v třípatrové budově ve White Plains, nedaleko soudu, kterému předsedá Hope. Jakmile ukončíme náš hovor, najdu Marka. Před chvílí odtud s Herem vyletěli jako dva blesky. Vydal se na misi.“

„A ta mise, jak předpokládám, změní směr…“

„Přesně tak.“ Bylo slyšet, jak Ryan už něčím hlomozí. Casey rozpoznala řinčení kovu. Byla to jedna z Ryanových hraček. A věděla přesně která.

„To je ten tvůj malej tvoreček?“

„Jo. Gecko bude mít dnes premiéru.“


25.

Marc se sešel s Ryanem na domluveném místě uvnitř jeho dodávky, půl bloku od domu, ve kterém měl ordinaci doktor Sherman.

„Dobrá práce s Diazem,“ pochválil ho Ryan, když Marc naskočil dovnitř. „Tys mu od začátku nevěřil.“

Pokrčil rameny. „Zjistili jsme jen to, že přinesl Casey tu obálku se vzkazem a že viděl únoskyni, jak vchází a potom zase vychází z domu Willisových. Nic moc. A ve světle toho, co jsi vypátral ty, je to úplně bledý.“ Marc pohlédl přes rameno do zadní části dodávky, aby se podíval, co si s sebou dnes Ryan veze. Byla tam velká napěchovaná sportovní taška a Ryanův všudypřítomný laptop.

„Tak jak to provedem?“

„Využil jsem času, než podáš hlášení FBI o Diazovi. Rychle jsem si prohlídl budovu. Shermanova ordinace je ve druhém patře. Jeho recepční má dnes volno. Takže to nám hraje do noty. Ale Sherman má uvnitř pacienta. Musíme počkat, až odejde na oběd.“

Marc zabručel. „A v tu chvíli za sebou zamkne dveře ordinace.“

„O to se postaráš ty,“ pokračoval Ryan a natáhl se dozadu pro sportovní tašku. Vytáhl z ní nějaké nářadí, které si Marc nastrkal do kapes, a pracovní stejnokroj, který mu taky podal. „Nastal opět čas na údržbářský převlek. Na ten už seš zvyklej – a navíc ti podtrhne tvůj podmanivej kukuč. Tak si vlez dozadu a hoď to na sebe,“ zavelel. „A já tě přitom zasvětím do zbytku.“

Marc přelezl do zadní části dodávky a začal si natahovat stejnokroj přes oblečení. „Proč si myslím, že do toho s náma půjde ten tvůj malej robotek?“

„Protože to tak je,“ odpověděl bez zaváhání Ryan. „Nemohl jsem se dočkat, až ho vyzkouším. A teď mám příležitost. V suterénu je uklízecí místnost,“ sdělil Markovi. „Tam jsem našel ten tvůj pracovní stejnokroj. Vezmi si tam vozík, ať vypadáš věrohodně. Pak to načasujeme, aby sis mohl pohrát se zámkem. Až budeš v Shermanově ordinaci, řeknu ti, co uděláš. Přesněji řečeno, řekne ti to Gecko.“

Mark se zarazil s prsty na knoflíku. „To mi vysvětli.“

„Když jsem ukradl ten stejnokroj, šel jsem na střechu,“ vysvětloval klidně Ryan. „Umístil jsem svého chlapíčka do ventilačního potrubí. Budu ho navigovat dolů potrubím až do Shermanovy ordinace. Gecko má v sobě zabudované kamery, ty to tam oskenují, a taky mikrofon, pomocí kterého s tebou bude komunikovat. Takže Gecko bude tvůj průzkumník. A je napojený na můj věrný laptop.“ Ryan natáhl ruku a poplácal počítač. „Společně najdeme složku s chorobopisem Lindy Turnerové. Všechno, co potřebuješ, si hodíš na kopírku, pak to vrátíš na místo a vypadneš. A já Gecka nasměruju zpátky do bezpečí. A budeme doufat, že v těch papírech objevíme něco, co nás zavede k podezřelé osobě.“

„Rozumím.“ V Markově odpovědi se neobjevil ani stín překvapení. Znal Ryana a věděl, jak funguje jeho geniální mozek. Měl k němu maximální respekt. A když oni dva spojili taktické dovednosti a šikovnost, fungovali dokonale. „Potřebuju sluchátka?“

„Ano, dokud neuslyšíš můj signál ‚čistej vzduch‘. A uvnitř ordinace už spolu budeme komunikovat přes Geckův mikrofon. Sluchátka by mi nestačila, potřebuju to tam vidět. A navíc, jak jsem už řekl, hrozně se těším, až svého robotka vyzkouším. Tohle je super testovací příležitost.“

„Jsem připravenej.“ Mark měl na sobě stejnokroj, nasadil si sluchátko a pohlédl z okna. „Jdeš první ty, nebo já?“

„Ty. Já během deseti minut zaktivuju Gecka.“

„Tak já razím.“

Marc se vydal líným krokem do úklidové místnosti, našel vozík, rychle do něj naházel mopy, košťata, hadry a různé chemické čisticí prostředky. Potom se vydal nahoru schodišťovou šachtou, záměrně nepoužil výtah, aby se vyhnul všem lidem a jejich případným otázkám. Vytlačil vozík až do druhého patra. Na hlavní chodbě se minul se dvěma ženami, něčemu se smály, měly přestávku a mířily na kávu. Hlavu měl svěšenou a věnoval se vozíku, ale musel se tiše zasmát jejich rozhovoru, ve kterém se navážely do mužů. Jeho přítomnost je vůbec nezarazila. Byl pro ně neviditelný, nerušeně štěbetaly dál. Charlie – ten chlap, který netušil, že má právě hlavu na špalku – dostane brzy kopačky. Byl to podle všeho necitlivý hajzl a ke všemu úplně nemožný v posteli.

Vždycky, když Marc něco takového slyšel, děkoval bohu, že nemá žádnou vážnou známost.

Schodiště bylo prázdné a Marc se dostal do druhého patra bez problémů. Ale hala, to bylo něco jiného. Dva právníci stáli před svými kancelářemi a zaujatě debatovali o nějakém soudním sporu. Marc kolem nich pomalu projel, nenápadně si všímal čísel dveří. Výborně. Shermanova ordinace bude za rohem. Pokud zůstanou právníci stát na místě a Marc nenarazí na nikoho dalšího, zvládne svůj úkol bez překážek.

Už tam skoro byl.

„Právě odešel na oběd,“ uslyšel v uchu Ryanův hlas, když zabočil za roh. Málem se s doktorem Shermanem srazil.

„To si děláš prdel,“ ulevil si tiše. A potom hlasitě, se silným přízvukem, zamumlal se skloněnou hlavou: „Promiňte.“ Ryan se málem rozchechtal, když slyšel, jak Sherman nazval Marka nepozorným idiotem a pak pokračoval v chůzi.

Marc našel Shermanovu ordinaci, jeho jméno hlásala velká písmena na dveřích. Obezřetně se rozhlédl po hale. Nikde nikdo.

To ho uklidnilo a natáhl si gumové rukavice. Potom vytáhl křížový šroubovák a pilník a opatrně je zasouval do zámku, až uslyšel tiché cvaknutí. Otevřel dveře a schoval nářadí. Zatáhl dovnitř vozík a dveře za sebou zavřel. Prošel čekárnou do ordinace.

„Proč ti to trvalo tak dlouho?“ ptal se ho Ryan bezdrátovým přenosem.

Marc zvedl obočí. „To bylo hezký varování. A dokonale načasovaný. Málem jsem toho psychiatra srazil k zemi. Jak je možný, že jsem mu nebyl podezřelej?“

„Promiň. Tak jdeme na to. Sherman bývá na obědě jen krátce, máme na to maximálně půl hodiny.“ Ryan se na chvíli odmlčel. „V zadní části místnosti vidím kartotéku.“

„Jo, je tady. A naštěstí na ní není zámek.“ Marc rychle přešel přes místnost a otevřel dvířka. „Seš tam?“ zeptal se Ryana.

„Samo. Nalevo máš ventil klimatizace. Gecko je tam s tebou.“ Tiše si hvízdl. „Já věděl, že je Sherman křeček, ale tohle překonává všechna moje očekávání. Stovky zásuvek.“

„To mám štěstí.“ Marc si prohlížel zásuvky, jednu po druhé, byly označeny letopočty. „Tyhle jsou jen z posledních dvaceti let. Do prdele. Kde je ten zbytek?“

Vzadu v koutě byly hromady dalších pořadačů.

„Mrknu se sem,“ řekl Ryanovi a ukázal na ně.

„Dobrej nápad.“ Ryan čekal, až si Marc přidřepne a prohlídne si je. Dával přitom pozor, aby zůstaly srovnané ve stejném pořadí, v jakém je našel.

„Tohle jsou ty starý dobrý,“ zamručel Marc. Byly tam chorobopisy za třicet a více let. „Bingo.“ Našel jméno, které hledal: Linda Turnerová. „Mám to,“ řekl Ryanovi.

„Výborně. Kopírka je v přijímací místnosti. Přemístím Gecka do hlavní chodby před ordinací. Bude hlídat dveře a halu.“

Marc se rychle přemístil do přijímací místnosti, kopírku uviděl hned. Zapnul ji, a když se probudila k životu, otevřel Lindinu složku, vytáhl stoh ručně popsaných papírů a nakrmil jimi přístroj.

Trvalo to patnáct minut, než kopírka odvedla svoji práci, a další tři minuty mu zabralo vrátit dokumenty zpět na hromadu do vedlejší místnosti.

Když odcházel z ordinace, zamknul za sebou dveře, pohlédl k ventilátoru a zasalutoval. „Uvidíme se v dodávce, šikulko!“

Mami, já se bojím. Prosím, přijď si pro mě.

Už je to několik dní. Ty kreslené filmy jsem viděla pětkrát. Spočítala jsem to. Pouští mi je každý den. A potom sedí a dívá se, jak se dívám.

Je to strašidelné, mami. Ona je strašidelná.

Pořád jen brečím – ale jenom když tady není, protože potom je divná a celá usmrkaná. A to je ještě strašidelnější, než když mě pozoruje, jak si hraju, nebo si chce hrát se mnou. Brečím, jenom když jsme s Oreem a Ruby sami.

Nechci hrát tu blbou počítačovou hru, kterou mi dala. Řekla mi, že ji vytvořila sama. To je mi jedno. Chci zpátky svoje hry. Chci si je hrát ve svém pokoji, na svém počítači. Ale vždycky, když se jí zeptám, jestli můžu jít domů, řekne mi, že jsem doma. Nevím, co tím myslí. Jsem v nějakém růžovém pokoji. Říká, že je to komnata pro princeznu. Bojím se jí říct, že se mi tady nelíbí.

Nosí tvůj náhrdelník. A voní stejně jako ty. Nevím proč. Ale děsí mě to.

Oreo má mokrý kožíšek. Ruby má mokré peří. Od mého pláče. Ale oni tomu rozumí, protože taky pláčou.

Proč mi pořád říká, že je moje maminka? Ona není moje maminka. Ty jsi moje maminka. Ale když jí to řeknu, hrozně se na mě naštve. Říká divné věci. Bojím se jí. Bojím se, že udělá něco hrozného. Tak už to radši neříkám.

Pořád sem dolů chodí. Ty schody jsem spočítala, podle klapotu jejích bot. Je jich čtrnáct.

To číslo nenávidím. Nenávidím, když slyším, jak za mnou jde. Jsem šťastná, když odchází.

Nevím, kdo je tam nahoře. Když odejde nahoru, slyším, jak s někým mluví. Ale nikoho jiného jsem neviděla. Jenom ji.

Možná jsou ti ostatní ještě strašidelnější než ona.

Přála bych si, aby se už nikdy nevrátila. Nechci tu její zmrzlinu, ani hračky, ani bublinkové koupele. Chci domů.

Prosím, maminko. Já se bojím.

Prosím, přijď a odveď si mě domů.

Casey se sešla s Markem a Ryanem na parkovišti před armonskou hospodou. Vystoupila ze svého auta a naskočila do Ryanovy dodávky. Tam si pročetla psychiatrovu oficiální zprávu pro lékařskou revizní komisi. Stálo v ní, že je Linda Turnerová schopná znovu nastoupit do práce. Také si pročetla řádek po řádku její chorobopis, i přesto, že jí Marc s Ryanem podali telefonicky jeho dokonalý výcuc.

Nebylo pochyb, že se ta ubohá žena totálně sesypala, když se jí utopila dcera. Když začala docházet za doktorem Shermanem, byla zoufalá, zdrcená neutěšitelným žalem. Anna byla celý její svět. A ten svět se s její smrtí zhroutil.

Prvních pár měsíců neudělala Linda skoro žádný pokrok. Ale po intenzivní terapii a nějakém čase se začala vracet do normálu. Doktor Sherman byl s jejími pokroky velmi spokojen. A když jí dal zelenou a mohla se vrátit do práce, byl si víc než jistý, že začne svůj život budovat znovu, od základů, krůček po krůčku. A věřil, že ten první krok bude její práce, která jí bude dávat smysl a odvádět myšlenky pryč od jejího žalu.

Ale doporučil, aby Linda dál navštěvovala poradnu, přinejmenším jednou týdně. A to taky dělala… po nějaký čas. A potom, bez varování, k němu přestala docházet. Z doktorových poznámek vyplývalo, že jí ty návštěvy odmítla zdravotní pojišťovna proplácet. Doktor Sherman jí nabízel nějakou dohodu, například snížení poplatků, aby k němu mohla Linda dál chodit. Ale ona ji nepřijala a s díky ho ujistila, že její finanční situace je dobrá, stejně jako její duševní zdraví. Život se jí začal rozjasňovat.

V čem a jak? A kde vzala peníze?

Odpověď na tyto otázky Casey nedostala. Dokumentace totiž najednou skončila. Zprávy o pokrocích v jejím stavu už tam žádné nebyly. K doktoru Shermanovi přestala docházet.

To bylo varovné znamení.

Ale z čeho Casey opravdu zamrazilo, bylo datum, kdy Linda naposled svého psychiatra navštívila: dva týdny před únosem Felicity Akermanové.

Odhodila složku. „Máme to. Nemůže se jednat o náhodu. A to mění všechno, možná i směr vyšetřování. Musíme jednat, a to ihned.“

„Tohle si nemůžeme nechat pro sebe, Casey,“ prohlásil rozhodně Marc. „Musíme o tom informovat FBI.“

Ryan se k Markovi otočil. „Odkdy ti záleží na tom, abychom hráli podle pravidel?“

„Má pravdu, Ryane,“ řekla Casey. „Tohle není o pravidlech. Je to o tom říct kriminalistům, co musí vědět, a zmobilizovat veškeré síly k nalezení Lindy Turnerové.“

„Nemůžeme jim přece ukázat tyhle papíry od psychiatra,“ odpověděl Ryan. Vrátil se k svému laptopu, začal do něj sázet informace a co nejrychleji hledat jakoukoli stopu po podezřelé. „Získali jsme je ilegálně. Za tohle bychom se mohli dostat do vězení. A navíc je federálové nemůžou použít u soudu.“

„Ty papíry jim nedáme,“ řekl Marc. Jako bývalý agent BAU měl s FBI nejvíc zkušeností. „Budeme se chovat jako důvěrní informátoři. Na základě toho, co jsme se dozvěděli, jim tohle sdělíme ústně a přesvědčíme je, aby jednali, aniž by zkompromitovali svůj případ.“

„Souhlasím.“ Casey už vylézala z dodávky, v ruce držela klíče. „Jedeme.“

  *

Peg, Don a Hutch s dalšími členy týmu CARD, třemi agenty, seržantem Bennettem z northcastleské policie a s Patrickem Lynchem se shromáždili ve svém hlavním stanu v domě Willisových, v místnosti s telefony a internetem, a poslouchali Casey a její Forensic Instincts.

Jejich reakce na fakta, která jim přednesli, byla přesně taková, jak Ryan čekal.

Hutch vyletěl jako první. „Odkud tyhle informace máte?“

Casey na něj pohlédla bez mrknutí oka. „Z těch nejvěrohodnějších zdrojů. Víc nepotřebujete vědět.“

„Chceš říct, že víc nemáme chtít vědět,“ upřesnila Peg. Zvedla oči v sloup. Nevěděla, jestli má mít zlost, nechat tak závažné obvinění plavat nebo okamžitě vyhlásit pátrání po ženě, která s velkou pravděpodobností vězní Krissy Willisovou. „Sakra, Casey. Proč nás stavíš do takové pozice?“

„Není to naschvál. To dobře víš. Ale je to už skoro týden, Peg. Život Krissy je v našich rukách.“

„Casey má pravdu.“ Byl to Don, kdo to řekl. Bez ohledu na tým CARD chtěl to dítě najít. „O protokolu se můžeme pobavit později. Caseyin tým nás nezkompromitoval tím, že by se s námi podělil o fyzické důkazy, které mohly – nebo také nemusely – být získány ilegálně. Je to jen ústní informace. Najdeme způsob, jak to sepsat a předložit u soudu – později. Zatím je třeba vynaložit všechny síly na to, abychom našli Lindu Turnerovou.“

Peg přikývla a sevřela rty. „Souhlasím.“

„Její motivace k únosu Felicity Akermanové je jasná,“ vložil se do toho seržant Bennett. „Ale jak to souvisí s Krissy Willisovou? Tohle se událo před víc než třiceti lety. Kde vidíte spojitosti – kromě pokrevního příbuzenství Felicity a Krissy?“

„Pořád je možné, že se jedná o něčí vendetu,“ odpověděl Lynch. „Pokud DeMassi a jeho syn nebo jiný zločinec z gangu tahá za provázky, volba oběti je na nich.“

„Na druhé straně,“ dodal Hutch, „pokud je správný psychologický závěr, který vyvozuje Casey, pak Lindě Turnerové zaplnila prázdnotu po mrtvé dceři Felicity. A když Felicity dospěla, prázdnota se jí vrátila. Takže neváhala a všechno zopakovala, tentokrát s Krissy.“

„Krissy nastoupila na Felicitino místo,“ souhlasila nahlas Casey. „To dává smysl. A Patricku, já vím, že Sidney byl naše eso v rukávu. Ale já už si nemyslím, že je tady nějaké spojení se zločineckým gangem. Myslím, že jsme štěkali na špatný strom. Lindina motivace je emocionální i psychologická. Ona chce – potřebuje – nahradit svoji mrtvou dceru. Je velmi pravděpodobné, že jednala na vlastní pěst.“

„To znamená, že Sidney byl jen ve špatný čas na špatném místě.“

„Přesně tak.“ Casey se zhluboka nadechla, sebrala odvahu a obrátila se na Hutche s otázkou, kterou nemohla nevyslovit. „V jakém věku se mohlo dítě jako Felicity stát… nepotřebným?“

„Podle tvé teorie – která podle mého názoru rozhodně nestojí na vodě –, když Felicity dosáhla věku, kdy už nepotřebovala ‚maminku‘ a/nebo už Lindě nepřipomínala Annu. Ještě před pubertou, řekl bych.“

„Ale to mi nedává smysl,“ nesouhlasila Casey. „Vera Akermanová byla celé ty roky s Lindou v kontaktu. A celou tu dobu jí připadala normální, vyrovnaná. Jak se tohle dá vysvětlit?“

Hutch stiskl zuby. „Důvodů může být několik. Možná její prázdnotu zaplnil někdo jiný, třeba nějaký muž.“

„Nebo?“

„Nebo mezi Felicity a Krissy mohly být další děti. Děti, které Linda taky unesla.“

„Panebože.“ Casey se udělalo nevolno.

„A co těch dvě stě padesát tisíc dolarů, které zaplatila Hope Willisová?“ zeptal se Bennett. „Jak do toho zapadají ty peníze?“

„Buď to byl sprostý podvodník, který si namastil kapsu na jejich zoufalství, anebo to udělal někdo, kdo nás chtěl svést ze stopy,“ dedukoval Hutch. „Pochybuju, že by Linda žádala výkupné. Už proto, že její motivy jsou, jak říkala Casey, ryze emocionální a psychologické.“ Odmlčel se. „Je tady ještě další možnost. Linda třeba potřebovala peníze, aby mohla vychovávat ‚své‘ dítě. Výkupné by byl způsob, jak je získat.“

„Ano, to by byl,“ řekla tiše Casey. „Obzvlášť jestli má Linda v plánu si Krissy nechat na mnoho let.“

V místnosti se rozhostilo tísnivé ticho.

„Takže se všichni shodujeme,“ uzavřela konečně debatu Peg. „Musíme najít Lindu Turnerovou.“ Pohlédla na Ryana. „A jelikož jste už ulil start, můžete nám aspoň naznačit, kde ji hledat?“

Ryan se zamračil. „Vypadla z mapy. Když místní policie prohledala její dům, byl prázdný. Telefon měla vypnutý. Ale oficiálně žádnou změnu bydliště nenahlásila – žádná přeposílací adresa, nic na internetu. Ale nevzdávám to. Vrátím se do kanceláře a začnu hledat znovu. Najdu ji.“ Pohlédl na Casey. „Má Vera Akermanová fotku Lindy Turnerové?“

„Nevím. Ale zjistím to. Stejně si s ní musíme promluvit, i s Hope a Edwardem, a sdělit jim, co je nového.“

„Řekneš jim ale jen holá fakta, nic víc, žádné podrobnosti,“ nabádala ji Peg.

„Jistě.“

„Když mi seženeš tu fotku, použiju svůj software na virtuální zestárnutí a vytvořím její dnešní podobu,“ řekl Ryan. „Pošlu ti výsledek e-mailem na tvůj BlackBerry, aby si ho mohla Hopeina matka prohlédnout a navrhnout nějaké úpravy. A potom budeme moct výsledný identikit rozeslat.“

„Výborně. Protože my s Markem hned po tomhle setkání jedeme do Lindina domu.“ Casey nic netajila. I když ji Peg za to asi nepochválí, lhát nehodlala.

„My tam jedeme taky,“ řekla Peg. „Musíme určit, jak dlouho je Linda pryč. Logicky, je s Krissy.“ Peg na Casey varovně pohlédla. „Nemařte nám naše vyšetřování, Casey. Už jste beztak zašli hodně daleko.“

„Žádný strach. Pokud jde o tohle, víme, že jste experti.“ Casey pohlédla s respektem na seržanta Bennetta. „S vaším svolením bych s sebou vzala Claire. Možná tam vycítí nějakou energii a pomůže nám. A taky přivezeme Hera. Je v Markově autě. Chci ho tam, až bude ERT odebírat pachovou stopu Lindy Turnerové – aby si to tam očuchal po jejich oficiálním ohledání místa,“ dodala rychle.

„S tím nemám problém,“ souhlasil Bennett.

„Já taky ne.“ Peg se obrátila na Hutche. „Vy s Grace vytvoříte nový profil. Zvýrazníte následující: žena, věk kolem pětašedesáti. Samotářka. Fotku dodáme. Nebyla viděna s pětiletou obětí únosu, jejíž fotka je už v oběhu? Chci, abys svolal k poradě všechny ostatní členy týmu. Chci, aby všichni, kdo mají ruce, nohy a oči, hledali Lindu Turnerovou nebo někoho či něco, co nás k ní dovede. Done, zapoj do toho všechny své lidi. Totéž northcastelská policie. Patricku, budeme rádi, když se k nám připojíte. Vyrážíme teď.“


26.

Ten dřevěný dům se nijak nelišil od ostatních v okolí.

Nevypadal nijak honosně, měl světle modré okenice a obložení z bílých prken. Stál dál od silnice, obklopený několika akry zalesněného pozemku. Pozemek i zahrada vypadaly neudržovaně, jezírko vzadu bylo kolem dokola zarostlé.

Jako by Linda chtěla nechat zarůst plevelem vzpomínky na to, co se tam odehrálo.

Kriminalisté společně s týmem ERT, který Peg povolala, šli do domu první. Prohlédli si to místo, snažili se najít nějaké stopy, které by je přivedly k současnému místu pobytu majitelky. Casey se svým týmem čekala venku, až jí bude dovoleno vstoupit. Stejně jako Patrick, který stál nehybně jako socha, s pohledem upřeným na dům a rukama sepjatýma za zády.

Byla s nimi i Claire, procházela se po pozemku, občas se sehnula a dotýkala se zvadlých květin v zahradě, usilovně se soustředila. Hero běhal křížem krážem po trávě, čenichal, za ním klusal Mark, který ho držel na vodítku.

Casey netrpělivě rázovala sem a tam, rozčilovalo ji, že nemůže dovnitř. Ale nemohla nic dělat, musela počkat, až ERT pečlivě prohledají dům a dokončí pátrání po fyzických důkazech.

Nic, jen přemýšlet.

Než odjela, seznámila Hope a Veru se základními fakty. Edward byl v kanceláři. Hope při vyhlídce na reálnou stopu viditelně ožila. Vera na druhé straně odmítala uvěřit, že je do věci nějakým způsobem zapojená Linda. Byla ohromená, když se dozvěděla o Anně, o jejíž existenci neměla ani tušení. Ale přesto byla přesvědčená, že smrt její dcery mohla jen prohloubit její soucit s únosem Felicity. Nikdo by neměl zažít něco takového, jako je ztráta dítěte, říkávala jí prý často Linda. A účastnila se všech společných modliteb za její návrat. Jak by mohla tak hlubokou soustrast předstírat?

Casey teď viděla Lindiny činy a výroky ve zcela jiném světle. Ale takové reakce, jako byla ta Veřina, už zažila. Kategoricky něco takového odmítala. Ale přesto si Casey všimla v jejích očích náznaku pochyb. Někde hluboko uvnitř se Vera obávala, že to, co slyší, je pravda. A to by znamenalo, že nazývala svojí přítelkyní ženu, která jí zničila život a nyní ještě unesla její vnučku.

Když ji Casey požádala o fotografii, Vera zmizela ve svém pokoji a vrátila se s fotoalbem z Felicitina fotbalového tábora. Zaměstnanci stáli v zadní řadě. Vera ukázala na štíhlou, tmavovlasou ženu s milým úsměvem, který vůbec nekorespondoval s chladným výrazem jejích očí. Casey hned poznala, že je to Linda.

Nemohla si nevšimnout, že Linda byla podobně vysoká i stavěná jako Hope. Neřekla to nahlas. Jen Veře poděkovala a předala fotku Ryanovi.

Vera vypadala zle. Ta případná pravda byla nesnesitelná.

Ale ještě horší by bylo, kdyby jim Casey řekla svoji teorii: že Felicity nahradila série dalších dětí, kterých se Linda postupně zbavovala, když dorostly do určitého věku. Šílený kruh, do kterého teď s největší pravděpodobností zapadla i Krissy.

Při tom pomyšlení se Casey sevřel žaludek.

Z myšlenek ji vytrhlo zazvonění mobilu.

Hned ho zvedla. „Ano, Ryane?“

„Žádná nemocnice nezálohuje v počítači třicet let staré záznamy,“ spustil rovnou bez pozdravu. „Ale ta nemocnice, kde pracovala Linda Turnerová, archivuje všechny dokumenty. Rozjel jsem se tam, skamarádil se s pár lidma.“

„Byly to ženské, předpokládám,“ poznamenala suše Casey.

„Jo. Takže – právě dokončily, o co jsem je poprosil. Je to bizarní, Casey. Nemají tam vůbec žádné záznamy o Felicity. Ani o jejím příjmu na pohotovosti, ani o léčbě po úraze – nic. Ale mají tam chorobopis nějaké jiné dívky, která odpovídá Felicitině popisu. Přivezli ji na pohotovost ve stejný den – a se zlomenou rukou. Všechny údaje i lékařské záznamy se shodují s tím, co nám řekla Vera Akermanová o Felicity.“

„Takže to nemocnice popletla?“

„Ne. To si nemyslím,“ řekl Ryan svým známým dramatickým tónem. Naznačoval, že přijde bomba. „Dívka, uváděná v těch papírech, se jmenovala Anna Turnerová.“

Casey sebou škubla. „Panebože.“

„Jako by někdo Felicity prostě vymazal z povrchu zemského a nahradil ji Lindinou dcerou.“

  *

Lindin dům byl pustý a prázdný. Žádné oblečení, žádná kosmetika. Lednice byla prázdná. Všechno nasvědčovalo tomu, že v domě už nějakou dobu nebydlí. Což znamenalo, že žije jinde, na nějakém místě, které připravila pro Krissy.

Musí ji najít. Byla klíčem ke všemu.

Klíčem k nalezení Krissy.

Agenti FBI se rozběhli po okolí. Fotografii, kterou vytvořil Ryan, strkali pod nos sousedům, majitelům místních obchodů a každému, kdo je napadl. Ta žena byla evidentně velká samotářka. Několik sousedů, kteří bydleli v té oblasti už dlouho, ji sice poznalo, ale žádný z nich si nepamatoval, kdy ji viděl naposledy. Do místní lékárny nechodila. Ani do obchodů. A pokud navštěvovala nějaké lékaře, bylo to jinde.

Jádro týmu, včetně Peg a Dona, dál pročesávalo dům. Casey s Markem byli s nimi. I Patrick a Claire. A samozřejmě Hero. Marc mu dal očuchat každý kout, včetně pachových vzorků, které nabrali lidé z ERT. Linda v tom domě žila, i když tam neměla žádné osobní věci. Což znamenalo, že jediné, co tam po ní zůstalo, byla pachová stopa.

„Nechtěla, aby ji někdo poznal,“ konstatovala zbytečně Peg. „Takže všechny supermarkety, lékárny, doktoři, které navštěvovala, byli někde jinde.“

„A co nějaký zaměstnavatel?“ zeptala se Casey. „Musela mít nějaký zdroj příjmu – když máme za to, že to nebyla ona, kdo vylákal z Hope výkupné. Rozšíříme pátrání?“

„Ano,“ přikývl Don. „Musíme se podívat do okolních měst. I když se snažila být nenápadná, řekl bych, že nikam daleko se nedostala. Ale musíme jednat rychle.“

„Zapojím do toho víc lidí.“ Peg vytáhla telefon. „Rozšíříme oblast pátrání. A my tady zatím budeme dál důkladně pročesávat dům. Musíme něco najít – účtenku, útržek výplatní pásky, cokoliv, co tady po ní zůstalo, abychom přišli na to, kde pracovala, kde nakupovala, kam chodila.“

Claire stála nad schody do sklepa. „Musím jít dolů,“ zamumlala. „Já vím, že jste to už prohlédli a nic jste tam nenašli. Ale potřebuju tam jít. Nevím proč – zatím.“

S těmi slovy se vydala dolů po schodech.

„Tam dole Linda určitě věznila Felicity,“ řekla Casey. „Lidé často opakují vzorce, které jim vyhovují, a Claire neustále mluví o nějakém sklepě nebo suterénu. Pokud Linda vězní Krissy na nějakém takovém místě, musela tam držet i Felicity.“ Obrátila se a požádala zároveň Peg i seržanta Bennetta: „Můžu jít dolů s Claire?“

Ani jeden z nich s tím neměl problém.

Casey tedy rychle seběhla ze schodů.

Claire stála uprostřed místnosti a rozhlížela se kolem sebe, jako by viděla něco jiného než jen prázdný sklep s betonovou podlahou a stropem ze škvárobetonových tvárnic. Podle jejího nepřítomného pohledu Casey usuzovala, že ani neví, že je tam s ní.

Pomalu se vydala ke vzdálené stěně, přiložila na ni dlaně a přejížděla jimi nahoru a dolů.

„Postel,“ řekla tichým, zasněným hlasem. „S nebesy. Přehoz s růžemi. Jsou to plané růže. Pro princeznu Jitřenku. Ta postel je její. A nebesa jsou vyšívaná, jsou na nich tři sudičky, Flora, Fauna a Počasíčko.“

Šípková Růženka, pomyslela si Casey. Claire mluví o Šípkové Růžence.

„Ale ona se jako princezna necítí,“ pokračovala Claire ve stejném náměsíčném tónu. „Má strach. Chce svoji maminku, tatínka a sestřičku. Nechápe, proč tady je. A nechápe, proč má nové jméno. Není to její jméno. Je to cizí jméno. Chce pryč. Chce domů.“

Casey stála jako zkamenělá na místě, nechtěla Claire vyrušit z jejího vytržení. Jednoznačně mluvila o Felicity. Tohle byla ta místnost, kde byla vězněná.

Ta slova jí drásala srdce.

Claire stékaly po tvářích slzy. „Je stočená do klubíčka, tiskne se k téhle stěně. Dál už to nejde a ona to ví. Bojí se tmy. A tady dole je tma pořád. Kromě světla z malé lampičky na jejím nočním stolku.“ Claire přitiskla dlaň na zeď. „Tohle není žádná pohádka. Je to zlý sen. Proč se jí to stalo? Nechápe to. Nechce.“

Claire přelétl přes tvář divný, temný výraz. „Bolest. Rezignace. Přijetí.“ Otevřela oči dokořán. „Je pryč,“ zašeptala. „Navždy pryč.“ Dlouho upřeně hleděla na svoji ruku. Potom ji nechala klesnout podél těla. Vypadala vyčerpaně a naprosto zdrceně.

„Claire?“ zeptala se nesměle Casey.

Claire na ni pohlédla. „Felicity tady byla.“

„Já vím. Došlo mi to, podle toho, co jsi říkala.“

„Tahle stěna,“ zašeptala Claire. „Trávila u ní celé hodiny, tiskla se k ní, snažila se mentálně uniknout. Proto jsem mohla zachytit její přítomnost i po tolika letech. Zůstala po ní energie. Teď je pryč.“ Trhaně si povzdechla. „Takže víme, že Linda Turnerová ji unesla. Přinejmenším ji. Držela Felicity zavřenou v tomhle sklepě. Totéž zopakovala s Krissy. Další sklep, další komnata pro princeznu.“

„Cítíš tady taky Krissyinu energii?“ zeptala se rychle Casey.

„Ne,“ Claire zavrtěla hlavou. „Krissy tady nikdy nebyla. Buď se Linda přestěhovala už dřív, nebo si schválně vybrala jiné místo, aby ji nikdo nenašel. Tak či onak – Krissy do tohoto domu nikdy nepřivedla.“

Casey k ní přistoupila a objala ji kolem ramen. Ta ubohá žena se celá třásla. Ten zážitek z ní vysál všechnu sílu.

„Pojďme nahoru,“ vybídla ji Casey jemně. „Řekneme vyšetřovatelům, co jsi cítila a viděla.“

„Jenom jestli mi budou věřit,“ odpověděla rezignovaně Claire.

Casey jí neodporovala. „Musíme doufat, že se v téhle místnosti podaří ERT něco najít.“

Casey poprvé došlo, jak bezmocné zoufalství musí Claire v takových situacích zažívat. Stačilo jen vidět ty pochybovačné výrazy ve tvářích kriminalistů. A co bylo ještě horší, byl ten pocit naprosté bezmoci. Věděla, že nemůžou udělat nic, aby Claiřiny informace zužitkovali. Casey bylo jedno, že bezpečnostní složky neberou vážně, co Claire vidí a cítí. Ona žádné pochybnosti neměla. Ale bylo to k ničemu – ani ona neměla nic konkrétního, co by ji dovedlo k Lindě Turnerové.

Pouze potvrzení, že hledají správnou osobu.

„Našli jste něco v domě?“ zeptala se Casey Peg.

„Nic významného.“ Peg vypadala stejně zklamaně jako Casey. „Dva jídelníčky z rychlého občerstvení. Rozbitý talíř v garáži. A klubíčko červené bavlnky v rohu ložnice. Nic z toho nepotřebujeme. ERT má důkazů víc než dost, že tady Linda Turnerová žila. A sejmuli otisky všude, i ve sklepě, aby se potvrdilo, že tady byla Felicity Akermanová. Ale i kdyby se všechny otisky prstů shodovaly a všechno, co nám řekla Claire, byla pravda, neznamená to nic. Ne teď a tady. Felicity Akermanová je pryč. A my musíme najít Krissy.“

Casey přikývla. „Nic jiného?“

„Nějaké nepopsané útržky papíru, prázdný kalendář a stejně prázdný diář. Linda Turnerová si evidentně nevedla žádné záznamy, a pokud ano, rozhodně by je nenechala někde, kde nás mohla čekat.“

Peg v tu chvíli zazvonil telefon.

Popadla ho a ohlásila se: „Harringtonová.“

Nastalo minutové ticho. Peg jen poslouchala.

„Dobře. Pošlete to do laborky. Včera bylo pozdě. Hned mi volejte výsledek.“

Casey čekala, upřeně na Peg upírala zrak. Podle reakce zvláštní agentky to byl hodně důležitý telefonát.

„ERT,“ řekla Peg, když na ni Casey tázavě pohlédla. „Když prohlíželi lékárničku v ložnici, našli pilulku. Určitě to je nějaký lék na předpis. Pošlou ho co nejdřív na analýzu.“

„Pokud to nebyl volně prodejný lék, dozvíme se nejen, co Linda Turnerová užívala, ale možná taky jakou nemocí trpěla. Od něčeho takového se můžeme odrazit, objedeme všechny lékárny. I pokud používala falešné jméno, pomůže nám to.“

„Lékárny a hlavně toho doktora,“ řekla Peg. „Doufejme, že je to nějaký speciální lék, ne jen něco na spaní nebo proti depresi. Pokud budeme mít štěstí, pomohlo by nám to zúžit vyšetřování. Mohl by to být zásadní obrat.“


27.

Analýzu pilulky měli experti FBI hotovou velmi rychle.

V obou státech se naplno rozběhlo intenzivní pátrání.

Casey, Marc, Claire, Patrick a celá suita kriminalistů se právě vrátili do domu Willisových.

A v tu chvíli Peg znovu zazvonil telefon.

Nalezená pilulka je desetimiligramová tableta mematinu – léku, který se užívá při Alzheimerově chorobě.

„Alzheimer?“ vyhrkla překvapeně Casey. To bylo podivné. „Nechápu. Jak by mohla Linda tohle všechno zorganizovat, kdyby trpěla touhle strašnou nemocí?“

„Možná měla teprve počáteční stadium ještě nerozvinuté demence,“ domníval se Patrick.

„Ne,“ Peg zavrtěla hlavou. „Podle mých zdravotnických expertů deset miligramů není počáteční dávkování. Ale na druhé straně, každý pacient je jiný. Linda mohla být po většinu času při jasném vědomí. Taky k ní mohla docházet ošetřovatelka, nosila jí léky a zdržela se jen krátce, takže netušila, že je ve sklepě vězněno dítě. To se nedozvíme, dokud Lindu Turnerovou nenajdeme.“

„To vysvětluje tu červenou bavlnku,“ přemýšlela nahlas Casey. „Linda si ji nejspíš uvazovala kolem prstu, aby na něco nezapomněla. To se dělá běžně. A v jejím případě to byla nutnost.“

„Takže víme, co hledat,“ řekl Bennett. „Naši lidé už obcházejí všechny lékárny v okruhu dvaceti mil a ukazují fotku Lindy Turnerové. Teď máme ještě něco víc, než jen její podobu. Je načase sehnat si všechna povolení a soudní příkazy, abychom mohli k té pilulce přiřadit pacientku.“

Marc využil první příležitosti, kdy byli sami, a odtáhl Casey stranou.

„Nemůže se Ryan nabourat do databáze nějaké farmaceutické společnosti nebo něco podobnýho? Obejít ty blbárny? Hlavně ten novelizovaný zákon HIPAA o ochranně osobních údajů. Musíme to urychlit.“

„Ryan se může nabourat kamkoliv,“ odpověděla Casey. Bylo slyšet, jak je rozhozená. „Problém je, že by pak musel prošetřit asi tak milion lékáren. A navíc je velmi pravděpodobné, že Linda Turnerová nepoužívala své pravé jméno. Což znamená, že bychom byli zpátky u toho, o čem mluvil seržant Bennett – vzali seznam, začali obcházet lékárny, ukazovali Lindinu fotku v každé, která vydává memantine na předpis, a doufali, že ji nějaký magistr nebo zaměstnanec pozná. To by zabralo skoro stejně dlouhou dobu jako obejít HIPAA.“

„Máš nějakej lepší nápad?“ Marc si všiml, jak se tváří.

„A víš, že ano? Mám jednu teorii. A pokud je správná, mohli bychom přeskočit spoustu kroků a jít rovnou na věc.“ Rozhlédla se po místnosti, plné kriminalistů. „Nemůžu odsud vypadnout, všimli by si toho. A Peg by se vytočila, kdyby zjistila, že jdu po něčem, o čem ona neví. Zkus na chvíli vyklouznout a pošli Ryanovi SMS. Napiš mu, ať sem přijede a vezme s sebou laptop. Sejdeme se u něho v dodávce.“

„Dej mi tři minuty. Zmizím a zase se objevím.“

Ryan přijel do Armonku v rekordním čase.

Ale ten čas byl dostatečně dlouhý na to, aby se Casey stihla odtrhnout od chumlu vyšetřovatelů, z nichž už mnozí odjeli, aby se přidali ke kolegům v terénu.

Vtěsnali se s Markem a Ryanem do dodávky, Hero se jim položil k nohám.

„Marc mi už řekl, co je novýho,“ začal Ryan. „Tak povídej, cos vymyslela.“

Casey hlasitě vydechla. „Můj dědeček měl Alzheimera. Je to hrozná, strašlivá nemoc. Jestli Linda Turnerová bere desetimiligramové tablety memantinu, bere je nejspíš dvakrát denně. A to znamená, že na tom není dobře. Ty léky jen zpomalují průběh nemoci. Nedokážu si představit, že by měla natolik jasnou hlavu, aby dokázala sama provést tak do detailu promyšlený únos.“

„Chceš říct, že musí mít komplice,“ řekl Ryan. „Vracíš se k teorii zločineckého gangu?“

„To si nemyslím,“ vložil se do toho Marc. „Tohle je něco osobního. Musí to být Lindin nápad – jen potřebovala pomoct s jeho realizací.“

„Souhlasím.“ Casey navázala tam, kde přestala. „Ten nápad s ošetřovatelkou, která za ní dochází, neberu. Myslím si, že ten, kdo jí dává léky, zařizuje lékařskou péči a celkově jí pomáhá v jejím stavu, se také podílí na věznění Krissy.“

„Oukej, to beru.“ Ryan naklonil hlavu a upřeně na Casey pohlédl. Měla toho na srdci víc, než doposud řekla. „Máš podezření na někoho konkrétního?“

„Netuším, kdo by to mohl být. Ale mám podezření, které potřebuju ověřit. Možná je to jen další slepá ulička.“

„Ale to si nemyslíš.“

„Ne.“ Casey zvedla bradu a přesunula pohled od Ryana k Markovi a zase zpátky. „Myslím, že je potřeba přehodnotit vraždu Claudie Mitchellové. Všichni jsme doposud vycházeli z předpokladu, že má nějaké spojení s organizovaným zločinem. Ale pokud neměli gangsteři nic společného s únosem Krissy, vylučuje to motiv k umlčení Claudie.“

„Což znamená, že Claudii Mitchellovou chtěl nebo potřeboval mrtvou někdo jiný,“ pokračoval místo ní Marc. „Někdo, koho překvapila. Nebyla to předem připravená vražda, jak jsme se původně domnívali. A to místo, kde ho překvapila, je to sanatorium, kde byla na pohovoru. Sunny Gardens. Ústav, kde jsou pacienti se všemi možnými nemocemi, včetně demence a Alzheimerovy choroby.“

„Ty si myslíš, že Linda Turnerová je tam hospitalizovaná?“

„Nejspíš krátkou dobu,“ upřesnila Casey. „Což znamená, že její komplic tam za ní musí jezdit.“

„Což znamená, že ten komplic taky provedl ten únos. A to znamená, že je to žena,“ vydedukoval Marc. „Myslíš, že je to někdo z okruhu Hope? Někdo, koho Claudia poznala?“

„To se nabízí, ne?“ Bylo to spíš konstatování než otázka.

Ryan si tiše hvízdl. „To je hodně zajímavá teorie. A byli bychom blázni, kdybychom ji neprověřili. Otázka je – jak? Sunny Gardens nám dveře dobrovolně neotevřou. S tím by měly problém i bezpečnostní složky, aby získaly chráněné informace, natož my. My máme nulové pravomoci.“

„Ale máme Marka.“ Casey pohlédla na svého kolegu. „Vsadím se, že něco vymyslíš, abychom získali, co potřebujeme.“

Marc se tvářil zadumaně. „Potřebujeme zjistit, jestli je Linda Turnerová opravdu pacientkou v Sunny Gardens. Budu muset přelézt plot a vyhnout se bezpečnostním kamerám. Nepozorovaně se tam dostat. Splynout s prostředím a pak zase zmizet… žádnej problém.“

„Mohl bych jet s tebou,“ nabídl mu Ryan. „Nainstaloval bych tam Gecka…“

„Nech to na mně,“ přerušil ho Marc. „Aspoň prozatím. Převleky jsou moje parketa. Jestli tam Linda Turnerová je, najdu ji. A taky zjistím, pod jakým jménem je tam hospitalizovaná. Výsledek budeme mít ještě dnes večer. A pokud se Caseyina teorie potvrdí, pak si tam můžete zajet s tím tvým robotkem na exkurzi.“

„Máte zase něco za lubem,“ ozval se Casey za zády Patrickův hlas v minutě, kdy Ryanova dodávka zmizela i s Markem za zatáčkou.

„Kde ses tady vzal?“ otočila prudce hlavu. „Špehuješ mě?“

„Viděl jsem, jak Mark odešel.“ Patrick si strčil ruce do kapes a probodl ji pohledem. „Pak jsi vyklouzla ven i ty. Jsem bejvalej federální agent. Mám oči všude.“

„Sešli jsme se s týmem, abychom probrali naše možnosti.“

„A ta možnost, kterou jste si vybrali, je něco, co nehodláte sdílet s kriminalisty. Takže si opět kreslíte hraniční čáru o kus dál.“

„Kreslíme si hraniční čáru o kus dál?“ Casey se musela jeho poznámce zasmát. „Znamená to, že to na mě naprášíš?“

„Přijde na to. Co mám naprášit?“

„Nic.“ Casey si dávala pozor, aby zachovala nečitelný výraz.

Patrick neodvrátil pohled. „Jsi hrozná lhářka. Skoro bych ti uvěřil, kdybych nevěděl, jak Forensic Instincts operují.“

„Takže taky víš, že je lepší se na nic neptat. A jen přijímat naše výsledky s obdivným zabručením.“

Ani nemrkl. „To mě staví do ošemetné situace. Mám totiž intenzivní pocit, že vám vrtalo hlavou, co jsme právě zjistili, a dovedlo vás to ke stejné teorii jako mě. A proto potřebuju vědět, jestli se o ni mám podělit s vyšetřovateli, nebo ne.“

Casey zachovala klid. Ale nepotěšilo ji to.

„O jaké teorii se tady bavíme?“ zeptala se.

Patrick sevřel rty do tenké linky. „Jinými slovy: ty první. Fajn. Normálně bych to neudělal, ale tady si hrajeme s nabitou zbraní a bojujeme s časem. Takže začnu. Ale žádné hry, Casey. Chci pravdu.“

„Dozvíš se ji.“

„Fajn. Ty i já si myslíme, že Linda Turnerová není v takovém stavu, aby dokázala unést dítě. A tedy že má velmi aktivního komplice – někoho, kdo to udělal za ni. Jsem na správné stopě?“

„Ano.“ Casey četla Patrickův výraz, jako by ho měla na detektoru lži. Věděl to. Nevymýšlel si. Tohle byla pravda.

Byl čas dát mu za to něco na oplátku.

„Myslím si, že Linda Turnerová je natolik nemocná, že musí být v ústavu.“

„A myslíš si, že ten ústav se jmenuje Sunny Gardens a je to ten, kde byla na pracovním pohovoru Claudia Mitchellová. Taky si myslíš, že tam viděla někoho, koho vidět neměla, a kvůli tomu byla zavražděna.“

„Přesně tak. A pokud Claudia poznala někoho, kdo má něco společného se soudkyní Willisovou, znamená to, že ten komplic je někdo, s kým se zná ze soudní lavice.“ Casey přestala přemýšlet o tom, co Patrick ví, a začala se obávat, co s tím udělá. „Je mi jedno, jak se ta osoba dostala k Lindě Turnerové. Na tom teď nezáleží. Musíme ji najít.“

„Určitě je to žena,“ souhlasil Patrick. „Podle všech indicií z místa činu i podle výpovědi zahradníka.“ Zarazil se a Casey poznala, že se v něm opět probudil agent FBI. „Když jsme na tohle přišli my, proč to nenapadlo FBI?“

„Jsem si jistá, že napadlo. Nebo je to napadne co nejdřív. Ale aby oni dostali, co potřebují, musí nejdřív nakrmit toho hýkajícího byrokratického osla. My ne.“ Casey se přestala držet zpátky a dala volný průchod emocím. „Prosím, Patricku, dej mi trochu času. Nech mě jednat. Nech jednat můj tým. Neříkej Peg, že jdeme po téhle stopě. Nijak se tím nezpronevěřuješ, protože nevíš, co máme v plánu. Ale mohlo by to zachránit Krissy život. Ať si na to FBI přijde a vyšetří to sama. Nežádám tě, abys je zastavil. Jen nás prosím nevyzraď. Prosím. Potřebujeme jen trochu času, abychom to mohli provést po svém.“

Patrick na ni upřeně pohlédl zpod přivřených víček. „Nikdy bych na tohle nekývl,“ přiznal otevřeně. „Ale jsem v tomhle případu osobně zainteresovaný. A taky jsem poznal, jak jste dobří. Tak udělejte, co je třeba. Detailů mě ušetři. Udělejte to, udělejte to rychle. A pokud jde o Peg, neřeknu jí, že jsme spolu mluvili. Ale nemůžu jí bránit v tom, co je její povinnost. Na jejím místě bych dělal totéž.“

„To beru.“ Casey se odmlčela. „A já najdu způsob, jak tě o všem informovat,“ dodala rychle. „Aby to pro tebe bylo stravitelné. Vím, jak je pro tebe tenhle případ důležitý.“

„Oba případy,“ opravil ji. „Záleží mi na tom, co bude s Krissy Willisovou. Ale taky potřebuju vědět, co se stalo s Felicity Akermanovou.“


28.

Marc nenápadně zaparkoval auto na mýtině obklopené hustým křovím, dobré čtvrt míle od Sunny Gardens. Zbytek cesty šel pěšky a zaujal stanoviště ve skrytu stromů přímo naproti hlavní bráně. Potřeboval aspoň dvě hodiny denního světla na pozorování, než přeleze plot a proplíží se přes pozemek dovnitř. Chtěl vědět, kdy přichází a odchází jednotliví zaměstnanci. A taky chtěl vysledovat, jakým způsobem probíhá vození pacientů ven do zahrad a zase zpátky do budovy.

Přiložil k očím svůj vojenský dalekohled a výsledky svého pozorování si zapisoval do paměti.

První postřeh: bezpečnostní kamery. Byly umístěny na hlavní bráně a nejspíš taky na těch zadních. Takže dlouhé úseky železného plotu budou mimo jejich dosah. Dostat se dovnitř nebude problém.

Druhý: stavební dělníci Bennato Construction Company se už pro dnešek chystali pověsit práci na hřebík. Křídlo, které stavěli, mělo už hrubou kostru a schylovalo se ke kladení panelů. Na staveništi, kde ještě pracovalo pár chlapů přesčas a kde se válely hromady stavebního materiálu, by se Marc mohl lehce schovat, kdyby to bylo zapotřebí.

Zamířil dalekohledem k místům, kde byli pacienti. Několik málo si spolu povídalo. Většina z nich seděla osamoceně, buď pod plátěnou stříškou na terase, nebo v dokonale upravených zahradách. Někteří byli pohybliví. Většina byla připoutána na invalidní vozík. Ale i na ty mobilnější dozíraly ošetřovatelky nebo pomocné síly. A ti, kteří se pohybovat nemohli, měli ještě starostlivější péči, mnozí byli odváženi zpátky do svých pokojů.

Marc tušil, že Linda Turnerová pravděpodobně sedí kousek od něj, možná přímo před ním přes silnici.

Ryan odvedl skvělou práci. Marc rychle spočítal, kolik pacientů tady žije a velikost a rozložení hlavní budovy. Ryan mu poslal e-mailem fotografie jak jejího interiéru, tak exteriéru. Kdyby měl dost času, byl by mu poslal detailní plánek.

I když byla jejich situace naléhavá, Marc nespěchal. Dobře věděl, že trpělivost se vyplácí. Stejně jako dokázal instinktivně rozpoznat pravý okamžik, kdy jít do akce.

Nastal čas večeře, potom uplynul. Vystřídaly se směny, nastoupila noční služba. Marka nepřekvapilo, že počet lidí, kteří odjeli domů, byl větší než těch, kteří přijeli do práce. V noci to tady bude klidnější. Pacienti budou ve svých pokojích. Personálu bude zapotřebí méně.

Což Markovi práci velice ulehčovalo – ale zároveň i ztěžovalo. Nachodí toho míň, ale zase bude větší riziko, že si ho někdo v prázdných chodbách všimne. Byl připravený na nenápadné vniknutí do objektu i na pobyt v něm. Byl oblečený v černé – měl na sobě tričko s dlouhými rukávy a džíny a na zádech černý batoh. Ale v tom batohu měl originální bílý plášť pro zřízence – přímo z arzenálu Forensic Instincts.

Slunce zapadlo, na nebi začínaly blikat hvězdy. Marc si sundal brýle s nočním viděním, schoval je do pouzdra a to hodil do batohu. Byl čas vyrazit.

Tiše se připlížil k části plotu, který měl vybraný, daleko z dosahu bezpečnostních kamer. Několika ladnými pohyby se přes něj přehoupl a lehce doskočil na nohy. Počkal minutu, aby se ujistil, že ho nikdo neviděl.

Jediný zvuk v tom tichu bylo cvrkání cikád.

Marc se vyhnul venkovnímu osvětlení a rychle se přemístil k hlavní budově. Obešel ji zezadu. Zámek na služebních dveřích by vypáčilo desetileté dítě.

Otevřel dveře na škvíru, vsunul dovnitř nohu, aby se nezaklaply. Vytáhl bílý plášť a podložku s papíry sepnutými svorkou, všechny byly nepopsané, ale byly na nich vytištěné autentické zdravotní formuláře – opět díky Ryanovi. Batoh odhodil do křoví.

Za minutu byl uvnitř.

Bylo osm večer – příliš pozdě na večeři, příliš brzy na spaní. Pacienti byli buď ve společenské místnosti, kde se dívali na televizi, nebo ve svých ložnicích, kde se připravovali ke spánku.

To byla ta místa, která Marc potřeboval prozkoumat.

Společenskou místnost si nechal nakonec, protože ta bude na manévrování nejsložitější. Bude tam jistě personál, což znamenalo, že ho uvidí. A on jen bude muset doufat, že se všichni zaměstnanci navzájem neznají, a tudíž ho neodhalí jako vetřelce.

Vyšel po schodech nahoru a vydal se halou B, sekcí ústavu, ve které jak věděl od Ryana, byli umístěni pacienti se zvláštními potřebami – potřebami, jaké mívají oběti Alzheimerovy choroby. Byl to risk, ale celá ta akce byla riskantní.

Odhodlaně vykročil s papíry v ruce, předstíral, že spěchá na nějaké konkrétní místo. V hale potkal několik zaměstnanců, ale všichni se na něj buď jen usmáli, nebo mu kývli na pozdrav. Opětoval jim týmž. Rychle nahlížel do všech pokojů, které míjel, a vtiskával si do paměti podobu jejich obyvatel. Neměl štěstí. Pokračoval v cestě za roh, dokud svůj průzkum nedokončil. Pořád nic. Dokonce se vrátil stejnou cestou zpátky, aby se ujistil, že něco nepřehlédl. Neviděl však ani jednu pacientku, která by jen vzdáleně připomínala Lindu Turnerovou.

Měl dvě možnosti: zkusit to v jiném křídle, nebo to risknout a vydat se do společenské místnosti, která byla ve stejné části budovy.

S důvěrou v Ryanův odhad, že bude – podle své polohy – určena pouze pro pacienty, kteří obývají halu B, zamířil do společenské místnosti.

Otevřel dveře a vešel dovnitř.

Nějakých šest pacientů sedělo u televize, která byla zavěšená na zdi, aby na ni všichni viděli. Dalších pět šest pacientů sedělo před panoramatickými okny a nepřítomně se dívalo na potemnělý trávník. A ze zadní části místnosti je všechny hlídaly dvě ošetřovatelky.

Když uviděla Marka, jedna sestřička se hned zeptala: „Co potřebujete?“

„Dobrý večer.“ Marc se na ně vesele usmál a rychle přelétl pátravým pohledem celou místnost. „Řekli mi, abych se zeptal, jestli tady nemáte požadavky na nějakou zvláštní dietu. Měl bych to nahlásit v kuchyni, než začnou připravovat snídani.“

Sestra se otočila ke své kolegyni a tázavě zvedla obočí. „Já o ničem nevím, ty jo?“

Druhá ošetřovatelka zavrtěla hlavou. „Všechno zůstává při starém.“

„Super,“ řekl Marc. „To mě těší.“ Vrhl na ni vyčerpaný pohled, a znovu se pozorně rozhlédl po místnosti, tentokrát se zaměřil na pacienty u okna. „Po všech těch změnách, které se objevily na posledních chvíli, je fakt velká úleva vědět, že tady žádné nenastaly.“

Ale Marc se dozvěděl něco daleko důležitějšího.

U okna seděla, s tváří natočenou k němu, Linda Turnerová. Díky Ryanově upravené fotografii ji okamžitě poznal.

Ten pokus stál za to.

„Tak já jdu dál zjišťovat, kdo chce co k jídlu,“ řekl Marc sestrám a otráveně si povzdechl. „Noční služba je na hovno.“

„O tom nám povídejte,“ utrousila suše ta první sestra.

Marc se kamarádsky zašklebil a odešel i se svými papíry z místnosti.

Teoreticky už svoji práci odvedl. Ale čím víc informací bude moci předat Ryanovi, tím lépe.

Na druhé straně chodby byl sklad. Marc vklouzl dovnitř, přivřel dveře na škvírku a čekal.

Jeho snaha byla odměněna za půl hodiny, když začaly sestry odvádět pacienty na noc na pokoje. Dělaly to postupně, některé doprovázely dva najednou, ty mobilnější po trojicích.

Linda Turnerová byla ve druhé dvojici. Marc počkal, až budou sestry v polovině chodby, a potom otevřel dveře dokořán. Pozorně je sledoval, počítal dveře, které sestry minuly, než došly k těm Lindiným.

Šestý pokoj vpravo.

Vrátil se zpátky do své skrýše, čekal, až uslyší hlasy sester. Povídaly si o nově otevřené restauraci ve městě. Hlasy se vzdalovaly, až utichly docela. Ošetřovatelky se vrátily do sesterny.

Když se rozhostilo naprosté ticho, Marc vyšel ven.

Pomalu a obezřetně se posouval chodbou ke dveřím pokoje Lindy Turnerové. Pohlédl na průhlednou plastovou schránku vedle dveří. Byla v ní zastrčena kartička z tvrdého papíru se jménem pacientky. Lorna Wernerová.

Lorna Wernerová. Linda Turnerová. Dosti podobné jméno, aby na něj slyšela žena s vyhasínající pamětí. Ale natolik jiné, aby nebylo okamžitě rozpoznatelné. Chytrá volba.

Marc nakoukl skleněnou výplní dveří do zavřeného pokoje. Linda Turnerová chodila sem a tam po místnosti, mluvila sama se sebou a čichala k zářivě žlutým chryzantémám ve váze na okenním parapetu. Litoval, že ji neslyší. Ale víc už riskovat nemohl.

Rychle si prohlédl interiér.

Ústavní strohost. Jediná osobní výzdoba byly nesčetné vázy s květinami a dívčí fotbalový dres pověšený na zdi.

Pokud měl Marc jen stín pochyb, v tu chvíli se všechny rozplynuly.

Za pět minut už seděl ve svém autě, telefonoval a ujížděl zpátky do domu z hnědého pískovce.

Když Marc vešel do kanceláře, Ryan už makal na plný plyn a laserová tiskárna plivala jeden papír za druhým. Hero seděl vedle a poštěkával, jako by chtěl Ryana pochválit za výsledky.

„Je to úžasný, co se dá dělat se správnými informacemi,“ sdělil Ryan Markovi. „Jedno jméno. Lorna Wernerová. Je to tak prosté. A najednou mám, na rozdíl od FBI, zdravotnickou dokumentaci Lindy Turnerové z doby před jejím nástupem do ústavu. Naboural jsem se do systému Sunny Gardens, žádnej problém. Vím, kdy byla přijata. Sotva před měsícem. Do té doby byla léčena nezávisle.“

„A víš, kdo ji přijímal?“

„Ne. Systém tam má jen základní údaje, žádné detaily.“

„No, já jsem ti dal veškeré informace, které se mi podařilo sehnat. Teď už je to na tobě.“

„Zmínil ses o vázách, co má v pokoji.“ Casey seděla na kraji Ryanova stolu. Už s Markem probrali výsledky jeho tajné mise v přestrojení a ona zvažovala, které z věcí, co vypátral, byly ty nejdůležitější. „Pozemek kolem Lindina domu je zanedbaný, ale evidentně tam kdysi byla velká udržovaná zahrada. A to jezírko vzadu je obrostlé plevelem. Ale vsadila bych se, že kolem něj před Anninou smrtí rostly květiny.“

„Tím míříš kam?“

„Říkal jsi, že někteří pacienti tráví odpoledne v zahradách. A tam určitě najdeme Lindu… Lornu.“

„To dává smysl,“ přikývl Marc.

„A teď je řada na mě a na Geckovi.“ Ryan se zapřel v židli a propletl si prsty za krkem. „Nastal čas, abych si zahrál na opraváře bezpečnostních kamer. Až tam nainstaluju svoji černou skříňku, budeme sledovat dění v Sunny Gardens v přímém přenosu tady v kanceláři. A pokud tráví Linda Turnerová čas v zahradě, budeme ji pozorovat.“

„To jsem pochopil napůl,“ řekl Marc. „Ale na ten tvůj nesrozumitelný jazyk počítačového maniaka jsme už zvyklí. Pomůžu se vším, co bude třeba. Jen doufejme, že se nám v té reality show objeví taky ta její spolupachatelka.“

„Objeví,“ ujistila ho Casey. „Musí být s Lindou ve styku. Protože bez ohledu na to, kdo ten únos provedl, je Linda emocionálně napojená na Krissy. Potřebuje to spojení cítit. A jediná osoba, která jí ho může zprostředkovat, je její spolupachatelka. Je Lindina zástupkyně. A nejspíš si za to, že na Krissy dohlíží, vzala tučnou odměnu – řekněme dvě stě padesát tisíc dolarů. Neznáme přesně Lindin zdravotní stav. Nevíme, jak daleko už nemoc pokročila, jak jasnou má mysl a co všechno si pamatuje. Je možné, že ta spolupachatelka s ní manipuluje. Linda si pravděpodobně myslí, že Krissy je někde v Sunny Gardens, blízko ní. Tohle jsou ale všechno jen domněnky. Musíme se dozvědět pravdu.“

„Další otázka,“ vložil se do toho Marc a vytáhl ožehavé téma. „Kdy zavoláme Peg a FBI?“

„Teď ne,“ vyhrkl Ryan. „Potřebuju čas, abych zjistil ještě pár věcí. Až to bude, můžete si říct FBI, co chcete.“

„Tohle bude asi trochu ošemetný,“ zabručela Casey. „Jsem si jistá, že jsou jen pár kroků za námi, a to jen proto, že jim svazuje ruce protokol. Až dostanou povolení, vtrhnou do Sunny Gardens jako vichřice, obrátí je vzhůru nohama a začnou hledat Lindu Turnerovou. A pokud má ta žena ještě dost jasnou hlavu, může nám to překazit všechny šance na nalezení její spolupachatelky.“

„Jo, a pokud se ta spolupachatelka dozví, že Lindu našli, můžeme se rozloučit s tím, že ji najdeme.“

„Je naším jediným vodítkem k nalezení Krissy,“ řekla vzrušeně Casey. „Nedovolím, aby nám unikla. Ryane, připrav se na odjezd do Sunny Gardens. Vyrazíš před úsvitem.“


29.

Den sedmý

Když Ryan zabrzdil svoji dodávku na silnici vedoucí k Sunny Gardens, začaly mezi stromy probleskovat první paprsky slunce. Stejně jako Marc nechal i on vůz v bezpečné vzdálenosti od ústavu – zajel do lesní jeskyně, kde se dodávka úplně ztratila. Přijede s ní v plné parádě až později.

Dobrá zpráva byla, že stavební dělníci začali pracovat už za kuropění. Takže když se Ryan vydal k ústavu v zablácených džínách, bílém tričku a s kufrem s nářadím, nikdo se na něj ani nepodíval.

Obešel hlavní budovu zezadu, jak ho instruoval Marc a – opět přesně podle jeho informací – našel služební dveře odemčené. Byl už den a bezpečnostní opatření byla méně přísná. A zásobování a dodávky zásilek častější.

Vydal se rovnou ke svému cíli: do suterénu. Instalace různých drátů a síťových spojení mu nezabrala skoro žádný čas, ani lokalizace rušičky videopřenosu kamer do sesterny.

Vytáhl nastřelovací pistoli a vystřelil sponku přímo do zaizolovaného drátu. Počkal minutu, dvě… Když uběhlo pět minut, vytáhl mobil a zavolal do kanceláře vrchní sestry.

„Ano?“ ohlásila se vyčerpaným hlasem.

„Dobrý den,“ pozdravil ji. „Tady je bezpečnostní služba. Máte nějaký problém s kamerovým systémem?“

„Jak to víte? Obraz na monitorech se ztrácí, zrní a skáče. Nic nevidíme!“

„Systém nám sám nahlásil poruchu. Jste zdravotnické zařízení, takže máte přednost před ostatními zákazníky. Mám přijet a podívat se na to?“

„Ano, ano, proboha, přijeďte co nejdřív.“ Sestra zněla, jako by hořelo. „Mockrát děkuju.“

„V pohodě. Na koho se mám ptát?“

„Na Jeri Koehlerovou, vrchní sestru. To jsem já.“

„Dobře, Jeri, buďte v klidu,“ řekl jí Ryan konejšivě. „Do hodiny jsem u vás.“

Ukončil hovor, vrátil nářadí do kufru, vyšel ven z budovy, přešel přes pozemek a hlavní bránou opustil areál.

Když dorazil k dodávce, vlezl si dozadu, pohodlně se usadil, z hnědého sáčku, který tam už na něj čekal, vytáhl proteinovou tyčinku a kávu a posnídal. Při jídle zatelefonoval do kanceláře Forensic Instincts a nahlásil, že první fáze akce proběhla úspěšně.

Za půl hodiny se převlékl do pracovní košile – schválně si nechal pár horních knoflíčků rozepnutých – vylezl ven ze zadní části dodávky, otevřel dveře a sedl si za volant.

Projel přední bránou a zaparkoval na hlavním parkovišti. Ohlášení na recepci bylo snadné jako facka.

Kdyby se řeklo, že ho vrchní sestra Koehlerová viděla ráda, byl by to velmi slabý výraz. Když se objevil, vydechla úlevou, skoro bylo slyšet tu ránu, jak jí spadl kámen ze srdce. Bylo u toho několik dalších sester a polohlasem, který Ryan nemohl neslyšet, se Jeri ptaly, kdože je ten sexy chlápek. Vážným hlasem je informovala, že jim přišel opravit kamerový systém a že flirtování si mají nechat na později. Potom Ryanovi ukázala, jaký má problém, a odběhla se věnovat svým naléhavým ošetřovatelským povinnostem.

Ryan vytáhl pár věcí z krabic, rozmontoval monitory, a jedním uchem přitom poslouchal, co si sestry šeptají o vrchní sestře Koehlerové. Několikrát se zasmál, utrousil pár vtipných poznámek o přísných nadřízených a zapojil do toho svůj přirozený šarm, který si schovával pro situace, jako byla tato.

Strávil hledáním problému natolik odpovídající množství času, aby potom mohl prohlásit, že se potřebuje podívat do suterénu, aby lokalizoval zdroj slabého signálu. Mrknul na sestřičky a sdělil jim, že se vrátí za chvíli.

Dole se pustil do opravy kabelu, který před hodinou úmyslně poškodil – ale do opravy modifikované. Vložil do něj rozdělovač, který převedl druhou videolinku do jeho vlastnoručně vyrobené „černé skříňky“ – přístroje, jenž uměl přenést uzavřený kamerový systém přes internet rovnou do kanceláře Forensic Instincts.

Úkol byl splněn.

Ryan s pomocí svého androidu získal přístup do videoserveru v sídle Forensic Instincts, aby zkontroloval, jestli se mu prácička povedla.

Samolibě pokýval hlavou a pogratuloval si. Černá skříňka přenášela obraz perfektně.

Hotovo. Ryan byl prostě geniální.

Sbalil si nádobíčko a vydal se nahoru do sesterny.

„Ještě jednou dobrý den, dámy,“ pozdravil ošetřovatelky, které tam trpělivě čekaly, až se vrátí. „Opravil jsem to, ale bohužel jen dočasně. Musím objednat jednu součástku, kterou tam potřebuju nainstalovat. Potrvá to asi pár dní. Ale zatím vám to už zase funguje.“

„Moc vám děkujeme,“ řekla mu jedna z nich. „Zachránil jste nám život.“

„Rád jsem pomohl.“ Ryan se na ni zářivě usmál, znovu zmobilizoval veškerý svůj šarm. „Teď už jen potřebuju pár minut, abych vám zase smontoval monitory a uklidil po sobě ten nepořádek, co jsem vám tady nadělal.“

„Nemusíte spěchat.“

Ryan poslechl, dával si co nejvíc načas a povídal si při práci se sestřičkami.

„Všiml jsem si těch zahrad, když jsem přijel,“ poznamenal. „Jsou opravdu nádherné. Moje matka by zbledla závistí.“

„Ano, naši pacienti tam moc rádi sedávají,“ informovala ho mladá, krásná, blonďatá pomocná ošetřovatelka.

„To mě napadlo.“ Ryan pečlivě smontovával monitor. „Dostanou se ven často?“

„Jak často chtějí. Teď snídají. Ty, kteří chtějí jít ven, tam za chvíli doprovodíme.“

Ale pro mě ta chvíle bude dlouhá, pomyslel si Ryan v duchu.

Narovnal se, obrátil se, otřel si čelo rukávem a žalostně pohlédl na ženy. „Já vím, že máte hrozně moc práce, dámy. A přísahám, nejsem žádnej sexista. Ale, prosím, nemohl bych dostat trochu vody? Nechal jsem si láhev v dodávce a v tom sklepě bylo hodně prachu. Jsem tak vyprahlej, že skoro nemůžu polykat.“

„Jistě,“ pomocná ošetřovatelka odběhla a Ryan měl k dobru ještě trochu času navíc.

Využil ho moudře, povídal si se sestrami, vyprávěl jim o maratonech, které běhá, a adrenalinových sportech, které provozuje. Poslouchaly ho s otevřenými ústy a vykulenýma očima. BASE jumping hodně zabodoval. Tím buď někoho ohromíte, nebo přesvědčíte, že jste cvok.

Ať tak či onak, vyplnil čas, než se blondýnka vrátila s velkým pohárem ledové vody.

„Prosím,“ řekla a podala mu ho.

„Moc děkuju.“ Začal pít a pohlédl přitom na monitor.

Pacienty už vyváděli nebo odváželi na kolečkových křeslech ven, některé na terasu, jiné do zahrady.

Prima.

Ryan schválně pil pomalu, zdržoval. Potom se konečně vrátil ke své práci.

Osm nebo deset pacientů už bylo usazeno v koutech zahrady. Rychle se podíval na monitory. Ještě tam nebyla.

Pomalu pokračoval v montáži. Tak dělej, dělej, opakoval si v duchu a neustále zalétal pohledem k monitorům. Kolik pacientů se ještě do té zahrady přesune? Nemohl tam zůstat věčně, flirtovat se sestřičkami, pít vodu a vypadat jako nešika, který neumí znovu smontovat monitor. Deset minut. Jeho šance se začínaly snižovat.

Už! Ryan upřeně pohlédl na obrazovku. Jedna ošetřovatelka právě tlačila vozík, ve kterém seděla Linda Turnerová, do východní zahrady. Živě si spolu povídaly.

Linda měla kolem prstu ovázanou červenou bavlnku.

„Tahle pacientka vypadá hodně vesele,“ poznamenal nahlas. „Jestli u vás mají všichni pacienti po ránu tak dobrou náladu, přemýšlel bych, jestli se tady taky nenechat hospitalizovat.“

Pomocná ošetřovatelka se ohlédla. „Jo, to je Lorna Wernerová. Tohle místo miluje, pokaždé chce sedět přesně na tomhle místě. Většinou je ale hodně zamlklá. Dnes má dobrou náladu, protože bude mít odpoledne návštěvu.“ Ukázala na obrazovku. „Vidíte tu červenou bavlnku? Tu tam má, aby nezapomněla, že za ní přijede její dcera. Vypráví o tom celému ústavu.“

Dcera? Ryan začal horečně přemýšlet. Tak se dnes říká spolupachatelce únosu? Musel přiznat, že to měla ta ženská hodně dobře vymyšlené. Tyla z Lindiny touhy po dítěti a umožňovalo jí to s ní neomezeně manipulovat.

Díval se na obrazovku tak dlouho, dokud si neuložil do paměti to místo, kde ošetřovatelka Lindu zaparkovala, než odběhla za ostatními pacienty. A potom už rychle dokončil svoji práci, s poslední drobnou úpravou: uvnitř panelu schválně zapomněl nízkofrekvenční generátor. Měl tak pádnou výmluvu se sem co nejdřív vrátit.

Rozloučil se se všemi sestrami, slíbil, že to bude on osobně, kdo se tam za pár dní vrátí s chybějící součástkou, a odkráčel. Zamířil rovnou ke své dodávce, nasedl do ní, vytáhl BlackBerry a zavolal Casey.

„No ahoj, už jsme jako na trní,“ pozdravila ho. „Jak to vypadá?“

„Můžete se podívat na kamery v Sunny Gardens, teď hned, v kanceláři,“ odpověděl, potom dal Casey všechny potřebné instrukce. „Linda Turnerová je v zahradě, ve východní části areálu,“ pokračoval. „Chci tam někde poblíž umístit Gecka. Linda bude mít podle všeho dnes odpoledne návštěvu. Má kolem prstu omotanou červenou bavlnku, aby na to nezapomněla.“

„To červené klubíčko, co jsme našli v jejím domě…“

„Přesně tak. A hádej, kdo ji přijde navštívit. Její dcera.“

„Dcera?“ zopakovala Casey a na chvíli úplně zkoprněla. „Chceš říct, že Lindina spolupachatelka se vydává za její dceru?“

„To přece dává smysl, ne? Pokud tahle žena úspěšně předstírá, že je Lindina dospělá dcera, projde jí všechno – umístit Lindu do Sunny Gardens, dohlížet na její pobyt, všechno, co tě napadne.“

„Nejen dohlížet na její pobyt. Dohlížet na Lindu.“ Casey už překonala počáteční překvapení a začala analyzovat. „Manipulovat s ní, získávat od ní a předávat jí informace, a to všechno využívat ke svému prospěchu. Nezapomeň, že mít dceru je Lindina největší touha. Možná tu ženu vidí jako dospělou Annu a Krissy jako Annu, když byla malá holčička. Ve hře je tolik možných psychologických faktorů, mohli bychom nad tím spekulovat celý den. Ale to má čas. Co máš teď v plánu?“

„Jak jsem řekl, chci umístit Gecka do zahrady, tam, kde Linda sedává. Až přijede její návštěva, Gecko zachytí jejich rozhovor, audio i vizuálně. Je to v jeho dosahu, takže může vysílat odtamtud ke mně do dodávky. Já to budu všechno poslouchat a monitorovat. Zjistíme, kdo je ta spolupachatelka. A potom najdeme vhodný způsob, jak dát tip Peg a FBI, aby ji sebrali. A zjistíme, kde drží Krissy.“

„Ale tohle v žádném případě nebudeš dělat sám,“ prohlásila Casey empaticky.

„Pojedeme tam i my s Markem. A vezmeme s sebou Hera. Protože se ta dcera objeví až odpoledne, máme dost času se tam dostat a přidat se k tobě.“

„To jsem očekával,“ Ryan už si sbíral potřebné věci. „Oukej, já teď připravím Gecka. Abych ušetřil baterii, uvedu ho do režimu spánku. Schválně jsem v sesterně zapomněl jeden přístroj, abych měl výmluvu, proč se tam vracím. Rychle se zastavím v zahradě. Až budu hotov, vyjedu s dodávkou z hlavního parkoviště a zajedu do té lesní jeskyně za stromy, přímo přes silnici naproti areálu. Tam se sejdeme, můžete si sednout ke mně a budeme celou tu show sledovat společně.“


30.

Krissy. Potřebuješ mě tady.

Hrozně mě mrzí, že tě musím nechat samotnou.

Ale je to jen na chvíli. Dnes je to výjimečně. Je to naléhavé.

Dělám si starosti. Viděla jsem zprávy v televizi. Možná jsou pravdivé. Možná ne. Musím to zjistit. Ale jestli ano, budou všude ukazovat fotografie. Doktorům. Lékárníkům. O tomhle místě zatím nevědí.

Ale vědí o Sunny Gardens? Dali si dvě a dvě dohromady? Potřebuji to vědět. Jestli už na něco přišli, musíme odejít.

Musíme si najít nějaké bezpečné místo.

Nikdo nás nenajde. Nedovolím jim to.

My dvě patříme k sobě.

Nikdo mi tě nevezme.

Když Ryan vystoupil z dodávky, stavební dělníci byli v plné práci. Stále měl na sobě firemní pracovní košili a v ruce kufr s nářadím. Na jeho dně bezpečně spočíval Gecko.

Ryan si byl jist, že by si ho v tom ruchu nikdo nevšiml i bez přestrojení – jeřáby zvedaly těžké panely, rypadla jezdila sem a tam po staveništi, kladiva mlátila, vrtáky burácely a desítky dělníků na sebe při práci pořvávali. Ale nehodlal riskovat. Nasadil výraz uštvaného, přepracovaného opraváře, zamířil ke krásné zahradě, dřepl si a začal z kufru vytahovat nářadí.

Linda Turnerová seděla tři metry od něj. Musel sebrat veškerou sílu a ovládnout touhu jí pohlédnout do očí a zeptat se, kde je Krissy. Protože to by zničilo celý plán a zabilo všechny naděje dotáhnout případ do úspěšného konce a nebýt u toho přistižen a zatčen. Nemluvě o tom, že netušil, jestli je Linda natolik při smyslech, aby vůbec věděla, kde Krissy je.

Tak pokračoval v divadýlku.

„Madam,“ pozdravil ji, když k němu otočila hlavu.

„Dobrý den.“ Pohlédla na něj prázdnýma očima, zcela lhostejná k tomu, kdo je a co tam dělá.

„Nebudu vás rušit,“ řekl jí přesto. „Musím tady jen zkontrolovat pár drátů. Pak hned vypadnu.“

„Dnes odpoledne za mnou přijede dcera,“ sdělila mu, jako by ho znala nebo si myslela, že by ho znát měla. „Je tady takový hluk, skoro se neslyšíme. Proto jezdí až odpoledne, když už jsou dělníci pryč. Doufám, že to do té doby stihnete.“

„Jistě. Odpoledne už budu taky dávno pryč.“

Ryan dřepěl, otočený zády k hlavní budově a bokem k Lindě, aby jí bránil ve výhledu. Potom se začal přehrabovat v kufru, schválně nářadím zuřivě bouchal. Případný kolemjdoucí by nabyl dojmu, že se něco pokouší bezúspěšně opravit.

Jednou rukou přitom vytáhl horní zásuvku s nářadím a druhou popadl Gecka. Rychle robotka zapnul a zastrčil ho do hlíny valu kruhového záhonu porostlého keři, který lemoval celou zahradu.

Tiše zanadával, hodil nářadí zpátky do kufru, zaklapl ho, zvedl se a otočil se k Lindě.

„Nemůžu najít ten nástroj, co potřebuju, tak si pro něj musím dojít. Hezky si to s dcerou užijte.“

Pousmála se. „Děkuji vám.“

Ryan vykročil zpátky k hlavní budově. Ve tváři měl podrážděný výraz.

Napochodoval dovnitř a hned zamířil do kanceláře vrchní sestry.

Jeri Koehlerová byla zpět na svém stanovišti.

„Dobrý den.“ Vypadala zmateně. „Myslela jsem, že už jste odešel.“

„Ano. Ale v půlce cesty jsem si vzpomněl, že jsem tady někde zapomněl nízkofrekvenční generátor. Můžu se po něm podívat?“

„Samozřejmě.“ Sestra Koehlerová široce mávla rukou. „Jen poprosím, abyste nás nerušil při práci.“

Ryan na ni vrhl odzbrojující úsměv. „Bez generátoru jsem nahranej.“ Přistoupil k panelu s monitory a asi pět minut předstíral, že něco hledá. Potom se podíval pod panel, strčil tam ruku a vytáhl ztracený přístroj.

„Tady je.“ Tvářil se i zněl, jako by se mu nesmírně ulevilo. „Jste poklad. Strašně moc vám děkuju.“ Hodil generátor do kufru s nářadím. „Teď už definitivně padám. Uvidíme se za pár dní, až budu mít tu součástku.“

Přátelsky jí zamával na rozloučenou a odešel.

Finta vyšla. Nastal čas, aby se Gecko pustil do práce.

Ryan sedl za volant své dodávky a vyjel z parkoviště. Přejel úhlopříčně přes silnici, vrátil se k lesní jeskyni za stromy a vmanévroval do ní s dodávkou. Až Marc se svým ostřížím zrakem a s Casey přijedou, lehce ho najdou.

Vlezl si dozadu do dodávky, vytáhl laptop a probudil Gecka k životu. Pečlivě ho nasměroval, namířil kameru i mikrofon přímo na Lindu. Kdyby odpoledne seděla víc vlevo nebo vpravo, upravil by podle toho polohu robotkových senzorů. Ale v této chvíli byl video-i audiopřenos perfektní.

Uvedl Gecka do režimu spánku, aby šetřil baterii na později, až ji bude potřebovat.

Potom zatelefonoval Casey a požádal ji, aby se cestou zastavila v nejbližším Mickey D’s a koupila mu dva Big Maky a hranolky. Nezdravému jídlu se zásadně vyhýbal. Ale vstával ještě před úsvitem a veškerou energii, kterou vydal, si zatím doplnil jen proteinovou tyčinkou a kávou, a to bylo tak dávno, že si na to už ani nevzpomínal. A chlap se přece musí pořádně najíst. Takže bylo potřeba na chvíli porušit pravidla. Nebudou to jediná, která dnes porušil.

SOS telefonát proběhl a Ryan se opřel v sedadle a čekal.

Krissy slyšela, jak odchází.

Jako vždy vyskočila z postele a začala se rozhlížet po místnosti. Zoufale si přála, aby tam ta žena zapomněla laptop nebo mobilní telefon. Krissy uměla obojí používat. Maminka ji to naučila. Dokonce měla svůj vlastní jednoduchý mobil s velkou klávesnicí, který si brala do školky. Maminka do něj uložila čísla tísňových linek. Věděla, které tlačítko je které. A taky znala její telefonní číslo. Mohla by na něj zavolat, třeba z cizího telefonu.

Ale vždycky, když ta žena nechávala Krissy samotnou, dbala na to, aby si všechno odnesla s sebou. Tentokrát to bylo stejné. Nic tam nebylo. Nic, co by mohla Krissy použít, aby zavolala o pomoc.

Vyšla nahoru po vysokém schodišti a vzala za kulatou kliku, lomcovala jí ze všech sil. Ale dveře nepovolily.

Krissy vytryskly slzy a začaly se jí kutálet po tvářích.

Na začátku byla přesvědčená, že si pro ni její maminka brzo přijde, i když ji ta žena neustále přesvědčovala o opaku. Ta žena jí řekla, že se její maminka někam odstěhovala a nevzala ji s sebou, že měla moc práce a na Krissy jí nezbýval čas. A znovu a znovu jí opakovala, že její maminka je teď ona a že ji bude milovat navždy.

Krissy jí nevěřila. Ale uběhlo už tolik dní. A její maminka se pořád neukázala.

Opravdu se chtěla Krissy zbavit? A dokonce i Ashley byla tak zaneprázdněná, že neměla čas, aby si s ní hrála? Táta určitě.

Co když ji přestali hledat?

Ne. Ne. Ne!

Seběhla ze schodů, skočila na postel, popadla Orea a vší silou ho objala.

A potom ho smáčela slzami.

Marc přibrzdil a pomalu zabočil k místu, kde parkoval Ryan. Přijeli s Casey v Markově autě Subaru Outback, protože bylo černé a v lese méně nápadné. Caseyina červená Mazda Miata by tady vyčnívala jako podebraný palec.

Zvukem se nesl rachot ze staveniště. Bylo časné odpoledne a bylo zřejmé, že se dělníci snaží udělat před koncem pracovní doby co nejvíc práce. Ve tři hodiny vypnou stroje, sbalí nářadí a rozjedou se domů.

Když Marc a Casey s Herem na vodítku vystoupili z vozu, rozeřval se silný dieselový motor stavebního jeřábu. Ten rachot byl ohlušující. Hero zavyl.

„Teď ne, hochu,“ řekla mu Casey. „Já vím, že ti to trhá uši. Pojď, půjdeme za Ryanem.“

Zrychlili krok a Marc zabušil na zadek dodávky. „To jsme my,“ překřičel rachot. Ryan otevřel dvojité dveře. „Pojďte.“

Hero nepotřeboval pobízet dvakrát. Zavětřil, rozhlédl se po lese a vyskočil nahoru, pryč z toho pekelného rámusu. Casey ho pustila z vodítka, aby měl volnost, kterou potřeboval, a vylezla za ním, s Markem v patách. Než Marc dveře zabouchl a posadil se vedle Casey, byl už Hero roztažený na Ryanově mikině, hlasitě funěl a čekal, až dostane napít vody. Dostal ji okamžitě, z Ryanových zásob, které už měl pro Hera nějaký čas v dodávce připravené.

„Big Mac a hranolky?“ Marc si nemohl odpustit uštěpačnou poznámku. „To je víc tuku a kalorií, než spálíš v posilovně za celej den. A taky jsi vynechal ranní rozcvičku. Dej si bacha. Přijdeš o ten svůj pekáč buchet i o všechny ženský.“

„Tohle je výjimečná situace,“ odsekl Ryan a vzal si od Casey pytlík z McDonalda. „Jednou jsem byl svědkem toho, jak jsi ze zoufalství zhltnul najednou tři chilli párky v rohlíku. Tak sklapni.“

„Nechte toho, vy dva,“ napomenula je netrpělivě Casey. „Nejsme tady od toho, abychom probírali vaši dietu s vysokým obsahem proteinů. Lindina návštěva ještě nedorazila, co?“

„Ne.“ Ryan zavrtěl hlavou. „Pacienti právě doobědvali. Linda bude v zahradě asi za hodinu. A ta její dcera se objeví hned potom. Evidentně jim vadí ten hluk na staveništi. Dělníci končí mezi třetí a čtvrtou, takže čekám, že se naše spolupachatelka objeví před čtvrtou.“

Marc pozvedl obočí. „Tohle všechno ses dozvěděl od sestřiček, který jsi oblbnul svým šarmem?“

„Něco ano, zbytek mi řekla sama Linda.“

„Ty jsi s ní mluvil?“

„Jo.“ Ryan se zakousl do Big Macu a pokračoval: „Byla u toho, když jsem instaloval Gecka. Je docela hodně mimo. V hlavě má jedinou věc: návštěvu svojí dcery. A doufá, že až za ní přijde, přestanou ti dělníci na stavbě dělat takovej randál.“

Hero se upřeně díval na Ryanův burger a olizoval se přitom.

Casey mu dala žvýkací hračku, aby se uklidnil, a zamyšleně ho poškrábala za ušima. „Pokud je mimo všeho, co se kolem ní děje, znamená to, že to všechno diriguje její spolupachatelka – přesně tak, jak jsme si mysleli. A Krissy vězní z nějakého konkrétního důvodu. Nejsem si ale jistá z jakého.“

„Linda taky může mít nějakou finanční rezervu, o které nevíme,“ napadlo Marka. „V takovém případě by ta ženská měla snadnou obživu. Jenom krmit a držet pětileté dítě na tajném místě, možná Lindě občas ukázat nějaké fotky a přitom se vydávat za její dospělou dceru. Možná přinutila Lindu, aby jí dala plnou moc, a v tom případě si může dělat s jejími financemi, co chce.“

„Já jsem prohlídl její účty hodně důkladně. Jak pod jménem Lindy Turnerové, tak pod tím druhým,“ řekl Ryan. „Nic moc. Ale v tom nejsou šperky, starožitnosti nebo jiné cennosti, které může vlastnit. Takže ano, Marku, tvoje teorie je každopádně průchodná.“ S těmi slovy probudil Gecka ze spánku a uvedl ho do aktivního stavu. „To zjistíme.“

Uběhlo deset minut.

Casey vzrušeně pohlédla Ryanovi přes rameno na monitor. „Už je tam.“

Ošetřovatelka právě přivážela Lindu Turnerovou na vozíku k jejímu oblíbenému místu. Mile si s ní cestou povídala, potom pacientku pohodlně usadila a slíbila „Lorně“, že za ní její dceru pošle, hned jak přijede. Pak se otočila a vydala se zpátky k hlavní budově.

Linda se spokojeně rozhlédla kolem sebe a začala tichým hlasem pojmenovávat druhy květin, které kvetly kolem. Některé určila správně, o jiných jako by mluvila nějakou cizí řečí. Ale vypadala nesmírně šťastně a natěšeně.

Casey zazvonil telefon. Zamračila se a pohlédla na něj. Na displeji se objevilo Skryté číslo.

„Radši to vezmu,“ řekla váhavě. „Jestli je to Peg a já ji budu znovu ignorovat, budu ve velkým průseru.“ Přiložila si telefon k uchu. „Casey Woodsová.“

„To jsem já,“ řekl bez pozdravu Patrick. „Jen malé upozornění: Peg zuří, že tě nemůže nikde najít, protože jí je jasný, co to znamená. Mezitím si dala dvě a dvě dohromady. Mluvila s tou personalistkou, u které byla Claudia Mitchellová na pohovoru. Vysvětlila jí naléhavost situace a Sunny Gardens jsou ochotny spolupracovat bez povolení, jen se slibem, že Peg udrží v přísné tajnosti všechny informace, které jí poskytnou. Takže to vypadá, že váš čas vypršel.“

„Do hajzlu.“ Casey si prohrábla vlasy. „Vyšetřovatelé už jsou na cestě do Sunny Gardens?“

„Ještě ne. Získat informace, to je jedna věc. Vyslechnout podezřelou druhá. Northcastelská policie požádala o povolení k prohlídce. FBI se obrátila na kancelář státního zástupce se žádostí o soudní příkaz. Pochybuju, že jim nebude vyhověno, vzhledem k únosu Krissy Willisové a vraždě Claudie Mitchellové. A taky vzhledem k tomu, že čas běží. Takže ať děláte cokoliv, udělejte to rychle.“

„Děkuju ti, Patricku.“ Casey mu byla nesmírně vděčná za spolupráci. „Máš to u mě.“

„Ty to máš u mě dvakrát,“ odsekl. „Peg se mě ptala, kde jsi. Řekl jsem jí, že sleduješ nějakou stopu, ale že podrobnosti jsi mi odmítla sdělit.“

„To je pravda.“

„Jo, ale ne celá.“

„Nebudeš toho litovat. Máme před FBI náskok – a jsme už blízko k nalezení Krissy Willisové.“

„Modli se, aby to tak bylo. Jo a mimochodem, tvůj přítel je taky pěkně vytočenej. Myslím, že nějakou večeří při svíčkách si ho hned tak neudobříš.“

Casey sebou trhla. Věděla přesně, jak Hutch zuří. A na konfrontaci s ním se vůbec netěšila.

„To mě nepřekvapuje,“ řekla Patrickovi. „Ale díky za upozornění. Vyleštím si brnění na setkání s palebnou četou. Ale teď už musím končit. Ještě jednou díky.“

Ukončila hovor. Oči měla přilepené na obrazovce počítače a napjatě čekala, co se na ní objeví.

Geckův videopřenos se začal najednou ztrácet. A vzápětí utichl i zvuk. Ryan vyskočil jako tygr a začal horečně kontrolovat bezdrátové spojení.

„Do hajzlu,“ zamumlal. „Spojení kleslo o sedmdesát procent.“

„Co to znamená?“ chtěla vědět Casey.

„To znamená, že při téhle frekvenci není možný video-ani audiopřenos.“ Vystartoval ke dveřím, sehnul hlavu, aby se do ní nepraštil. „Musím zjistit, v čem je problém, nebo jsme v prdeli.“

Otevřel dveře dodávky, vylezl ven a zadíval se směrem k Sunny Gardens.

„Do hajzlu,“ ulevil si znovu. Přímo mezi ním a Geckem se pohyboval mohutný jeřáb a rušil bezdrátový signál obrovským ocelovým ramenem.

Nebylo možné splnit, co si předsevzali. Jeřáb nevypadal, že se v nejbližší době odsune, a oni si nemohli dovolit vydat se na místo osobně.

Musel zaimprovizovat.

„Špatný zprávy,“ oznámil Casey a Markovi, když vlezl zpátky do dodávky a vysvětlil jim, co se stalo.

„Máš nějaký řešení?“ zeptal se Marc. „Teď, když už jsme tak daleko, to přece nemůžeme vzdát. A FBI nám funí za krk.“

„Čas ovlivnit nemůžu. Ale ten problém částečně vyřeším. Musím vypnout přenos. Gecko bude jen nahrávat audio a video a my si to přehrajeme později,“ vysvětloval Ryan a zároveň posílal Geckovi instrukce. Gecko je přijal, video zhaslo, audio utichlo.

„Později – to bude kdy?“

„Až se sem dnes večer vrátíš pro mého robotka. Potom si to pustíme a zjistíme, co se tady odpoledne dělo. A s trochou štěstí budeme mít, co potřebujeme.“
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Dostat se do Sunny Gardens bylo tentokrát trochu složitější.

Marc pomalu kroužil kolem hlavní brány, prohlížel si trávník a hledal přesně to místo, kde byl umístěný Ryanův robotek.

Tentokrát nepřicházelo v úvahu přelézt plot na stejném místě jako minule. Bylo to příliš daleko. Včera večer měl namířeno dozadu do budovy, ta část areálu byla opuštěná a zakrytá staveništěm. Dnes večer se potřeboval dostat přímo doprostřed, do nejotevřenější části pozemku. Reflektory by ho odhalily nejméně na deseti místech.

To nebylo proveditelné.

Takže mu nezbývalo, než se tam dostat někudy poblíž přední brány.

Marc přesunul pohled na malou budku u vjezdu. Uvnitř seděl hlídač. Naštěstí tam byla taky televize. A ten hlídač se rozvaloval v křesle, popíjel nějaký nápoj z plechovky a oči měl přilepené na obrazovce. Podle jeho reakcí – občasných vzteklých trhavých pohybů, které se střídaly s vítězoslavným zvedáním pěstí do vzduchu – Marc poznal, že se chlápek dívá na baseball. Večer hráli Yankees s White Sox. Jako první nadhazovali Yanks, v osm hodin. Teď bylo devět.

Aby se ujistil, přesunul se Marc ke stromům, odkud viděl na strážného, ale on na něj ne. Marc si zapnul rádio a naladil stanici, která vysílala ten baseballový zápas. Poslouchal – a sledoval přitom hlídače.

Yanks vystřihli skvělý dvouaut a vyhráli třetí směnu. A hlídač se přitom předklonil v křesle, zeširoka se usmíval a ze rtů mu Marc odečetl nadšené ano!

Evidentně to byl stejný zápas.

Marc kousek popojel a otočil vůz, vyjel ze silnice a zaparkoval u keřů na stejné straně, kde byl ústav. Zhruba dvě stě metrů před hlavní bránou byl prostor, ze kterého bylo vidět přímo na místo, jež bylo jeho cílem.

Včera večer, když plánoval strávit nějaký čas uvnitř budovy, nechal auto na druhé straně cesty, kde ho nikdo nesměl vidět. Dnes večer to bylo jinak: bylo třeba vyskočit, popadnout Gecka a co nejrychleji zmizet. Potřeboval, aby bylo auto co nejblíže, ale zároveň neviditelné.

Popadl malý batůžek a tiše vystoupil z auta. Pomalu se plížil po trávníku před plotem a zastavil se napravo od budky. Hlídač k němu seděl otočený zády.

Čekal, až hra začne opět nabírat dramatické obrátky. Hlídač seděl na okraji křesla, svíral v ruce plechovku a očima hltal obrazovku.

Marc už neotálel a využil příležitosti.

Několika ladnými pohyby přelezl plot a přistál na druhé straně na trávníku. Přidřepl si, rozhlédl se a vyčkával.

Hlídač nevnímal kromě své večerní televizní sportovní zábavy nic.

Marc rychle a tiše přesprintoval přes trávník, prokličkoval mezi osvětlenými místy a doběhl do východní zahrady. Tam si dřepl, vytáhl z kapsy džínsů tužkovou svítilnu, zapnul ji, dal si ji mezi zuby a namířil na zem.

Trvalo mu asi dvě minuty, než našel místo pod keřem, které mu Ryan detailně popsal. A za ještě kratší dobu objevil Gecka, popadl ho a strčil do batohu. Potom se vrátil stejnou cestou, kudy přišel.

U plotu se zase přikrčil, počkal, sledoval, jak se vyvíjí situace ve strážné boudě.

Hlídač se protáhl, poškrábal se na hlavě a líně se rozhlédl. Byla přestávka, a tak ji využil k ledabylé kontrole areálu.

Hra pokračovala. Hlídač opět přesunul pozornost k nějakému Yankeeovi, který byl momentálně na pálce.

Marc přelezl plot a byl na cestě ke svému vozu dřív, než stihl rozhodčí zařvat: Strike!

  *

Bylo krátce po jedenácté, když Marc dorazil do domu z hnědého pískovce.

Casey s Ryanem na něj už netrpělivě čekali a hned se na něj oba vrhli.

„Našel jsi Gecka?“ chtěl vědět Ryan.

„Jasně.“ Marc vytáhl robotka z batohu a předal mu ho. „Nasměroval jsi mě bezvadně. Byl přesně tam, kde jsi řekl.“

„Nikdo tě neviděl?“ zeptala se Casey, i když odpověď znala dopředu.

Marc zvedl obočí. „Hlídače, kterej nezvedl prdel od televize, kde hráli Yankees, jsem se opravdu moc nebál. A kam dosvítí reflektory, to se dalo dopředu lehce odhadnout. Casey, je to zdravotnické zařízení, žádná teroristická bašta.“

„Já vím. Neměla jsem na mysli zaměstnance. Myslela jsem FBI.“

„Nebylo tam po nich ani vidu, ani slechu.“

„A Patrick mi znovu taky nevolal. Takže doufejme, že jsme pořád o krok napřed.“ Casey se otočila k Ryanovi. „A co teď?“

„Teď půjdeme do konferenční místnosti. “ Ryan už stoupal po schodech.

Nahoře napojil Gecka na speciální konektor, který zároveň nabíjel baterii a stahoval z paměti toho malého elektronického tvorečka data.

Netrval dlouho a objevily se první záběry a zvuky.

Linda, sedící v zahradě. Nejdřív vypadala poklidně. Potom netrpělivě. A nakonec rozrušeně.

Oči se jí rozsvítily a začala mávat celou paží. „Tady jsem, holčičko. Tady!“

„Ahoj, mami.“ Ozval se strašidelně známý hlas. „Jsem tak ráda, že tě vidím.“

Na obrazovce se objevila Lindina návštěva. Žena ke staré paní přistoupila, sklonila se a objala ji. Potom se zase napřímila a kamera ji zachytila celou, zepředu.

Všichni tři členové Forensic Instincts otevřeli údivem ústa.

Ta Lindina návštěvnice byla Hope Willisová.
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Den osmý

Jakmile nasedli brzo ráno Casey s Ryanem, Markem a Herem do dodávky a vyrazili do Armonku, hned zavolala Peg.

„To jsi hodná, že voláš,“ řekla jí Peg ledovým hlasem. „Pokouším se tě sehnat už od včerejška.“

„Peg, kde jsi?“ zeptala se Casey.

„U Willisových. Za pár minut odjíždíme někoho vyslechnout – a máme k tomu soudní příkaz.“

„Jsou tam Willisovi s vámi?“

„Ano. Ale nepojedou s námi.“

„Já vím, kdo je ten někdo. Nejezděte do Sunny Gardens,“ žádala ji Casey naléhavě. „Prosím. Počkejte, až přijedeme za vámi. Je nezbytné, abyste na nás počkali – i s Hope a Edwardem. Máme pro vás absolutní bombu.“

„Casey, já už s tebou nehodlám hrát žádné hry. Máme práci.“

„A tu odvedete dokonale, pokud si doplníte chybějící informace. Pokud ne, všechno půjde do háje. Prosím, počkejte na nás.“

Peg se na dlouhou chvíli odmlčela. „Kde jste?“

„Budeme u vás za tři čtvrtě hodiny. Ryan šlápne na plyn.“

„Fajn. Pětačtyřicet minut, dýl nečekáme.“

„Rozumím. Budeme tam.“

Patrick rázoval sem a tam po trávníku před domem Willisových, když dodávka se skřípěním brzd zastavila u obrubníku a Casey vyskočila ven. Patrick jí šel naproti.

„Co jste zjistili?“ chtěl vědět.

„Něco, co nám pomůže vyřešit oba případy.“ Casey spěchala do domu. „Nevím, kde je Krissy – zatím. Ale dozvím se to. Dozvíme se to. Ale věřím, že není v nebezpečí.“

„Kéž by ses nemýlila. A kéž by tvoje informace byly správné.“

„Nemýlím se – a jsou. Co vědí vyšetřovatelé?“

„Všechno o Lindě Turnerové. Nejdřív došli ke stejnému závěru jako my. Ale potřebovali povolení, aby mohli vletět do Sunny Gardens. Dostali ho. Linda se evidentně snažila svůj zdravotní stav utajit. FBI získala seznam doktorů, se kterými pracovala ještě jako sestra v nemocnici. A vzápětí našli soukromou praxi napůl penzionovaného lékaře, který ji léčil. Lékárna, kam chodila, byla dva bloky od jeho ordinace.“

„Kdo jim ty informace poskytl – ten doktor nebo lékárník?“

„Oba. Veškerá její zdravotní dokumentace byla důvěrná, ale Peg mluvila s lékárníkem, který Lindu poznal na fotce. Dozvěděla se od něj, že si tam už déle než měsíc pro léky nechodí. Vyslovil názor, že je možná hospitalizovaná v nějakém ústavu. Když s touhle informací přišli vyšetřovatelé za tím doktorem, zatlačili na něj a upozornili ho na závažnost situace, potvrdil jim, že jí doporučil Sunny Gardens. A když si to spojili s vraždou Claudie Mitchellové…“

„Dostali všechna povolení, která potřebovali. Takže už byli na cestě do Sunny Gardens, když jsem volala.“

„Jo, přesně tak. Byli vzteky bez sebe, že musí čekat. Peg se za tebe zaručila, i přes jejich nelibost. Takže jak říkám – koukej pro ně mít jasné a pádné důkazy.“

„Mám je.“ Casey se zastavila přede dveřmi do domu. „Děkuju ti, Patricku. Vím, jak to pro tebe bylo těžké. Nejen proto, že jsi tak moc toužil vyřešit případ Felicity Akermanové, ale protože jsi dokázal přimhouřit oko nad našimi nekonvečními metodami.“

Stiskl zuby. „Udělal jsem to z jednoho prostého důvodu – myslím, že jste natolik dobří, že tenhle případ rozlousknete, když vám nikdo nebude házet klacky pod nohy. Ale to neznamená, že s vašimi metodami souhlasím. Znamená to, že jsem je v krajní nouzi ochotný tolerovat.“

„Pojďme dovnitř.“ Marc je zatlačil dovnitř a za ním pospíchal Ryan s laptopem a šokujícím videem – pokud ho bude Peg chtít vidět.

Všichni se nahrnuli dovnitř, kde už na ně ostatní čekali – většina vyšetřovatelů, včetně Hutche a Grace, společně s Claire, Willisovými i Verou a Sidneyem Akermanovými.

Hope se na Casey skoro vrhla, chytila ji za ruku a rozechvěle se zeptala: „Našli jste Lindu? Je v tom ústavu v Sunny Gardens?“

„Ano.“ Casey na Hope upřeně pohlédla. V očích jí četla opravdové, nepředstírané emoce. Nepotřebovala ujištění. Ale stejně se jí ulevilo, když se jí ho dostalo.

„Mluvila jste s ní? Řekla vám, kde je Krissy?“

Casey se obrátila k Peg. Koutkem oka přitom zahlédla Hutche. Snažila se nevnímat zlostné záblesky v jeho očích.

„Linda Turnerová má nové jméno a komplice, jenž je velkým překvapením. Neptejte se, jak to vím. Berte to jako žhavý tip. Čím dřív začnete jednat, tím lépe.“

„Pokračuj,“ vybídla ji úsečně Peg.

„Byla do ústavu přijata pod jménem Lorna Wernerová. Zjistili byste to hned, kdybyste na recepci Sunny Gardens ukázali její fotku. Také byste přišli na to, že nějaký rozhovor s ní je k ničemu. Ztrácí spojení s realitou. Krissy neunesla, i když únos určitě podnítila. Pokud ví, kde Krissy je – o čemž pochybuju –, nebude schopná nám dát srozumitelné informace a už vůbec nás k místu, kde Krissy je, nedokáže nasměrovat. To může udělat pouze její komplic.“

„Má ten její komplic něco společného se zločineckým gangem?“ zeptal se Sidney Akerman.

„Ne. Vaše styky s organizovaným zločinem nijak s únosem vaší vnučky nesouvisí.“

„Takže ty víš, kdo je ten její komplic,“ usuzovala Peg.

„Ano.“ Casey hovořila upřímně, a zároveň neurčitě. „Můžu vám říct, co ‚jedna paní povídala‘. Nebo vám to můžu ukázat a říct vám, že tento důkazní materiál jsme našli mimo brány Sunny Gardens, kde ho upustil jeden dobrý samaritán. Vaše volba.“

Peg ji probodla pohledem. „Ukaž mi to.“

Ryan vytáhl flešku s daty okopírovanými z Gecka. Přistoupil k jednomu počítači FBI. „Můžu?“

„Prosím.“

Vložil USB do zdířky a naťukal pár povelů na klávesnici.

Za minutu se spustilo video. Nejdřív Linda. Potom ten známý hlas. A nakonec se ukázala ona.

Místností to zašumělo, když se začal promítat průběh návštěvy spolupachatelky u Lindy. Ta jí nejprve položila několik otázek, kterými evidentně chtěla zjistit, jestli za Lindou byli kriminalisté, a když se dozvěděla, že ne, viditelně se jí ulevilo.

„Hope?“ Edward se otočil na manželku, tvář mu zesinala. „Co to má sakra…?“

„To není vaše žena, pane Willisi,“ přerušila ho Casey. „Prohlíželi jsme si to video několikrát a velmi pozorně. Řeč jejího těla, výběr slov, dikce – to všechno je úplně jiné. Ta žena je Hope jen hodně podobná. Ale není to ona. Je to Felicity.“

„Panebože.“ Veře se podlomily nohy. Patrick ji zachytil dřív, než se stihla sesunout k zemi. „Panebože,“ zašeptala znovu a vytřeštěně hleděla na obrazovku, když ji Patrick usadil do křesla. Sám byl bílý jako stěna. „Felicity… žije?“

„Ano,“ přikývla Casey. „Byla celé ty roky s Lindou. Když jsme to zjistili, všechno nám do sebe zapadlo. Proč bylo pro únoskyni tak lehké hrát si na Hope. Proč jsem u předávání výkupného a jeho vyzvedávání neviděla nikoho jiného, jen Hope. Jak se únoskyně dostala sem do domu a ukradla Hopein přívěsek a Krissyinu hračku – a omráčila Ashley, když ji překvapila.“

„Felicity určitě použila Krissyiny klíče,“ poznamenal Edward. Byl otřesený na nejvyšší míru. „Měla je v batohu i s kódem našeho alarmu a mobilním telefonem. Všechna naše čísla jsou v tom telefonu uložena. Tak mohla taky volat Ashley, obejít odposlouchávání a říct si Hope o výkupné.“

„Ty peníze pravděpodobně plánovala použít na výchovu Krissy,“ pokračovala Casey. „Proto byl taky váš zahradník přesvědčený, že viděl Hope vcházet do domu, když Ashley vybírala poštu. A proto Claudia Mitchellová měla to nečekané a osudové setkání v Sunny Gardens. Musela se vyděsit, když tam uviděla ženu, která ji vyhodila z práce. Spousta nahromaděného vzteku v ní v tu chvíli překypěla – byla donucena se ucházet o práci, která byla pod její úroveň, měla obavy o přítele, kterého věznila policie. Jsem si jistá, že za to všechno svalovala vinu na Hope. A co si myslím? Že si to s ní rozhodla na místě vyříkat. Ale potom zjistila, že to vůbec není Hope. Začala jí vyhrožovat. Všichni jsme si mysleli, že v tom má prsty zločinecký gang. Neměl. Byl to zoufalý čin spáchaný zoufalou ženou.“

Don přikývl: „Gangsteři dělali, co mohli, aby nás setřásli. To je ironie! Jediná věc, kterou neprovedli, mohla vést k jejich dopadení.“

„Takže Felicity vytlačila Claudii Mitchellovou ze silnice?“ zeptala se Hope. Hlas se jí třásl hrůzou a bolestí. „Moje sestra je vražedkyně?“

Casey vzala Hope za ruku. „Je labilní, Hope. Nejspíš se úplně sesypala, když hrozilo, že Claudia vyzradí všechno, co udělala. Krissy pro ni znamená celý svět. Všechnu lásku, kterou cítila k Lindě, přenesla na Krissy. Drží se jí jako klíště. Je to pro ni jediný způsob, jak se sama udržet pohromadě.“

„Ale vždyť ona Krissy ani nezná,“ protestoval Edward.

„Na tom nezáleží,“ vzal si slovo Hutch. „Casey má pravdu. Linda Turnerová byla Felicitina matka dlouhých třicet dva let. Držela Felicity v izolaci od světa. Linda byla to jediné, co Felicity na světě měla. Když onemocněla a už nedokázala žít samostatně, Felicity zpanikařila. Ztrácela svoji matku. Jediný způsob, jak to přežít, bylo zopakovat ten kruh. Dávalo jí to pocit završení.“

„Stockholmský syndrom,“ poznamenal Patrick.

„Přesně tak.“

„Ale jak našla mě… nás… Krissy?“ zeptala se rozechvěle Hope.

„To netuším,“ odpověděl Hutch. „Felicity do jisté míry věděla, kdo je. Věděla, že má dvojče. Pokud vás takhle zblízka sleduje, řekl bych, že nebude daleko. A navíc každý týden navštěvuje Lindu.“

„Panebože.“ Vera zabořila tvář do dlaní. „Linda mě utěšovala. Stala se mojí přítelkyní. A celou tu dobu měla moji holčičku. Moji Felicity.“

„Možná právě proto se vám vetřela do života,“ řekla jí Casey. „Chtěla vědět, jak probíhá vyšetřování, ujistit se, že ji nikdo nepodezírá.“

„Což taky nikoho nenapadlo,“ řekl ponuře Patrick. „Včetně mě. Vždycky jsem choval naději, že je Felicity naživu. Ale ne takhle.“

„Nikdo z nás tohle nečekal.“ Peg se obrátila ke Casey. „Proto jsi nechtěla, abychom jeli do Sunny Gardens.“

Casey přikývla. „Kdybyste tam vtrhli s povolením, hrozilo vážné nebezpečí, že se Linda vyplaší, zavolá Felicity a něco jí vybrebtá. Felicity je už ve střehu. Musela se už něco dozvědět, z televize, rádia… Proto si včera udělala výjimečně za Lindou výlet. Normálně za ní jezdí každou středu. Ale potřebovala zjistit, jestli tam nehlídkují kriminalisté. V tuto chvíli je pravděpodobně uklidněná. Což znamená, že nemá důvod sebrat Krissy a někam utéct.“

„Dnes je úterý,“ řekla Peg. „Takže středa je tu coby dup.“

„Takže počkáme,“ rozhodl Don. „Obrníme se trpělivostí. A zítra budeme hlídat Sunny Gardens. Necháme Felicity přijít za Lindou na návštěvu. A až odjede, budeme ji sledovat. Dovede nás rovnou ke Krissy.“

„Tohle přece nemůžeme udělat,“ hlesla Hope a po tvářích jí začaly stékat slzy. „Já vím, že Felicity je moje sestra, a Bůh mi odpusť, že tohle řeknu, ale necháváme moji pětiletou holčičku s labilní ženou. Kdo ví, co s ní provádí a co s ní třeba ještě provede do zítřejšího odpoledne.“

„Neubližuje jí,“ promluvila poprvé Claire. „Krissy má strach. Ale je v bezpečí. Felicity jí připravila komnatu jako pro princeznu. Je to replika toho, kam před lety přivedla Linda ji. Je to její představa bezpečného přístavu.“ Claire se odmlčela a oči se jí rozjasnily. „Teď už rozumím těm svým vizím. Neustále jsem viděla Hope – nebo tu osobu, o které jsem si myslela, že je Hope – a její obraz stále doprovázel Krissy. Nechápala jsem proč. A proč aspoň jednou nezahlédnu – byť jen zábleskem – únosce. Teď je to jasné, ona byla ta únoskyně. Jen to nebyla Hope.“

„Ale je Krissy v bezpečí?“ zeptala se prosebně Hope. „Jste si tím jistá?“

„Bojí se. A nechápe, proč jste za ní ještě nepřišla. Ale po fyzické stránce je v pořádku.“

„A po psychické?“

„Její psychika se s ještě jedním úděsným dnem vypořádá. Daleko horší by to bylo s celým dlouhým úděsným životem,“ prohlásil důrazně Hutch. „Je pryč teprve týden. Já vím, že vám to připadá jako celá věčnost. Ale ona se z toho otřepe. Ovšem pokud bychom tuto příležitost propásli, mohli bychom ji ztratit navždy.“

„Nemáme na vybranou.“ Byl to Edward, kdo tu větu pronesl tvrdým a odhodlaným tónem. „Chci svoji dceru zpátky. Čekáním nic neztratíme, protože nemáme tušení, kde ji Felicity ukrývá. Nevidím jinou volbu.“

Hope stále neutěšitelně plakala. „Ona má strach, Edwarde. Asi si myslí, že jsme ji opustili. A navíc vidí mě, a přitom ví, že já to nejsem. Dovedeš si přestavit, jak tohle mate a ničí pětileté dítě? Ještě další takový den… je to strašné pomyšlení, že musí něco takového prožívat.“

„Věřte, že se to vyplatí,“ řekla jí tiše Casey. „Váš strach a obavy to neumenší, ale dá vám to sílu, abyste to zvládla. Je to jediná možnost, Hope. Kriminalisté obklíčí areál. Uvědomí zaměstnance Sunny Gardens. V okamžiku, kdy Felicity přijede, budou vědět, jaké má auto a s jakou poznávací značkou. Nainstalují do něj sledovací GPS. Budou tam policisté v civilu a agenti rozmístění na silnici. Bude sledována na každém kroku a odevšad. Nemá šanci nám uniknout.“

„Chci, abyste tam jela vy a váš tým,“ prohlásila rozhodně Hope. Nebyla to žádost. Byl to požadavek vznesený na bezpečnostní složky. „A já chci jet s vámi.“

„To není dobrý nápad, soudkyně Willisová,“ zarazila ji okamžitě Peg. „Jsme schopní tohle perfektně zvládnout sami. Kdyby se tam motalo příliš mnoho lidí, mohlo by to Felicity vyplašit a upozornit, že je sledována.“

Hope zvedla neoblomně hlavu. Na tváři jí usychaly slzy. „Forensic Instincts odvedli zatím ve vyšetřování případu úžasnou práci. Jsem si jistá, že se tam rozmístí tak, aby je nikdo nespatřil. A pokud jde o mě – jsem Krissyina matka a Felicitina sestra. Možná budete potřebovat moji pomoc k uklidnění situace. Nemůžete mě přinutit, abych zůstala stranou.“

„Máte pravdu. Nemůžu. Ale důrazně vám to radím. Vy jste do toho emocionálně zapojená. Nemůžete být objektivní, nemáte výcvik. Spíš byste akci mohla ohrozit než pomoct.“

„Peg má pravdu, Hope,“ vložila se do toho Casey. „Máte mé slovo – Forensic Instincts se v tom budou angažovat, jak jen to bude možné. Ale má pravdu v tom, že by nebylo rozumné, kdybyste jela s námi. Nemáte od té situace patřičný odstup. Mohlo by to dopadnout tak, že byste ohrozila sebe i vyšetřování. Poslechněte Peg. Zůstaňte tady. Buďte trpělivá. Zavoláme vám okamžitě, jakmile něco budeme mít.“

„Za radu děkuji,“ odpověděla Hope bez zaváhání. „Ale odmítám vyhovět. Tady bych se zbláznila ze strachu, jak to všechno probíhá. Chci mít všechno z první ruky. Chci u toho být. A budu. Platím si vás. To mě opravňuje k tomu, abych na vás měla v jistých chvílích nějaké požadavky. Tohle je ta chvíle. Pojedu do Sunny Gardens. A váš tým mě tam vezme s sebou.“


33.

Den devátý

Bylo 14:40.

FBI, BAU a příslušníci místní policie byli rozmístěni po celých Sunny Gardens. Ryanova dodávka s kompletním týmem Forensic Instincts – a Hope Willisovou – parkovala v lesní jeskyni u východní části areálu, blízko zahrady, kde seděla Linda Turnerová. Byli tam vykázáni, protože bezpečnostní složky chtěly samy obsadit všechny strategické body, odkud byl výhled na přední i zadní parkoviště.

Ryanovi to naprosto vyhovovalo, protože vedení Sunny Gardens povolilo omezené videosledování a Ryan zařídil, že součástí toho sledování bude i jeho Gecko. Vzhledem k dosahu malého robotka byla lesní jeskyně perfektní k pozorování Lindy – a její návštěvnice.

Ryan Gecka uvedl do pohotovosti.

Vedení ústavu bylo sděleno pouze tolik, že o jednu osobu, která přijde na návštěvu, se zajímají kriminalisté a že se o přítomnosti FBI a policie nesmí nikdo dozvědět. Instrukce byly podány v klidu, jako by se jednalo o rutinní vyšetřování, a ne o věc nejvyšší důležitosti. Pacienti nebudou rušeni a mezi zaměstnanci nevypukne žádná panika.

Tři čtvrtě na tři.

Přijížděla odpolední směna, na třetí, a kriminalisté společně s ochrankou Sunny Gardens monitorovali příjezd každého vozidla. Parkoviště pro návštěvy bylo od toho zaměstnaneckého oddělené. Obě byla pozorně sledována. Nic neobvyklého – zatím.

Casey v dodávce nenápadně pohlédla na Hope. Měla o ni starost. To dlouhé čekání jí neprospělo, vypadala na zhroucení. V obličeji měla nezdravou barvu, v očích hrůzu a taky byla vysílená z toho, jak celý týden skoro nic nejedla. Cestou téměř nepromluvila, jen tiše seděla na zadním sedadle v dodávce, kroutila rukama v klíně a dívala se z okna. Ale páteř měla vzpřímenou a celé tělo ztuhlé strachem.

Casey se posadila vedle ní, občas jí nabídla nějaké konejšivé slovo, ale většinou mlčela s ní. Věděla, že nemůže říct Hope nic, čím by jí ulehčila v jejím utrpení. Jediné, co by jí pomohlo, by byl bezpečný návrat dcerky domů. A o tom byla celá tato akce.

Minuty odtikávaly, odbila třetí a čas plynul, ubíhal – stejně jako Felicitina příležitost projet bránou a zařadit se mezi ostatní auta. Celý Caseyin tým už začínal být jako na jehlách, dokonce i Hero, který svým pronikavým instinktem poznal, že něco není v pořádku.

„Proč tady ještě není?“ zeptala se Hope vysokým tenký hlasem. „Říkali, že vždycky jezdí mezi třetí a čtvrtou.“

„Nevím,“ přiznala upřímně Casey. „Možná je dopravní zácpa.“

Hope polkla nasucho. „Nebo možná zavětřila, co se děje, a nepřijede.“

Casey z toho byla špatná. Hopeiny obavy nebyly neopodstatněné. Ale v jejím hlase také slyšela vzrůstat hysterii. A ta by mohla vyvolat jenom potíže.

„Hope, poslouchejte mě,“ řekla jí tiše. Nesmíte propadat panice. Krissy najdeme. Myslete pozitivně. Musíte to zvládnout.“

Hope toporně přikývla.

„Jdeme do akce,“ oznámil náhle Marc z předního sedadla. Ukázal na okno, za kterým se objevil modrý Ford Fiesta. Zpomalil a zabočil na hlavní parkoviště. Poznávací značka a profil řidičky jim řekly všechno, co potřebovali.

„To je Felicity.“ Hope se vymrštila ke dveřím. Casey ji rychle stáhla zpátky a významně pohlédla na Marka.

Zamkl dveře.

„Něco takového ať vás ani nenapadne,“ varovala Casey Hope co nejmírnějším tónem. „Kdyby vás Felicity uviděla, půjde do háje všechno, co jsme zatím dokázali. Zůstaňte v klidu.“

„Obhlíží terén,“ poznamenal Ryan. Seděl vzadu v dodávce se svým laptopem, připravený vyslat potřebný signál Geckovi.

„Možná proto přijela schválně později,“ usuzoval Marc. „Není to žádná hloupá ženská. Pro nás by bylo daleko těžší najít v davu lidí ji než pro ni zpozorovat nás, když už je klid a směny se vystřídaly. Ryan má pravdu. Felicity obhlíží terén.“

Pravdu měli evidentně oba. Felicity zastavila na parkovišti pro návštěvy, vystoupila z auta s nákupní taškou a kabelkou přes rameno. Několikrát se rozhlédla na obě strany, potom se ještě ohlédla.

Uklidněná pocitem, že ji nikdo nesleduje, zrychlila krok, přešla na chodník a zamířila k hlavnímu vchodu do budovy.

Ryan pohlédl na hodinky. „V zahradě by se měla objevit během pěti minut.“ Naladil Gecka, dal mu nezbytné povely. „Všechno je nastaveno. Teď se pohodlně usadíme a budeme sledovat tu show odtud z dodávky.“

Než to dořekl, na obrazovce se objevila zahrada – a Linda. Vypadala unaveně, hlavu měla zakloněnou na opěradle zahradní židle a upřeně zírala na červenou bavlnku, kterou měla omotanou kolem prstu. „Už brzo,“ slyšeli ji, jak říká té bavlnce. „Moje holčička tady bude už brzo.“

A jako na povel se objevila Felicity. Ještě než to potvrdil obraz na monitoru, bylo jim to jasné z Lindiny reakce. Posadila se zpříma, začala se usmívat a mávat rukou.

„Ahoj, mami.“ Felicity se k ní sklonila a políbila ji na čelo. Potom se posadila do židle naproti ní a podala jí nákupní tašku, kabelku sundala z ramene a položila ji vedle sebe do trávy.

„Přinesla jsem ti, co máš ráda,“ řekla jí a ukázala na nákupní tašku. „Jablka přímo ze sadu, jablečné koblížky a dvě nové noční košilky, bez rukávů a nylonové, co tak ráda nosíš. Taky jsem ti donesla nějaké nové knížky na čtení a časopisy o zahradničení, které vyšly tento měsíc.“

To Lindu potěšilo. Sklonila hlavu, prohlédla si obsah tašky a tvář se jí rozjasnila. „Jsi tak hodná. Taková hodná holka.“

„A tady máš ještě červenou bavlnku.“ Felicity sáhla do kabelky a vytáhla velké klubíčko. „Nezapomeň si ji zase omotat příští středu kolem prstu.“

„Na to nikdy nezapomínám,“ řekla pyšně Linda. „Vždycky to dělám.“ Přísně na Felicity pohlédla. „Vypočítala jsi všechny příklady z matematiky? Zkontroluji ti je.“

„To není potřeba.“ Felicity vypadala jako malé, poslušné dítě. „Už jsem si je všechny zkontrolovala sama, podle výsledků vzadu v učebnici. Většinu jsem měla správně. A to jen proto, že jsi mi s nimi minule pomohla.“

„Pomohla, viď?“ rozzářila se Linda. „A já vím, že se nikdy nepodíváš do výsledků, než je všechny vypočítáš. Jsi taková poctivá holka.“

Felicity zvedla hlavu. V očích se jí objevily slzy, bylo to zvláštní – jako kdyby věděla, že její milovaná matka přestává být tou, kterou byla. „A víš co ještě? Z pravopisného testu jsem měla sto procent bodů ze sta. Napsala jsem všechna slova, která jsi mě naučila, správně. Když jsem skončila, ještě jednou jsem si je po sobě zkontrolovala. Potom jsem se podívala do slovníku. Byla všechna správně.“

„Jsem na tebe tak pyšná.“ Linda zatleskala.

Felicity sáhla znovu do kabelky a vytáhla nějaké fotografie, zjevně z počítačové tiskárny. „Přinesla jsem ti obrázky naší malé holčičky. Vím, jak se na ně ráda díváš, takže jsem ty nejpovedenější vytiskla dvakrát a zarámovala ti je. Máš je v té nákupní tašce. Můžeš si je postavit na noční stolek.“

Linda vzrušeně sáhla po fotkách a začala si je prohlížet, jednu po druhé. „Je ti tak podobná!“ zašveholila. „Jsem tak ráda, že ji máš, aspoň nejsi osamělá.“ Zesmutněla. „Tak ráda bych ji viděla! Ale ty ji nesmíš brát ven. Nikdy, nikam. Víš, jak je ten svět hrozný. A jaké špatné věci se v něm dějí.“

Linda se k ní naklonila a přiložila si prst omotaný červenou bavlnkou na ústa. „Jedna sestra mě kterýsi den chtěla odvézt k jezírku. Nedovolila jsem jí to. Vím, že bych tam spadla. A umřela. Já nechci umřít.“

„Samozřejmě že ne,“ prohlásila rozhodně Felicity. „To nedopustím. Máme Krissy. Obě ji milujeme. Postarám se o to, aby byla v bezpečí. Slibuji.“

„Schováváš ji uvnitř?“

„Přesně tak, jako jsi schovávala ty mě. V její komnatě pro princeznu. Dokonce jsem jí vytvořila speciální hru na počítači. Ona miluje počítače, mami. Stejně jako já. Možná z ní bude jednou počítačová grafička, stejně jako já. Bude si pěkně vydělávat a nebude přitom muset vyjít z domu. Zatím pro ni mám dost peněz v té velké sportovní tašce. Bude se mít dobře. Ty se taky budeš mít dobře. Budu se o ni starat, stejně jako ses ty starala o mě. A kdyby se nás někdo pokusil vypátrat nebo nám ublížit, odvezu ji pryč. Nikdo nebude vědět, kde jsme, jen ty.“

„Panebože.“ Hope křečovitě sevřela opěradlo sedadla. Dívala se Ryanovi přes rameno. „Ona s ní uteče. Musíme ji zastavit.“ Znovu se drala ke dveřím dodávky.

Casey ji vzala kolem ramen a zastavila ji. I když Mark zamkl dveře, musela ji uklidnit. Jinak by mohla začít bouchat na okna a ztropit scénu.

„Nedělejte to, Hope,“ varovala ji. „Prosím, Hope. Nechte nás pracovat.“

Hope se jí vytrhla. „Co když sebere Krissy a uteče? A já svoji dceru už nikdy neuvidím?“

„To se nestane. Kriminalisté jsou připraveni na všechno. Schválně nechávají tohle setkání proběhnout. Kdyby se teď vyřítili a Felicity sebrali, možná by nikdy neprozradila, kde Krissy vězní. Připadá si jako její matka a ochránkyně a obětovala by pro ni svoji vlastní svobodu a bezpečí. Nejlepší, co můžeme udělat, abychom Krissy našli, je Felicity sledovat a nechat ji, aby nás k vaší dceři dovedla.“

„Ale jestli je to tak, jak říkáte, proč by nechala Krissy v tom vězení samotnou? Kdo by se o ni podle ní postaral?“

„Felicity neuvažuje racionálně. Sama sebe přesvědčí, že se jí nějak podaří se ke své holčičce dostat. Nemůžeme od ní čekat rozumné jednání. Musíme najít Krissy co nejdřív.“

„Co když Felicity zpanikaří a Krissy nějak zraní?“

„Hope, Felicity je tady, v Sunny Gardens. Není s Krissy. Což znamená, že vaše dcera není v bezprostředním ohrožení. Nesmíte se mi tady teď hroutit.“

„Motá se tam strašná spousta lidí,“ konstatoval zamračeně Ryan. „Nevím, co jim kdo řekl nebo neřekl, ale měli by si jít po své práci. Nepotřebujeme tady žádný rozruch.“

V tu chvíli se Felicity zvedla a řekla Lindě, že si musí dojít na toaletu. Nechala tam všechno – kabelku i nákupní tašku se všemi dárky, aby si Linda ty věci prohlédla. Potom zmizela směrem k hlavní budově.

„Dobře,“ řekl Ryan. „Jde dovnitř. Využijme čas. Zavolám Jeri Koehlerové, vrchní sestře, aby si zavolala personál, co je venku, a nějak je zaměstnala. Až se Felicity vrátí, nebude tam na ni čekat žádné obecenstvo.“

Zavolal na soukromé číslo, které mu Jeri předtím dala.

Zanedlouho se začalo okolí místa, kde seděla Linda, vyprazdňovat.

„To bylo chytré,“ pochválila Casey Ryana. „Je potřeba, aby Felicity nepojala žádné podezření, že ji někdo sleduje.“

Za patnáct minut si už Casey tak jistá nebyla.

„Kde sakra je?“ zamručela. „Šla snad na záchod, ne do supermarketu.“

„Možná se stavila za Lindiným doktorem,“ napadlo Marka. „Nechala tady svoji kabelku, takže bych se ničeho neobával. Ženy necestují po světě bez kabelky.“

„Ne, to ne.“ Casey se vrhla ke dveřím, jako kdyby si Markova slova vysvětlila přesně naopak. „Berou si ji všude, i na záchod. Marku. Odemkni mi. A zůstaň tady s Hope.“

Okamžitě ji poslechl, vyhoupl se ze sedadla a prosmýkl se na opačnou stranu dodávky, aby zabránil Hope jít s Casey.

„Kam jdete?“ zeptala se Hope vyděšeně Casey.

„Jdu se ujistit, že nedělám zbytečný poplach.“

Nedělala.

Protože ještě než se při vystupování z dodávky dotkla nohou země, spatřila Peg, jak vyskakuje ze svého vozu a pospíchá k Donovu autu. Strčila mu hlavu do okénka, něco říkala a divoce přitom mávala rukou. O minutu později se ze svých aut vyhrnuli agenti a policisté a rozběhli se po areálu, někteří začali pobíhat po parkovišti, jiní vystartovali k hlavní budově.

Tam na Peg už čekalo znepokojené vedení sanatoria.

Casey přeběhla přes silnici a hlavní bránou se přihnala rovnou k nim. „Co se stalo?“

Peg se k ní otočila. „Na záchodě našli na zemi jednu ošetřovatelku, je v bezvědomí,“ informovala ji stručně. „Čepec i uniforma jsou pryč. Stejně jako klíče od jejího auta. A Felicity není k nalezení.“

V tu chvíli se rozletěly dveře a z budovy vyšli Bob s Hutchem. „Ošetřovatelčino auto je pryč,“ hlásil Bob. „Pachatelka ho nejspíš našla elektronickým klíčem. Unikla zadem. Vím, co to bylo za auto a znám i jeho poznávací značku.“

„Do hajzlu.“ Peg se obrátila na skupinu agentů a policistů, kteří se shromáždili kolem ní. „Rozdělíme se. Guyi, povolej místňáky, ať hlídají dálnice. Wille, ty zkontaktuj nejbližší půjčovny aut v okolí pro případ, že by auto někde nechala a pronajala si jiné jako minule. A Jacku, ty se svým týmem zkontroluješ vlakové a autobusové stanice. Nenecháme ji utéct.“

Casey stiskla zuby. „Peg, dovol mi odebrat pachové vzorky z té kabelky a židle v zahradě. Hero si to tam očuchá. Je vycvičený, bývalý služební pes FBI. Zapamatuje si Felicitin pach. Budeme to možná potřebovat.“

Peg zamračeně přikývla. „Běž do toho.“

Když se Casey otočila k odchodu, na paži jí dopadla tvrdá ruka. Obrátila se a setkala se s výhrůžným Hutchovým pohledem. Z očí mu šlehaly plameny. „Udělej, co je potřeba,“ vyštěkl. „Ale nic víc. Žádné vynalézavé taktiky. Tentokrát ne. A pokud jde o Hope Willisovou, ta zůstane v dodávce. Nepotřebujeme, aby sem vletěla a všechno pokazila. A taky nepotřebujeme, aby si naši lidé lámali hlavu s tím, která je Hope a která Felicity.“

„Slyšela jsem tě, jasně a srozumitelně, Hutchi.“ Casey pohlédla na svoji paži. „A teď mě pusť. Mám práci.“

Beze slova ji poslechl.

Casey se otočila a tryskem se rozběhla k dodávce, prudce otevřela dveře a vydala rozkazy svému Navy SEAL. „Marku, vezmi Hera a běž do zahrady,“ nařídila. „Důkladně sejmi pachové stopy na všem, čeho se Felicity dotkla.“ Nebylo třeba nic dodávat, rychlý oční kontakt řekl vše. Rozuměli si dokonale.

„Běž.“

Mark vyskočil z dodávky, sebral vzadu psa a už v běhu připoutával Hera na vodítko. Ve stejné chvíli naskočila Casey na zadní sedadlo a vyměnili se s Ryanem, který se rozběhl k předním dveřím, vyhoupl se za volant a zamkl dveře.

Hope zůstala chvíli jako přimražená. Potom pohlédla na Casey. „Felicity je pryč?“

„Ano.“

„Tvrdila jste, že se to nemůže stát. Slíbila jste, že…“

Zbytek její věty přehlušilo houkání sirény sanitky. Přiřítila se k bráně Sunny Gardens a vjela dovnitř.

„Kdo je zraněný?“

„Ošetřovatelka. Felicity jí provedla totéž, co Ashley. Potom jí sebrala uniformu a auto a odjela zadním východem.“ Casey uchopila Hope za obě ruce. „Vím, co jsem vám slíbila. Ano, Felicity byla mazanější, než jsme čekali. Buď zpozorovala nějakého agenta, nebo si všimla, že se kolem ní motá nezvykle velké množství zaměstnanců. Nevím. Ale vím, že ji najdeme. Je na to nasazena celá FBI, plus státní a místní policie ze všech tří sousedících států. Je pryč sotva pět nebo deset minut. Nemohla se dostat daleko.“

„Ach můj bože.“ Hope se nepokojně zavrtěla na sedadle. „Musím něco udělat.“

„Ano, musíte. Musíte tu potřebu něco udělat potlačit. Pokud byste se o něco pokusila, mohlo by to zhatit celou pátrací akci. Obzvlášť pokud byste chtěla konfrontovat Felicity. Agenti by vás od sebe nemuseli rozeznat. A to by mohlo mít fatální následky. Prosím, poslechněte mě. Krissy najdeme.“

Sledovali, jak z ústavu vyjíždí kordon neoznačených vozů bezpečnostních složek a vyráží různými směry.

O několik minut později se Marc s Herem vrátili k vozu. Přinesl ze zahrady Felicitinu pachovou konzervu, aby k ní mohl dát Herovi kdykoliv čichnout. „Jedeme. Projedeme silnice v okolí, v okruhu pěti mil. Cesty jsou tady úzké a točité. Nemůže být daleko.“

„Vyzkouším svoji novou GPS,“ řekl Ryan. „Je natolik sofistikovaná, že zvládne i malé venkovské ulice.“ Vzápětí otočil klíčkem v zapalování a zařadil, počkal, až si Marc naskočí dovnitř a potom dodávka s řevem vyrazila.

Jak Marc předpovídal, venkovské silnice byly úzké a samá zatáčka. Pokud to tam Felicity znala, byla ve velké výhodě.

Ujeli sotva půl míle, když Casey zazvonil telefon.

Pohlédla na displej. „Hutchi?“

„Našli to auto, co ukradla,“ informoval ji. „Nechala ho v lese u nádraží, dvě míle západně od Sunny Gardens. Říkal jsem si, že bys to asi ráda věděla.“

„Díky.“ Casey to došlo. Hutch jí po tom drsném kázání v Sunny Gardens nabízel olivovou ratolest na usmířenou. Minule předal informace o stavu vyšetřování jen Markovi, teď přímo jí. „Už jedeme.“

Casey zavěsila a posunula se v sedadle dopředu, aby lépe viděla na GPS. „Jeď na nádraží v Garrisonu. Je to odtud asi půl druhé míle. Tady.“ Ukázala na monitoru GPS vlakové koleje. „Tady nechala auto a skočila na vlak.“

Ryan přikývl a dupnul na plyn, jako by tu svoji dodávku taky ukradl.

Přijeli na nádraží společně s několika agenty a policisty.

„Vlak odjel před deseti minutami,“ informoval je Hutch. „Jede z Garrisonu do Poughkeepsie, po cestě staví ještě ve třech stanicích. Nemáme šanci dojet včas na všechny – první je čtyři minuty odtud. Potom vlak staví za dalších osm minut. Do té následující dojede za sedm. A do Poughkeepsie je to odtamtud dalších sedmnáct minut. Po silnici to trvá zatraceně dlouho. Peg zažádala drážní správu, aby mohla vlak v Poughkeepsie zadržet. Někteří z nás pojedou rovnou tam. Máme tři auta, každé do jedné stanice. Agenti budou ukazovat fotku, možná Felicity někdo pozná. Ale není to příliš pravděpodobné. Je středa odpoledne, moc lidí nepotkají. Ale musíme zkusit všechno.“

„Ty jedeš do Poughkeepsie?“ zeptala se ho Casey.

„Ano.“

„Tak my uděláme ty ostatní stanice, Hero si očichá Felicitinu pachovou konzervu a všude ho necháme hledat. Pozná, jestli na některém z těch nádraží vystoupila z vlaku. Když mi zavoláš, že je Felicity ve vlaku v Poughkeepsie, rozjedeme se přímo tam a necháme Hera dělat svoji práci. Hope má s sebou Krissyino tričko. A jak jsem řekla, máme Felicitinu pachovou konzervu. Jsme na správné stopě, Hutchi. Felicity nenaskočila jen tak na vlak. Jede domů. Má v plánu vzít Krissy a utéct.“

„To se nestane. Zavolám ti.“ Hutch spěchal ke svému autu.

Casey se rozběhla na nádraží a popadla jeden jízdní řád, který venku visel. Cestou zpátky do dodávky si přečetla názvy stanic. Cold Spring. Beacon. New Hamburg.

Posunkem vybídla Ryana, aby stáhl okénko. Naklonila se dovnitř, strčila mu do ruky jízdní řád a ukázala prstem. „Zadej do navigace tahle tři místa.“
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Hero očichal nádraží v Cold Spring a tým s nepořízenou uháněl dál do Beaconu.

Casey zazvonil telefon.

„Jsme v Poughkeepsie,“ podal jí aktuální informaci Hutch. „Ve vlaku není. Postavili jsme muže ke všem východům, pročesali všechny vagony, vyslechli každého pasažéra. Nikdo si jí nevšiml. Je pryč. Musela vystoupit někde mezi Garrisonem a tímhle místem.“

„V Cold Spring to určitě nebylo. Já vím, že tam máte agenty. Ale Hero nenašel žádnou stopu. A vzali jsme ho všude – do vestibulu, nahoru a dolů po schodech, na všechna nástupiště. Nic. Teď jedeme do Beaconu.“

„To znamená, že to bude Beacon, nebo New Hamburg. Agenty máme v obou stanicích. Ukazují Felicitinu fotku, ptají se lidí. Určitě tam na ně narazíte. Každopádně dej vědět.“

„Ty taky.“ Casey ukončila hovor a informovala svůj tým.

O minutu později zastavili před beaconským nádražím.

Bylo opuštěné, viděli tam jen jednoho člověka, po nádražácích ani památky. Vyšetřovatelé křižovali stanici sem a tam, snažili se dělat svoji práci.

Ryan vyskočil z auta, Marc uvázal Hera na vodítko a začali pátrat. Casey, ač z toho neměla žádnou radost, zůstala v autě. Musela dělat Hope chůvu, neměla na vybranou. I přes její uklidňující rady byla Hope jako na jehlách, natahovala krk a nedočkavě čekala na něčí signál, že Felicity vystoupila z vlaku právě na tomhle nádraží. A pokud by ten signál dostala – pak by nastalo nekonečné, trýznivé čekání.

Casey se nepokojně zavrtěla v sedadle, nejraději by vypadla ven a pomohla při pátrání.

Když nad tím zachmuřeně přemýšlela, líně se kolem přešourala parta teenagerů, hlasitě se smáli a pili kolu z plechovek. Vypadalo to, že se po tom nádraží už nějakou chvíli poflakují. Bylo potřeba je vyslechnout. Ryan byl na opačném konci nádraží a ti kluci už byli na odchodu.

Casey nevěděla, co dělat. Do háje!

„Hej, zůstaň, kde jsi,“ ozval se zvenčí tlumený hlas. „Já si s nima promluvím.“

Casey s trhnutím otočila hlavu. U dodávky stál Patrick.

Usmál se jejímu užaslému výrazu. „Sice nejsem Claire, ale taky mám šestý smysl. Říká mi, kde mě potřebujou. A navíc chci být u toho, až se po dvaatřiceti letech probudím z téhle noční můry a případ se uzavře. Tak jsem přijel. Zůstaň se soudkyní Willisovou. Jen stáhni na její straně okýnko. Vyzpovídám ty kluky.“

Zachránil jsi mě, Patricku. Caseyina neslyšná slova jí Lynch odečetl z úst. Obrátil se a zamával na teenagery tak autoritativně, že na místě zamrzli do země. Ukázal na Hope v dodávce a vypálil na ně několik otázek. Evidentně se jich ptal, jestli neviděli ženu, která vypadá stejně jako ta blond paní uvnitř.

Všichni se otočili. Ale ani jednomu z nich se ve tváři neobjevil náznak toho, že by ji poznali.

Ryan taky neměl štěstí, vracel se a kroutil přitom hlavou. Doplnil, že ani agenti, se kterými mluvil, nic nemají. Za několik minut se vrátil i Marc s Herem a Casey podle jeho zachmuřeného výrazu poznala, že ani oni neuspěli.

Forensic Instincts nechali agenty na místě a vyrazili do New Hamburgu, v závěsu za jejich dodávkou jel ve svém autě Patrick.

„To je naše poslední šance.“ Hope byl zoufalá, napětí se dalo krájet. Nahromaděná hysterie se chystala každou chvíli explodovat. „Co když ji nenajdeme ani v New Hamburgu? Co když jela Felicity jinudy, jiným vlakem nebo autem? Co když tady Krissy vůbec není, co když nás Felicity jen chtěla navést na falešnou stopu?“

„Tak to není, Hope.“ Casey se snažila o co nejpřesvědčivější tón, jaký svedla. „Felicitina hlavní starost je Krissy, nechce si hrát s FBI na kočku s myší. Nenechá Krissy samotnou, zvlášť ne teď, když ví, že už po ní jdeme. V New Hamburgu budeme za patnáct minut. Neztrácejte víru.“

„Víra…“ řekla hořce Hope. „Já už ani nevím, co to je.“

  *

Krissy slyšela seshora hlomoz. Byl hlasitější než obvykle. Vyděsilo ji to.

Stočila se na posteli do klubíčka, přitiskla se co nejsilněji ke zdi, jako by ji její pevnost mohla ochránit. Úzkostlivě svírala v náručí Orea i Ruby a vyplašeně se dívala na dveře.

Další bouchání a třískání.

Je na ni ta žena naštvaná? Udělala něco špatně? Poznala, že vždycky, když ji tady nechá samotnou, lomcuje Krissy kulatou klikou u dveří?

Ublíží jí?

Krissy se roztřásla a ještě víc se schoulila.

Dveře se rozlétly, žena seběhla ze schodů, hlasitě jí přitom klapaly podpatky.

„Krissy, vstávej,“ poručila jí. Hlas neměla něžný a milý jako obvykle. Byl vysoký a pisklavý. A tvářila se hrozně divně.

„Proč?“ zeptala se Krissy.

„Stěhujeme se do jiného domu, teď hned.“ Žena popadla Krissy za ruku. „Pojď. Musíme si pospíšit.“

„Au, to bolí.“ Krissy se odtáhla a sevřela Orea a Ruby ještě pevněji. „Kam se stěhujeme?“

„Neptej se mě,“ vyštěkla na ni žena, ale sevření trochu povolila. „Teď ne. Na otázky teď není čas. Všechno ti vysvětlím později. A zařídím ti nový pokojíček pro princeznu. Ale jinde.“ Stáhla Krissy z postele a postavila ji na nohy. „Pojď.“

„Ne!“ Krissy vší silou škubla rukou.

Žena nečekala, že se bude Krissy bránit. Podařilo se jí vytrhnout. Ruka byla volná. A ona taky.

Už tolikrát se rozběhla nahoru po schodech. Dveře nad nimi byly vždycky zamčené.

Tentokrát ne. Tentokrát byly otevřené dokořán.

Rozběhla se ke schodům, jak nejrychleji svedla.

„Počkej!“ zakřičela žena. Rozběhla se za ní.

Ale Krissy byla mladší a rychlejší. Vystřelila po schodech, málem zakopla o nějaký kufr. Divoce se rozhlížela, potom uviděla kuchyň a dveře, které vedly ven. V několika vteřinách byla venku.

Čerstvý vzduch. Všude samé stromy. Žádné volné prostranství.

To nevadilo. Krissy nezaváhala. I kdyby se měla srazit s medvědem, bylo by to lepší než tohle. Musela pryč.

Rozběhla se tryskem do lesa, proplétala se mezi stromy a zmizela z dohledu.

Nádraží v New Hamburgu bylo jiné než ta předchozí. Mezi nástupišti nebyla schodiště ani je nespojovaly můstky. Místo toho museli cestující procházet tunelem. To ztěžovalo kriminalistům práci, bylo obtížnější najít všechny, které potřebovali vyslechnout.

Už byli v plné práci a vzhledem k podmínkám jen uvítali Ryanovu a Patrickovu pomoc.

Marc, stejně jako předtím, s Herem prošel přes parkoviště a potom tunelem na nástupiště. Uvázal ho na vodítko a dal mu očuchat Felicitinu pachovou konzervu. Vodítko držel pevně, ale nechal Hera svobodně pátrat.

Ještě ani pořádně nevešli do tunelu a Hero začal Marka tahat, a zuřivě čenichat.

Mark sevřel vodítko pevněji a nechal Hera očuchat tunel po celé délce. Bloodhound se pohyboval rychle a štěkal: ostře a opakovaně.

Bylo to ujištění, které Marc potřeboval.

„Hodnej kluk,“ pochválil psa. „Poběž.“

Tryskem proběhli tunelem a přes parkoviště k dodávce. „Úspěch!“ zavolal na Casey a zvedl palce vzhůru. Zamával na Ryana, Patricka i na kriminalisty. „Felicity vystoupila z vlaku na tomhle nádraží. Nemám o tom nejmenší pochyby – a Hero taky ne.“

„A je to.“ Hope nadskočila na sedadle. „Musíme ji najít. Musím ven.“

„Ještě ne.“ Casey už volala Hutchovi. „Vyběhnout bez strategie by nám zabralo příliš mnoho času. Musíme se zorganizovat. Pak začneme jednat.“

„Casey?“ Hutch přijal hovor.

„Je to New Hamburg. Hero chytil stopu, v tunelu i na nástupišti. Marc si je jistý. A pokud si je jistý on, jsem si jistá i já.“

„Jedeme za vámi.“

Felicity bušilo srdce, měla pocit, že jí roztrhne hruď. Nohy ji bolely. V krku ji škrábalo, jak donekonečna volala Krissyino jméno.

Oči se jí zalily slzami, stékaly jí po tvářích. Ach, Krissy… Krissy, holčičko moje, kde jsi?

Na chvíli se zastavila, odhrnula si vlasy z obličeje a rozhlédla se. Obličej měla plný krvavých škrábanců od větví, kterými se prodírala. Jak dlouho už běží tím lesem? Všude to vypadalo stejně. Hlína. Kameny. Stromy.

Ale Krissy nikde.

Ach, Krissy, proč jsi utekla? Říkala jsem ti, že se mnou budeš v bezpečí. Řekla jsem ti, že si najdeme nový domov a že ti tam zařídím novou komnatu pro princeznu. Čeho ses tak bála, že jsi musela utéct?

Všechno jsem dělala správně. Vím, že jsem všechno dělala správně. Maminka mi řekla, že dělám všechno správně.

Je to moje vina. Mě maminka před světem uchránila. S ní jsem byla v bezpečí.

Ale mně se to s tebou nepodařilo, Krissy. Nenechali nás na pokoji. Ti strašní agenti FBI nás pořád hledali. Když šlo o mě, vzdali to. Proč to nevzdávají, když jde o tebe? Proč nechápou, že jsi šťastná? Že jsme obě šťastné? Že jsi tam, kam patříš?

Viděla jsi, že mám strach. Proto jsi utekla. Vyděsila jsem tě. Matky by měly umět svůj strach skrývat. Ovládat se. Být silné. Starostlivé.

To jsem nezvládla. Byla jsem slabá.

Už se to nikdy nestane.

Prosím, Krissy, dovol mi, abych ti pomohla. Bude to lepší. Odvezu tě pryč. Maminka to pochopí. Ví, co potřebuješ. Potřebuješ mě. Jenom mě.

Ale nemůžu tě najít. A já tě musím najít.

Maminka mi odchází. Jsi všechno, co mám. Jsi teď celý můj svět.

A já jsem tě zklamala.

Felicity zalapala po dechu, sevřela ji panika. Znovu se rozběhla, pobíhala křížem krážem od stromu ke stromu a volala Krissyino jméno.

Nikdo jí neodpovídal, jen vítr.


35.

New Hamburg byla malá vesnice.

Ale rozběhl se po ní dav mužů zákona, odhodlaných propátrat každý čtvereční metr a provést to co nejrychleji. Věděli, že Felicity přijela před malou chvílí.

Ale také věděli, že i za tak malou chvíli se mohlo stát cokoliv.

Patrick se přidal k pátrací skupině, chodili od domu k domu, z ulice do ulice. Přidal se k nim i Ryan, ale také se jako klíště držel Hope, které byl přidělen jako osobní strážce a dozorce v jedné osobě. Nemohli dopustit, aby vyrazila na vlastní pěst a provedla něco neuváženého.

Hope se svému omezování bránila zuby nehty. Ale nakonec neměla na vybranou. Ryana nemohla nijak přechytračit, a už vůbec ne fyzicky přeprat. A pokud si měla zvolit, jestli zůstane sedět v dodávce, nebo bude zrovna v tu chvíli, kdy Krissy najdou, u toho, nebylo nad čím přemýšlet.

Casey se pustila do hledání s Markem a Herem. Mark měl profesionální záchranářský výcvik, Casey zase zkušenost s pátracími psy, speciálně s bloodhoundy. Jako stopař byl Hero ze všech nejkvalifikovanější. Ti tři tvořili dokonalý tým a byli odhodlaní jít Krissy hledat třeba do pekel.

„Linda držela Felicity v tichém domě na venkově,“ řekla Casey Markovi, když se nechali vést Herem. „Felicity to nejspíš zopakovala co nejpřesněji.“

„To by ale mohlo být kdekoliv v téhle vesnici.“

„To je pravda. Ale Ryan si prohlídl mapu. Několik domů stojí v zalesněné části, daleko od sousedů. Začala bych tam, v těch polosamotách.“

„Ryan tam určitě taky začal.“

„Ale má omezení, musí při tom dělat bodyguarda. Nejspíš ho předběhneme. Jestli ne, rozdělíme se, každý si vezme jednu ulici.“

Hero už nabíral rychlost a intenzivně u toho čenichal.

„Jak velkou plochu ten jeho nos obsáhne?“ zeptal se Marc.

„Podle toho, co mi říkal Hutch a co jsem četla, neskutečně velkou. Bloodhound má tři sta milionů čichových buněk. Dokáže prohledat patnáct čtverečních mil, možná i víc. A navětří stopu přes půl bloku.“

Marc hvízdl. „Tak to je síla.“

„To je.“ Pousmála se. „Však je taky členem Forensic Instincts.“

„To je pravda,“ řekl suše Marc. „Jsme úžasná parta.“

Když dorazili k zalesněné oblasti, o které Casey mluvila, terén byl obtížnější – půda byla plná hlíny a kamení a museli se prodírat mezi ostrými větvemi, které je škrábaly do tváří a zpomalovaly.

Casey zazvonil telefon.

„Našli jsme ten dům,“ hlásil Ryan. „Ale nikdo tady není. Sklep vypadá přesně tak, jak popisovala Claire. A zadní dveře jsou otevřené. Musely ve spěchu utéct.“

„Kde jsi?“ zeptala se naléhavě Casey a podívala se do mapy, kterou jí Ryan předtím vytiskl.

„Pine Street 39. Ale nemá cenu, abyste sem chodili. Už sem jedou z ERT. Prohledají místo činu. Musíme odsud vypadnout a najít Krissy.“

Casey přelétla očima mapu. Našla na ní Pine Street a řekla: „Nejsme daleko.“ Potom pohlédla na GPS, kterou držela v ruce. „Jsme v lese, kousek od vás, na západ.“

„Oukej. Za několik minut se k vám přidá skupina agentů. Nelekněte se, až je uslyšíte. Hledejte. Felicity mohla s Krissy vyběhnout z domu dvěma směry – na východ nebo na západ. Tam je les. Na sever i na jih jsou taky stromy, ale vedou k ulici a k dalším domům. Skupina místních policajtů tu oblast taky pokryla, ale myslím, že je to zbytečné. Peg vyrazila se svým týmem na východ. Bob s Hutchem míří západním směrem. Přidáme se s Patrickem k nim.“

„I s Hope?“

„Nic jinýho nám nezbývá,“ odpověděl úsečně.

„Jistě.“ Hero začal tahat. „Ryane, musíme jít dál. Hero zavětřil čerstvou stopu,“ řekla mu Casey.

„Už tam letím.“

Marc se nechal vést Herem, proplétal se co nejtišeji mezi stromy. Casey je rychle doběhla.

Nedaleko bylo slyšet praskání větviček pod nohama. Možná to byli agenti. Nebo Felicity.

Podle Herovy reakce poznali, že je to ta druhá možnost.

Hero chytil „předmět do nosu“, jak říkají psovodi. Rozběhl se po kamenité půdě, rychle kličkoval mezi stromy. Marc musel zrychlit.

„Krissy?“ ozval se přímo před nimi hysterický ženský hlas. „Jsi tam? Prosím, princezno, ozvi se!“

Všechno proběhlo v jednom okamžiku.

Hero vyrazil kupředu. Za ním se rozběhlo několik nohou. Něco se vepředu mihlo mezi stromy.

Žena. Blonďatá. Štíhlá. Šílená strachy.

Felicity.

„FBI! Zůstaňte stát na místě!“ Casey uslyšela Hutchův rozkaz. Proběhl kolem ní se zvednutou zbraní. Peg a desítka dalších policistů a agentů ho následovali. Vytvořili kolem místa uzavřený kruh.

Žena ztuhla.

„Pomozte mi,“ prosila plačtivě. Ani se nesnažila utéct. „Nemůžu najít svoji dceru.“

„My vám ji najdeme.“ Peg zastrčila zbraň do pouzdra, několika ráznými kroky přistoupila k Felicity, stáhla jí ruce dozadu a nasadila jí pouta.

Felicity zůstala poslušně stát. Po poškrábané tváři jí stékaly slzy, mokré oči měla plné strachu. Vypadala jako křehká, zbitá panenka.

„Kde jste naposledy viděla svoji… dceru?“ Hutch pokračoval v té šarádě, velmi dobře si uvědomoval, že není čas vracet Felicity do reality.

„V domě. Utekla. Nevím, kde je. Možná je zraněná. Ach bože, je to všechno moje vina. Prosím, prosím, najděte ji! Nemůžu ji tady venku nechat. Svět je tak ošklivý. A Krissy je tak nádherná. Je to princezna. Zachraňte ji.“

„To uděláme.“ Hutch se otočil k Markovi. „Máš s sebou nějakou Krissyinu věc?“

„Já mám.“

Než stačil Marc odpovědět, všechny hlavy se otočily za tím roztřeseným hlasem.

Přicházela k nim pomalu Hope, v natažené ruce držela Krissyino tričko. Upřeně zírala na Felicity. Několikrát otevřela ústa a zase je zavřela, jako kdyby chtěla něco říct, ale nevěděla co.

Felicity na ni pohlédla, ve tváři měla zmatek a údiv. „Hope?“ zeptala se nepřítomně. „Ty jsi skutečná? Myslela jsem si, že jsi to byla ty v tom domě. Maminka říkala, že si to jen představuju, že si jen spojuju Krissy a sebe dohromady. Ale mýlila se, že? Jsi skutečná.“

„Ano, Felicity, jsem skutečná,“ odpověděla jí rozechvěle. Položila tričko Hutchovi do ruky a dívala se, jak se s ním rozběhl k Herovi a přiložil mu ho k čumáku.

A potom vyrazili s Markem za vzrušeným, odhodlaným bloodhoundem.

Hope znovu pohlédla na Felicity. Byla tak vyčerpaná, psychicky zdecimovaná. Všechna hořkost a nenávist ji začínala opouštět. „Starala ses o ni dobře?“ podařilo se jí ze sebe vypravit. Vzpomínala na svoji rozesmátou šestiletou sestřičku, která jí byla ukradena ze života.

„Snažila jsem se.“ Felicity stékaly po tvářích slzy. „Ale ne dost. Utekla. Já… já tomu nerozumím.“

Hope zvedla hlavu. Střetly se pohledem s Casey.

„Najdou Krissy?“ zeptala se usouženě. „Prosím…“

„O tom nemám nejmenší pochyby,“ ujistila ji Casey. „Nemůže být daleko.“

  *

Hero Krissy zavětřil během několika minut.

Jakmile zatahal za vodítko, Hutch s Markem začali volat.

„Krissy!“ halekal Hutch. „Jsme od FBI. Policisté. Přišli jsme ti pomoct.“

Nalevo se ozval nějaký šramot.

„Krissy, neboj se,“ zavolal Marc. „Chytili jsme tu ženu, která vypadá jako tvoje maminka. Neublíží ti. A tvoje opravdová maminka je tady s námi. Chce si tě odvézt domů.“

„Ale nejdřív nám musíš říct, kde jsi.“ Hutch ukázal Markovi na spleť stromů, asi sto metrů od nich.

Marc kývl.

Hero už se hnal tím směrem.

„Krissy?“ zvolal znovu Hutch. „Kde jsi, zlato?“

Hero obešel stromy dokola a začal vyštěkávat.

To Krissy muselo vyděsit, protože se tiše rozvzlykala.

„Neboj se,“ opakoval Marc a pomalu se blížil k vystrašenému dítěti, které se tisklo ke kmeni stromu. Přidřepl si k ní, aby mu viděla do očí. „To je Hero. Pracuje s námi. Je moc hodnej. A je to opravdu hrdina, protože nám pomohl tě najít.“

Malá blonďatá holčička tiskla v náručí plyšové hračky, pandu a ptáčka, a kulila na Marka velké oči. Na pažích a obličeji měla škrábance, oblečení měla roztrhané a vlasy rozcuchané. Ale byla živá a zdravá. „To je opravdu policejní pes?“ zašeptala.

„Ještě něco lepšího,“ řekl jí Hutch, který se vynořil za stromem. „Je to pes FBI. To znamená, že je ještě slavnější. A je tady jen kvůli tobě.“

„Týjo.“ Krissy natáhla ruku a opatrně Hera pohladila. Přestal štěkat, překulil se na záda, aby ho mohla poškrábat na břiše. Svůj úkol splnil.

Bloodhound jí olízl ruku.

„Ta žena je opravdu pryč?“ zeptala se Krissy tenkým hláskem. „A moje maminka je opravdu tady?“

„Ano, opravdu ano,“ ujistil ji Hutch. Natáhl k ní ruku. „Chceš jít za ní?“

Vložila mu do velké dlaně svoji malou ručičku a přikývla rozcuchanou hlavou. Na řasách se jí leskly slzy. „Ano.“

Vrátili se stejnou cestou mezi stromy.

„Koukej, kdo je tam?“ Ukázal Marc, když se s Hutchem a Herem objevili na okraji mýtiny, kde čekala Hope.

„Mami!“ Krissy svoji matku okamžitě poznala. Proběhla kolem Felicity, vyděšeně se po ní ohlédla a potom skočila své matce rovnou do náručí. Přitiskla se k ní i s Oreem a Ruby.

„Ach, holčičko moje. Krissy! Díkybohu!“ Hope zvedla svoji dceru ze země, plakala a objímala ji a znovu a znovu líbala. „Jsi v pořádku, viď?“

„Pálí mě ty škrábance.“ Krissy taky plakala, dusila ta slova s hlavou zabořenou do matčina ramene.

„Ale Felici… ta žena, která tě ukradla – neublížila ti, že ne?“

Krissy zavrtěla hlavou. „Chtěla mě objímat. Ale já jsem nechtěla. Tak toho nechala. Ale nechtěla mě pustit ven. Nedovolila mi jít domů.“

„Díkybohu.“ Hope zabořila rty do dceřiných vlasů. „Mám tě ráda. Mám tě hrozně moc ráda.“

„Já tě mám taky ráda, mami. A stýskalo se mi po tobě. Měla jsem hrozný strach. A Oreovi a Ruby se po tobě taky stýskalo.“ Ukázala jí špinavé, otrhané plyšáčky.

„Mně se po nich taky stýskalo,“ řekla jí Hope a políbila obě hračky na hlavu. „Ale vím, že se o tebe dobře starali.“

„Ano. Spali se mnou každou noc.“ Krissy se na chvíli odtáhla a tázavě pohlédla na matku. „Opravdu se teď vrátíme domů?“

„To víš, že ano.“ Hope vzhlédla od své dcery, přelétla pohledem chumel kriminalistů a vděčně se zastavila očima u Casey. „Děkuji vám,“ hlesla. Hlas se jí chvěl rozrušením. „Děkuji vám všem, z celého srdce.“

Potom se podívala na Felicity, která tam stála jako ztracená duše, tvář měla zkroucenou bolestí a smutkem.

„Krissy,“ řekla Hope své dceři. „Počkej prosím tady s agentem Hutchinsonem. Jen chviličku. Potřebuji si promluvit s tou ženou, u které jsi byla.“

Krissy se znovu objevil v očích strach. „Ale co když tě taky někam unese?“

„Nemůže mě nikam unést. Koukni, má ruce spoutané za zády. Je u ní policie i FBI. Už nemůže nikoho unést.“ Hope se bolestně odmlčela a starostlivě si Krissy znovu celou pořádně prohlédla. „Všechno bude v pořádku, holčičko. Nic se ti nestane. Všichni už budeme v pořádku.“

„Pojď, Krissy.“ Přistoupil k ní Ryan a natáhl ruku. „Já jsem kamarád tvojí maminky i agenta Hutchinsona. Trávím hodně času s Herem. Pojď, my ti s agentem Hutchinsonem ukážeme pár triků, které Hero umí.“

Takové nabídce nemohla odolat.

Krissy nechala Hope, aby ji postavila zpátky na zem. Potom se rozběhla k Ryanovi a chytila ho za ruku. Odešla s ním k Hutchovi, Markovi a Herovi, dřepla si a hrála si s bloodhoundem a koukala, jaké kousky umí.

Dítě bylo v dobrých rukou. Hope vykročila k Felicity, přistoupila k ní a pohlédla jí do očí.

„Ty jsi moje dvojče,“ hlesla Felicity a přitom na ni pořád zírala jako na zjevení z pohádky. „Nevymyslela jsem si tě. Jsi skutečná… Máma se mýlila. Ty sny, co se mi vždycky zdály, to byla pravda. Když jsem byla malá… když jsem se tak bála… to všechno jsem opravdu prožila. Stejně jako Krissy. Neměla jsem to udělat s tím autem. Neměla jsem nikomu ublížit, nic ukrást ani se snažit si na tebe hrát. Ale máma říkala, že se pletu. Že musím tyhle všechny věci udělat, abych získala svoji princeznu. Říkala mi, že je to jediná možnost, abych nebyla sama, až mě ona navždy opustí. Ale všechno to bylo špatně, že? Máma udělala chybu.“

„Ano, Felicity, udělala.“ Hope se chvěla jako osika. „Jak jsi věděla, jak všechny ty věci provést? Jak jsi věděla, jak si na mě hrát?“

„Máma mi to všechno pomohla naplánovat… Občas není tak nemocná. Občas je to zase máma. A je hrozně chytrá. Já jsem taky chytrá, jsem po ní. Vždycky mi to říkala. Tak jsme vymyslely ten plán. Já jsem se musela stát sama sebou. Musela jsem si vzít svoji holčičku. Ale nebyla jsem to já, viď? Bylas to ty.“ Felicity zavrtěla nechápavě hlavou. „Jsem tak zmatená.“

„Tomu se nikdo nemůže divit,“ odpověděla jí Hope. „Byla jsi unesena, když ti bylo šest let. Od té doby jsi žila v jiném světě. Nedokážu si představit…“ Odmlčela se, slova jí uvízla v hrdle. „Pomůžeme ti, najdeme ti pomoc. Potom si vzpomeneš.“

Felicity se začala kroutit a škubat prsty. „A co maminka? Je nemocná. Nemůžu ji opustit. Ona mě nikdy neopustila.“

„Bude se léčit. Na tom se nic nezmění.“ Hope se musela hodně ovládnout, aby nevykřikla, že Linda Turnerová není její matka. Že její skutečná matka si po všechny ty roky od jejího únosu prožívala peklo na zemi. A že oba Felicitini rodiče se zblázní radostí, až ji uvidí, jakkoliv zničenou.

„A budu ji moct dál navštěvovat?“ zeptala se Felicity. „Potřebuje mě vídat. Nikoho jiného na světě nemá. A už na něm dlouho nebude.“

Hope pohlédla na Peg.

„O tom si promluvíme později,“ řekla agentka.

„Děkuji vám.“ Felicity se kousla do rtu. „Já vím, že jsem provedla špatné věci. Ale nechtěla jsem. Většinou jsem hodná holčička.“

„Felicity.“ Hope položila sestře ruku na rameno. „To bude v pořádku.“

„Psychologové jsou na cestě,“ informovala Peg tiše Hope. „Včetně jedné specialistky na děti, které se staly obětí únosu, jako je Krissy. Sejde se s vámi u vás doma. A taky máme psycholožku pro Felicity, která jednoznačně trpí Stockholmským syndromem. Bude na nás čekat v New Yorku v terénním úřadu.“

„Jsme vám velmi vděční,“ řekla Hope. „To říkám i za svoje rodiče.“

„Až Krissy pochopí, že Felicity je její teta, kterou také někdo unesl, když byla malá, a že byla v té hrůzné situaci dlouhé roky, bude k ní vaše dcera cítit spíš soucit než strach,“ dodala Casey. „Děti se rychle vrací do normálu, když neprožijí žádnou fyzickou nebo emocionální újmu. Nějakou dobu to bude náročné. Ale Krissy je silná, statečná holčička. Bude v pořádku. A pokud jde o Felicity…“ povzdechla si. „Ta bude potřebovat velkou pomoc. Prožila v tom celý život, ne jenom týden. A kromě profesionální pomoci bude potřebovat i svoji rodinu. Hlavně potom, až tady Linda nebude.“

„Má nás.“ Hope se znovu zalily oči slzami a obrátila se ke své sestře. „Máš mnoho lidí, kteří tě milují,“ řekla jí horoucně. „Na tom se nic nezměnilo.“

„Kteří mě milují?“ zeptala se nepřítomně Felicity.

Hope přikývla. „Ano, Felicity, milují. Jsi moje sestra. Moje dvojče. Jsme spojené. Tys chtěla milovat Krissy jako svoji vlastní, nechtěla jsi jí ublížit. Já vím, jsi zmatená. Ale vzpomínky se ti vrátí. Připomenu ti hezké časy. Slibuji.“ Odstoupila, když jí Peg posunkem naznačila, že je už načase. „Teď běž s FBI,“ řekla Hope Felicity. „Přijedu se za tebou později podívat.“

„Slibuješ?“

„Slibuji.“

Felicity přikývla. Ještě než se nechala odvést kriminalisty, na chvíli se zarazila. „Já Krissy doopravdy miluji,“ zašeptala.

„Já vím.“

Hope sledovala, jak Felicity odvádějí, a prožívala něco mezi bolestí a úlevou.

Dlouho se nehnula z místa. Potřebovala se uklidnit, usebrat, aby mohla dát Krissy lásku a sílu, které teď potřebovala.

Potom se otočila a zamávala na dcerku, která se právě přetahovala s Herem. Její tričko to zjevně nepřežilo.

„Půjdeme, zlatíčko,“ zavolala na ni Hope. „Musíme zatelefonovat tátovi. A je čas se vrátit domů.“

Krissy se k mámě hned rozběhla a přitiskla se k ní. Hope jí pevně sevřela ruku.

A potom pomalu odešly k dodávce a vstříc normálnímu životu, který si musí vybojovat zpátky.

Epilog

Forensic Instincts se usadili kolem konferenčního stolu v domě z hnědého pískovce a vítězoslavně pozvedli sklenky se šampaňským.

„Na dobře odvedenou práci,“ pronesla Casey přípitek. „A na náš skvělý profesionální tým – na nás tři původní členy a dva nové kolegy – Claire a Hera.“ Pozvedla číši směrem ke Claire. „Vítej mezi námi. Jsem šťastná, že ses rozhodla opustit čestný a poctivý svět příkazů a zákazů a překročit hranici do toho svobodnějšího.“

„Já taky.“ Claire zajiskřilo v očích. „Svět zákazů a příkazů není všechno. Kráčet na té druhé straně, za hranicí, to bude velmi osvěžující.“

Casey se na ni usmála, potom pohlédla dolů na podlahu, kde jí u nohou ležel natažený Hero, a užíval si zaslouženého a tolik potřebného spánku. „A ty, můj kamaráde, ty jsi muž dne. Opravdový hrdina.“

Na její chválu jí odpověděl zachrápáním.

„Hero ví, co dělat. Zaspat to.“ Ryan strašlivě zívnul. „Kdy se někdo z nás naposledy pořádně vyspal?“

„Ajaj.“ Claire obrátila oči v sloup. „Jsi unavený. Takže se zase proměníš v pana Hydea?“

Ryan po ní střelil pohledem. „Opatrně, jasnovidko Claire. Stejně si myslím, že Casey přikládá tvým vizím příliš velký význam. Gecko odvedl v tomhle vyšetřování přinejmenším stejně dobrou práci jako ty. A nemá hloupé poznámky.“

„Ani si nestěžuje. Je to úspěšný, talentovaný a snadno ovladatelný hráč. Dej si pozor, Ryane, aby tě nevyřadil ze hry.“

„Tak to nám to pěkně začíná,“ konstatoval Marc a obrátil do sebe sklenku šampaňského. „Připoutejte se, prosím, vážení spolucestující. Turbulence vás teprve čekají. Buďte připravení na to, že vás vyhodí ze sedadel.“

„A nemyslete si, že zmeškám ohňostroj na uvítanou.“ Ve dveřích se objevil Hutch s velkou cestovní taškou na rameni. Přišel seshora z Caseyina bytu, kam si šel posbírat nějaké osobní věci, které nechal v ložnici. „Budu se sem muset co nejdřív vrátit na návštěvu. V Quantiku to rozhodně není tak zábavné jako tady.“

Marc tázavě svraštil obočí. „Ty odjíždíš?“

„Jo. Odveze mě Grace. Mám to domů daleko. A v sedm ráno už musím být u stolu ve své kanceláři.“

„To zní pekelně. Hej, a co vy dva – usmířili jste se?“ zeptal se neomaleně Ryan a přelétl pohledem z Casey na Hutche. „Nebo máte ještě pořád chuť se zabít?“

Casey s Hutchem si vyměnili rychlý, intimní pohled. Tu hodinu, kterou spolu strávili před tím, než se do domu z hnědého pískovce nahrnuli všichni ostatní, strávili vším jiným než hádkami. Pozůstatek hněvu, který v nich přetrvával, vyžehlili během pěti minut. Zbytek času strávili v posteli, pečetěním svého paktu.

„Vypadá to, že se usmířili,“ usuzovala Claire.

Ryan na ni pátravě pohlédl. „To je další jasnovidecký vhled?“

„Ne. To vidím.“

„A vidíte to správně,“ potvrdil Hutch. „Všechno je v pořádku. Vlastně – pokud vám to nebude vadit – chtěl bych si vaši šéfku na chvíli vypůjčit, abychom se mohli rozloučit.“

„Já už tady za hodinu nebudu,“ varoval všechny Ryan. Začínal být trochu nevrlý. „Tak to proveďte rychle a čistě.“

„Ano, pane.“ Casey se zvedla a zasalutovala. „Doprovodím tě dolů,“ řekla Hutchovi.

Když sešli do prvního patra, Hutch odhodil kabelu a sevřel Casey v náručí.

„Ty jsi taková sexy potížistka,“ zabručel a políbil ji.

„Nápodobně.“ Usmála se mu do úst. „Už víš, kdy budeš mít čas se zase sejít?“

„To zatím netuším.“ Znovu ji políbil. „A co ty?“

„To zatím taky netuším.“ Objala ho kolem krku. „Možná by se mi mezi případy podařilo vyšetřit jeden víkend.“

„Super. Kdy?“

„Až ti zaťukám na dveře.“ Vášnivě ho políbila. „Chci tě držet v napětí.“

„S tím nemám žádnej problém.“

Zvenčí se ozvalo zatroubení.

„To bude Grace,“ řekl Hutch. „Parkování je tady šílený. Měl bych jít.“ Prohrábl Casey vlasy, ještě jednou ji dlouze políbil a potom ji pustil. „Bacha na potíže.“

„Budu dělat, co můžu. Tobě přeju to samý.“

„Vynasnažím se.“

Casey už byla v půlce schodiště, když se ozval zvonek u dveří.

Zmateně se otočila, vrátila se ke dveřím a podívala se ven kukátkem. Nijak ji to nepřekvapilo. „Ahoj, Patricku.“

„Ahoj.“ Napochodoval dovnitř a zastavil se pod schody. „Předpokládám, že nahoře s týmem slavíte.“

Přikývla. „V konferenční místnosti ve druhém patře. Budeme rádi, když se k nám přidáš.“

„To mám v plánu.“ Vykročil nahoru, Casey ho následovala.

„Máme dalšího hosta,“ oznámila všem. „Pojď si dát sklenku šampáňa,“ pokynula Patrickovi, aby se k nim připojil.

„To zní dobře.“ Lynch přistoupil ke stolu, ostatním kývl na pozdrav a vzal si od Marka šampusku.

Hero zvedl hlavu. Ozvalo se jeho typické melodické štěkání.

„Klid, hochu. Nejsem žádný vetřelec,“ ujistil ho Patrick. „Jsem tvůj kamarád a kolega vyšetřovatel.“

Hero mu důkladně očuchal – a stejně důkladně poslintal – boty a ujistil se, že je to tak. Potom si znovu lehl, zavřel oči a pokračoval ve spánku.

„Posaď se.“ Casey ukázala na prázdnou židli u stolu.

Patrick se posadil a pozvedl sklenku. „Na vás na všechny. Gratuluji k vyřešení dvou případů najednou. Jeden z nich mě strašil dlouhých třicet dva let. Nedokážu si představit, kolik zákonů jste u toho porušili, a nechci to vědět. Jediné, na čem záleží, je ta malá holčička, která je dnes večer zase doma se svými rodiči. A ta žena, která je víc obětí než zločincem, dostane pomoc, kterou potřebuje. Nejlepší výsledek, v jaký jsme mohli za daných okolností doufat.“

„Tys byl až doteď u Willisových?“ zeptal se ho Marc. Tým Forensic Instincts se tam zdržel jen krátce. Byli u toho, když se sešla celá rodina. Měli vzácnou příležitost vidět, jak se Edward Willis rozbrečel. A Krissy poprvé spatřila svého dědečka. Bylo to dojemné. Potom se společně s kriminalisty sbalili a rozloučili. Hope Willisová je doprovodila před dům, trvala na tom, že jim hned na místě vypíše tučný šek. Zdvořile jej přijali, požádali, aby jim dala vědět, jak se Krissy daří, a odjeli.

„Jo, jedu sem rovnou z Armonku,“ přikývl Patrick. „Krissy je ještě hodně zamlklá. Ale to se dalo očekávat. Když jsem odjížděl, byla u ní ta dětská psycholožka od FBI.“

„Už se něco ví o obviněních proti Lindě a Felicity?“

„Ještě ne.“ Patrick se zamračil. „Je to složité. Obě ženy mají polehčující okolnosti. Žádná není ve stavu účastnit se soudu. Linda se evidentně provinila víc, protože to byla ona, kdo tuhle noční můru vypustil. Myslím si, že bude umístěna do zdravotního zařízení se zvýšenou ostrahou, kde se bude léčit s Alzheimerovou chorobou. A Felicity bude potřebovat intenzivní psychoterapii a velkou emocionální podporu. Doufám, že se při rozhodování o výši trestu bude přihlížet k jejímu celoživotnímu traumatu.“

„Určitě,“ řekla Casey. „Ovlivní to jistě i Hope a její soucitná duše. Bude za sestru intervenovat. Pevně trvá na tom, že Felicity svým zničeným životem už zaplatila dostatečnou cenu.“

Přikývl. „Jo, a od Peg jsem se dozvěděl hodně zajímavou novinku, než Felicity odvezla. Ten zločinecký gang se bál, že jsme na ně něco vyšťárali, něco, co s případem sice nesouvisí, ale co je inkriminuje. Tak přinutili jednu sestru ze Sunny Gardens, aby udělala jistá preventivní opatření.“

„I když neměli s tím únosem nic společného?“ Ryan se tvářil pobaveně. „To mě těší, že si gangsteři nadělali do gatí, ale co s tím má společného nějaká sestra?“

„Denise Amatová,“ doplnil Patrick. „Vypadá to, že spí s tím předákem Tonyho Bennata, Billem Parsonsem. Peg ji zmáčkla. Moc toho nevěděla. Jenomže Bennato dostal nějaké informace, které ho vedly k tomu, aby Parsonsovi nařídil odvést pozornost federálů, policajtů – a cituju – i toho sráče z Navy SEAL,“ ukázal prstem na Marka, „jinam. Podle Parsonsových pokynů odvezla Amatová Lindu na vozíku k jezírku. Tam se Turnerová zhroutila, začala vřeštět a brečet, překotila vozík a chtěla utéct.“

„Takže hádám, že Bennato věděl o Claudiině setkání s Lornou, lomítko Lindou, a vyhrabal špínu z Lindiny minulosti,“ řekl Marc a snažil se, aby mu neškubaly rty.

„Jo. A já hádám, že ta tvoje návštěva, kterou jsi nečekaně poctil Parsonse, byla všechno, jen ne srdečná.“

„Mám ti na to odpovídat?“

„Ne.“

„To jsem si myslel.“

Patrick si odkašlal. „A to mě přivádí k dalšímu důvodu, proč jsem tady.“

„Týjo,“ řekl Ryan. „A já si myslel, že jsi nám jenom přišel říct, jak jsme úžasní.“

„Ne. Jak už jsem řekl, jste skvělí v tom, co děláte. O tom nemůže být sporu. Ale vaše metody, ty jsou sporné, až to bouchá dveřma. Potřebujete, aby na vás někdo trochu dohlížel a usměrňoval vás. Rozhodl jsem se vám tohle obojí nabídnout.“

„Prosím?“ Casey zvedla hlavu.

„Potřebujete mě. A já se zase trochu nudím jako soukromý konzultant. Tak jsem se rozhodl přidat se k vám – a chránit vás, abyste neskončili ve vězení.“

„Ty se chceš stát členem Forensic Instincts?“ Casey se musela ujistit, že slyšela správně.

„Překvapuje tě to?“

„Jsem nadšená!“ Casey se na Patricka zářivě usmála. „Budeš skvělý protipól bandy nezvladatelných samorostů.“ Rozhlédla se po místnosti. „Taková rozhodnutí většinou děláme v soukromí,“ řekla svému týmu. „Ale protože tento pracovní pohovor – a přijetí – právě proběhly veřejně a protože víme, že Patrick nemá problém se svým egem, co říkáte tomu, že bychom náš tým rozšířili o dalšího člena?“

„To bude rozkošné,“ odpověděl okamžitě Ryan. „Jak spolu budou bojovat odpadlík Marc a muž pravidel Patrick. Jako z komiksu. Umím si představit ten nekonečný seriál, každý díl bude jiný.“

„Budeme se skvěle doplňovat,“ řekl Marc. Ignoroval Ryanovu ironickou poznámku. Myslím, že je to báječný nápad. Já boj zblízka ovládám. Doufám, že ty taky, Patricku.“

„To si piš.“

„A s jasnovidkou na palubě se nám bude určitě hodit člověk, který stojí nohama pevně na zemi.“ Ryan potměšile pohlédl na Claire. „Co říkáš?“

„Já si myslím, že Patrickovy zkušenosti a zralost…“ Claire zdůraznila to poslední slovo, „budou velkým přínosem pro tuto různorodou skupinu. Jsem tady taky úplně nová, ale pokud se můj hlas počítá – říkám ano, každopádně!“

„A tenhle náš klenot – Hero – tě má taky rád,“ řekla se smíchem Casey. „Nebo se mu přinejmenším líbí tvoje boty. Neslintá hned tak na každého. A pokud tohle nebyl souhlas, tak už nic.“ Podala Patrickovi ruku. „Vítej v týmu, bývalý zvláštní agente Lynchi. Je nám ctí, že jsi s námi.“

„Aby tě tahle slova ještě jednou nemrzela,“ odpověděl suše Patrick. Ale taky se usmíval, když jí třásl rukou. „Těším se na práci s vámi se všemi.“

Casey znovu pozvedla sklenku. „Na nové a ještě lepší Forensic Instincts! Kupředu a vzhůru! A ať se přitom navzájem nepozabíjíme!“
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1.

Prosinec

Manhattan

Amanda Gleasonová něžně houpala svého novorozeného syna v náručí.

S příchodem miminka dostal její život znovu smysl.

Jestli to nevěděla už dřív, tak teď si tím byla naprosto jistá. Byl její dítě, její zázrak.

Její zodpovědnost.

Neměla v plánu stát se osamělou matkou. Když Paul zmizel, ani nevěděla, že je těhotná. Možná kdyby to věděla, možná kdyby mu to stihla říct, bylo by všechno jinak.

Ale nebylo.

A nyní nesla sama na ramenou tíhu světa.

Bylo třeba učinit mnohá rozhodnutí. Byl to stres, jaký nikdy předtím nepoznala. A hořkosladká bolest, která ji přepadala pokaždé, když držela Justina v náručí.

Jedním prstem se dotkla jeho ochmýřené hlavy, pohladila mu broskvově jemné vlásky. Tiše mu šeptala, a on otevřel dokořán oči a upřeně na ni pohlédl, její hlas ho viditelně fascinoval. Pohlédla do těch očí – Paulových očí – a srdce se jí sevřelo. Byly trochu světlejší než ty Paulovy, možná se ještě vybarví. Ale tvar, víčka, dokonce ty husté řasy – to všechno bylo Paulovo. Kromě zlatohnědé barvy vlasů a malých našpulených úst, která zdědil po ní, to byl celý Paul. A dokonce už nyní, ve třech týdnech, byl osobnost – bezstarostná jako Paul, zvědavá jako ona. Trávil hodiny zkoumáním svých prstíků, fascinovaně je zatínal a zase rozevíral. A neustále se rozhlížel, bylo vidět, jak ho svět ohromuje.

Díkybohu nevěděl, jakým bitevním polem tento svět ve skutečnosti je.

„Paní Gleasonová?“ Mladá ošetřovatelka se jí zlehka dotkla ramene. „Nechcete si dát něco k jídlu? Nebo se projít? Ani jedno jste celý den neudělala.“ Natáhla se po dítěti. „Justin bude v dobrých rukách. Když o sebe nebudete pečovat, nebudete schopná pečovat o něj.“

Amanda otupěle přikývla. Ještě chvíli, zoufalou chvilku Justina držela, potom ho políbila na hebkou tvářičku a podala ho sestře.

Kolikrát tohle za posledních pár dní udělala? Kolikrát to ještě bude muset udělat?

Na řasách se jí zaleskly slzy, zvedla se a odešla stejnou cestou, jakou do izolačního oddělení přišla. Vyšla ven z dětské jednotky transplantace kostní dřeně v Nemocnici Sloane Ketteringové, stáhla si roušku, rukavice i plášť a odhodila je do koše. Věděla, že po návratu bude muset znovu absolvovat stejnou sterilizační proceduru. Chvíli zůstala stát se skloněnou hlavou, zhluboka dýchala, aby se uklidnila. Ošetřovatelka měla pravdu. Justinovi nepomůže, když se bude hroutit. A to se jí stávalo často.

Prošla chodbou, nastoupila do výtahu. Když začal sjíždět dolů do hlavní haly, pocítila Amanda v nitru drásavou, fyzickou bolest – jako vždy, při každém odloučení od Justina. Bylo pro ni strašné ho opouštět. A měla hrůzu z návratu.

Venku před nemocnicí vypadal svět podivně normálně. Byla tma. Celé hodiny nepohlédla na hodinky, ale muselo být po osmé. V newyorských ulicích bylo ale stále rušno. Davy lidí proudily po chodnících. Klaksony houkaly. Vánoční světla blikala, zelená přecházela do červené a všech barev duhy a zase zpátky.

Jak mohlo být všechno zdánlivě tak normální, když se celý její svět rozpadal na kusy? Když to jediné, na čem jí na světě záleželo, tam nahoře bojovalo o život?

Amanda jako robot sáhla po svém BlackBerry a zapnula ho. Ve skutečnosti jí bylo úplně jedno, jestli má nějaké zprávy. Ale musela se podívat – i když by to byl čirý zázrak, kdyby byly její modlitby vyslyšeny.

Žádný zázrak se nekonal. Jen běžné maily z obvyklých zdrojů – výprodeje v obchodech, speciální nabídky zboží, obrázkové reklamy. Nic osobního. Všichni věděli, že ji nemají obtěžovat ničím, co by nebylo životně důležité.

Pozor. Jedna osobní zpráva tam přece jen byla. E-mail od kolegyně fotoreportérky, kamarádky, která byla už celé měsíce na cestách po Státech a netušila, že se Justin už narodil, a už vůbec ne, že jeho nemoc obrátila Amandin život vzhůru nohama.

Otevřela mail.

Jsem ve Washingtonu. Musím ti to hned poslat. Vyfotila jsem ho včera mobilem. Na Druhé SV C. Kvalita není nejlepší. Ale přísahala bych, že to byl Paul. Mrkni na to. Vím, že se ti má mimčo narodit tento měsíc, ale možná bys to chtěla vidět.

Amanda si ta slova přečetla a na okamžik ztuhla. Potom klikla na přílohu, upřeně se dívala na displej a čekala, až se obrázek načte.

Ve chvíli, kdy ho spatřila, hlasitě vyjekla a ruka jí vyletěla k ústům. Fotka byla trochu zrnitá a nejspíš braná z nějakých patnácti metrů. Ale dost zřetelná, pokud někdo toho člověka na fotografii důvěrně znal. Což ona znala.

Vypadal přesně jako Paul.

Zvětšila fotku na maximum a prohlížela si každičký detail muže, který nyní zabíral celý displej. Bože, byl to Paul.

Zavalila ji vlna, přímo tsunami rozporuplných emocí. Ale popasovala se s nimi. Protože jedna, jediná myšlenka převažovala nad ostatními.

Co by to mohlo znamenat pro Justina?

Byl to pouhopouhý záblesk naděje, nepravděpodobná možnost. Ale Amanda se jí chytila jako tonoucí stébla.

Zašmátrala v kabelce po útržku papíru, který s sebou nosila celou dobu od minulého dubna. Bylo už dávno po pracovní době, ale to jí bylo jedno. Věděla, že když je zapotřebí, pracují nonstop. Nezavolala jim, nechtěla jim dát šanci, aby ji odmítli.

Rozložila pomačkaný papír a zároveň vytáhla složku, kterou s sebou stále nosila – pro případ, že by se někdy rozhodla svůj nápad uskutečnit. Bylo v ní všechno. A už to nebyl pouhý nápad.

Zmáčkla tlačítko telefonu a zavolala své nejstarší a nejdražší kamarádce Melisse, která bydlela na Manhattanu a která ji nikdy v ničem neodmítla.

„Lysso,“ řekla, když uslyšela kamarádčin hlas. „Mohla bys přijet do nemocnice? Ne, Justin je v pořádku. Ale já musím na chvíli odjet a potřebuju, abys mi ho pohlídala. Mohla bys přijet teď hned?“ Úlevně vydechla, když slyšela odpověď. „Díky. Je to naléhavé.“


2.

Chladný vzduch. Holé stromy. Po celé Tribeca Street blikají vánoční světla.

Čtyřpatrová budova z hnědého pískovce v rezidenční části Manhattanu, kde sídlily kanceláře Forensic Instincts, byla oázou klidu, izolovanou od džungle velkoměsta. Dvě smuteční vrby po stranách domu jen podtrhávaly klid a mír a budily zdání, že je to spíš rodinný dům než úřad Forensic Instincts.

Dnešní večer byl ještě klidnější než obvykle. Casey Woodsová, prezidentka společnosti, byla s kamarádkami na nákupech. Většina zvláštního týmu si vzala ten večer volno. Všichni ještě stále nabírali sílu po smršti případů, které řešili poslední měsíc a půl – a kterým vévodilo intenzivní vyšetřování jednoho únosu.

Jediným přítomným členem týmu FI byl Marc Devereaux. A nepracoval. Byl v jedné prázdné kanceláři, dělal kliky, cítil, jak mu pot smáčí sportovní oblečení, a doufal, že si intenzivním cvičením vyžene z hlavy ty duchy, kteří se mu do ní s plnou intenzitou posledních pár měsíců ustavičně vraceli.

Nějakou chvíli dali pokoj. Ale od únosu té malé holčičky…

Klesl na podlahu, přitiskl čelo na koberec, těžce oddechoval. Ty vzpomínky měl zaryté hluboko v srdci. Dokonce i on, bývalý člen Navy SEALs. Právě on, bývalý člen Navy SEALs. Všichni si mysleli, že chlapi jako on jsou vůči citovým jizvám imunní. Nejsou. To, co za ty roky viděl, z něj možná udělalo lepšího agenta FBI a nyní vynikajícího člena Forensic Instincts, ale zároveň mu to sebralo něco, co se už nikdy nevrátí.

A místo toho v něm ty věci zanechaly cosi temného a destruktivního.

Prudce zvedl hlavu, když uslyšel zvonek u předních dveří. To určitě nebyl nikdo z týmu. Všichni měli klíče a všichni znali kód, který mají vyťukat. Marc instinktivně sáhl po pistoli, kterou měl položenou na stole vedle sebe. Zvedl se a pohlédl do jednoho okna obrazovky počítače, kde probíhal přímý přenos z kamery u předních dveří.

Na prahu stála nějaká žena.

Marc zmáčkl tlačítko intercomu. „Ano?“

Nastalo krátké ticho.

„Je to kancelář Forensic Instincts?“ zeptal se ženský hlas.

„Ano.“ Marc ji mohl upozornit na pokročilou hodinu. Ale pět let pracoval u FBI na jednotce behaviorální analýzy. Dokázal odhadnout lidi i tóny hlasu. A tento hlas zněl vyčerpaně a roztřeseně. Byl plný paniky. Nemohl to ignorovat.

„Já… já jsem si myslela, že tady nikoho nezastihnu. Ale modlila jsem se.“ Její slova Markovi potvrdila jeho úsudek. „Bála jsem se, že mi nezvednete telefon, když vám zavolám. Prosím… mohu jít dál? Je to naléhavé. Víc než naléhavé. Je to otázka života a smrti.“

Marc se rozhodl už dlouho předtím, než vyslovila svoji zoufalou prosbu. Odložil zbraň. „Jdu dolů.“

Přehodil si kolem krku ručník a zamířil ke schodům. V tuto chvíli pro něj nebylo dekorum profesionálního oblečení prvořadé.

Přistoupil ke dveřím, vyťukal kód alarmu a otevřel dveře.

Žena, která tam stála s nějakou složkou pod paží, byla brunetka, mohlo jí být kolem pětatřiceti – i když ztrhaný výraz ve tváři spolu s tmavými kruhy pod očima jí pár let přidával. Zimní kabát halil křivky její postavy a navíc si ho křečovitě přidržovala jako ochranný štít.

Vytřeštěně zírala na Marka, na jeho impozantní postavu, vysoké lícní kosti, tmavé vlasy a aristokratický nos, který zdědil po svých francouzských předcích, a temné, mírně šikmé oči, jež odrážely asijské prarodiče z matčiny strany.

Žena z jeho působivého zevnějšku znervózněla a olízla si rty špičkou jazyka. „Vy nejste Casey Woodsová,“ konstatovala zřejmý fakt. Nebyla jen nesvá, ale evidentně ohromená.

„Já jsem Marc Devereaux, Caseyin společník,“ odpověděl záměrně uklidňujícím hlasem. „A vy jste…?“

„Amanda Gleasonová,“ vzpamatovala se. „Omlouvám se, že přicházím tak pozdě. Ale nemohla jsem dřív odejít z nemocnice. Nemám mnoho času. Můžeme si promluvit, prosím? Chtěla bych si vás najmout.“

„Z nemocnice? Vy jste nemocná?“

„Ne. Ano. Prosím… potřebuju vám to vysvětlit.“

Marc otevřel dveře dokořán a posunkem ji vybídl, ať vstoupí. „Omlouvám se za neformální oblečení. Nečekal jsem klientku.“ Seshora se ozval opakovaný, hluboký výstražný štěkot. A tlumený dusot tlapek věstil příchod hladkosrstého rezavého bloodhounda. Přivlekl se pomalu ke dveřím, postavil se vedle Marka a poštěkával na neznámou.

„To je v pořádku, Hero,“ řekl mu Marc. „Ticho.“

Pes okamžitě poslechl.

„Hero je slídič a člen našeho týmu,“ vysvětloval Marc. „Ale jestli se psů bojíte, odvedu ho nahoru.“

Amanda zavrtěla hlavou. „To není třeba. Mám psy ráda.“

„Tak pojďme do kanceláře.“ Ukázal na druhé dveře nalevo a uvedl ji dál.

„Ahoj, Marku,“ pozdravil ho neviditelný hlas a na zdi se rozblikala světélka doprovázející jeho tóny. „Máš hosta. Teplota místnosti je šedesát pět stupňů Fahrenheita. Mám ji zvýšit?“

„Ano, Yodo,“ odpověděl Marc. „Zvedni ji na sedmdesát.“

„Teplota dosáhne sedmdesát stupňů Fahrenheita během sedmi minut.“

„Výborně. Díky.“ Marc se pousmál, když spatřil vyděšený výraz v Amandině tváři. Rozhlížela se, snažila se přijít na to, odkud ten hlas vychází.

„To je Yoda,“ informoval ji. „Je tajemným výtvorem Ryana McKaye, geniálního technika Forensic Instincts. Je vševědoucí… a neškodný.“ Marc jí přisunul židli. „Posaďte se. Kabát si asi budete chtít nechat na sobě, dokud se tady trochu neoteplí.“

„Děkuji. Jste velmi laskavý.“ Amanda klesla do židle, dál křečovitě svírala kabát i složku. Vypadala jako vyděšené ptáče pronásledované dravcem.

„Tak povídejte. Co pro vás mohou Forensic Instincts udělat?“

Amanda popadla přerývaně dech. „Někoho mi najít. Pokud je naživu.“

Marc se nenuceně opřel ve své židli, snažil se Amandu uklidnit, ale mozek uvedl do stavu vysoké pohotovosti. „Kdo je to? Koho máme najít? A proč nevíte, jestli je naživu?“

„Můj přítel. Byl prohlášený za mrtvého, ale tělo se nikdy nenašlo. Policie našla jeho auto, sedadlo řidiče a celé přední sklo bylo postříkané krví. Bylo to u jezera Montauk. Podle stop bylo evidentní, že tělo někdo odtáhl do jiného vozu. Došli k závěru, že ten muž byl zavražděn a tělo vhozeno do oceánu. Pobřežní hlídka po něm několik dnů pátrala za použití toho nejsofistikovanějšího vybavení. Nic nenašli. Případ byl uzavřen.“

„Kdy se to stalo?“

„V dubnu.“

„A vy za námi přicházíte až teď, po osmi měsících. Proč? Máte nějaké nové důkazy, které svědčí o tom, že je naživu?“

„Nové důkazy a nový důvod ho okamžitě najít.“ Amanda rychle a zbytečně dodala: „Já vím, myslíte si, že pokud je naživu, možná nechce, aby ho někdo našel. I kdyby to byla pravda, čemuž nevěřím, nemá na vybranou. Ne teď.“

Marc se natáhl přes stůl a uchopil zápisník. Dával přednost ručním poznámkám a až potom si je přepisoval do počítače. Psát rovnou do laptopu odrazovalo klienty, kteří potřebovali osobní přístup.

„Jak se ten člověk jmenuje?“

„Paul Everett.“

„A proč ho tak naléhavě potřebujete najít?“

Amanda nasucho polkla, kroutila rukama v klíně. „Máme spolu syna. Narodil se před třemi týdny. Byla mu diagnostikována TKID – těžká kombinovaná imunodeficience. Jeho tělo se nedokáže bránit infekci. Potřebuje transplantaci kostní dřeně od vhodného dárce, jinak zemře.“

Marc položil pero. „A vy, jak předpokládám, tím vhodným dárcem nejste?“

Zavrtěla hlavou. „Testy ukázaly, že nejsem ani kandidát. Jako dítě jsem prodělala dopravní nehodu. Po transfuzích jsem dostala hepatitidu typu C. Takže jsem ze hry venku. A zatím se nenašel ani nikdo v Národním registru dárců kostní dřeně. Nemají pro nás nikoho vhodného. Jediná, možná poslední naděje je Justinův otec.“ Amandě stekly po tvářích dvě slzy. Zuřivě si je otřela. „Mohla bych vám podat úplné vědecké vysvětlení, pane Devereaux. Poslední týdny je tím můj život stravován a asi toho vím o lidském těle a jeho chorobách mnohem víc, než bych si přála. Ale času je málo. Mojí vinou už má Justin infekci a ukazují se známky zápalu plic.“

„Vaší vinou?“

„Kojila jsem ho. Evidentně jsem nositelkou viru CMV – cytomegaloviru. Přenesla jsem ho na Justina. Začal kašlat a má horečku – což jsou indikátory toho, že se u něj rozvíjí pneumonie CMV. A navíc chytil během těch dvou týdnů, co jsme byli doma, parachřipku. Dýchá přerývaně, má rýmu… Netušila jsem, že má problém s imunitou, jinak bych nedovolila žádné návštěvy. Teď už je pozdě s tím něco dělat. Bere antibiotika a gamaglobulin. Ale ty virus CMV jen potlačí, nevyléčí ho. Taky mohou být pro dítě toxické. A pokud jde o tu parachřipku, na tu prostě neexistuje žádný lék. Justinovi ještě není ani měsíc. To malé tělíčko už dlouho nevydrží. Je to otázka života a smrti.“

„To je mi velmi líto.“

„Tak mi pomozte.“

Amanda rozvázala složku a otevřela ji, vytáhla USB, DVD a dva výstřižky z novin. Podala všechno přes stůl Markovi. „Tady je nekrolog a krátká zpráva o Paulově smrti, kterou otiskl Southampton Press, místní noviny. Je to strohé. Paul byl developer, neměl žádné příbuzné. Jediné, co je na té zprávě zajímavé, je ta údajná vražda.“ Ukázala na disk. „Místní kabelová televize odvysílala krátkou reportáž o tom, co se stalo. Nic víc se v médiích neobjevilo.“

Marc pohlédl na oba výstřižky, v duchu si udělal poznámku, že je třeba zkontaktovat jak noviny, tak televizní stanici. Přitáhl si laptop a zastrčil do něj USB. Na monitoru se objevily dva obrázky vedle sebe. Na prvním byla Amanda a nějaký muž – zřejmě Paul Everett – pózovali na větrné pláži v zimních bundách, objímali se. Výraz jejich tváří, intimní postoj, to vše svědčilo o tom, jak moc jsou do sebe zamilovaní. Na druhé fotce byli spolu na nějaké formální společenské akci. Usmívali se, dívali se přímo do objektivu a pózovali pro fotografa.

„A teď se podívejte na tohle.“ Amanda vytáhla svůj mobil a položila ho na stůl před Marka.

Na displeji byla fotografie. Marc na ni soustředěně pohlédl. Fotka byla z mobilu, takže byla daleko zrnitější než ty dvě předchozí. Ale byl na ní zřetelně patrný muž stojící na rohu rušné ulice, jak netrpělivě čeká na zelenou. Upřeně se díval na světlo, a tak měl fotograf šanci zachytit jeho tvář.

Podle rysů obličeje, výrazu i postoje Marc poznal, že je to týž člověk, kterého předtím viděl na fotografiích s Amandou.

„Kdy je to vyfocené?“ zeptal se. „A kde?“

„Včera. Ve Washingtonu.“

„Kdo to fotil?“

„Jedna kamarádka, kolegyně fotoreportérka. Viděla člověka, který se podobal Paulovi, neztrácela čas vytahováním foťáku a použila to, co měla po ruce – mobil. Před několika hodinami mi tu fotku poslala mailem. Otevřela jsem si ho, když jsem se šla na chvíli projít před nemocnici.“

„Takže ona věděla, že jste spolu s Paulem chodili.“

„Ano. Taky věděla, že jsem neměla možnost Paulovi říct, že jsem těhotná. Doufala, že s tou neuvěřitelnou zprávou, že je Paul naživu, tu šanci třeba dostanu.“

Paul Everett o těhotenství nevěděl, pomyslel si Marc. Což vylučovalo jeden jednoduchý důvod, proč se vypařit. Ale Marc si bude chtít promluvit s tou Amandinou kamarádkou.
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Kapitola 1

Ve snaze prohýřit dědictví rodu Blackbirdů do posledního dolaru uspořádali mí rodiče zahradní party, za niž by se nestyděl ani Velký Gatsby. Můj otec, oblečený ve smokingu prožraném od molů, rozléval šampaňské a mamá nabízela marihuanu budižkničemům z nejvyšší filadelfské společnosti, kteří se přišli podívat, jak hluboko mocní Blackbirdové klesli.

Zlatým hřebem večera byl ohňostroj, během něhož rodiče slavnostně předali rodinnou sbírku uměleckých předmětů mé sestře Emmě. Nábytek rodiny Blackbirdů dostala moje sestra Libby.

Zřejmě v domnění, že já mám z celé rodiny největší smysl pro zodpovědnost – což neznamená nic jiného, než že jsem se jako jediná nikdy nepřihlásila do soutěže Miss Mokré tričko –, mi mamá a táta darovali rodinnou farmu v Bucks County. Potom práskli do bot a přestěhovali se do nejmenovaného slunného městečka, oblíbeného především mezi Američany, kteří se vyhýbají placení daní. Mně po nich zůstala nezaplacená daň z nemovitosti za dva miliony dolarů.

V zimě toho roku jsem prodala své apartmá na Rittenhouse Square a odstěhovala se zpátky do upadajícího přepychu naší rodinné usedlosti. Prodala jsem i svoje abonentky na představení symfonického orchestru. Vzdala jsem se víkendového výletu do Paříže, i když mi vrátili jen část zaplacených peněz. Zrušila jsem svůj účet u luxusního butiku Neiman Marcus, což jsem stejně měla udělat už dávno.

Snažila jsem se té chudobě přizpůsobit. Opravdu. Ale na jaře jsem dojedla poslední mraženou pizzu a chlápek z finančního úřadu měl moje číslo na rychlém vytáčení.

A tak jsem se já, Nora Blackbirdová, bývalá celebrita a členka společenské smetánky, která za jednatřicet let svého života nikdy nepracovala (pokud nepočítáte dobu, kdy jsem dělala sekretářku v Junior League), dostala do situace, kdy jsem zoufale potřebovala výplatu.

„Jak jde hledání práce?“ zeptala se mě moje sestra Emma během našeho společného oběda, ke kterému jsme se scházely jednou měsíčně v Rezavé šavli, jedné z luxusních restaurací v New Hope. Když jí donesli její špenátový salát, zapálila si cigaretu a opřela se, aby si rozmyslela, jak bude s jídlem dál nakládat. „Už jsi našla někoho, kdo by potřeboval odbornici na organizování charitativních plesů?“

„Víš, že mám i jiné schopnosti.“

„Jo, umíš skvěle připravovat zasedací pořádky,“ přidala se naše starší sestra Libby, zatímco si mazala máslo na bagetku, jako by na rozdíl od Emmy neměla z pořádného dlabance strach. Libby uměla svá nadbytečná kila nosit s přitažlivým šarmem. „Úspěšný zasedací pořádek je umělecké dílo. Vlastně jsem doufala, že nám pomůžeš se svatbou, Noro.“

Libbyin nevlastní syn se měl zanedlouho ženit. Polovina Filadelfie znala veškeré detaily, díky oficiálním zprávám, které ve všech denících popisovaly slavné spojení dvou starých rodin – klanu Treeseů z Main Line a rodiny Libbyina nového manžela, Kinstwellových ze Society Hill.

Emmu už nekonečné debaty o svatbě nudily, a tak se rozhodla ignorovat Libbyinu snahu odvést řeč jinam. „Co Bílý dům? Třeba shánějí novou krev,“ pronesla směrem ke mně.

Libby si přestala mazat bagetku a docela vážně se na mě podívala. „To není špatný nápad.“

„Umíš krásně nadepisovat obálky,“ zamrkala na mě Emma.

„A taky umím leštit stříbro.“

„Ale největší talent máš na zasedací pořádky,“ tvrdila Libby.

Emma a já jsme si vyměnily pobavený úšklebek.

Na tyhle sesterské obědy jsme začaly chodit asi před rokem a půl, krátce potom, co jsme já i Emma přišly o manžely. Libby ovdověla už před lety a stihla se znovu vdát, ale Emmin manžel Jake zemřel při autonehodě, při níž málem přišla o život i Emma, a pár týdnů nato mého Todda zastřelili na parkovišti v jižní Filadelfii. Libby proto znovu svolala naše sesterstvo. Střídaly jsme se v tom, kdo se právě bude psychicky hroutit, a k našemu překvapení měly společné obědy opravdu terapeutický účinek. Poprvé od dob dospívání jsme si zase byly blízké. Sdílely jsme frustraci z toho, jak se zachovali naši rodiče, hádaly se o to, jak nejlépe snášet chudobu (Libby, nejstarší a nejméně závislá, prosazovala naprosté popírání, zatímco Emma, nejmladší a nejupjatější, stejně nikdy neutrácela), a brečely smíchy kvůli věcem, které mohou připadat směšné jen sestrám, jako třeba sklon tety Rosemary krást v obchodech nebo neschopnost naší rodiny uvařit poživatelné jídlo.

Samozřejmě jsme měly i své spory.

Libby na náš květnový oběd přišla v jedněch ze svých dlouhých, bohémských šatů s hlubokým výstřihem. Obvykle nosila také okázalý slamák s květinovou ozdobou, jako by čekala, že ji někdo požádá, aby s ním okamžitě odletěla do Ascotu. Dnes ale měla vlasy rozpuštěné a vypadala velice žensky. Její bezchybnou manikúru nekazil ani flíček. Libby měla ke každým šatům sladěnou plátěnou kabelu, ve které nosila neustále se měnící výběr knih, ochotná sdílet je s kýmkoliv, kdo se naskytl. Libby vyrostla v době, kdy ještě naše rodina žila jako šlechta, takže měla k životu jiný přístup než já a Emma. Podle vlastních slov byla umělkyně života, blahosklonná mecenáška v kristuskách, která s sebou neustále vláčí skicák, aby mohla zachycovat důležité okamžiky života. Věci jako finanční přežití pro ni byly irelevantní.

„V Bílém domě už na to někoho mají,“ zašermovala Libby nožem. „Pamatujete si Divvy Moncreathovou? Pracuje tam teď její syn. Skvěle si rozumí s první dámou, mají stejný vkus na porcelán.“

„Divvy Moncreathová,“ připomněla jsem, „je pravděpodobně jediná žena v Americe, která přispěla na prezidentskou kampaň proto, aby její syn mohl prostírat stoly.“

„Ale zasedací pořádky zvládá skvěle.“

„A to víš odkud?“ zeptala se Libby Emma. Emma přišla jako obvykle v jezdeckých botách a kalhotách, a vůbec si nedělala hlavu s tím, že na ni okolo obědvající dámy vrhají opovržlivé pohledy za to, kolik nanesla do restaurace bláta.

Emma působila nejvíc sexy a nejvíc nedostupně z nás tří. Její krátký asymetrický sestřih byl velice šik a lichotil jejímu podlouhlému obličeji s vystupujícími lícními kostmi a svůdnýma očima. Blackbirdovské rusé vlasy a smetanově bílá pleť, díky nimž jsem já vypadala jako hysterická viktoriánská nevěsta, dělaly z Emmy sexy dračici. Jezdecké kalhoty jí seděly jako druhá kůže a holínky jí dodávaly vzezření piráta, které se přesně shodovalo se sílou jejího pohledu. Emma byla o pár centimetrů vyšší než já, a i když jsme vážily stejně, její proporce byly strategičtěji rozmístěné. Kdyby chtěla, mohla by hned dělat striptérku.

Emma vždycky vypadala, jako by právě vylezla z něčí postele… s bičíkem. Libby vypadala, že je ochotná vklouznout do nejbližší příhodné postele s nebesy. A já – no, já jsem v dohledné době neplánovala zkoušet jiné péřové přikrývky než ty svoje. Smrt mého manžela mě sice zasáhla, ale ve srovnání se dvěma posledními roky našeho manželství, kdy se Todd cpal kokainem, ztratil práci ve farmaceutickém výzkumu a ukázal mi, jakou paseku může mužská slabost nadělat ve vztahu dvou lidí, kteří se vášnivě milovali, to nebylo nic. Kdepak, muži představovali příliš problémů.

„Já už práci mám,“ oznámila jsem sestrám, než se jejich pošťuchování zvrhlo v opravdovou hádku. „Od minulého týdne. Bílý dům to bude muset zvládnout beze mě.“

„Jakou práci?“ rozzářila se Libby. „A kde?“

„Byla jsem za Rorym Pendergastem,“ usmála jsem se při vzpomínce na to, jak mi náš drahý „strýček“ Rory, s nímž děda Blackbird kdysi hrával tenis, přispěchal na pomoc. „Zeptala jsem se ho, jestli by pro mě neměl nějakou práci, a on mi nabídl, že můžu psát pro jeho noviny.“

„To je báječné, Noro!“

„On ty pseudonoviny ještě vlastní?“ Emma vyfoukla cigaretový kouř. „No, předpokládám, že každý milionář potřebuje na sklonku života nějaké hobby.“

„A jak se má, drahoušek Rory?“ vyzvídala Libby. „Už pár týdnů jsem ho neviděla. Vlastně bych mu měla zavolat. Musím s ním něco probrat.“

„Teď mluví Nora,“ upozornila sestru Emma. „Takže ty mlč.“

„Vypadá skvěle,“ pokračovala jsem, jako by se nic nestalo. „Sice trochu zestárl, ale pořád zlobí. A to už mu musí být tak pětaosmdesát.“

Libby zvedla skleničku s vínem k přípitku. „A dokáže ocenit skutečný talent. Konečně zúročíš všechny ty lékařské články, které jsi napsala za Todda. Výborně, Noro! Tak nám pověz, co budeš do Intelligenceru psát. Sloupky do Zdraví a krásy?“

„Ne –“

„Lékařské rady?“

„Ne,“ řekla jsem a zhluboka se nadechla. „Budu psát články do společenské rubriky.“

Nastalo hrobové ticho. Libby odložila sklenku.

Pak se Emma rozesmála. „Panebože,“ vybuchla, „budeš psát investigativní reportáže o debutantských plesech?“

„Je to stálé zaměstnání.“

Ale mělo jednu velkou nevýhodu a Emma ji okamžitě odhalila.

„Neříkej, že budeš pracovat s Kitty Keoughovou.“

Sebrala jsem veškerou odvahu. „Budu její asistentka,“ připustila jsem.

Libby si zakryla pusu dlaní, aby se nezačala smát nahlas. „Děláš si legraci!“

Kitty Keoughová byla už třicet let šedou eminencí všech filadelfských večírků. Psala o svatbách a pohřbech, koktejlech, recepcích i čajových dýcháncích. Podrobně líčila, co měl kdo na sobě, co kdo jedl, co kdo říkal. Otiskla víc fotografií pánů ve smokingu než časopis People, večeřela s víc bulimičkami než gardedáma Miss Spojených států a rozdala víc letmých polibků na tváře bohatých žen než kandidát na prezidenta. Psala důvtipné články, kvůli nimž si celé město každou neděli nalistovalo nejdřív poslední stránku novin, aby se pokochalo tím, jak se Kitty opírá do slavných a bohatých.

Samozřejmě si tím nadělala i řadu nepřátel.

„Tvůj život bude v nebezpečí, hned, jak tvoje jméno uveřejní spolu s jejím,“ podotkla Emma. „Lidi Kitty Keoughovou nenávidí.“

„Čtenáři ne.“

„Ale naši přátelé ano,“ poznamenala Libby. „Po tom všem, co napovídala o mamá a tátovi!“

„Všechno to byla pravda,“ řekla jsem.

„A co přesně budeš dělat?“ zeptala se Emma.

„Vlastně se to moc neliší od toho, co jsem dělala doteď. Budu chodit na tytéž koktejly, bankety a plesy. Jenom potom musím napsat článek o tom, co tam uvidím a uslyším,“ vysvětlovala jsem. „Prostě budu na ty večírky chodit pracovně.“

„A co Kitty?“ Emma se opřela lokty o stůl, připravená pustit se do jídla. „Určitě byla bez sebe nadšením, když jsi takhle vplula do jejích vod.“

„No, nevítala mě zrovna s otevřenou náručí.“

„To kvůli tvému jménu,“ prohlásila Libby. „Blackbirdové jsou vším, čím Kitty Keoughová není. Udělá ti ze života peklo.“

„A to, že tě přijal sám Rory,“ zašklebila se Emma, „to ji muselo vážně vytočit, co? Nesnáší, když má někdo víc známých než ona.“

Říká se, že aby vás mezi sebe přijala newyorská smetánka, potřebujete peníze. Spoustu peněz. Tady ve Filadelfii se ale počítá jen to, z jaké jste rodiny.

Rod Blackbirdů byl starý jako město samo. A to se počítalo.

Kitty Keoughová totéž říct nemohla.

„To, že se znám s Rorym, ji moc nepotěšilo. Posílá mě na několik… zvláštních akcí. Nejspíš chce, abych se otrkala.“

„Spíš aby ses hned spálila,“ pronesla Emma. „Chce tě mít pod palcem hned od začátku.“

„Možná Rory hledá za Kitty náhradu,“ spekulovala Libby šeptem, aby ji nezaslechly dámy u vedlejšího stolu. „Možná chce, abys to po ní převzala ty. Kitty píše společenskou rubriku už věky.“

„Rory tě má připravenou na střídačce,“ přikývla Emma.

„Kitty se rozhodně nechystá odcházet,“ ujišťovala jsem sestry rychle. „Kdyby si myslela, že se snažím dostat na její místo –“

„– tak to máš spočítaný,“ dokončila za mě větu Emma.

Kittyina práce mohla sice lidem mimo náš svět připadat hloupá, ale pokud jste chtěli uspořádat charitativní ples a vybrat na něm milion dolarů na výzkum rakoviny, potřebovali jste, aby Kitty předem prodala lístky a pak nejštědřejší dárce poplácala po zádech. Pokud jste chtěli vylepšit veřejnou image své společnosti, stačilo poslat Kitty pozvánku na večírek, během nějž věnujete desítku nových počítačů klubu pro děti ze sociálně slabších rodin. Když jste ji nechali vyfotit svou manželku v plesové róbě, dostali jste do novin zmínku o své advokátní kanceláři, investiční bance nebo soukromé ordinaci plastické chirurgie. Když jste chtěli postavit nemocnici, zachránit neprosperující divadlo nebo nasytit bezdomovce, potřebovali jste Kittyinu pomoc.

Ale pro ženu, která zapírala, že její otec pracoval v ocelárně, byla cesta na vrchol, mezi smetánku pozvanou na inaugurační ples starosty města, hodně dlouhá. Proto si Kitty užívala všechno to pochlebování, každou bonboniéru od přitažlivého manažera, každou ozdobnou pozvánku doručenou osobně asistenty nejvýznačnějších osobností společnosti. Oblékala se jako filmová hvězda a každý týden plnila svou stránku novin duchaplnostmi, jedovatostmi i lichotkami. A čtenáři to baštili. Kitty svůj sloupek používala k potrestání kariéristů, kteří jí neprokazovali dostatečnou úctu. Stěžovala si v něm, když ji posadili ke špatnému stolu nebo vedle špatného společníka. Její články přetékaly jmény jejích oblíbenců a chválou všech, kdo hráli podle jejích pravidel, ale mezi čtenáři se největší oblibě těšily její ostré kritiky.

„Zahrada Lacey Chenowethové letos vypadá poněkud zanedbaně,“ napsala Kitty poté, co jí hostitelka jednoho večírku nevěnovala dostatečnou pozornost. „Nejspíš se letos na jaře věnuje zahradě někoho jiného.“

Mé sestry se mezitím snažily vyrovnat s tím, že nyní pracuji pro ženu, jíž se naše společenské kruhy obávají ze všeho nejvíce.

„Hlavně nepij vodu z automatu v kanceláři,“ nabádala mě Emma.

„A nenech se strčit do výtahové šachty,“ dodala Libby.

„Nepřehánějte,“ oponovala jsem jim. „Všechno půjde jako po másle. Víc mě teď děsí ty nezaplacené daně.“

Napila jsem se vína a sebrala veškerou odvahu k tomu, abych jim řekla to, co jsem jim ve skutečnosti přišla oznámit. To, že jsem si našla práci jako redaktorka společenské rubriky, byla jen zástěrka. Moji druhou zprávu sestry s takovým klidem určitě nevezmou.

„Do vězení nepůjdu,“ prohlásila jsem prostě. „Rozhodně ne proto, že mamá a táta neplatili daně.“

Emma a Libby se na mě upřeně zadívaly.

Nadechla jsem se. „Ta práce mi pomůže tu daň splácet, ale nejdřív musím umořit část dluhu. Takže jsem prodala pár akrů rodinného pozemku.“

Předpokládala jsem, že Rezavá šavle bude dostatečně civilizovaným místem na to, aby moje sestry nezačaly hystericky ječet, až jim tu novinu vyklopím. Nebo jsem v to aspoň doufala.

„Chceš prodat farmu,“ zvolala Emma, jako by nevěřila vlastním uším.

„Ne celou. Jen pět akrů.“

„Chceš prodat pět akrů, a ani jsi to s námi neprobrala!“

„Už jsem je prodala.“

Libby upustila vidličku a rozstříkla kolem malinovou omáčku. „To nemůžeš. Ten pozemek patří rodině Blackbirdů už dvě stě let.“ Skryla obličej do dlaní. „Panebože.“

„A je to,“ zamumlala Emma.

„Neměla jsem jinou možnost. Musím se udržet nad vodou, tak jsem prodala pět ubohých akříků.“

„Aniž by ses poradila se svými sestrami?“ zvyšovala hlas Libby, která už zjevně nedbala na to, že jsme na veřejném místě.

„Jen tak jsi zahodila kus rodinné historie?“

„Je to jen pět akrů, Libby.“

„Ale jak je jednou prodáš, už je nikdy nedostaneš zpátky.“ Libby se začaly zamlžovat oči. Její impozantní hruď se chvěla. „Kvůli finančnímu zabezpečení sebe sama jsi obětovala rodinné dědictví.“

„Co ty o tom víš? Na tvém dědictví žádná daň není.“

„Nemůžeš zničit národní památku.“

„Národní památku? Stodola se rozpadá a spousta místností v domě nemá ústřední vytápění. Tráva okolo je vyšší než já! A ani jedna z vás na farmu od Vánoc nepáchla.“

Libby se chytla stolu ve snaze nabrat sílu na patřičně ohnivou řeč. Všechny naše talíře a sklenice se zatřásly. „Městská nákaza už se rozšířila dost daleko. Když budeme dál ničit otevřenou krajinu, za chvíli nám už žádná nezbude!“

Emma obrátila oči v sloup. „Bože, Lib. Další z tvých kampaní!“

„Ale tahle má smysl! Má šlechetné důvody! Zrovna my bychom s tím měly něco dělat. Za chvíli místo každé farmy postaví nějaké betonové nákupní středisko a naše děti ani nebudou vědět, jak vypadá kráva!“

„Tos řekla hezky, Libby, ale zrovna ty neděláš vůbec nic,“ poznamenala Emma.

„Uklidněte se,“ řekla jsem jim oběma. „Křik nám moc nepomůže.“

„Tak já s tím něco udělám,“ prohlásila Libby, zraněná, ale neporažená. „Překazím ti to.“

„Libby –“

„Nech ji být,“ zarazila mě Emma. „Sepíše petici a to bude tak všechno.“

„To tedy nebude,“ třásla se Libby vzteky. „Překazím ti ten prodej. Nedovolím ti zničit Blackbirdovu farmu, Noro.“

„No výborně.“ Emma típla cigaretu. „Jednoho dne možná náš sesterský oběd neskončí tím, že se jedna z nás naštve a odejde. Ale dneska ne. Tradice byla dodržena.“

„To ano,“ prohlásila Libby, otočila se a odkráčela z Rezavé šavle ven.

„Tak,“ houkla Emma. „Když jsi teď prodala ten pozemek, určitě máš dost peněz na zaplacení oběda.“

A odešla taky.

Moje sestry se mnou přestaly mluvit. Což nakonec nebylo tak špatné.

Mělo mi dojít, že alespoň jedna z nich kuje pikle.

Vzdát se rodinného pozemku přitom nebylo tak snadné. Blackbirdova farma byla již dvě stě let hrdým místem s panenskými lesy a úrodnou lužní půdou řeky Delaware, kde se choval prvotřídní herefordský skot a krásní angličtí lovečtí psi a odkud pocházela jedna z nejstarších rodin východního pobřeží.

Ale během pár dní na něm vyrostl pomník nevkusné vulgarity.

Autobazar.

V přítomnosti dvou právníků a realitního makléře s prsteny na malíčcích ode mě pozemek koupil Michael „Mick“ Abruzzo a ujišťoval mě, že ho využije k prospěšnému účelu. Ale tenhle nechvalně známý ničitel poklidného života v New Hope porušil svoje slovo rychleji, než by můj otec stihl utratit dolar. Okamžitě pozemek vybagroval, vyasfaltoval a natáhl nad něj lano s tisíci plastových vlaječek. Potom přivezl pár desítek starých aut s křídly na zádi a Mickova Super Auta se rozzářila v celé své neonové slávě.

A já měla jít na slavnostní otevření.

Kitty Keoughová mě samozřejmě poslala udělat reportáž o slavnostním otevření Mickových Super Aut schválně, aby si o mém ponížení mohla číst celá Filadelfie. A aby toho nebylo málo, poslala se mnou i fotografa. čřžla jsem tam přímo z farmy, s propiskou a blokem v ruce.

První, kdo dorazil na scénu, byla moje sestra Libby, s plnou náručí protestních transparentů a svých otrhaných dětí.

„Co tady děláš?“ zeptala jsem se jí, když obcházela kapotu své minidodávky s ručně psaným transparentem přes rameno a rudými tvářemi.

„Jako co to vypadá?“

„Jako bys chtěla protestovat proti jadernému zbrojení.“

„Ne, proti něčemu ještě horšímu.“

Libby vyměnila svoje sexy hippie šaty za oblečení spořádané matky z předměstí – volné béžové kalhoty a ladící kašmírový svetr – oblečení, které mohla z protestního modelu rychle proměnit v něco mnohem formálnějšího pouhou výměnou doplňků. Ve vlasech měla čelenku z šátku, což jí podle jejího názoru mělo přidat na vzhledu zkušené aktivistky. „Kde je fotograf?“ rozhlédla se kolem sebe.

„Tamhle, fotí auta. Jak jsi věděla, že máš přijít zrovna dnes?“

„Je to přece slavnostní otevření, ne? A tohle je svobodná země.“

Dveře minidodávky se za Libby rozletěly dokořán a její čtyři děti z něj začaly vyskakovat jako klauni z puntíkovaného volkswagenu. Za nimi se vyvalila záplava obalů od rychlého občerstvení a dalších rodinných zbytečností, včetně velkého, uslintaného labradora jménem Arlo. Libby zkušeným okem umělce vychytala všechny detaily a nastrojila své děti do batikovaných triček.

„Libby, co tu děláte?“

„Protestujeme proti znesvěcování otevřené zemědělské krajiny městskými aglomeracemi. Tamhle, děcka,“ ukázala před sebe. „Běžte protestovat tamhle k tomu hnusnému žlutému autu.“

Libbyiny čtyři děti se kolem ní zmateně motaly. Její opiercingovaný syn Rawlins a hyperaktivní dvanáctiletá dvojčata Harcourt a Hilton jako by z oka vypadli jejímu manželovi, který byl hubeným, dlouhovlasým vegetariánem dřív než všichni ostatní. Před pěti lety se utopil v Tichém oceánu, když vypadl z nafukovacího člunu, na kterém pronásledoval velrybářskou loď.

Pětiletá modrooká blondýnka Lucy nevypadala ani trochu jako Libbyin první manžel, zato se podezřele podobala jednomu vyhledávanému mladému reflexologovi, který krátce působil i v New Hope.

Malá Lucy držela v jedné ruce svou protestní ceduli a v druhé nahou barbínu. Podívala se na mě s úsměvem, kterému chybělo několik zubů. „Vypadáš hezky, teto Noro. Jdeš na večírek?“

„Děkuju, zlatíčko. Ano, jdu na večírek.“

„S někým, koho znám?“ zeptala se Libby jízlivě.

„Není to rande. Jdu tam pracovně.“

„Tak utíkejte, děcka,“ vyzvala své potomky Libby. „Běžte tamhle k tomu autu a mávejte cedulemi, já se zatím zeptám tety Nory, kde vzala tyhle šaty.“

„Na půdě,“ řekla jsem jí, když se batikovaná duha jejích dětí odšourala. „Nic nového si nemůžu dovolit.“

„To je model od Givenchy, který patřil babičce Blackbirdové.“

„Chceš protestovat proti tomu, že jsem je vytáhla?“

„Ne,“ odpověděla a neochotně dodala: „Sluší ti. A ty boty?“

„Ty jsou moje. Loňská sezona. Ale bývala bych si vzala svoje tričko s Grateful Dead, kdybych věděla, že tu zorganizuješ protestní akci.“

Libby mrskla svým transparentem, abych si mohla přečíst jeho text: STOP MĚSTSKÉ NÁKAZE!

„Ach, Lib.“

Písmena jejích transparentů byla nádherně vymalovaná. Libby studovala malířství a dala si tu práci, aby každou ceduli vyzdobila skotačícími telátky a usmívajícími se kachňaty.

„Stydíš se za mě?“

„No, ocenila bych trochu víc sesterské podpory.“

„Vzdala ses našeho společného dědictví kvůli finančnímu zisku. Já jsem navíc morálně proti ničení otevřené krajiny kvůli komerční zástavbě. A dneska s tím hodlám něco udělat.“

„A tvůj první protest musí být zrovna proti mně?“

„Mohly jsme společně přijít na kreativnější řešení tvých daňových problémů.“

„Řešení? Prodávat vlastnoručně upečené koláče, nebo tak něco? Libby, ten dluh dělá skoro dva miliony dolarů!“

Libby se zatvářila naštvaně. „Nebylo by to zdaleka tak špatné, kdybys to neprodala tomu – tomu člověku! To je vrcholná urážka, Noro.“

„Konečně se dostáváme k jádru věci!“

„Je to příšerný chlap!“

„Libby, zaplatil tolik, kolik jsem požadovala.“

Libby zrudla. „Probuď se, Noro! Je to Abruzzo, má kontakty na mafii po celém Jersey a jižní Filadelfii! Zaplatil ti špinavými penězi!“

„Jsi předpojatá,“ odsekla jsem a uvědomila si, že jsem se najednou stala Mickovým obhájcem. „Víš, jak je to urážlivé? Je to obchodník.“

Libby mávla svým transparentem směrem k neonovému nápisu. „Už jen to, co udělal téhle farmě, je zločin. Podívej se, jak to tu vypadá! Ještě přivést slona a máš z toho cirkus.“

„Na protikorupčním úřadu má čistý rejstřík.“

„Asi je podplatil. Měla sis o něm pár věcí zjistit, než se z vás stali partneři.“

„Nejsme partneři. Nemám s ním nic společného.“

„Vážně?“ zdvihla Libby obočí. „Slyšela jsem něco jiného.“

„O čem to mluvíš?“

„Můžeš se ho zeptat sama,“ řekla Libby. „Tamhle jde.“

Myslela jsem si, že horší už to být nemůže. Ale když jsem se podívala směrem, jímž Libby vrhla svůj vražedný pohled, spatřila jsem mohutnou mužskou postavu, jak se k nám ležérně blíží ve směru od řeky. Zapadající slunce se odráželo od jeho rybářského prutu. Vypadalo to, jako by se dospělý
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Druhý ročník soutěže Hledá se autor bestselleru je definitivně u konce. Neklamným důkazem této skutečnosti je kniha, kterou právě držíte v ruce, neboť obsahuje pět vítězných povídek této soutěže. Na rozdíl od minulého ročníku, kdy byl námět povídek libovolný, jsme se letos rozhodli dát autorské fantazii konkrétní vodítko a vyhlásili jsme téma „o vztazích s humorem“.

Do soutěže přišlo celkem 215 povídek, oproti minulému ročníku tedy zhruba dvakrát méně – důvodem bylo zmíněné tematické omezení. Patnáct finalistů, kteří prošli interním výběrem Nakladatelství Fragment, pak ve dvou kolech hodnotila veřejnost a novinářská porota ve složení: Marta Bystrovová z Lidových novin, Kateřina Farná z Práva, Petr Fischer z České televize a Stanislav čřžulc z E15.

Sbírka vítězných povídek vychází shodou okolností ve stejnou dobu jako první kniha jednoho z finalistů loňského ročníku soutěže. Jiří Drašar, který loni zaujal veřejnost i odbornou porotu nejvíce, letos v Nakladatelství Fragment vydává knihu s názvem Cesta ohněm a jiné povídky. Věříme, že v dohledné době budeme moci publikovat také dílo některého z letošních vítězů.

Příjemné chvíle při čtení povídek vám přeje

Nakladatelství FRAGMENT

Směju se čím dál víc

Pavel Hewlit

Zahrádka plná zářivých barev, lístky nejrůznějších velikostí a květy tvarů, které moje mysl pokládá za fantastickou architekturu génia. Všechny jsou obrovské jako les, s klenbou pnoucí se nad hlavou a zakrývající mi pohled na oblohu. Přesto cítím slunce. Hřeje mě na nahém těle a hebká tráva mě hladí po růžové kůži při každém kroku. Je tohle zahrada Eden? Není, ta patří všem, avšak tahle je jenom moje.

Je to moje soukromá zahrádka. Tančím pod těmi květy – nejraději pod zvonky. Modré, veliké, na jejich okrajích se lesknou stříbrné krůpěje rosy. Směju se a užívám si doteky květů. Pomalé a teplé.

Jinak teplé.

Nejsou teplé jako ta věc stékající po stehnech. Lepkavá, škaredá, bolestivá. Ta do zahrady nepatří. Ne. A nikdy nebude. Možná dřív mohla, jenomže to bylo jiné. To jsme se smáli. Doopravdy smáli.

Každý den, po práci. Čekal na mě před zaměstnáním, pod hodinami, nosíval bonbony a květiny. Jejich semínka jsem si přinesla do zahrady a nechala je vyrůst do nadpozemských rozměrů, jako by to byl obrovitánský kříž – památka na to všechno, co přišlo.

Musím na to mít vzpomínku, musím, jinak bych se mohla zapomenout smát. A já se musím smát.

Tolik dnů nám končilo společně. Tolik měsíců. Skoro rok. A pak jsem se musela usmívat a nakonec i smát. Nevím, kam to všechno zmizelo, proč se ztratily všechny dny s vůní květin, čokolády a večerů s malým stolkem a plameny svíček v malém boxu, k němuž doléhala hudba houslí připomínající zpěv ptáků. I ty jsem si vzala do zahrady.

První den, kdy jsem se smála, ten si pamatuju, protože na každé „první“ nelze zapomenout. Tehdy zmizely květiny a všechno ostatní. Rozplynuly se v jediném momentu jako horská mlha, z níž v okamžiku vyrostly špičaté vrcholky se zasněženými vršky. Jenomže tenhle vrcholek byl štíhlý a bolel. Nebyl oním něžným výstupkem, který přivolával slast a sladké myšlenky. Bolel, strašně bolel a dýchal kyselým puchem zvratků. Nechtěla jsem ho, odstrkovala jsem ho, litovala jsem, že nemám nějaký sprej, který by ho zničil, umlčel, dostal na kolena a zadupal do země. Moje ruce bezmocně šermovaly ve vzduchu a narážely na tvrdou zpocenou kůži.

A já se smála. Smála jsem se všemu kolem. Roztrhaným šatům, svému odhalenému ohanbí, modrajícímu pod drsnými prsty, smála jsem se té strašlivé palčivé bolesti, dvěma cákancům krve, smála jsem se a věděla, že když se směju, nic se mi nestane. Budu v bezpečí a ten pocit mě zabalí do klidu jako teplá deka a v tom teple usnu a někam se dostanu.

Tehdy jsem nevěděla, že to místo bude zahrada. Zatím tedy jenom prostor pro zahradu. V ten den jsem do půdy zasadila první semínka a koukala, jak ze země vylézají hlavičky krokusů, rozevírají se a rostou do neuvěřitelných výšek. Sotva mi zakryly obzor, objevili se první motýli, celí modří, jen na křídlech měli malá žlutá očka. A smáli se. Ti motýli se chichotali a každým mávnutím křídel se smích rozléhal po okolí. A to už nebylo pusté, protože kam jsem se podívala, začala růst tráva, mezi jejímiž stonky se nahoru draly čerstvé květiny. Doslova vybuchovaly z trávy, jako by byly součástí květinové bomby, co nenosí zkázu, pouze nový a nový život.

A smích přestal. Skoro všechno přestalo – až na tu bolest. On se odvalil a já ležela na zádech a oddychovala – a usmívala se. Moje ruka se zvedala proti světlu na stropě, laskala jeho studenou a jasnou záři, jako by to bylo něco uchopitelného, co lze pohladit a omotat si okolo prstů a nechat skrze ně plynout.

Je to tak veselé, když hrajeme hru „na smůlu“. Já jsem veselá, On ne. Přijde domů a já vím, že mě rád vidí, že mě miluje, že jsem pořád jeho květina a čokoláda. Chci se smát, když vidím, jak je na oko smutný, nevrlý. Odstrkuje mě a já vím, že je to všechno jen divadelní výstup a on právě hraje tu nejsladší hru na světě – na očekávání. Snažím se také hrát, ačkoli je moje role pokaždé stejná – trpělivě hraju tichou a klidnou. A přesto bych se smála a užívala si tu pohodu, jaká se od téhle hry očekává.

Jenomže ji nikdy nedokážeme dohrát. A pokaždé končí stejně.

Moje kamarádka Jarka říká, že podobné hry nesmím hrát. Že se jim musím postavit, že pokud nechci, nemůže mě nikdo takový jako On nutit. Jenomže já chci. Nemůžu jinak. Snad kvůli těm květinám a čokoládám zabaleným v krásných lesklých krabicích s velkou mašlí. Nemůžu všechno tohle opustit kvůli něčemu takovému, jako jsou řeči. Neříkám, že hloupé, ne to ne, jenom jim nevěřím.

Jarka si taky často dělá legraci. Povídá, že to takhle nejde, že prý nesmím být tak „slepá“. Nejsem slepá, ani v nejmenším, vidím všechno, veškerou tu legraci okolo sebe a mého miláčka.

Spoustu věcí zahrada neviděla. Nebo je viděla jinak. Odmítala podivné obrazy naplněné dunivým hlasem otřásajícím celou místností, neviděla smích jiných žen, který se proti mně valil a snad připomínal mňoukání toulavých koček. Musela jsem se také smát, přestože všechno ve mně mlčelo. Jednou se mi hrdlo nepodařilo zastavit a promluvila jsem. Třeba to měl být smích, třeba pár slov, třeba něco uvnitř hodlalo říct něco hezkého nebo se chtělo vzbouřit – avšak moje zahrada byla rychlejší. Sotva proti mně povstal stín nahého tvora a cosi se mě dotklo, byla jsem pohlcena stínem svých květin a listů, obalena vůní bylin motající hlavu a chladící rozpálenou kůži na tváři.

Má zahrada má pořádek. Je veselé pracovat na tom řádu, pozorovat, jak ten kouzelný kraj rozkvétá. Jak voní čistotou, jak ho upravuju, jak ho uklízím, maluju a doplňuju detaily, stejně jako malíř dokončuje poslední tahy uměleckého díla.

Co je veselejšího než se znovu a znovu kochat svým plátnem, poslouchat jeho smích a vychutnávat si nové a nové tahy neviditelným štětcem tvořící čerstvý obrázek naší spokojené domácnosti.

Ale poslední dobou cítím, jak zahrada umírá. Jak se už nesměje. Její květiny chřadnou a moje kůže při procházkách čím dál víc ztrácí sluneční teplo. Ani mně už se tam nechce smát a všechna radost se mi zdá prázdnější. Jako by ji něco vysávalo a nedovolilo jí proudit.

Nevěřím, že by za to mohl On. Je stejný jako dřív, hodný, galantní, povídá jeden vtip za druhým a já se s ním každý den směju, až se plácám do stehen, a prosím ho, aby přestal. Ale on nepřestane, nikdy. Je rád, že je tak vtipný, a tuší, že vlastně ani nechci, aby s něčím přestával.

Kamarádka Jarka říká, že jsem blázen. Blázen. A pak říká spoustu velmi neslušných slov o Něm. Můj tatínek taková slova nazýval „kanálová“. On je jako můj tatínek. Směje se podobným slovům a pouze přikyvuje. Vidím jeho bílé zoubky probleskující mezi rty posetými miniaturními stroupky od věčného prokousávání kůžičky úst. Je sladký – přestože Jarka tvrdí, že je zvíře. A žádné speciální – prase, dobytek, nic víc!

S Jarkou většinou po takovém rozhovoru hrajeme „na přetahovanou“. Další humorná hra, která se u nás neztratí. On na jedné, Jarka na druhé straně, já uprostřed. Jsem jako námořnické lano mezi dvěma, co se nedokážou mezi sebou domluvit. Jeden chce loď uvázat, druhý s ní chce vyplout na širé moře. Je to směšné, připadám si zase jako dítě v parku, co si hraje s ostatními a čeká, až se na rohu objeví tatínek, aby mu dal korunky na zmrzlinu nebo na nutelu ve vaničce. Vždycky mi dá a nikdy se na mě nezlobí. Snad ví, že se na něj pokaždé usměju a dám mu pusinku. A pak další a další a další, ale už ne venku, ale doma večer. Dávám mu tolik pusinek, kolik jen chce. Nebojím se. Sice mi to líbání trošku vadí, jenže tatínek říká, že je to v pořádku.

Hra na přetahovanou pokaždé skončí stejně. Vtipně. Jarka upadne na podlahu a On nad ní stojí jako obr. A vzduchem létají další kanálová slova, On se jim směje a Jarka rudne v obličeji. Rudne víc a víc a nakonec z podlahy vyskočí a vrhne se proti tomu obrovi, ale je to směšné, protože to vypadá, jako by se moucha vrhla na slona a mlátila ho křídly a nožičkama a myslela si, že mu ublíží a slon padne na záda a bude nějak legračně třepotat tlustýma nohama.

Ta moucha však nikdy slona neporazí a jediné, co zbude, je další vtipná scénka, další tahy štětce na můj soukromý obraz veselé domácnosti, připomínající černobílé komedie, na něž jsem se dívala s tatínkem. On mi hladil vlásky a říkal „ty moje princezno“. Maminka mi tak nikdy neříkala. Tedy… říkala mi všelijak, jen „ty moje princezno“ ne. Chodila kolem jako duch a mně připadalo, že okolo mě vlastně ani nechodí, že kráčí někudy úplně jinudy, někudy, kde si pořád nemusí otírat zarudlé oči a mít sklopenou hlavu.

Jako malá jsem se tatínka ptala, co se s maminkou děje, a tatínek mi říkal, že mamince není dobře, že maminka stůně. A pak se smál – a smál se víc a víc a já se taky smála. A smála jsem se víc a víc a tatínek se strašlivě řehtal, víc než šťastný koníček, a říkal, že maminka stůně, že maminka je neschopná, že je to jen hloupá děvka, co zapomněla i to jediné, co jí kdy šlo dobře. A řehtal se na celé kolo a ona klopila hlavu, až jsem se bála, že jí upadne a maminka bude po kuchyni běhat jako bezhlavé kuře. A tatínek nebyl k zastavení a ukazoval na maminku a křičel: „Slyšíš, ty děvko, kdybys aspoň šukat uměla!“

A zase se smál, ale já už nevěděla, jestli se můžu smát taky, proto jsem běžela pryč, do svého malého koutku ve vedlejším pokoji, na postel, pod deku, a držela jsem hnědého medvěda a tlačila obličej k jeho namalované pusince a chtěla, aby se už tatínek nesmál a jako vždycky šel pryč, šel tam, kde asi pracoval jako zpěvák, protože odtamtud se vždycky vracel celý ochraptělý, a než usnul, zpíval nám árie, které zřejmě zpíval mnoha lidem – jelikož proč by jinak byl tak ochraptělý a unavený?

A pak jednoho dne maminka zmizela. Nevím kam, prostě nebyla doma. Odešla prý na nákup a nevracela se. Sluníčko bylo pryč a pořád se nevracela a já koukala z balkonu na ulici a nikde jsem ji neviděla a neviděla jsem ani tatínka. A pak jsem plakala a pak jsem se zase dívala a pak někdo zvonil na dveře a ten někdo mě prosil, abych otevřela. Jenomže já věděla, jak to bylo s kůzlátky a vlkem a jejich maminkou, takže jsem neotevřela, ale ten hlas za dveřmi mi říkal, ať se nebojím, že brzy přijde, a já za ním volala: „Jdi pryč, vlku, jdi, já ti nikdy neotevřu!“ A běžela jsem na postýlku, pod deku, k medvídkovi. A plakala.

A plakala jsem, i když se vlk za dveře vrátil a zvonil a bouchal a říkal, že není vlk, ale policie. Jenomže vlk používal různé lsti, dokonce si piloval jazyk, aby kůzlátka zmátl, a proto jsem ho neposlouchala. Medvídek mi držel ouška a já nechtěla nic slyšet. Ty rány byly tak silné, že ani medvídek proti nim nic nesvedl, a pak přestaly a bylo ticho a já možná usnula, ale probudil mě řinkot skla z vedlejší místnosti od balkonu. Moc jsem křičela, křičela tak, až mě v krku bolelo, a slyšela jsem všechny ty střepy, jak poskakují po kuchyni, narážejí do kredence, do jídelního stolu, a pak ten dusot – přibližoval se ke mně a já se snažila zavrtat do svého medvídka, být v něm, napořád.

Ty veliké ruce studily. Chytily mě a já s nimi bojovala. Medvídek spadl na okraj postele a pak v jediném kotrmelci na koberec, jeho očka odrážela tmavou postavu ve velké helmě a v oblečení připomínajícím rytířskou zbroj.

„Mamí, mamí,“ křičela jsem a snažila se ty ruce ze sebe dostat.

Nakonec povolily a já viděla cizí lidi. Nevypadali jako vlci, přestože se všichni usmívali a dívali se na mě, jako bych byla něco sladkého, něco dobrého. Něco, co si vezmou a odnesou do svého doupěte, snad vlčatům na hraní. A lidí bylo moc, každý jinak oblečený, ale každý zvláštně, někteří měli černé čepice. Možná to všechno trvalo jenom krátkou dobu, mně to však připadalo nekonečné, jako by se ti cizí lidé v našem bytě střídali, jako by sami nevěděli, jestli tady chtějí být, nebo sem nepatří.
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1.

Vjela jsem do zatáčky a uprostřed silnice stál kůň.

Od momentu, kdy jsem dupla na brzdu a strhla volant prudce doprava, abych se koni vyhnula, do chvíle, kdy se čumák mého milovaného Schumiho zabořil do hlíny v příkopě vedle silnice, uplynulo jen pár vteřin, ale za tu dobu jsem si stihla uvědomit, že:

1) ten kůň je tak tmavě hnědý, až je skoro černý,

2) má sedlo a uzdu,

3) vůbec se nevyděsil, ani to s ním nehnulo,

4) o tom, že by mohla nastat takováhle situace, mě v autoškole ani ve škole smyku nikdo neučil,

5) tohle je fakt hroznej den,

6) ta pitomá navigace tuhle trasu vybrala naschvál,

7) měla jsem si dojít na té poslední benzínce na záchod – v těchhle pustých končinách bude trvat minimálně několik hodin, než kolem něco projede a všimne si mě. A pak mě tu partička neuvěřitelně sexy hasičů najde zaklíněnou a počuranou, a to bude fakt trapas.

Rána to byla solidní. Ozvalo se zaskřípání kovu a tupé duc, pak zašumění a skřípnutí pásu a moje heknutí. Následoval proud nadávek, kterým jsem se utvrzovala, že jsem naživu. Každé sprosté slovo, které ze mě vylétlo, mi přineslo obrovskou úlevu, asi jako když si sundáte po dlouhém pracovním dni lodičky. Na konci už jsem jen mumlala něco o debilní navigaci a debilním koni a debilní Kateřině, která si vymyslela oslavu v prdeli světa někde u rakouských hranic. Pak jsem se odpoutala a otevřela dveře. čřžlo to snadno, protože Schumi stál z kopce. Vysoukala jsem se z citroenku, který byl možná praktický pro jízdu ucpanou Prahou a parkování na sebemenších místech, ale s krátery, kterým si tady v jižních Čechách troufali říkat silnice, s těmi si neporadil. Nebo s koněm. S tím už vůbec ne.

Jako kdyby to zvíře vědělo, že na něj zrovna myslím. Zafrkalo mi za zády. Narovnala jsem se, otočila se a zamračila se. Kůň se přišel podívat až ke krajnici. Vypadal zvědavě. Vypadal dokonce pobaveně. Měla jsem chuť mu ukázat vztyčený prostředníček, ale na poslední chvíli jsem si to rozmyslela. Nebudu ze sebe dělat debila. Ne ještě většího než doteď.

„Doufám, že jsi spokojenej,“ zabručela jsem. Kůň se díval dál. „Jdi si domů,“ doporučila jsem mu. Sklonil hlavu a začal požírat nějaký plevel jen kousek od mého zabořeného auta. Naklonila jsem se dovnitř a snažila se dosáhnout na kabelku. Předtím byla na sedadle spolujezdce, teď se válela na podlaze a já musela do Schumiho vlézt celá, abych ji vylovila. Když jsem ji špičkami prstů chytila a zatáhla, hlavou mi bleskla myšlenka na to, že si nepamatuju, jestli jsem zapnula zip. Nezapnula, samozřejmě. S docela hlasitým žuchnutím se na to těžko dosažitelné místo vysypal iPhone, velký diář, malý adresář, klíče od bytu, klíče od práce, taštička s kosmetikou, manikúra, pouzdro se slunečními brýlemi, pouzdro s tampóny, pouzdro na vizitky – Markéta Mrázová, Limette Creative, menší lahvička Light Blue, kartáč na vlasy, deodorant a hromada drobných.

„No jistě!“ zavrčela jsem. V ruce mi zůstala neuvěřitelně lehká taška. Podívala jsem se do ní – asi abych sama sebe ještě víc naštvala – a samozřejmě. Zůstaly v ní jen zmačkané a potrhané účtenky, papírky a papírové kapesníky. „No jistě,“ zopakovala jsem, tentokrát už rezignovaně. Klapnutím kopyta o asfalt mi dal původce tohohle zla najevo, že je pořád se mnou. To se ale mám. Podnikla jsem další jogínsko-strečinkovou výpravu od dveří řidiče až úplně dozadu a dolů k nohám spolujezdce, při ní jsem si uvědomila, že fakt moc potřebuju na malou, a po chvilce šátrání jsem ukořistila telefon. Ano! Díky!

O chvilku později, v podřepu kousek od Schumiho a koně, s kalhotami pod koleny, jsem zjistila, že nemám signál. Nemám signál! Rok 2011, všude tři zadky high-tech vychytávek, na jednoho občana Česka připadá asi jedna a půl aktivní sim karty, všichni jsou podělaní z děsně cool smartphonů – a já nemůžu zavolat asistenční službu! Nasrat! Milý operátore, až mi zas budeš volat a něco vnucovat, tak ti řeknu něco, co si za rámeček vážně nedáš!

S prázdným močovým měchýřem se mi přemýšlelo líp – a nehodlám rozebírat tu souvislost, protože se děsím, na co bych přišla. Došlo mi, že jsem za poslední minimálně čtvrthodinu nepotkala žádné auto. Zjevně v těch dírách okolo nebydlí nikdo mobilní, případně už všichni sedí doma u televize a koukají na Ulici. Čekat tu na někoho by se taky mohlo pěkně protáhnout. Lepší bude dojít pěšky do nejbližší vesnice, která byla podle navigace necelé čtyři kilometry přede mnou. Čtyři kiláky, nic moc boty, slušná fyzička, to máme půlhodinku svižné chůze, tedy pokud se mi nevyrobí nějaký slušivý puchýř. Ve vsi seženu někoho s funkčním mobilem, nebo ještě lépe s traktorem. Nechám Schumiho vytáhnout, sednu do něj a ke Kateřině dorazím sice pozdě, ale přece – a navíc s bezva historkou o koni se sebevražednými sklony.

To budu muset někde použít.

Znovu jsem se zanořila do auta, naházela do kabelky peněženku, adresář a sluneční brýle, ostatní tu může zůstat, z držáku sebrala navigaci – nikdo neví, jak nenechaví jsou domorodci, že. Zamkla jsem auto a polohlasně, asi aby ten kůň neslyšel, že si se Schumim povídám, jsem mu řekla, že budu brzo zpátky. No co. Mám za sebou autonehodu, ne? Mám nárok na trochu té psychické lability.

Vylezla jsem na silnici a vydala se směrem ke slunci, které pozvolna klesalo k obzoru. Po pár krocích jsem za sebou uslyšela klapání. Zastavila jsem se a otočila; kůň došel ke mně a zvědavě mi začal čuchat ke kapsám nedávno ještě hezky vyžehlených lněných kalhot.

„Hej,“ řekla jsem varovně. Klap, klap, dva kroky a slídil u druhé kapsy. „Já nic nemám,“ zavrčela jsem. „Běž pryč.“ Ignoroval moje rozladění a hebkými pysky a nozdrami začal studovat moje triko a pak krk. Tam se zarazil a já si uvědomila, že přesně na to místo si vždycky stříknu parfém. Koni asi taky voněl. Pak ještě o kousek zvedl hlavu a zafuněl mi do tváře. V ten moment se ve mně odehrála malá vnitřní bojůvka: měla bych se zhnuseně odtáhnout a dělat obličeje, protože je to kůň, jsem na něj naštvaná a nenechám se od něj přece poprskat; na druhé straně se ozývala mnohem mladší verze mého já, která si dobře pamatovala na ta dvě léta na statku u babičky v Nové Vsi, kde jsem se svým třinácti a čtrnáctiletým nadšením čistila stání, hřebelcovala, nosila vodu, podestýlala, hladila, rozmazlovala a učila se jezdit. Tohle mladší já vyhrálo, nejspíš proto, že koník byl vychovaný a neprskl mi do očí. Místo toho mi několikrát žďuchl do vlasů a pak si odfrkl, jako by mu vadila vůně šamponu.

Věděla jsem, že bych to neměla dělat. Neznala jsem ho, netušila jsem, proč se tu motá bez jezdce. A už je to pěkných pár let, co jsem naposledy jela na koni. Kdo ví, jestli si vůbec pamatuju, jak se to dělá. Všechno mi říkalo, že bych neměla – ale neodolala jsem.

„Hezky stůj, jo? Žádný popocházení. A měj se mnou trpělivost. Dlouho jsem to nedělala.“ Třmen byl hodně vysoko, rozhodně na něm předtím neseděl žádný čahoun. Málem jsem si vykopla zuby vlastním kolenem, ale nakonec se mi povedlo dostat nohu v jasně červené, naštěstí ne úplně placaté a tenké balerínce na správné místo. Pak jsem se vyhoupla nahoru a udělalo mi hřejivou radost, že nemám těžký zadek a nezůstala jsem viset jako pytel v půlce cesty. Chvíli jsem bojovala s kabelkou, která měla moc dlouhé ucho na to, aby držela jen tak na rameni, ale zároveň bylo moc krátké na to, aby se dala přetáhnout přes hlavu. Když jsem ji kupovala, vlastnosti kompatibilní s jízdou na koni jsem u ní vážně nehledala. Ale kůň celou dobu krásně čekal. Žádná nervozita, žádný stres. „Ty jsi ták hodnej koník! Nebo kobylka. Nedívala jsem se, chápej, je to soukromá věc a nechtěla jsem tě oblézat ze všech stran, abych zjišťovala, co jsi zač, takže pardon. Každopádně bys měl vědět, že jsem rozhodně pro genderovou korektnost, takže pokud tě omylem nazývám špatným rodem, je to fakt jen nedopatřením. Melu kraviny, já vím. Tak pojď. Dopředu.“

Stačilo ho lehce pobídnout patami a dal se do chůze. Posez jsem neměla moc ideální, třmeny bych potřebovala trochu povolit, ale netroufla jsem si to provést ze sedla a na tu chvíli to v trochu žokejské pozici zvládnu. A budu ve vsi rychleji než pěšky. Pak se zeptám, čí je tenhle potížista, a zbytek bude podle původního scénáře: najít nějakého dobromyslného traktoristu se šikovným strojem, vyprostit Schumiho a tradá. Čeká mě bezva relaxační víkend s hromadou dobrého jídla a pití a já si ho prostě ničím nenechám zkazit.

Hezky jsme si s koněm vykračovali. On rozený elegán, vážně krasavec, já uválená, rozcuchaná a popletená trubka s kabelkou na předloktí. Nespěchali jsme; on byl nejspíš těžký flegmatik a já si netroufla ho pobízet k rychlejšímu pohybu. I když to vypadalo, že jsem základy jezdectví nezapomněla, nechtěla jsem riskovat další nehodu. Bylo mi jasné, že pád z koně by mi ublížil víc než zahučení autem do příkopu. Díky ospalému tempu koně jsem tak měla dost času dívat se po okolí… které bylo hrozně nudné. Nalevo pole s řepkou. Napravo pole s řepkou. Před námi rozbitá asfaltka. V dáli se rýsovala vesnice, jejíž část byla na kopci a pomyslný vrcholek zdobil kostelík. Za ní pak lesy. Všude v dáli lesy. Za dvě minuty jsem byla otrávená tou jednotvárností a vážně jsem nechápala, jak tu někdo může bydlet. Nebylo tu nic. Jen tahle ves, další nejbližší asi o šest kilometrů dál. Jinak jen pole, lesy, sem tam nějakej potok. Co tu dělají o víkendech? Co v pátek v noci? Jdou do hospody? Nebo se seberou a vydají se na výlet do Budějovic za kulturou? Spíš asi ne, to by na téhle silničce musel být vidět nějaký provoz.

Než jsme došli k ceduli Lhota, byla jsem pěkně zpruzená. Taková díra! Už ty první domy vypadaly fakt hrozně – žádné novotou vonící stavby, kterých jsou plné vsi kolem Prahy. Tohle byly třicet, čtyřicet let staré mezičlánky mezi chalupami a rodinnými domky. V tom napravo si pořídili na předzahrádce ohyzdnou sbírku starých fordů v různém stupni rozkladu a koroze, v tom nalevo sušili na dvoře prádlo a paní domu si libovala v bílých kalhotkách, do kterých bych se vešla dvakrát.

„Nemohl ses vrhnout pod auto někomu jinému?“ řekla jsem vyčítavě koni. Pokýval hlavou, což jsem ocenila ušklíbnutím. „Tak zastav, zazvoním tady u paní pradleny a zeptám se na traktor, a jestli tě nezná,“ oznámila jsem mu. Kůň šel dál. Přitáhla jsem otěže k sobě, ale ani to s ním nehnulo. Zabrala jsem víc a řekla rázně prrr. Nic. „Takže tobě šlo celou dobu jen o můj únos,“ konstatovala jsem rezignovaně. Žádná odezva, jen pravidelný klapot podkov o vozovku. „Jestli projdeš touhle vsí a budeš chtít pokračovat, tak někde vystoupím,“ informovala jsem své živé vozidlo. „Sice ještě úplně přesně nevím, jak to provedu, ale dál s tebou fakt nepůjdu.” Dobře. Tohle až řeknu těm opilcům na chatě, to teprve bude bomba. Jak mě unesl kůň.

Jenže přestože jsem se to snažila brát s nadhledem, pravda byla, že jsem netušila, co se tomu zvířeti honí hlavou. A nechtělo se mi z něj skákat, přestože šel pomalu a nebyl to nijak obří kůň. Jenže se vší tou smůlou, kterou jsem dneska měla, jsem si při doskoku mohla zlomit nohu nebo tak něco. A to už by mě vážně naštvalo.

Z nervozity jsem měla ruce ledovější než obvykle; cítila jsem, že otěže nedržím tak pevně jako předtím. A nohy jsem už měla promrzlé, navzdory teplému začátku června. Částečně za to mohla nervozita, ale trpěla jsem tím pořád. Nepomáhalo ginko biloba ani zaručené babské rady – prostě jsem byla zmrzlá většinu roku. I u moře. Vycapená jen v malinkatých kalhotkách na pláži ve čřžpanělsku, kosti v těle prohřáté skrz naskrz, ale chodidla a dlaně jsem měla studené.

Zaujatá přemýšlením o věčném mrazu, který jsem si s sebou nosila všude, jsem se málem svezla na levou stranu, protože kůň náhle zahnul doprava.

„Svině klouzavá!“ vyjekla jsem směrem k sedlu. Kabelka se mi svezla k zápěstí a chvilku mi trvalo, než jsem se zase usadila. Vybavila se mi tisíckrát profláknutá scénka z filmu Pretty Woman a já hýkla trochu hysterickým smíchem.

Takhle jsme vstoupili na dvůr statku: flegmatický kůň a rozhozená kreativní ředitelka čím dál známější reklamky.

Všichni tři vidláci, kteří seděli svlečeni do půl těla na lavičce pod vysokým ořešákem uprostřed dvora, vypadali stejně překvapeně jako já. Dva z nich drželi ve špinavých rukách lahváče, třetí se postavil a v tu chvíli jsem byla přesvědčená, že na mě poštve dva vlčáky, kteří jim leželi u nohou a doteď nás jen pozorovali.

„Dobrý den,“ řekla jsem hlasitě. Pak jsem si vzpomněla, že jsem vlastně docela vyděšená a rozhodně tak musím i vypadat, takže jsem se pokusila o úsměv. Kůň mezitím došel až k nim. Tomu stojícímu a jednomu sedícímu očichal kapsy, a když v nich nic nenašel, těsně vedle špinavých kecek jednoho z nich začal ožírat trávu. „Není to váš kůň?“ zeptala jsem se. Nic jiného mě nenapadlo, ale tady ode mě těžko bude někdo očekávat intelektuální konverzaci na úrovni.

„Je to náš kůň,“ přikývl ten stojící. Jako by nemohl odpovědět někdo, z koho mi nechladly ruce ještě víc. Tenhle měl všeho tak nějak moc. Moc velký, moc zamračený, moc hlasitý, moc bručivý. Ne. Nelepšilo se to, ani když jsem si (snad nenápadně) prohlédla ten holý hrudník, překvapivě nesádelnatý, ba dokonce velmi příjemný na pohled. Fakt z něj šel strach. A to jsem si myslela, že kurzy asertivity a jednání s některými našimi zákazníky mě připravily na všechno.

„Bezva.“ Vycenila jsem zuby v pokusu o přátelský úsměv, vyvlékla jsem levou nohu ze třmenu a přehodila ji přes zadek koně, abych mohla slézt. A bylo to tu zas, náhlé prozření: jak teď sakra asi slezu, aniž bych si znovu nevykopla zuby? Abych si nehodila kabelku na hlavu? Nebo se před nimi nevyválela na zemi? No do háje…

Když jsem v pase ucítila dvě velké, teplé dlaně, zpanikařila jsem. „To není…“ vyhrkla jsem. Zároveň jsem se polekaně pustila hrušky sedla, čímž jsem umožnila Velkému, zlému chlapovi, aby mě přitáhl k sobě. Pravou nohu jsem ale zapomněla v třmenu a teď se mi tam zasekla, takže jsem zpanikařila ještě víc. Nadechla jsem se, abych začala ječet nebo tak něco, protože ten pocit, že visím ve vzduchu mezi koněm, který se kdykoliv může dát do pohybu, a chlapem, co mě děsí, se mi vůbec nelíbil.

„Klid,“ zahučelo to za mnou. Vzápětí jeden z dosud sedících mužů položil láhev piva a během zlomku vteřiny osvobodil mou nohu. V dalším okamžiku jsem stála na zemi. Živá, zdravá, celá… a pekelně ztrapněná.

„Tak tady ho máte,“ zaskřehotala jsem rozhozeně a ledabyle máchla rukou k té tmavohnědé potvoře.

„Kde jste ho našla?“ zeptal se tím bručivým hlasem Velký, zlý Marvin. Často říkám lidem podle postav z knih a filmů, které mi připomínají. Tenhle mi vlastně ani nepřipomínal toho v podstatě neškodného kresleného myšáka, ale odmítla jsem si dovolit myslet na postavy, které by mu mohly dát jméno. Většina jich byla z thrillerů nebo hororů. King, Deaver, Fincher… A nebyli to ti hodní. Fuj.

„Tam,“ máchla jsem rukou směrem, kterým jsem tušila cestu se Schumim. Pak jsem si ale uvědomila, že jsme minimálně dvakrát zahnuli, takže jsem se zmateně otočila a spíš tázavě upřesnila: „Tam?“ Jak zachránce mé nohy, tak ten třetí chlapík se vážně bavili. Velký, zlý Marvin se tvářil jako děsný tvrďák a čekal. Znala jsem takové typy z práce. Tedy, ne takové. S dělníkem od koní, nebo jak se takovým jakoby kovbojům říká, jsem se vážně ještě v zasedačce nesetkala. Ale tyhle typy byly napříč populací a bylo jedno, jakého vzdělání a postavení dosáhly. Chlápci jako Marvin neměli rádi ženské. Já neměla ráda chlápky, jako byl Marvin. Tím bylo jasně dáno, že čím dřív odsud zmizím, tím líp.

„Byl na silnici mezi touhle vesnicí a tou… Tou předtím, kde je benzínka. Zajela jsem kvůli němu do příkopu, tak jsem šla sem a on šel se mnou a mě napadlo, že se svezu. Nechtěla jsem mu nic udělat. Ani ho ukrást nebo něco podobnýho. Omlouvám se, jestli jsem udělala něco špatně.“ Zaváhala jsem, jestli je dobrý nápad si tady zkusit říct o pomoc s autem, ale Marvinův neměnný výraz mě ujistil, že co nejdřív pryč znamená vážně co nejdřív pryč. „Tak na shledanou,“ zadrčela jsem už prakticky nesrozumitelně a otočila se k otevřeným vratům.

„Obvykle na sebe nenechá sáhnout od cizích,“ řekl Marvin.

„No, to je slabý slovo,“ doplnil ho jeden z těch zbývajících. Svěsila jsem ramena a obrátila se zase zpátky k nim. Úprk mi asi jen tak neprojde. Bylo to pochopitelné. Kdyby to byl můj kůň, asi by mě taky zajímalo, co vedlo cizího člověka k tomu, aby si na něj sedl a bez dovolení se projížděl.

„Jo?“ Rozhodila jsem ruce. Jeden z vlčáků zvedl hlavu a sledoval, co budu dělat dál. Opatrně jsem připažila, nechtěla jsem ho proti sobě poštvat. „No, byl vážně v pohodě. Hodnej. Nebo hodná.“

„Pracujete s koňmi?“ zeptal se Marvin. Nechtělo se mi dívat se mu do očí, ale když už se ptal… Všechny ty kurzy asertivity se na mně projevovaly i v běžném životě. Pořád jsem všem civěla do očí a snažila se určovat, jak si vzájemně stojíme. Jako dominance ve vlčí smečce. Já nad prodavačkou v parfumerii, já nad číšníkem, já nad taxikářem, já nad drtivou většinou kolegů a naprostou většinou zákazníků. Já nad školiteli asertivního chování.

Marvin nade mnou, absolutně.

„Rozhodně ne,“ zavrtěla jsem hlavou a smířila se s tím, že budu sledovat bod těsně pod jeho levým okem. Nepozná, že se mu nedívám do očí. Já budu mít klid. A navíc si pak nebudu muset všímat toho, že tu stojí polonahý. Co je to za módu? Zas takové teplo není.

„A co tedy děláte, slečno…?“ Na stájníka uměl mluvit, to jsem musela uznat. Nadechla jsem se, abych mu řekla své jméno, a doufala jsem, že si odpustí potřesení rukou. V tenhle moment by Mrázová v kombinaci s mýma ledovýma rukama bylo jen další zbytečně trapnou věcí, kterých jsem už měla fakt dost. Ale nestihla jsem říct ani M, protože psi vystartovali z dosud klidného povalování a se štěkotem se vydali někam dozadu za ořešák. A odtamtud se ozval vzteklý ženský řev:

„Zavolejte si ty čokly, zatraceně!“

„Zlato, jsem doma,“ utrousil polohlasně zachránce mé nohy. Ten druhý se uchechtl a dopil pivo. Pak hvízdl, krátce a pronikavě. čřžtěkot ustal. Než si Marvin stihl přetáhnout přes hlavu seprané tmavé triko, psi byli zpátky a tentokrát se pustili do očuchávání mých nohou a rukou. Netvářili se zle; vrtěli ocasy a prostě byli zvědaví.

„Nechte ji,“ řekl Marvin jakoby mimochodem a oba vlčáci se okamžitě stáhli a došli si k němu pro letmé, skoro neznatelné pohlazení. Pak se jeden z nich rozvalil na záda u Zachránce nohy a druhý, ten světlejší, odběhl někam stranou.

„Tak já už asi…“ Ani teď mi nebylo dovoleno dokončit větu. Autorka předchozího nakrknutého jekotu se právě dostala do mého zorného pole. Malá, drobná, dlouhovlasá blondýna. Její oblečení mě zaskočilo. Měla na sobě jezdecký komplet včetně rajtek, červeného kabátku a přilby s čapkou. V ruce měla bičík a v očích hromy a blesky. Vypadala jako reklama na snobské jezdectví někde v Británii. Velmi naštvaná reklama.

Někdy jsem mívala pocit, že bych se měla nechat přebarvit na tmavo. Většinou za to mohla nějaká jiná blondýna. Teď to tu bylo opět: nutkání najít nejbližší kadeřnictví nebo drogerii a o pár odstínů si ztmavit vlasy. Aby mě nikdo nemohl házet do jednoho pytle třeba s touhle kreaturou.

„Ten hajzl půjde do salámu!“ zaječela, když uviděla koně. Tím se zařadila na úplný konec v mém žebříčku nejoblíbenějších lidí z téhle Lhoty. Daleko, daleko za Marvina. A přezdívka byla jasná: Karla. Bestie Karla. Ten film byl slabý, ale tohle sedělo.

„A tohle je kdo?!“ udělala, když si všimla mě. Vyčítavě jsem se podívala na koně, který za tohle všechno mohl, a překvapeně jsem si uvědomila, že se přestal pást a odcouval za Marvina. Taky jsem měla chuť se zdekovat. Ve vzduchu bylo dusno, které nemělo s teplým červnovým podvečerem nic společného. Ti dva další sedláci klopili oči k zemi a snažili se předstírat, že tam vůbec nejsou. Karla vypadala tak rozzuřeně, že jsem si dovedla živě přestavit, jak nás všechny tím bičíkem sešvihá na jednu hromadu, pokud ji někdo nezastaví. A jestli tu šéfuje, no, vážně bude lepší se okamžitě vypařit.

„Já už půjdu,“ navrhla jsem spěšně. „Nashle.“ Chtěla jsem Karlu, Marvina, srabáckého koně i celou tuhle vesnici nechat co nejrychleji za sebou.

A kdybych byla věděla, že tu ještě nějakou dobu strávím a že se sem minimálně jednou vrátím, nechala bych Schumiho Schumim a utíkala odsud.

Nebo ne?
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„Počkejte!“ ozval se za mnou Marvinův hlas. Neprosil. Rozkazoval. A já měla chuť se na něj vykašlat a metelit odtamtud tak rychle, jak to moje ztuhlé nohy dovolovaly, jenže něco v jeho hlase mě donutilo zastavit. Dovedla jsem si představit, že se postará o to, abych se nedostala daleko. Třeba pomocí psů, kteří ho poslouchají na slovo. Nebo mě prostě doběhne a odvleče zpátky, abych musela Bestii Karle vysvětlit, jak jsem se dostala sem, a navíc na jejím koni. Raději jsem se zarazila a otočila zpátky do dvora. Karla právě ječivě žalovala, že ten hajzl ji zase shodil a utekl. Ti dva s prázdnými lahvemi se zrovna vzdalovali směrem dozadu, kde bylo dlouhé, nízké stavení s velkými vraty, nejspíš stáje. Psi šli s nimi. Všichni mizeli a já měla čekat?

„Ano?“ zabručela jsem rozmrzele.

„A pak stál dva metry ode mě a smál se mi do obličeje!“

„Co jste to říkala o tom autě?“ Marvinův baryton snadno přehlušil Karlino štěkání.

„Kdykoliv jsem se k němu přiblížila, naschvál couvnul!“ Karlin hlas začínal nabírat solidní výšky a ještě ani jednou nepřeskočil. Za jiných okolností bych musela ocenit její hlasivky.

„S tím si nelamte hlavu,“ mávla jsem rukou a snažila se nemračit se na tu žalující mrchu. Měla jsem chuť ji popadnout za culík, trochu s ní zatřást a zahulákat jí do obličeje, že dělá ostudu všem blondýnkám a jen podporuje všeobecné stereotypy o IQ světlovlasých žen.

„Tak jsem na něj křičela, ale on se sebral a utekl!“

„Musím si s tím dělat hlavu. Přivedla jste mi koně, tak vás tu nemůžu nechat jen tak pobíhat.“

Jindy a jinde by mě asi potěšilo, že se našel chlap, který se stará o to, aby se mi nic nestalo, aniž by za to něco chtěl. Třeba v Praze. Anebo kdekoliv jinde, jen ne v téhle díře. No dobře, klidně v téhle díře, ale ne tenhle chlap. Já nejsem moc vybíravá, ale když z někoho nemám dobrý pocit, tak to nehodlám lámat přes koleno.

„To fakt neřešte,“ zavrtěla jsem hlavou. Řekla jsem to v ten samý okamžik, kdy se Karla částečně probrala a trochu nevěřícně se Marvina zeptala:

„Posloucháš mě?“ Ohlédl se na ni, jen krátce, a přikývl. „Jo? Tak co jsem řekla?“

Že jsi jak osina v zadku, blesklo mi hlavou.

„Že ti Speedy utekl,“ řekl klidně Marvin a zase zaměřil svou pozornost na mě. „Je to auto pojízdné?“

„Netuším,“ odpověděla jsem rezignovaně. „Snad jo. Do ničeho jsem nenarazila, jen jsem zahučela do příkopu.”

Dobře, tak možná nechám Marvina, aby mi vytáhl Schumiho z příkopu. Bude to lepší než se tu ještě chvíli dohadovat. Plus – pokud budu mít štěstí – Karla u toho nebude, a tím pádem z ní nezačnu mít migrénu. Ne, že bych na ně někdy trpěla, ale teď jsem cítila slabé tepání ve spáncích.

„O čem to mluvíš?“ zeptala se. Tentokrát se nedočkala odpovědi; Marvin se prostě otočil a šel na levou stranu dvora, kde byly další nízké budovy. „Slyšíš? Co tu řešíš? Já ti povídám, že ten kůň mě shodil! Mohl mě zabít!“

Ale no tak! Tenhle koňský únosce, co prostě šel domů a zapomněl, že mě má na zádech? Jdi do háje, kdyby tě chtěl zabít, tak by to udělal nejspíš už dávno! Prostě nemůžeš přenést přes srdce, že neumíš jezdit, a spadla jsi, tak už proboha zavři pusu a neječ!

„Kdyby tě chtěl zabít, udělal to už při první projížďce,“ ozvalo se zleva. Překvapeně jsem se tím směrem podívala. Marvin nebyl vidět, ale slyšet byl sakra dobře. A evidentně měl Karly taky dost – nebo se s ní takhle možná bavil normálně, kdo ví. Získal si tím u mě malé, nepatrné plus.

„Co jsi to řekl?!“ Aha, tak se s ní asi běžně nebaví takhle. Tentokrát se odpovědi nedočkala, místo toho jsem slyšela bouchnutí dveří od auta a nastartování něčeho velkého. Napadlo mě, že jestli je to něco jako doma vyrobený traktor, v životě se k tomu nepřiblížím a rozhodně se na tom nesvezu, i kdyby mi Marvin vyhrožoval smrtí. Kůň Speedy – sedělo to k němu asi jako ke mně by seděla Kunhuta; měl mít rozhodně dlouhý a vznešený název, protože tak vypadal – se vydal po stopách dvou mužů a dvou psů.

„Jen si táhni, ty šmejde! Půjdeš do salámu!“ hrozila za ním Karla bičíkem. Představa, že jí ho vyškubnu a sešvihám ji, se mi moc líbila, a rozhodně v tom nebylo nic sexuálního. „A ty tu chceš co? Co jsi zač? Jsi nějaká jeho děvka?“ Karla obrátila svou pozornost ke mně. Nedalo se říct, že bych z toho měla radost. Zvažovala jsem, jestli jí mám rovnou dát najevo, co si o ní myslím, nebo bude lepší ji prostě ignorovat. Rozhodování mi nakonec usnadnil čumák nějakého vysokého auta, který se objevil za poslední z těch nízkých budov. Upoutal mě, protože to rozhodně nebyl kutilův traktůrek. Jakmile se ho objevilo o trochu víc, překvapeně jsem nakrčila obočí. Tohle byl prakticky nový Nissan Navara a byla jsem si sakra jistá, protože jsem byla autorkou koncepce poslední kampaně k tomuhle obrovskému žroutu benzínu, který se nemohl hodit nikomu… kromě sedláka. Do kabiny se vejde v pohodě pět dospělých chlapů, dozadu hodíte hromadu pytlů s bramborama, zapřáhnete přívěs s koňmi, krávami nebo jakoukoliv jinou zvířenou a tradá na trh. O tom ty reklamy samozřejmě nebyly. Vsadili jsme na to, že bohatí chlápci si chtějí aspoň o víkendu připadat jako drsní kovbojové, takže tam byla hromada hor (Tatry), řek, polních cest, cákance bláta až nad střechu (a hlavně do kamery, to táhne) a jeden spokojený rádobydrsný řidič, který by se hodil i na billboard Marlboro. Ve skutečnosti si tahle auta podle výsledků prodeje kupovali menší, otylejší právníci a majitelé firem. Marvin byl první, kdo se k tomu autu hodil. Oba velcí, hlasití a rozhodně děsiví, když se vám najednou ukážou za zadkem.

Pozadu jsem doklopýtala až k otevřenému křídlu vrat a opřela se o něj. Jen tak tak jsem se držela, abych se neschovala za ně a nevyrobila tak sice chabou, ale aspoň nějakou překážku mezi sebou a tím mamutem. Naštěstí neměl v plánu mě přejet. Zastavil u mě, motor na neutrál neřval tolik jako u náklaďáku, a otevřeným okénkem houkl:

„Nastupte si!“

Nejradši bych zpátky křikla něco, co znělo dost podobně, ale nebylo to slušné. Ještě jednou jsem zaváhala. Vážně chci sednout do velkého auta s cizím chlapem? Ale když Karla začala tou svou fistulí zjišťovat, jestli to Marvin myslí vážně, že se mnou někam pojede, prostě jsem se natáhla a otevřela dveře u spolujezdce. A bez pomoci se dokázala vydrápat nahoru. Teď se hodilo, že jsem při natáčení reklamy lezla jak imbecil do kabiny a zpátky s pikslou Biolitu v ruce, protože tam poletovaly mouchy, které ale nesměly být vidět a už vůbec nesměly být rozmáznuté na skle. Bylo jedno, že auto pak smrdělo jako zkažené citrony. Hlavní bylo, že v tiskových reklamách není na skle vidět žádná moucha, a to ani s lupou.

„Nemusíte se poutat,“ řekl Marvin a znělo to překvapeně. Netušila jsem, jestli proto, že jsem vážně poslechla a nastoupila, nebo proto, že mi to nedělalo problém. Zařadil jedničku, auto zase hlasitě zahučelo. Vyrazil ze vrat a ani se nenamáhal rozhlédnout, jestli něco nejede. Já vím, osobáky by se snažily za každou cenu zastavit, kdyby viděly tuhle stvůru, ale co kdyby jel náklaďák? Ten by si s Navarou určitě rád poměřil velikost nárazníků.

„Ale musím. Nerozhlédl jste se. Koukejte na silnici!“ vyjekla jsem, když jsem zacvakla pás. Všimla jsem si, že mě pořád sleduje s výrazem, který jsem prostě nedokázala rozluštit. „Prosím,“ dodala jsem, když jsem uviděla tázavě zvednuté obočí. Otočil se dopředu (silnice mezi domy, nic zajímavého) a já si všimla, že má velký nos, aspoň z profilu. Sama sebe jsem zaskočila myšlenkou na to, jestli má Velký, zlý Marvin velkého ještě něco jiného. Kde se to ve mně vzalo?! Na tohle teď vážně není ideální doba. Doufala jsem, že nerudnu.

„Díky,“ řekl, když už byl na dohled konec vesnice. Motor auta byl uvnitř překvapivě málo slyšet, nebo možná u dalších rychlostních stupňů nepředstíral, že je náklaďák.

„Není zač,“ odpověděla jsem, přestože mi nebylo úplně jasné, za co děkuje. A protože jsem byla slušně vychovaná, a taky protože jsem nevěděla, co jiného říct, zamumlala jsem: „Já děkuju.“ A doufala jsem, že dál už na mě mluvit nebude.

Poslechl, nebo se se mnou možná cítil stejně na trní jako já s ním. Ne s každým si padnete do noty, s tím se nedá nic dělat.

Autem to bylo mnohem rychlejší než na hřbetě koně, který nikam nespěchal. Než jsem se stihla začít cítit nepříjemně, uviděla jsem Schumiho červený zadek, trčící z příkopu.

„No vy jste tomu dala,“ uznal Marvin a zastavil. „Měla jste štěstí, že tam nebyl mostek.“

Ztuhla jsem a hodně opožděně mi došlo, že to vlastně mohlo dopadnout mnohem hůř než jen vysypanou kabelkou a zdržením. Ruce i nohy mě najednou zábly o poznání víc.
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